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PRAEMONENDA. 


$1. OPERIS CONSILIUM ET UTILITAS. 


F'acturasne operae pretium sim notitia editionum N. T. graeci 
conscripta, id diiudicandum aliis permitto. Pauci erunt profecto 
qui talem librum perlegent, pauciores fortasse quorum commodis 
et studiis inservire poterit. Mihi ipsi longum fuit et fastidiosum 
opus, dubiis horridum, post plurium annorum labores vix ad 
finem perductum, post saepius iteratas curas erroris forte non 
magis expers quam leporis. Neque omnino novum aliquid tibi 
promitto, benevole lector, quod alioquin excusationi esset, quan- 
quam, ut ingenue fatear, quem similia plane tentasse dixerim 
neminem habeo. f3cilicet hane bibliothecam condere molienti non: 
id in animo erat ut simpliciter librorum titulos qualicunque or- 
dine libuerit disponendorum describerem, verum ut simul ipsius 
graecl textus quem singuli exhibent rationem haberem. Quum 
enim nostra aetate plures in historia textus manu scripti per- 
Scrutanda studia sua multa cum laude collocarent, etiam typis 
exarati fata enarrare, si fieri potuerit accuratius quam & maio- 
ribus id factum esse noveram, non spernendum conatum duxi. 
"Jam olim quum in tractanda Novi Testamenti historia primum 
hane provinciam ingressus, quid in ea antehae praestitum sit 
paullo curiosius inspexissem, non satis mirari potui tam multa 
esse quae ab antiquioribus scriptoribus cursim et leviter asserta, 
audacter et secure alter ab altero recentiores accipiant. fimul 
compertum habui plerosque huius aetatis auctores certis quibus- 
dàm praeiudicatis opinionibus indulgere, quae saepius in medium 
prolatae iam firmissimae veritatis auctoritatem obtinent et ratum 
faciunt quod olim Gallorum nescio quis satis lepide dixit, histo- 
riam fabulam egse de qua inter omnes conveniat. 

Splendidissimum huius rei exemplum est quod hodie in plu- 
rimis libris celebratur de fexíu recepto quem dicunt. Scilicet apud 
recentiores N. T. graeci editores illo nomine venit ea textus con- 


formatio quam ante Griesbachii aetatem in libris impressis fere 
Reuss, Bibl. Novi Testam. graeci. A. 
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omnibus exstitisse perhibent cuiusque cunas in Elzevirorum offi- 
cina positas fuisse et sibi et aliis persuadere non dubitant. fSane 
originem eius altius repetunt ab Erasmo ftephanisque et Beza, 
quos paullulum subinde lectionem mutasae concedunt, postea vero 
per integrum saeculum et alterius dimidium non amplius varia- 
tam scripturam ad celeberrimi critici Ienensis tempora delatam 
putant, euius viri maxima gloria ex eo ipso redundasse dicitur 
quod primus emendatiorem ex fontibus eruerit. Atque hoc paeto - 
&d hune usque diem saepissime ad marginem librorum, ubicunque 
ab antiquioribus discrepare videntur, horum lectiones quasi olim 
ab omnibus receptae et hactenus vulgares ab editoribus sedulo 
notantur. 

Verum haee omnia, si non omnino falsa et erronea, tamen 
minus recte dicta sunt. Griesbachium quidem ipsum facile ex- 
ceusatum habeo quod textum antiquiorem quem emendare cona- 
batur vulgarem et receptum dixerit. Nam in coetibus Luthera- 
norum inferioris Germaniae, ad quos et Halensis et lenensis 
&cademiae pertinebant, aliae editiones fere nullae tum temporis 
usu veniebant quam quae ex orphanotropheo Halensi vel ex prelo 
Vossiano Lipsia et Berolino exiebant frequentissimae eaeque pure 
pute Elzevirianae. Quas et pretium eximie modicum et theo- 
logorum strietiori formulae addietorum tenax consuetudo prae 
caeteris commendabat, ita ut novus editor quodcunque ex illis 
libris ut spurium delebat vel ab iisdem alienum suo inserebat 
non posset non recepiae lectioni opponere. Caeteraruin editionum 
in illis regionibus vulgo ignotarum noster, quanquam bene gnarus, 
respectum habere supervacaneum ducebat. ^ed quod ili vitio 
verti nequit eriticos recentiores parum decet. "Textus receptus 
quem dicere possis iam in toto orbe terrarum nullus est, neque 
olim unquam fuisse luce diurna clarius ipsa haec editionum re- 
censio demonstrabit, quidquid de hac re viri docti indoctam vulgi 
traditionem sequuti in contrarium disputent. Inter quos nostra 
quidem aetate nonnull exstiterunt qui, ut opinor, re melius 
cognita minus incaute de textu olim ab omnibus recepto loquuti 
gunt, cuius lectiones eo nomine margini suarum editionum ad- 
Beriberent, sed unum aliquem librum ex veteribus selegerunt 
cum nova recensione conferendum, ex quo quantum haeo ab illis 
distet quasi exemplo oblato pateret. Librum istum Elzevirianam 
esse editionem anno 1624 evulgatam nemo est qui nesciat. fed 
hercle quaero qua de causa istum prae caeteris omnibus, nisi 
usque obtineret praeiudicata illa opinio de textu deinceps in- 
variato, quam modo falsam dixi? Quam parum autem editio 
ila dignitate principali gaudeat infra ostendetur. 

Liceat mihi paucissimis exemplis declarare quam parum 
utilitatis studiosus lector percipiat, imo quam multum erroris ei 
obtrudatur ex collatione tali ratione instituta. Griesbachius et 
qui post eum fuerunt critici omnes l. ad Rom. 7, 6 soripseruní 
&nogayóvreg lectionem unice veram, et ad marginem dzoSavóvrog 
utpote olim recepíam adnotarunt. Verum lectio illa Griesbachians 
iam antea in centum septuaginta et quatuor editionibus fuersi 
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a me inspectis, altera vero, quam hodieque vulgarem et receptam 
dicunt, tantum in centum quadraginta et duabus. Alio loco, in 
Ep. Iacobi 5, 12 lectionem olim à Beza commendatam et dein- 
ceps a plurimis servatam (vzó xgíciw) Griesbachius quoque recepit 
adstipulantibus nostris, qui quum in vulgaribus libris eandem 
Scripturam invenirent, ad marginem alterius mentionem nullam 
fecerunt, quamquam in centum quinquaginta et quinque editioni- 
bus ante-Griesbaehianis scribatur eig vzóxgicw, quam sane leotio- 
nem non minus vere et commode receptam dixeris quam illam 
modo ex epistola ad Romanos allatam! Plurima eiusdem generis 
proferri hie possent, quae utilius suis locis reservamus, maxime 
quas ex collatis Stephanicae et Bezanae stirpis libris aemulas 
lectiones simili tenacitate ad nos pervenisse videbis. fSunt aliquot 
loci in quibus quae sit recepía lectio vel audacissimus criticus 
dieere reguset si sapiat, quippe quorum seriptura fere quotidie, 
ut ita dicam, etiam in editionibus unius eiusdemque familiae 
mutata fuerit. Sic Matth. 12, 6 ab antiquissimis impressi textus 
temporibus modo uc/(&ov modo pueitov leges, Philem.7 nunc zeQw, 
nune yagcv, Luc. 10, 22 xai erQageig mgóc rovc ua95:oc ab alis 
additur, ab aliis omittitur, ita ut multi libri hoc uno loco a se 
invicem discrepent. 

Sed haec levioris momenti. Multo magis dolendum, per 
eandem recentiorum incuriam, in semel traditis negligenter sub- 
Bistentium, plurium virorum doctorum, qui superiore saeculo de 
re critica bene meruerunt, laudes indigne periisse. Atque hic 
non de Millio Bengelio Wetsteniove loquor quibus nostri suum 
decus minime denegarunt. Verum ali sunt, maxime Angli, qui 
multis ante Griesbachium annis textum Novi 'Testamenti edi- 
derunt vel ipso Griesbachiano ex parte emendatiorem, quorum 
tamen nomina et merita doctissima nostra Germania ignorat! 
fcilicet non semper, quae "Taciti sententia fuerat, vetera ex- 
tollimus recentium incuriosi; saepius etiam veterum obliti nostrum 
ipsorum euriosissimi sumus et meliora illa quibus nunc facillime 
utimur quasi noviter reperta coram plaudente corona declamantes, 
immerito eos negligimus qui pridem eadem via ingressi multo 
maiore labore et renitentibus ceoaetaneis non infeliciter similia 
tentarunt. Sed quis miretur Wellsium ex hominum memoria 
excidisse, quum iam ipsius Griesbachii fama palleat? — Quis 
Macii studia ut olim invidia theologorum sic hodie criticorum 
oblivione sepulta, quum suos praecones ne. tum quidem habuerit 
quum in vivis esset? Quis Harwoodium nobilem magni Lach- 
manni praecursorem ne obiter quidem & nostris tangi, suae potius 
ipsorum laudis canendae studiosis? 

Etiam quae per priora duo saecula post impressas editiones 
principes elapsa virorum doctorum curae fuerunt in emendando 
textu positae, iis immerito gloriam suam quasi nimis debilibus 
et omnino contemnendis detrahi, ut vulgo fit, narratio nostra 
docebit. Non enim ea tantum in aestimationem venire debent 
quae prisci.ili editores reapse praestiterunt in textibus suis con- 
gtituendis, quae sane si ad nostrae scientiae rationem exegeris 
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satis imperfecta et manca dicas. Sed potius subeidia respicienda 
erunt quibus non nisi paucioribus uti illis licebat, et artis cri- 
ticae arctissima tum temporis pomoeria. Quibus caussis equidem 
in diiudicanda et librorum et auctorum dignitate non minus tri- 
buerim quam, quod aliis maximum rei impedimentum fuisse 
videtur, theologorum invidiosae in novaturientes vigilantiae. 
Quae scilicet codicum exploratoribus minime defuit, atque etiam 
indies liberam scientiam angustiore limite constriotam suspieio- 
nibus magis vexabat; sed studia in apparatu critico augendo et 
discutiendo posita nunquam plane compescuit et quasi letali tor- 
pore confecit. Imo fortassis ex illa ipsa qua premebantur diffi- 
cultate commodum aliquod haud spernendum in ea redundavit, 
cuius si nostri rationem haberent, de antesignanis hodiernae artis 
eritieae eorumque laboribus, de Curcellaeo, Waltono, Fellio, 
Millio, Gerhardo rectius iudicarent. Qui sane textum sup tempore 
usu tritissimum multisque mendis scatentem simpliciter de- 
Bcripserunt, satis habentes lectionum variantium farraginem et 
ex parte testium auctoritates in margine notasse. fed vel in 
prolegomenis vel in commentariis suis criticis, quantum iam in 
arte nostra profecerint, aperte declararunt. Quo magis laudandi 
videntur ob modestiam qua ducti manum emendatricem ipsi textui 
admovere supersederunt, vel suae ipsorum sagacitati candide dif- 
fidentes vel etiam nil actum reputantes dum quid superesset 
agendum in conquirenda materia cuius novos indies thesauros 
aperiri videbant. Duriorem igitur obscurioremque malebant ex- 
ercere laborem quam praematuris vindemiis frui, verum et rei 
et spei pleniorem et posteris magis utilem, quam si ad cuiusque 
novi codicis fidem, quem iis casus forte obiiciebat, subinde re- 
formatum textum festinanter edidissent. 

Haec sunt atque talia, benevole lector, quae ex hae mea 
bibliotheca, editionum facile colliges. Quam ergo ne meram titu- 
lorum congeriem studio tuo indignam existimare velis iterum 
iterumque rogo. Ipse equidem &i in his subsistere debuissem 
opus hoec meherele nunquam valuissem ad finem perducere, imo 
ne de inchoando quidem cogitare. fed qui historiae scientia in 
quacunque rerum humanarum parte plena et optabili potiri vult, 
is etiam asperas et longinquas viarum ambages deprecari et vitare 
dediscat. Quas tibi si planiores laetioresque reddidisse videar, 
de ipsa mea opella aequum te iudicem audiam. 


$2. QUID ALII HUCUSQUE IN CONSCRIBENDO EDI- 
TIONUM CATALOGO PRAESTITERINT. 


. Non abs re erit paucis ostendere quam parum, quae hucus- 
que in notitia editionum N. T. graeci conscribenda a viris doctis 
tentata sunt, omnibus numeris absoluta dici possint. Opus satis 


fastidiosum et ipsorum iam aetate immensum et difficile, post. 


plures variorum conatus memoria hominum minus dignos, primi 
adgressi sunt saeculo superiore ineunte duumviri celeberrimi 
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Ioannes Millius, theologus Oxoniensis, et Iacobus Le Long, pres- 
byter oratorii Parisiensis. Qui tamen non idem consilium sibi 
proposuerunt. Et Millius quidem in prolegomenis editionis suae 
&. 1707 evulgatae, de qua fusius suo loco dicemus, id ipsum 
molitus est quod et mihi eaput rei videtur, quanquam alia via 
adsequendum, scilicet ut ipsius textus fata relegeret in recen- 
sendis editionum titulis. Has itaque minime omnes repetit sed 
eas tantum quas in constituendo textu principes et praecipuas 
habebat, quarumque indolem variantibus sedulo collectis et ex- 
aminatis cognoscere et definire studebat. Atque hactenus adeo 
omnia praestitisse posteris visus est ut plerique deinceps satis 
haberent ipsius materiam suam fecisse, suppressis quae ille ei- 
lentio praeterierat ac neglectis quae post Millium demum in lucem 
prodierunt, Sie, ut hoc uno exemplo utar, faetum est ut Planti- 
nianam editionum familiam, et textus forma et hominum usu 
minime ignobilem, recentiores, quippe euius apud Millium men- 
tionem nullam factam viderent, altissimo silentio  sepelirent. 
Iacobus vero Le Long de textu plane nihil habet quod dicat. 
Qui in sua bibliotheca sacra primum a. 1709, deinde auctius 
a. 1728 forma maiori edita merum et plerumque nudum singu- 
larum editionum fS. fS. eatalogum conscripsit secundum linguas 
digestum, in quo conficiendo maxima eius cura haec fuit ut nullum 
hnbrum alicubi terrarum adservatum vel ab aliquo auctore lau- 
. datum omitteret. Iam si rependeris bibliothecam illam Longianam 
, omnium sui generis primam fuisse herculoo labore coacervandam, 
: tu sane viri diligentiam divitiasque undique corrasas stupebis, et 
| uo minus innumeras lacunas, annorum et formarum errores, bis 
- diversis titulis recensitos libros, spurios pro authenticis laudatos 
ei vitio vertas, ipsae difficultates operis paene insuporabiles 
aequum te iudicem prohibebunt. Qui priorem editionem nulla 
mora intercedente Lipsiae recudendam curavit Chr. Frid. Boernerus 
de suo plura addidit, ad nostram tamen provinciam pertinentia 
pauciora quam quae hoc loco laudare oporteret. 

Multo magis commendandus novus eiusdem operis editor 
Andr. Theoph. Maschius qui a. 1778 et sequentibus priorem 
saltem partem, textus originales et versiones orientales latinasque 
complectentem, summa cura et incomparabili industria auctam et 
digestam quinque voluminibus prodire iussit. Haec editio tot 
supplementis locupletata est, tam lucida materiarum dispositione 
usui eruditorum accommodata, tam accurata librorum quae ipsi 
auctori innotuerunt descriptione insignis, ut novum fere opus dici 
debeat. &1 nihilo minus in eo subsistendum esse nego, id maxime 

pro diverso quem persequor scopo dictum aestimaveris et propter 
..libri vetustatem, verum tamen etiam propter plurima menda 
, quae doctissimus editor vel ex fonte suo primario incaute de- 
. Beoripsit vel incautius aliunde oblata recepit. 
i Huie minime aequiparandi alii nonnulli scriptores qui edi- 
: tiones N. T. graeci recensere conati sunt, idque, nisi omnia me 
fallunt, non ex propria librorum notitia sed ex variis et anti- 
. quioribus bibliothecarum catalogis supellectilem suam repetentes. 
, 
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Inter quos nominasse sufficiat Augustini Calmeti bibliothecam 
biblieam quarto tomo lexici archaeologici insertam, I. G. Walcehii 
bibliothecam theologicam selectam T. IV. p. 14—406, satis divitem 
in hae parte sed multis erroribus foedatam, utramque nudos fere 
librorum titulos exhibentem; porro Ern. Frid. Car. Rosenmüllerum, 
qui in opere bibliographico Handbuch der Literatur der biblischen 
Kritik und Exegese (Goett. 1797. T. L p. 278—422) post alia 
editiones N. T. graecas recensuit vix aliud agens quam ut Maschii 
eruditionem recoqueret, quem tamen neque totum, neque ubi e 
re fuerit emendatum suis schedis inseruit. Etiam Gottl. Guil. 
Meyeri historia interpretationis S. S. germanice conscripta et 
Goettingae a. 1802 ss. quinque tomis edita, praecipuarum recen- 
sionum N. T. notitiam praebet sed fere ea tantum attingit quae 
et alioquin tritissima sunt minoris momenti opellis neglectis. 
Inter exteros qui nostram provinciam perlustrarunt facile cele- 
berrimus est Thomas Frognall Dibdin Anglus, in cuius opere: 
An niroduction io the knowledge of rare and valuable editons of 
gr. and lat. classics, polyglot bibles, the Septuagint and .N. T. etc. 
tertia vice Londini 1808. 2 tomis edito, scientiae meae defectus 
splendide expletumjiri speraveram. Verum non sine dolore libro 
inspecto laudem ei absque merito irrogari comperi quippe cuius 
auctor, in hac saltem parte, vix aliud sibi praesumpserit quam 
ut Maschium eum omnibus suis vitiis et erroribus describeret, 
ita quidem ut vel de editionibus in Britannia impressis minus 
accurate dixerit et saepius etiam omnino siluerit. 

Editores textus ipsius post Millium plurimi eiusdem generis 
catalogos suis prolegomenis inseruerunt eosque tales ut id ipsum 
maxime respicerent quod et nobis praecipuum fuit, scilicet scrip- 
turae graecae conformationem. Inter quos prae caeteris com- 
mendo W'etstenium cuius prolegomena etiam separatim edita 
sunt cum additamentis I. S. Semleri (Hal. 1764), tum Bengelium 
euius apparatus eritieus suo loco laudabitur, inter recentiores 
vero Tischendorfii editionem novissimam. Qui tamen omnes non 
id agebant ut omnium editionum quae unquam fuerint absolutam 
Beriem recenserent, sed praecipuas tantum et in enarrandis rei 
criticae fatis non praetereundas pluribus tractarunt. 

Idem de I. LI Griesbachio dicendum cuius exstat singularis 
libellus de N. T. graeci editionibus, Tomo II. Musei Hagani 1777 
insertus quem hoc loco ideo tantum adtingo ne iniustae oblivio- 
nis crimen incurram. Eo enim minime continetur notitia edi- 
tionum bibliographica, sed potius orationem pro domo habitam 
dixeris qua nova sua multisque suspecta critica conamina ex- 
emplis ab antiquioribus repetitis defendere studuit Vir illustris- 
Bimus. 

Sequuntur nunc, ne vel minoris momenti recensionum ob- 
litus esse videar, praecipui librorum isagogicorum quos vocant 
scriptores, quorum nullus sane totam nostrae bibliothecae supel- 
lectilem adstruere sibi sumpsit, at unusquisque in iis quae ipsi 
dicenda videbantur non nisi vera et accurata promere debebat. 
Verum hercle longe abest quin ex iis aliquid certi discas, si 
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quidem eos ultra Millium sapere coegeris. fio, ut paucis exem- 
plis utar ex clarioribus auctoribus repetendis, I. D. Michaelis 
(Introd. ed. IV. T. I. p. 780) quatuordecim editiones ad Eras- 
micas pertinere dicit: e quibus tamen nos OColinaei librum et 
quatuor Francofurtenses ad alias familias referemus caeterorum 
numero non parum aucto. Idem non minus perfuncetorie et in- 
caute in reliquis. Qui Michaelis librum anglice vertit notisque 
locupletavit Herbertus Marshius haee atque alia nonnulla ex 
Maschio supplevit, alia tamen non pauca vel intacta reliquit vel 
aeque manca in medium protulit. fic T. ITI. p. 853 ed. Lond. 
1819 tredecim editiones recenset quasi e Complutensi descriptas 
quum tamen talis ad eius usque aetatem nulla omnino fuerit, 
Plantinianae vero, i. e. Compluto-tStephanieae quae hoc loco ei 
obversabantur, multo plures exstent vel demtis nonnullis quas 
aut spurias aut alienas iis adnumerat. Quae tamen omnia ab 
Richhornio (Introd. T. V. p. 260) recepta sunt, qui paucis pagi- 
nis interiectis (p. 279) iisdem alia prioribus minus consentanea 
neque magis certa aut correcta subiungit. Quid de Hugio dicam, 
viro alioquin sagacissimo et diligentissimo, qui verbo tenus eadem 
profert? Quid de caeteris omnibus? Quorum ne unus quidem 
ipsos libros inspexisse videtur dequibus verba faciunt alter alte- 
rum exscribentes. 

Primus ipse rem denuo excutere adgressus iam in secunda 
Historiae literarum .N. T. sacrarum editione a. 1853 in publicum 
emissa accuratiorem familiarum notitiam dare constitueram. f3ed 
quum eo tempore nondum omnia meis ipsius oculis perlustrassem, 
accidit ut auctoritate tot tantorumque virorum deceptus non 
pauca ineautius reciperem, in nonnullis etiam, me scilicet inscio, 
manifesti errores irreperent. Quibus in tertia et quárta eiusdem 
operis recensione (a. 1859 et 1864 editis), qua potui diligentissima 
cura expurgatis, jam hoc loco quae alibi succinctius absolveram 
copiosius exponere conabor. 

fed antequam de meis ipsius conatibus dicam pauca libet 
adiicere de alis quibusdam libris modestioris conditionis, quan- 
tum ad nostra, sed quos multo securius adeas quam illos nimia 
adfectantes, et maiore éóum fructu consulueris. Qui sunt biblio- 
theearum publicarum aut privatarum catalogi non simpliciter 
titulos voluminum referentes (in talibus enim frequentissime ca- 
l]ami lapsus deprehendi) sed notis editorum illustrati. Horum 
- nonnull satis amplas tibi copias suppeditabunt eoque magis cu- 
pide amplectendas quod auctores eos tantum libros recensent quos 
lpsi manibus tractaverunt, ita ut si minus multa at ubique cer- 
tissima doceant. Inter quos eminent celeberrimi Sig. Iac. Baum- 
gartenii opera bibliographiea duo: Nachrichten von ewer hallischen 
Bibliothek, et Nachrichten von. merlwürdigen Büchern, quae ab 
8. 1748 ad 1758 viginti voluminibus prodierunt ditissimae ocol- 
lectionis insigne monumentum; G. L. O. Knochii bibliotheca 
bibfioa sive catalogus codicum sacrorum in palatio ducali Bruns- 
vicensi, hodie vero Guelferbyti adservatorum 1752; quibus ad- 
dendae eiusdem Nachrichten von der Bibelsammlung zw Braunschweig 
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33. QUIBUS COPID* ET SUBSIDIIS INSTRUCTUS 
OPUS HOC ADGEREDIAR. 
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episcopi quinquaginta sex tantum editiones exhibet; Griesbachius 
6 závv Sexaginta novem suas fecerat, Io. Sig. Moerlius Norim- 
bergensis septuaginta septem. Uno exemplari locupletior fuit 
Aug. fShadeloock. In bibliotheca universitatis Lipsiensis sexa- 
ginta e£ unam inveni, Lugduni Batavorum septuaginta et sex, 
Basileae octoginta et octo, Guelferbyti nonaginta et duas, Dresdae 
tres supra eundem numerum, Berolini centum et quatuordecim, 
Wernigerodae ultra centum et quadraginta.  Propius a scopo 
abfuerunt triumviri vel in literis sacris colendis vel in libris col- 
lgendis celeberrimi Sig. Iac. Baumgartenius Halensis in cuius 
amplissima collectione centum quinquaginta et duae editiones 
N. T. graeci exstiterunt post eius mortem publice divenditae, 
Io. Mel. Goezius Hamburgensis qui centum viginti sex habuit, 
nune bibliothecae patriae ornamentum, in qua earum numerus 
quinquaginta quatuor alis hodie auctus reperitur, losias denique 
Lorkius fgifAwg(Aov superioris vel potius omnis aetatis princeps, 
in cuius thesauro trecentae quadraginta et sex recensentur, quas 
&i ad iustum numerum redegeris demptis duplis aliisque libris 
quae nobis in eensum non veniunt, ducentae octoginta et quinque 
supererunt nunc ftuttgardiae in bibliotheca regia adservatae. . 
Etiam in bibliotheca fSussexiana ultra ducenta exemplaria N. T. 
graeci recensentur. 

Ipse ex quo ad historiam literarum Novi Foederis sacrarum 
Bcribendam animum adverti sedulo editiones earum conquirere in- 
cepi atque in hoc conatu tam prospera fortuna usus sum ut intra 
paucorum annorum spatium copias vel Lorkianis multo locuple- 
tiores meas dicere potuerim. Simul a pluribus bibliothecarum 
publicarum praefectis librorum singulis locis exstantium catalogos 
petii quos viri honestissimi mecum humanissime et accuratissime 
communicarunt. In quibus catalogis si quid forte novi et inau- 
diti inveniebam vel ipse postea itinere facto per occasionem in- 
spiciebam vel per amicos et fautores instituti mei inspiciendum 
eurabam. Multorum tali modo librorum notitiam primum alienis 
in terris acquisivi quorum postea emendorum copia fuit, ita ut 
rarius hodie exterarum regionum divitias in hoc opere laudatas 
reperias quam quas olim laudari oportuisset si festinantius illud 
in publieum edidissem. Multos etiam imo plurimos bibliogra- 
phorum errores et editionum spuriarum titulos ex catalogis bibli- 
othecarum olim indoctius eonseriptis manasse comperi et libris 
ipsis inspectis suae veritati restitui. 

Iam hae occasione data ante omnia eorum nomina, ut de 
meis rebus optime meritorum, grato cum animo saluto, qui ipsis 
librorum eollationibus aecuratius instituendis operam benevolen- 
tissime navarunt; e quibus fuerunt VV. DD. Vindobonae Gualt. 
Behrnauer bibliothecae adiunctus et Car. Otto, elar. patrum apo- 
logetarum editor et interpres, Parisiis Eug. Scherdlin, cand. theol. 
nunc in Gymnasio Argentoratensi professor, et Aug. Himly prof. 
publ. ord. in Academia Parisiensi mihi fraterno amore coniunc- 
tissimus, Amstelodami 'Traiecti et Lugduni Batavorum Abr. 
Kuyper, doctus operum Ilo. & Lasco editor, Goettingae Ferd. 
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modo minorem adeoque minimam. Quos nonnulli non minus 
sollicite in suam receperunt collectionem quam integra volumina 
eodemque iure et nomine seriei caeterorum inseruerunt. Alii eos- 
dem exsulare iusserunt, utpote sequioris dignitatis centuriae ad- 
Bcribendos. Ego mediam viam ingressus quasdam talium librorum 
classes silentio praeterire nolui quippe pro consilii mei ratione 
minime a rebus meis alienas. Itaque hie in censum venient edi- 
tiones illae quae magnam aliquam partem N. T. continent, sive 
libros historicos omnes, sive evangelia vel epistolas, sive ad mi- 
ninum evangelia synoptica vel libros paulinos aut epistolas catho- 
lias quas dicunt separatim. Librorum singulorum autem editio- 
nes eas tantum recensebo in quibus adornandis viri docti ipsum 
textum non simpliciter e vetustiore aliquo libro descriptum sed 
propria industria novisque curis recognitum exhibuerunt. Reliqua 
omisi, maxime editiones pericoparum dominicalium quarum magnus 
exstat numerus, tum harmonias quas vocant evangelieas, textum 
synopticorum mixtum praebentes, denique librorum singulorum 
apographa absque cura critica in usum scholarum recusa. Etiam 
editiones singulorum codicum manuscriptorum, ad eum modum 
quem fac simile vocant descriptas, hio non habebis. Quae omnia 
non ideo praetereo quod à museo meo exsulant (adsunt enim 
plurima), sed quia a praesenti instituto aliena videbantur. 

Sed et aliud quiddam in editionibus enumerandis observan- 
dum est quo neglecto bibliographi a recto tramite saepius mihi ab- 
errasse videntur. Plurimae enim exstant editiones quae solo titulo 
mutato aut nova anni nota adposita altera ab altera diversae sunt, 
ipsa libri substantia et formarum compositione minime renovata. 
Has indieare quidem, non autem seorsim numerare rei consenta- 
neum mihi visum est. Multo autem plures sunt huius generis 
libri quam viri docti olim suspicabantur, qui non nisi praesenti- 
bus testibus et collatione facta vel dignoscendos vel coniungendos 
nosse poterant. Nostris maxime temporibus celebrantur editiones 
eregeor97ztoc excusae quarum eadem ratio est. 


$ 5. OPERIS DISPOSITIO ET COLLATIONIS RATIO. 


Varias quidem ingressi sunt vias docti viri qui ante nostra 
tempora notitiam editionum. N. T. graeci qualem et ego meditor 
eonseripserunt. Alii enim, praeeunte lacobo Le Long simpliciter 
ordinem chronologieum quem dieunt sequuti omnes reliquas dis- 
tribuendae materiae rationes neglexerunt. Ali simul formam 
librorum respicientes, ut Lorkius, seriem quater inchoatam exhi- 
bent. Novum aliquid sibi excogitavit Maschius ab indole et lege 
maioris sui operis non alienum. Qui omnes editiones in tres 
classes divisit, primam scilicet, earum quae textum graecum 
nudum referunt, secundam earum quae versionem addunt unam, 
tertiam denique polyglottarum. Atque in singulis classibus eas 
quae integrum eanonem describunt separatim collocavit ab illis 
quae partem tantum librorum sacrorum comprehendunt. Haeo 
hactenus satis legitime, si solam externam editionum conditionem 
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gpectaveris. Verum simul interiorem singularum necessitudinem 
aliquam respicere conatus primo loco in suis classibus recensuit 
eas quae a Complutensi pendere videbantur, deinde ex ordine 
Erasmicas, Stephanicas, Bezanas, caeteras, postremo quas dioit 
minores, quo factum est ut saepius editio aliqua princeps, quum 
ÓfyActrog aut zoAvyÀciTog fuerit, post omnes aut plurimas ab ipsa 
derivatas ultimo loco veniat et, ut hoc uno exemplo utar, editio 
quaedam Plantiniana anni 1564, quam nos insuper nunquam ex- 
stitisse demonstrabimus, omnium prima numeretur! Adde quod 
doctissimus auctor de plurimarum origine ae stirpe quid diceret 
vix habebat. 

Meum vero studium minime positum fuit in externa libro- 
rum forma accuratius describenda, in depingendis titulis, nume- 
randis paginis, imaginibus si quae adfuerint laudandis, aliisque 
huiuscemodi minutiis notandis, quibus fere bibliographi prae cae- 
teris inhiant. Neque versionum ulla ratione habita, neque tem- 
porum ordinem sequutus solius textus curam gessi ex quo edito- 
ris euiusque consilium et subsidia, editionum ipsarum laudes et 
dignitatem discerem. Quarum etiam familias et seriem ex sola 
textus graeci conformatione definiam, ita ut notitia haec, quantum- 
vis mere bibliographica videatur, simul historiam textus typis 
exsoripti aecupatissime repraesentet. Caeterum ad calcem operis, 
quo facilius singulae reperiri possint, index ad annorum seriem 
constructus addetur. 

Talia molienti isti omnes qui ante me de his rebus scripse- 
runt parum auxili adferre poterant.  Oportebat enim singula 
exemplaria sedulo inter se conferre, collata demum ex similitu- 
dine vel:diversitate lectionis suis familiis adscribere. Iam quo 
pacto hoe citra summum laborem nimisque fastidiosum fieri po- 
tuerit, satis tamen diligenter ut errori locus non concederetur, 
accipias quaeso, benevole lector! Nimium sane, imo absurdum et 
immensum fuisset lectioncs eas quibus editiones inter se discre- 
pant ad unam omnes recensere, ne minima quidem neglecta, 
quum innumerae sint earumque plurimae quas nullius fere mo- 
menti aestimaveris. Quod si quis vel tentaverit vix rem confec- 
turus fuisse videtur. Exemplo nobis erit clarissimus Millius qui 
id ipsum inter conscribenda sua prolegomena molitus de quibus- 
dam, at non multis, antiquioribus editionibus definire voluit quot 
locis altera ab altera discederet, locorumque talium summam ad- 
posuit. Quem non modo inchoatae operae mox pertaesum est, 
sed certum aliquid ipsiusque sedulitati consentaneum statuisse 
vix dixerim. Ex uno discas omnia. Namque inter Stephani ter- 
tiam regiam illam et laudatissimam editionem primamque Elze- 
virorum non nisi duodecim locis varietatem lectionis observari 
quum dixisset, Tischendorfius noster in prolegomenis ad suam 
primam anni 1841 p. LXII locorum inter utramque diserepan- 
tium numerum multo maiorem, esse demonstravit quorum ploeri- 
que Millii oculos fugorant. Verum equidem ipsius Tischendorfii 
recensionem novis curis nonnihil augeri posse facillimo negotio 
ostenderem si quid in talibus laudis et momenti quaerendum 


PRAEMONENDA. 13 


esset. Caeterum si quis Millii methodum unice sequendam aesti- 
maverit is vel unamquamque editionem cum caeteris omnibus ac 
singulis conferre deberet vel saltem cunctas cum una aliqua (sed 
quanam quaeso!) ad quam ceu ad suam normam reliquas referret. 
lam quum hodie in rebus mere orthographicis, in diphthongis et 
augmentis, in literis ephelcysticis et apocopatis, in ordine verbo- 
rum constituendo aliisque huiuscemodi plurimis vix unum aut al- 
terum vocabulum vel adeo apicem aliquem intactum reliquerint 
eritici suorum uncialium codicum admiratores, quantas ambages, 
eheu, quantaque taedia infelicissimo (wxgoAóyo tales gignerent co- 
natus! 

Aliam igitur planeque novam viam ingressus sum qua ex- 
peditius simul et tutius scopum attigisse mihi videor. Ex immensa 
illa variantium lectionum copia et farragine, quas non libros 
manu scriptos solos sed ipsos quoque typis editos exhibere obser- 
vaveram, selegi MILLE prae caeteris insignes et memorabiles eas- 
que solas sed usque omnes in unaquaque editione conquieivi, con- 
quisitasque notavi. Numerus ille maior erat quam quo ubique 
accurate retractato graviores discrepantiae me fugere potuerint, 
minor quam qui saepius repetitus nauseam moveret. Atque in 
deligendis variantibus eas potissimum respexi quae ipsum textus 
sensum afficere videbantur, vel addita vel dempta vel quovis 
modo mutata aliqua sententiae parte, tum eas quae in disquisi- 
tionibus eritieis aut theologicis famam obtinuerunt quaeve vel 
ex casu quodam oriundae tamen latius propagatae erant eoque 
nomine minus spernendae. Posthabui eas quae minus res ipsas 
quam rerum formas tangere videbantur. Delectum ipsum fortasse 
alius aliter instituisset neque negaverim in numero isto mille- 
nario plura comprehendi quae salva opera mea omitti poterant, 
ab eodem talia abesse quibus insertis et scopo meo et legi quam 
mihi scripsi haud minus satis factum fuisset. fed de his nuno 
anxie aut curiosius inquirere supervacaneum ratus id unum ad- 
firmare ausim delectum illum non ex consilio aliquo praecon- 
cepto pependisse, quo id egerim ut maiorem aut minorem inter 
duas quascunque editionum familias sive necessitudiném sive di- 
versitatem intercedere demonstrarem. Seriem locorum in singulis 
editionibus conferendorum deinceps non amplius mutandam mihi 
proposui antequam ipsum collationis opus adgrederer. 

Ipse vero millenarius numerus pro hodierno computandi 
more hoc sibi habet peculiare idemque rei convenientissimum, ut 
primo fere obtutu quae inter duos textus rationes obtineant luci- 
dius etia;m quam maior aliquis docere possit. /fSi quis Millium 
auctorem sequutus Erasmi secundam editionem a prima locis 
quadringentis, tertiam a seeunda locis centum et duodeviginti re- 
cedere legerit, quartam vero locis centum ot sex mutatam, nonne 
in hane opinionem decidet quasi novum subinde opus editor ille 
primarius paraverit, sed ultima vice in paucioribus emendationi- 
bus substiterit? Ego nullis variantibus nisi quae textum vere 
mutarent notatis, in mille istis locis secundam non nisi vicies et 
Bepties, tertiam decies et quinquies, quartam vicies et novies & 
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praecedenti desciscere docens facile cuique persuadebo illas viri cla- 
rissimi recognitiones vix modum emendationis typographicae 
excessisse, quartam tamen aliquatenus accuratiorem fuisse, scilicet 
Apocalypsi ad exemplar Complutense castigata. fimul omnibus 
meis computationibus ad unum illum numerum exaetis quem re- 
gularem dixerim, id est regulae instar adhibitum, familiarum di- 
versam indolem simpliciter et perspicue indicare possum, cuius 
rei exempla lector infra tot tamque clara inveniet ut hoc loco 
uno alterove allato consilium meum illustrare necessarium non 
videatur. 

Caeterum pertinent ex millenario nostro numero ad Mat- 
thaeum loci 136, ad Mareum 94, ad Lucam 110, ad ev. Ioannis 
55; porro ad Acta 151; ad Paulum 222, ad ep. ad Hebraeos 40, 
ad epp. Iacobi Petri et Iudae 64, ad epp. Ioannis 9, ad Apoca- 
lypsin 119. Iam quum delectus locorum in omnibus N. T. parti- 
bus ad easdem leges et rationes factus sit, ex istis numeris simul 

atet singulorum librorum textum non egsdem temporum et li- 
rariorum iniurias expertum esse vel etiam veterum editorum 
inscitiam. Prae caeteris Apocalypsis et Acta in impressis vari- 
ant ex quo eandem rationem et in manu seriptis obtinere facile 
eolliges; inter epistolas paulinae caeteris feliciore sorte usae sunt; 
evangelium vero et epistolae Ioannis multo rarius quam reliqui 
libri omnes eam passae sunt scripturae varietatem quam hoc loco 
&llentio praeterire non poteram. 

fSSed in producendis illis varietatibus, quibus usus editionum 
diserepantias significabo et familias constituam, eam rationem sge- 
quar ut lecturis singulas non simul et uno conspectu proponam 
sed pro recensionum critiearum successione subinde et sigillatim 
eas quas singuli critici quasi civitate donarunt. Itaque statim 
in operis nostri fronte seriem invenies lectionum quibus receptis 
duae editiones principes, Complutensis ct Erasmica, inter sese 
differunt. Quas pro suis singularum provinciis, plus minus late 
patentibus in libris postea vulgatis, in diversas classes distribui, 
appositis siglis, nempe literis 4—7'; ita ut nullo negotio uniuse- 
cuiusque familiae vel editionis posterioris ad illas principes ratio 
paucis notari possit. Quibus deinde accedent lectiones ab Erae- 
mo in iteratis suis editionibus receptae (U), tum quas primus 
Colinaeus ( V), Stephanus ( W) et Beza (X) habent; porro venient 
illae quas critici superioris saeculi Welleius ( Y), Mucius (Z), Ben- 
gelius (I), Wetstenius (4), Harwoodius (0), Griesbachius (.4) et 
Matthaeius (&) primi commendarunt sensim recentioribus viam 
praeparantes librorum novam formam auspicati. Agmen claudent 
eritici nostri temporis post Griesbachium clari (2203P0), quorum 
quo minus nomina hoc loco memorem ipsorum apud exteros quo- 
que decantatae laudes vetant. 


Quae 4n sequentibus asteriscis notantur editiones, eas omnes 
$pse possideo undecunque coemías. 


CAPUT I. 
EDITIO COMPLUTENSIS. 


]. COMPLUTI per Arn. Guil. de Brocario. 1514. fol. 


N. T. graece et latine, qui est tomus quintus celeberrimi 
operis polyglotti sumptibus et auspiciis archiepiscopi Toletani D. 
Francisci "Ximenez de Cisneros R. E. presbyteri eardinalis editi. 
Aetum agerem si de fontibus et forma libri praestantissimi s88e- 
pissimeque à VV. DD. laudati hoc loco denuo verba facere vellem. 
Adeant qui plura quaerunt, praeter scripta isagogiea ubivis obvia, 
e quibus sufficiet nominare Chr. Kortholti de edd. bibl. p. 374, 
Maschii biblioth. I. 332, Rosenmülleri bibl. Lit. III. 279, libellos 
Bpeciatim de hoe opere agentes ex. gr. Hermanni v. d. Hardt 
memoria Ximenii saecularis Helmst. 1717; I. H. fStussium, de 
natal. libb. Goth. 1742; fSeb. Seemillerum de bibl. polygl. compl. 
Ingolst. 1785; I. Mel. Goezii Vertheidigung der compl. Bibel P. 
I—1III. 1765 ss.; I. S. Semleri hist. Sammlungen über die Be- 
weisstellen II. 239—490; I. N. Kieferi gerettete Vermuthungen 
über das compl. N. T. Halle 1770; C. Ios. Hefele, in diario tubin- 
gensi Quartalschrift 1844 p. 242 ss.; Walchii neuste Religions- 
gesch. IV. 423 ss.; Ernestii theol. Bibl. VI. 7183.; TThiessii Handb. 
der Lit. II. 363; Dibdin p.1 ss. prae caeteris vero Millii prolegg. 
$. 1089 ss. quae textus formam studiosius discutiunt. Nos caete- 
ris missis ad ea iam attendamus quae ad editionum posterio- 
rum familias accuratius distinguendas facere possunt. 

Quae quum omnes olim, usque ad nostra fere tempora, ut 
supra monui, ab alterutra duarum editionum principum, aut hac 
Complutensi aut Erasmica, originem traxerint, modo pressius 
unam ducem sequutae, modo utriusque lectionibus varie mix- 
tis, ante omnia opus est ut eos locos, ex nostris mille de- 
lectis, recenseam in quibus Erasmus a Complutensibus re- 
cedit. Igitur catalogum illorum locorum ita dispositum lecto- 
ribus exhibeo ut postea facilimo negotio ex eodem singularem 
familiarum rationem perspicere possint et simul recentiorum 
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eriticorum de singulis lectionibus iudicium cognoscere. Has ergo 
in diversas classes distribuam additis adstipulantium nominibus. 
Ex recentioribus Griesbachium, Matthaeium, Knappium, fSchol- 
zium, Lachmannum, "l'isehendorfium respexi. Lectiones his om- 
nibus probatas duobus asteriscis notavi, unico eas quae plurium 
suffragia tulerunt, caeteris nominatim designatis in contrariam 
partem abeuntibus. Lectiones et asterisco et nomine destitutae 
&b illis omnibus reiciuntur. Ubi critici sententiam suam ipsi 
mutarunt id vel utrobique posito nomine vel circello indicatum est. 


CLASSIS PRIMA. 


Lectiones Complutensi peculiares, ab Erasmicis Stephanicis et Plantinianis 


Compl. Erasm. 
À. a. 1. Matth. 8, 11. om. xei zvo( M add. * 
2. Matth. 6, 15. add. o ovgavioc om. ** 
8. Matth. 11, 8. Be«ciAtíoy» MS Baciaéo» * 
4. Luc. 8, 15. add. ra)ra A£yow égovt 
0 Éyov ora a«xovtw axovéro. om.** 
5. Luc. 9, 23. om. xa9" juéoa» G1MSL add. G?KT 
6. Act. 8, 3T. om. tot. ** (K) add. 
7. Act. 20, 88. om. "igoéntumo»r dà avtor 
&ig r0 nAotor add.** 
8. Rom. 8, 26. fin. ico?» ijcov ** (T?-* 0m.) 
9. 2. Cor. 7, 10. om. 5 dà voi xocuov Avny 
$4vatov xertQy. ! add. ** 
10. 1. Petr. 3, 12. add. ro? é£o4o99«00a. 
«)roUg Éx yag om. ** 
11. Iud. 25. uovo cog 2. povo c. 9:0 o. M 
b. 12. Matth. 9, 35. om. év và Aaj* add. M (X) 
13. Rom. 2, 17. ei di* idé M 
c. 14. Matth. 26, 14. xaraS9tuact,cw "* xaravastuatíGsu 
15. Act. 10, 6. om. ovrog AaAjct. aoi t( ae 
dti ztoieiy, ** add. (K!) 
d. 16. Matth. 6, 13. doxol. om.* add. M (K) 
17. Matth. 12, 6. ueitor* petto» GK 
18. Matth. 27, 85. om. five zAggw9j cett. * | add. (KT?) 
19. Io. 17, 11. à d£duxa; ** ove déduxag 
e. 20. Marc. 12, 3b. eig doví** eic éori. cóc G1 
21. Luc. 22, 19. avwyator aproytor M 
22. Act. 9,5. 6. om. oxággor oo. 7tQ. xévrQa 
Aexr(tEw. tQéuov t€ xal Saoupüv 
eine ** 'add. 
f. 28. Marc. 4, 18. ocroí &ic.» semel GOMK bis S 
g. 24. Matth. 10, 8. om. »txgo)g Éytíosre. 
G! MST add. G? K?L (K!) 
h. 25. Act. 2, 31. éyxazsdtíg 9g T éyxatteAngó. 
B. a. 26. Luc. 20, 19. om. zo» à«ov M add. * 
27. Act. 20, 28. éxx4. vo? xvgíov xai 9500 M. | éxxA. tov 9tov KS 
28. Act. 22, 19. evAarie L'1? evoefre GMKS 
29. Act. 25,5. & vi éariv év v. dvd gl rovro 
&r 070v om. &rozto» GT MKST?:-: 
80. 2. Cor. 12, 14. xartvaoxnsa xaravaoxigo ** 
31. Hebr. 10, 89. fin. om. vvziic " 
82, Hebr. 13, 14. uévoveav énii. ptMovcey ép. ** 


aeque alienae. 
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- Compl. | Erasm. 
b. 33. Rom. 18, 9. om. ov yevdopaprvgriatuc * | add. M (K) 
c. 94. Rom. 14, 9. xai ané9uve xci avéato xal 
éCQ0€ M xci «7. xai ey. xal avíQnae 
95. Apoc. l, 6. BeciAtíav iegeig ** | , Baedicis xai Íegeic 
d. 36. Act. 9, 35. cir gaQavür rüv dcGdQove 
C. &. 31. Act. 20, 4. add. nvógo?b * om. MK! 
b. 38. Matth. 5, 27. om. roic eg atow ** add. (K) 
89. Matth. 6, 18. om. é» rà gav.** add. (K) 


CLASSIS SECUNDA. 


Lectiones in quibus Complutensi adhaeret Stephani recensio prior, non 
vero Plantiniani libri. 


D. a. 40. Matth. 21, 1. 859egay5 T? | Bn9gayn* 
b. 41. Luc. 3, 9; Gp gieg£cg ** doyiEgÉov 
c. 42. Luc. 1, 31. om. &ize dé Ó xopioc** add. 
E. 49. Matth. 18, 19. n4Aw eujv G9 MT? | om. aujv GOoKSTe 


CLASSIS TERTIA. 


Lectiones utrique Stephanicae cum Complutensi communes, a Plantinianis 
alienae. 


F. 44. Luc. 10, 22. add. init. xai vreogeis 7iQOg ! 
T. ua. einev. MSLT?- - (K1) | om. GK?T! 
CLASSIS QUARTA. 


Lectiones in quibus praeter Stephanicam priorem etiam Plantiniana editio 
cum Complutensi facit. 


G. a. 45. Matth. 5b, 28. é&m9. acri» MK?SLT?:: | &u9. arie GK! 
b. 46. Marc. 1i, l. eic. $y9ogayii , eic fy9gayij GMKSTO 
c. 41. Matth. 24. 9l. ecán. xai qowic | edàz. gevic GMKSLT?- 


48. Maro. 15, '8. add. «vrog 


é ocdiy a7t&- 


Reuss, Bibl, Novi Testam. graeci. 


xolveto om. ** 
49. Io. 8, 6. add. 4j zoocztowvvutvoc M om. * 
50. Act. 5, 96. add. uéyav om. ** 
51. 1. Pet. 2 21. zuàv vuiv MST nudov nui 
d. 52. Marc. 3, 32. add. xei aí «d'tAgoi 
G1MSLT?-  (K!) | om. G3 K?T! 
e. 58. Luc. 5, 19. zoíac ** did 7toíag 
f. 54. Matth. '8, 8, Aóyo ** Aoyor 
55. Matth. 19, 9. ur éni ztogy. GMKT & ur éni n. S 
56. Marc. 16, '8. om. r&gv** add. (K!) 
57. Io. 2, 17. xaroaqeytra,** xatégaye 
D8. Act. 3, 20. rtpoxexeigiau£vov ** 7tgox&xuovyuévov 
59. Act. 91, 3. eveqayévrec ** dvagivavrtc M! 
60. Iud. 12. ztagagoótuera,** 7iEQLgEQOuEvaL 
g. 61. Matth. 24, 17. &ge. và** dgoí vi Gt 
h. 62. Hebr. 8, 11. noMrxv** nÀncíov 
i. 63. Mart. l 16. aro rob cíuovo; MS evroó GK 
j 04.1 25. fu9Sovíe ** f»9egao& G! 
k. 65. Act. at 20. & Iova. eic &vtioxtíav eic (&povo. 
H. a. 66. Matth. 2. 11. sidoy ** EUgor 
67. Matth. 3, 8. xapnóv átioy** xagTtoUc a£íovg 
68. Matth. 9, 17. augórtgo** augórtga 
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Compl. 
Matth. 11, 16. zeudíoiw v 


b. "70. Matth. 26, 52. aénoS9«votvra,. M 


11. 


Matth. 21, 41. add. x«i gagusaíoy M 


CLASSIS QUINTA. 


Erasm. 


| 7tcid epéows 


&noAobtvrav* 
om. * 


Lectionem Complutensem servant Plantiniana exemplaria non vero 


a 
b. 
c 


12. 


13. 


14. 
15. 


. Marc. 8, 24. wc dévdQa GKS 
. Matth. 12, 23. add. ó Xoiavóg 
. Luc. 1, 64. Add. dujoSod 9s 

. Luc. 6, 9. enoxrtivo. GMK?S 
. Luc. 


110. 
111. 
112. 


. Act. 15, 29. 


Stephanica. 


Matth. 5, 47. gídovc M. 

Matth. 1 12. otzoc M 

Matth. 19, 13. add. 
TZV "a 

Murc, 6, 33. éxei xai nooíjA9ov aUro)c 
x. jÀ9ov "p. «Uró» 


tQ émg. Eyovti 


8, 24. éniarcra semel 

. 8, 84. ytvoptvov 

. 13, 94. add. énwvvaye 

. 99. 36. noia... . .Gyopdas. M 
99, 47. add. rojro ydg onutiov 
dédux& cett. 

ct. 7, 91. om. avro) dxovoso9e LT 
. 9, 29. cvvéyst 

. 10, 17. add. xai uaSóvrtc 

. 10, 22. 0yAov 

. 11, 21. add. vo? iGc9«. «vrovc 
. 1l, 22. dieA9 ei». cic 

. 19, 12. add. adtàgoi 


. Act, 13, 17. om. £r r. ago 

. Act. 13, 41. add. xei &nif 

. Act. M, 19. add. dierpifóvrov dé evràv 
L! 


&épatt 


x. did. 
,, 15, 18. & éozi yvocta &7 aidvoc 


add. x. üc« uj $éAeve 
£avroig yívea9au étégow urj "totttE 


. Act. 11, 5, neochaf. dé of iovdaio, of 


dna. MST 


. Act. 22, 12. add. év deuaexg M 
. Act. 99. 20. nQurojitorvooc 
. Act. 24, T. fig noMpg...... , agtíátro 


xoi ntQoc Gt d nEGT ELE 


. Áct. 25, 6. nAsíove 5j oxvo 

. Act. 2T, 5. xatígSnuty 

. Rom. 7, 4. add. «voi 

. Rom. 14, ll. add. émovgevíov x. ém- 


ytíu» x. xatayODoy. 


. 1l. Cor. 15, 81. vperégay ** 
. 2. Cor. 10, 10. zagónoía 

. Gal. 5, 18. énà VÓMOU 

. Eph. 8, l. om. rà» e9váv 


Eph. 4, 82. ó yg. éx«eo. nuiv 


Phil. 1, 14. ró» rot 966 Aóyov 
Phil. 2. 14. ooyic 
Col. 1, 28. om. vécu» 


ad edgods * 
o)rog * 


om. ** 


éxei xoi moojAS9ov d. xci 


SvvrA3ov ng.aUrüv. MKS T? 
6r, ec d. óp0 MLT 
om, ** 
om.** . 
«7ztoAéca, K1LT 
bis ** 
ytytvnuévov MK 
om. ** 
70420010 ....dyopeadro* 
om. ** 
add. GKMS 


cvvéyvys ** 


dieAS eir éoc GMKST 
om. «x 
add.** 
om. ** 


om. ** 
yvogrd àm aiovog Éavi r. 
969 ni&vra và £gyo a. M! K 


om. ** 

CgAccavrec dé ol dz. iov- 
d'eio, x. 7.0094. 
om. ** 

paprvooc Md 

perà noA ae Bíag.. 
yays GMKS 
7zÀt(ovg X déxa M 
xatiASouty ** 

om. ** 


, 


cn5- 


om. ** 
qusevépav 
7zt«QovGío ** 


ó 9&óg &v yo. éy. 9uiv 
GM! KST i s 
TOV Aóyor GMKST 
yoyyvauoy ** 

add. ** 


118. 


114. 1. Thess. 5, 21. ndvra S'oxiuatovreg. 
115. 1. Thess. b, 24. add. zi» éAnida vov 


116. 
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Compl. 
l. Thess. 5, 8. add. víoi 


pega 


I, Xe. 
. 1. Tim. 2, 9. add. «gyvoto 
. 1. Tim. 4, l. mvespac: nàdrig 
. 1. Tim. 6; 9. &vorytove 
. 2. Tim. l 4. nàgo9 
. 2. Tim. 3, 17. é£norvu£voc 
. 2. Tim. 4, 18. geAorgy ** 
. Philem. 6. zravróc igyov ay 
. Hebr. 1, 3. add. vov Spóva 
. Hebr. 10, 2. énei àv 
. Hebr. 10, ll. € qieoeve LT! 
. Hebr. 11, 11. add. ereíga ovca 
. Hebr. 12, 1. dntpíaracvov 
. 1. Petr. 5, 1. yag. Qoo» 
. 2. Petr. 1, 1. eáuo» LT! 
. 9. Petr. 2, 18. 0Aíyor 
. 1. Io. 2, 14. om. Éygaeyo vuiv naréQse 


Ot, cett. 


. 4. Io. 8. &zoMécoputv..... &lgyaaaus9a 
edd uf uf 


x 


. Iud. 4. 9sóv x. deonótg» vóv xvQuov 
. Ap. 1, 2. 6oa &td€ xai &riwa éavi x. é 


mil ytvéaSn: rü tavta 
,2.d n An 


avr» Oo uj ó 


avoítce. M 


. Àp. 4, 3. om. xai o xa9nu£vogc jv» M 
. AP. 4 8. &yiog novies 


p. 5, 6. éegayisu£vor 


AP 6, 1—1. &pzov quater Fh (G) 


AP. 6, 9. add. tov «gvíov 


Ap. 7, D ss. éggoayicuévo, bis scil. 
primo et ultimo loco MLT 


Ap. 8, T. toíror t. yrs 
. Ap. 9, 2. xeiouévnc M 

Ap. 9, T. xoveo: GM? K?B 

Ap 9, 16. vov izzov uvgutdcc M 


. Ap. 10, 2. Bigludagiov T9 
. Áp. 11, l. add. xei &iarrxe 0 &yy. 

. Ap. 1L 2, i£vo9tv..... ws» LT! 

. Ap. 11, 19. om. xci GELOq406 M?T! 

. Áp. 18, 10. & ric Eyev oiu. vnayt. M! 


. Ap. 18, 14. add. zov éuo9c M 

. Áp. 15, 6. éx r. ovQavoU 

. Ap. 11, 16. xai yvurmnv 7I0UjGOUOLV evtiv 
. Àp. 18, 14. dnóAovro 
. Àp. 18, 17. anàc 0 éni vv nào(ov nÀÉov 
. Ap. 19, 12. add. ovóuere ytygauuérva 


xai MT?-- 


. Ap. 19, 15. add. díerouos G9? MS 
. Àp. 20, 2. add. o nAavov t. oixovuévay 


oAxyv M 


. Ap. 21, 6. yéyora v0 "4 M! 
. Ap. 21, 8. add. x«i auagrwAoig G'! MS 


| om. *€$ 


cíay 
l. Tim. 1, 1. zergóc x. swrtrgoc nudv | 


£c &nofdAAsw M 
. AD. $ 1. 0 droíyuy x. otO tic xA&íGes 
«yoíyoy x«l ovdtis 


Erasm. 
z«vtro doxuud(ere M'TO 


om. ** . 
di^ nu. x. xvgíov l. 


om. ** 
"yEULaL 7lÀcvoic ** 
avogtovg ** 
714ngw9o) ** 
éfgoriauévoc ** 
geidóvgy M1 
"apróg «y. ** 
om.** 

énel ovx dyp** 
tegeog * 

om, ** 
evn&giaravoy ** 
xao. buic x 
gvuEQy 

óvtoc M 


add. ** 


item sed om. x«àd GMKS 
deonotQv 9&0» x. x. M 


0g« TE eid cett. om. 
d péeL a7209ovciv G'!K! 
0 CV. x. OU0tig xAE(Eu xci 
xAt(t. xai ovdtic avoíyti 
GKST! 
add. G'! K 

ter ** 

éagayuévor ** 
dgxov x. BAéne quater (G) 
om. * 


duodecies GKS 

rgírov t. dévdQuv 

py dne * 

Guows yxovoo M1K!LT 
vov Ín7txo) dvo uvo. GKS 
Bijiegidvov GKSLT? 


add.* 
EL TIG aiyp. cvrayt, tic 
Nn vz«yt, GKS 


P» t. v«o9. GKSL 

om. 705j0- d. GKSLT 
«nijA9ev 

zc énl v. nÀ. 0 üjuAoc 


yÉyovt: éyo &ipd r0 "4A GKS 
om. G?KLT 
9* 


20 


^o 


OAPUT I. 


Compl. 
163. AP. 21, 15. om. x«i TO t&iyoc avt M 
164. Luc. 14, 15. &gvovov M 


. Col. 1, 28. 
. Áet. 91, 8. 


S3atroi** 
. 1. Petr. 3, 
171. Àp. 8, ll. 
. 8, 13. 
. 11, 15. 
, 12. 


. 14, 5 
. 14, 5. 
9 eoo ** 
. 14, 18. 
. Ap. 15, 2. 
. Ap. 1T, 8. 
. Àp. 18, b. 
. Ap. 91, 2. 
. Ap. 21, 1. 
. Ap. 21, 21. 
. Àp. 
goróc a. 
. Àp. 22, 16. 
. Àp. 29. 19. 


. 9. Petr. 2, 
. Áp. 1,4. d 


ó "t0 dir oc 


. Ap. 1, 11. 


. Ap. 5, 10. 
GMKS 
. Ap. D, 14. 
Toy &.* 
. Ap. 6, 15. 
ia y vot ** 
. Ap. 1, 1i. 
. Ap. 10, 
. Áp. 
. Áp. 
. Áp. 
. Àp. 
. Áp. 29. 11. 
. Áp. 99" 17. 
. Marc. 
. Io. 10, 8. 


15, 3. 
21, 15. 


. Io. 1, 26. &Àg9oc semel* 
Cor. 2, 11. Aornoi 

. 2 Cor. 5. 10. cà i0i« 

. Eph. 6, 1. dx vQ xvoío** 


duÓcocx. 


. Àp. 16, T. é&x v. 9voiactnotov 


jA9ouey ** 


. Marc. b, 9. uvriueg*t 

. Marc. 6, 44. om. ése ** 

. Eph. 8, 9. oixovopiía * 

. Hebr. 12, 20. om. 7j goA(d. xaravottv- 


20. ame ed É &to** 


add. tOv voeroy** 


dtroU ** 
éyévevo 3j fac. ** 
ovai -j 7j GMKSL!T 


a add. e«vrov xcaà ro Ovoua** 


. yevdoc * 


om. évomiov roO $90. rov 


add. v7Jjc aunéAov ** 

om. x. éx v. yagayperog a, ** 
xci 7t pegrau** 
éxoAr 9 uoay ** 

om. £yà '"Ioavyyc** 

xÀnp. rovro GKSLT 
dievync * 


21, 24. "Egit, vl vnu Oud m. | 


ó nooiyóg "* 
c7Ó ToU £vAov "* 


. Matth. 9. 18. doxov eic éÀ90y G? MKS 
. Col. 1, 14. om. dud ro cin. a,** 
. Iac. 3, 3. idé GMKS 


4. vygovuévovc GMKST 
"0 o dv GKSLT 


. Ap. 1, 8. om. cori xai réAog** 
. Ap. L 1l. om. epo tiui rÓ & x. TÓ à 


x. 0 £ay. ** 
om. rais év acíq ** 


. Ap. 5, 5. a». tÓ figAtov x. vdc GKSL 


evto)c TQ O. 5. facitis 
om. &£oOvt. tic t. aiuvagc 


meapyos . . 


Loc TT 


. 14ov90:04 . . . . 


4. om. rác quovac é.** 
10, 9. add. zz» d'e£(op ** 


vtov é9vov ** 


add. uézgoy ** 


22, 6. rà» nvevucrov ré 


duxciogvyra» ntoujgaro ** 


&oyov (bis)...éoyéo9c ** 


; 15. GV Oy C10V To 


jA9oy M 


210. Col. 1, 2. xoloaais GKS 


Erasm. 
add. * 


&oroy * 

bis M (KJ) 

7t0AAoi ** 

vd d i [ex 

om. 3 

add. z&vre &y3o. ** 
&AAov £x v. 9vo. 

of ntgi r. IIasAov 5A9or 
uvrnutioi 

add. 


xowtvía 


add. (K!) 

Gna£ éd yero (post.az.é£ed .) 
0m. 

&yyéAov 

£yÉvoyto et pac. 

ovci toig xatoix, t. yw. 


om. 

d'ólog 

add. 

om. 

add. 

xaíntQ éGrív. 
nxoAov9-yaay 

add. 

xÀno. navra 
diagavijs 

rà £v: vàv cojouévor &y 
T. quri €. TtEQUT, 
xoi . Op Qivóg 

nó Btgáov 

&oyov &A9ov G1! 

add. (K) 

id'ov 

vernonuévouc 

&71àÓ tov 0 o» M! 


add. (K) 


add. 
add. (K!) 


&voi£at vO B. x. vga rdg 
ju&c vrQ 9tQ nu. Bacisige 
add, G: (K) 


7ziÀovSiot ... 
Q0 vratoí 
(Cwcoac 


add. (K) 


.yHéapyoi.... 


om. 
vr ayíoy M1 


om. 

vd» dyíov 
dixe orto 
£A9é (bis). . 
dvoytov. M 
noó éuov 549ov G'!S 
xoácoc«ig MLT 


.él9évro 


JKLM 


k. 


Oc 9?0 


. &. 


b. 
c. 


281. Apoc. 
e 


Compl. 

2117. Philem. 7. foesr GSLT! 

218. Apoc. 20, 9. éx r. o)gavo? «nó r. 
9cov G? MK?*S 

219. Matth. 7, 14. r( arevz* 

220. Matth. 23, 25. «dixí«c GMKS 

221. Phil. 3, 8. zy. 9«ov MSLT 

222. Hebr. 4, 2. ovyxexgauétrvov; M 

228. Ap. 2, 15. ouotuc ** 

224, Ap. 20, 14. add. 7 Auri vo9 nvgóc* 

22b. Ap. 22, 21. uerà navrov rov cy(ov 
G*ME?S 

226. Matth. 22, 18. yeigac x. modac pare 
«vróyp x. éxBaAsve 

221. Marc. 14, 45. yaipe Qaggi 

228. Luc. 3, 19. vov ad, «, diMnnov 

229. Luc. 11, 53. evvéysw xai anoaroudriztiw 

280. 2. Tim. 1, 12. 14. zagaxare95uxzr .... 
naga nxny 

20, b. Aowrol v. vexood» ovx E. 

X0t....0r G?M! K* SLT 


0 
. 232. Luc. 17, 36. add. versum (K)S 


239. Matth. 10, 12. add. Aéyovrrec tiorvy v. 
oíxQ TOUL 

284, Matth. 25, 29. 0 doxet £yew 

235. Act. 14, 9. add. soi £y év ov. I Xo. L. 

286. Rom. 8, ll. did rov fvowxobvrog .... 
"zrEvuarog LITO , 

4, 4. add. ro) «operov 

238. 2. Cor. 18, 1. add. idov 

239, Col. 1, 6. add. xei avEevoutvor * 

240, Ap. 2, 5. v«yv GMKS 

241. Ap. 8, 1. rd £nra nv.** 

242. Ap. b, 1. i£o9«» MS I 

248. Ap. 5, 11. add. xei 4» o dg. &. uvgii- 
dtc uvp.** 

244. Ap. 13, b. zoA&uov noujce. M 

245. Eph. 5, 21. gófo Xgirov ** 


. 246. 1. Cor. 7, 85. &vnaptd gor * 


241. Matth. 9, 86. écxvAuéyo, ** 

248. Matth. 19, 35. ay. 95s. ** 

249. Eph. 1, 18. x«gd(oc** 

250. 2. Tim. 2, 19. ov, xvofov ** 

251. Hebr. 11, 18. om, x«i ne9évrec ** 

252. Matth. 5, 44. adest totus (roíc uicov- 
sew) GMKS 


. 259. 2. Petr. 2, 2. &aeAy leuc 
. 254. Ap. 6, 11. éd'o9» evroic tiva 


. 255. Ap. 10, 4, ucerd ravta yoagtic 
. 956. Ap. 7, 14. émà 


"TIÀvV a d&Acexavar 


evràc G?SL 


CLASSIS SEXTA. 


Stephanica. 


257. Io. 18, 20. n&vrore ol lovd. MST? 
258. 1. Tim. 1, 4. oixovoutay ** 
259. Tit. 2, 7. add. &g9«go(a» M 


EDITIO COMPLUTENSIS. 


: 


21 


Erasm. 
xdow MLT?: . 


«720 ro6 S€o9 éx v. ovQ. 
GiK! 

ott Gt&vyy; T 

&xoacíac LT 

"wr. 9:9 GK 
avyxexoauévos GKST?-* 

Ó uico 

om. G?^K! 


pttd n, ud» G1! 


7t0deg x. ytigac éxB. L'To 
QapBpel óaBBei T3 

om. duzaov** (K) 
évéyew xal anoctouíttw 


zapaxaraDxn» bis 
4. T. X. o. ép. Eng .... tq 


& yot 
om. totum * 


om, ** 
0 Pycu** 
om. * 


dià v0 ÉvouoUy. . . . vet Mo? 
om. ** 


071.0 9 cy * 


om. zoAtuov GKSLT?: :- 
g. 9toU 

&ungoctógoyr M 
éxAsAvuÉ vos 

add. zzc xagdíac (K) 
diavofíac 

Ov. Y0icTOU 

add. 


adest tot. (ro9€ uucotrrag) 

en oAc(aug 

é&dóo9gscarv ÉxaGrauw Grtolcl 

Aevxel xai éQoé9n d. iva 
j rare yoagqne 

uAdrovay . Mieux. atoAdg 

«UTOY, 


Lectioni Complutensi adstipulatur cum Plantinianis utraque recensio 


"&vrtc ol iovd, GKLT9 
oixod'oufay 
om, * 


22 


CAPUT I. 


Compl. 


d. 260. Hebr. 9, 1. add. exu 


N. 


261. Matth. 23, 13. 14, prior versus xersc- 


9ítre cett, , posterior xáe(er& cett. 
G?*MKS 


CLASSIS SEPTIMA. 


MNOPQ 


Erasm. 


om. ** 


inverso ordine. 


À lectione Complutensi eademque Plantiniana discrepat Stephanica prior, 


O. a. 262. 
b. 263. 


non vero posterior. 


Act. 19, 25. caváoc ** 
Matth. 96, 26, &vAoyoac GKLT 


. CLASSIS OCTAVA. 


| mavÀoc 
| e9zaguor;0ac MS 


Locorum in quibus omnes duces antiquarum familiarum Complutensem 
lectionem referunt Erasmo solo contradicente. 


P. a. 264. 
b. 265. 


266. 


261. 


268. 
269. 


210, 


211. 
212. 


c. 273, 


Matth. 1, 2. dvripevonónacvos 

Matth. 18, 29. add. eic v. nódeg ae voo 
MK!ST? (K?) 

Marc. 11, 8. croiad «c FÉxontoy éx tàv 
df£vdooy x. écrQuwvvov tic v. 0dóv 
GMKS 

Io. 6, 21. vzv Bougww v. uÉvovcay ** 

To. 19, 88. add. zA9t» od» x. xot và 
cua xrà. ** 

Io. 20, 12. 0zov ?xeio** 

Act. 9, 88. add. dvo &vdgac" 

Hebr. 7, 13. 790060 yx GMKSLT?: 

1. Petr. 39, 9. éunáoxgc vQuyQv xci 
GMKST 

Luc. 8, 34. add. &nzsà90vrec (K!) 


214. Act. 10, 19. add. rosic GSL (K) 
215, Act. 13, 19. xevexAnoodornotv 


d. 276. 


e 
h2 
^1 


294, 
29b. 


296. 


Act, 13, 17. add. icpeà L 


1. Matth. 6, 6. vapusioy ** 

. Marc. 1, 16. po^. bter re Y M 

. Marc. 13, 9. era91ota9c ** 

. Luc. 11, 83. géyyoc* 

. Luc. 11, 58. yoauugrtic x. qa. ** 

. Io. 14, 1. om. xai em v. pod3nraic o, ** 
. Io. 21. 15. ss, ievá GMKST! 

. Act 2 T, mudaag t 

. Act 9 add 9s qvEvó &yoy* * 
. Act, 13, 23. 1 tips. p y 
. ÁÀct. 94, 22. aveBaero ** 

. Phil. 3, 18. ov Aoyftopeu* 

. Áp. 2, 13. nuéoous £y eic 4vr. GK?S 
. Io. 8, '9. add. xeà 70 r, GvvtudrGEnc 


Gorge ingoóv 


ey yóusvot ee. É0e6 Trà» (Gyatoyp 


GMST! (K) 


. Àct, 9, 18. add. epe zoru« GT M!S(K1) 
à. 999, 


Rom. 16, 9. noíaxidàay» M 

Matth. 23, 1. oopBí bis GMKS 

Luc. 2 33. iocrg, MESL 

Luc. 2, 43. éyvo iwejg xai 5 untzo 


2. Cor. 9, 8, add. ndyrore ** 


uetouo otras 
om, GLT^ 


crifadec cett. ead. L 
om. rz» Boociw 


om. 

o0zov &)gxav 
om. M. 
7,900£Gt1x€ 


éx TÀoxijc rQ. x«i 
om.* 

om. MT 
xat&xAnoovopunoty ** 
om, * 

taAEi0y 

BoA&, Gugífanaroe 
dy 9osaóe 

góc L 

yopxoi x. qa. 

à 


..00t, ic. GKSLT 


otnwo Aoy. M 
nuéoaie duae vr. 


om. utrumque 
om. GGM?K? LT 
"toíaxay * 

Qapfet semel 

o z«cgo GT 


&yvocav ol yoveic LT 


, om. 


QRST 


EDITIO COMPLUTENSIS. 23 


291. Jac. 4, 6. add, dió AMye& cett. usque 
ad finem ** om. totum comma 


298. 2, Petr. 1, 8. «xdpnovc ** 
b. 299. Hebr. 11, 4. Aceto. M 
c. 300. Matth. 9, 5. £Uxo7toirtQo» ** 
801, Matth, 25, . GxÀupoc ** 
902. Marc. 11, '96. add. totum * 
d. 303. Matth. 2 64. add. ruxroc SAO 
904. Act. 19, 92 . V. devréo ep MB 
e. 305. Luc. 9, . add, pe9qyràc avro$ SL(K) 


CLASSIS NONA. 


c7 Qextove 
Ace * 
&XxoAoir gov 
evot9ooc 
om. totum T 
t 
V. toot 
om. OT 


Locorum in quibus Erasmus secundis curis lectionem mutavit, ita ut hic 


primam eius editionem solam respiciamus. 


R. a. 306. Matth. 15, 19. góro, ** 


907. Marc. 15, 41, xai d'ujxovovv avri ** 
808, Io. 12, 4. iovdac a(uuvoc lox. GMKSL 
909. Act. 93, 90. i99oco GMKS 
910. AP. 16, 2—1'1. sexies add. &yyt4oc post 
umerum (K) om. pr imo 
b. 311. 1. "Thess. 2, 8. iueioouevo, GT K! 
c. 812. Matth. 21, 1. énexa94ocy ** 


d. 313. Rom. 12, 11, v9 xvoío MKESLT 
314. 2. Tim. 4, 19. ntofoxiMMav 
e. 915, Act. 2, 30. rà xerd cdoxe àvaecr, r. 
XQ. add. ante xa$íca. MS(K1) 
f. 816. Act. 10, 21. add. zo9c enegraAuévovc 
«nó r. Kop. (0m. 7IQóc evt») 
g. 917. Marc. 1,26. avoó gowíxioca G?MKT?- - 


S. 8. 918. l Cor. E 2. otdare or. ore MST 


b. 319. 1 pr 5, 1. add. (K) 

c. 320 8, 9. : t» Éy 9«À,** 

d. 321. AP. 2 9. x. égdoracag xoi 970A0VrY 
Pei did v, Óv, Mov X, ovx éxoníacagc 


322, Ap. 18, 7. roc. d'óre arf Bao. 
«e, 929. Lue. 1, 28. roig roansbéroue 
f. 324. l. Petr. 9, 21. 9 &vtír, vóv xai nudas 


T. a. 825, 2, Cor. 2, 3. Aényv éni ny oxyó 


b. 326. Ap. 8, 13. voie ovci (ter) 

c. 821, Ap. 14, 6. v. xaSnuévovc G?K?MSLI?T 
d. 328. Luc. 2, 14. é av. evdoxíoc GMKSTO 
829. Act. 4. 12. add. nó T. ovgayóy ** 

930. Ap. 1, '9. add. [47] xoAovuévy ** 

991. Ap. 7, 9. add. xol qvhuy * 

832. Ap. 8, 2. add. ro?c &nra** 

839. Ap. 9, 2. M &x v. qoéovoc dc xenvoc ** 


994. Ap. 10. 6. xoi Uu ge. x. vd év eve j** 
93b. AD. 1l, 9. xci é9vdw xà "TOUT 
edráy** 


936. Ap. 14, 1. yeyoaupévov ** 
831. Ap. 16, 5. add. vuv vocroy ** 
938. Ap. 16, l7. gov uty. «710 t. vC0U t. 


otoevov GMS 
939. Ap. 17, 8. add. xegeadc Enro xai** 


goóvo 


loud «c icx. 

iüguc3e 

om. &yytàoc primo et sexto 
loco ^ 

OJ4ELQOJ4EVOL 

(vitiose éra (cts forte :) 
e&xaSuoty 

(vitiose) xvofov 

7toíoxovr 


om. totum comma * 


om. omnia ** (K) 
ovgogowíxiaaa G!SLT!: 
om. Ort GK (L) 

om. * 


om 

xal égezriceg x. vn. Pres 
xai dui v. 0v. jov x&xo- 
níaxag x. o9 xéxpunxac 
xsgdcare avrjj Bac. x. névSoc 
éni , Toc neta MLT 

ó avr. vor x. nu. M? 
Ming» Eyo GMKSL? 

ovci (bis) 

v,xadnuévovg v.xavoixotytag 
om. &v 

om, M! 


47: 7E. CLTUY xci oi éx v 
&vàv 
XOLOJ4EVOY 


24 CAPUT I. T 


Compl. Erasm. 
940. Ap. 18, 12. add. xei ex5ouxoó .... xci . 
taqudioov f . om, utrumque 
841. Ap. 18, 28. add. x. óc Avyvov ov ur 
gavj &v ao, &i** om. 
342. Ap. 19, 9. add. yocwor. ...r09 yauov** | om. utrumque 
343. Ap. 19, 11. add. xaAovuevoc ** om. L' 
944. Ap. 20, 3. £xAciccv ** &Q'qotv 
945. Ap. 21, 26. add. xei oícoves r. docav 
x. T. twAZy tü» £9vàv tic a, ** 


| 
| Om. 
e. 946. Ap. 4, 4. éni r. 990vovc &dovr rovg | ; 
xà" ztoEof. ! om. &do» ro9c GKS 
f. 947. Ap. 12, 10. add. ó xevf5yogos v. «d. | 
nuo» M ». Om. 


Sunt hi loci trecenti quadraginta et septem ex mille illis 
quae collationi nostrae inservierunt, in quibus editiones duae 
prineipes, Complutensem dicimus et Erasmi primam, inter se 
dissentiunt. Quorum 305 priores (classes I.— VIII. Lit. A—Q) 
in omnibus editionibus ab ipso Erasmo proeuratis eandem exhi- 
bent lectionem, in caeteris vero 42 (Cl. IX. Lit. R—'T) editor 
lectionem postea mutavit ut suo. loco videbimus. 

Iam quum duae illae editiones principes plurimarum aliarum 
fontes fuerint, non abs re erit anquirere utrius textus, recentiorl- 
bus eriticis iudicibus, praestantior habendus sit. Igitur ex signis 
siglisque lectionibus singulis supra adpositis hos numeros colle- 
geris: in locis 117 recentiores nostri omnes Complutensibus adsti- 
pulantur, in 67 aliis iidem Erasmo; quibus adde 18 alios ad prio- 
rem seriem, 45 ad posteriorem pertinentes ubi tantum non omnes 
ique potiores eritici cum altero duce faciunt. Sunt ergo, ut ita 
dicamus, bonae lectiones 135 apud Complutenses, qui maxime in 
Apocalypsi (55) tum etiam, sed paullo minus frequenter, in 
Evangelüs (42) punctum tulerunt, quum apud Erasmum illie non 
nisl] 17, hic 27 eiusdem notae exstent; qui tamen saepius in 
Epistolis paulinis (39 contra 19 Compl.) meliorem lectionem sele- 
gisse nostris visus est, etiam in Actis et Epistolis catholicis (29 
contra 19) non spernendus, ita ut in summa apud eum 112 bonae 
lectiones numerentur. In 28 locis recentiores in diversa abeunt 
alio alium subinde ducem sequente, ita ut res nondum confecta 
videatur. "Tricies tertiam aliquam lectionem praeferunt utraque 
antiquiore reiecta. Restant quadraginta duo loci in quibus plures 
recentiorum neutram amplectuntur, pauciores alterutram veterum 
eommendant. Constat igitur neutram illarum recensionum prin- 
cipum, si nostrae aetatis auctoribus fides habenda est, alteri om- 
nibus numeris cedere, quamvis Hispanorum opus non nihil Basi- 
leensi praestare videatur. Caeterum in lectionibus utriusque sin- 
gularibus eolligendis ad eas maxime attendimus quae ex codici- 
bus desumptae aliquam speciem veritatis prae se ferre poterant, 
meris mendis typographicis, quorum amplam messem facere non 
ita operosa res fuisset, neglectis. 
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Exemplar Complutense in collectione mea non exstat, sed 
habui ex bibliotheca seminarii Árgentoratensis, hodie cum multis 
alüs xeuugA(og iisque magis etiam desideratis nefasto igne de- 
letum. 

Textus Complutensis purus et authenticus & veteribus nun- 
quam repetitus est, quod operis pretio et raritati tribuendum, 
cuius exemplaria in ditioribus bibliothecis adservata typographo- 
rum manibus discindenda et maculanda tradi non debebant. 
Simul Basileensium industria plurima alia vil pretio vulganda 
curabat, iia ut horum forma et lectiones brevi tempore ubique 
terrarum in docentium et discentium usu fuerint. Falhtur ergo 
V. D. Carolus Iosephus Hefele nuper professor Tubingensis, nunc 
dioeceseos Rotenburgensis episcopus, qui (in vita Ximeni ab 
ipso edita p. 134) in nonnullis Plantinianis editionibus textum 
Complutensem integrum sibi deprehendisse visus est. Hio enim 
nostra demum aetate denuo typis est exscriptus. 


2.* TUBINGAE esumtibus Lud. Frid. Fues. 1821. 2 tomi 8. 


Petrus Aloysius Gratz professor theologiae catholicae, pri- 
mum in academia Tubingensi postea in Bonnensi, in usum scho- 
larum duos textus sedi romanae probatos synoptice excudi cura- 
vii, graecum Complutensem, latinum Clementinum. Atque ille 
quidem tam accurate et fideliter iteratus est ut lectiones etiam 
ex typographi negligentia aperte mendosae servarentur. Praemit- 
tuntur praefationes Hieronymi ad Evangela et Clementis ad 
Vulgatam, nec non tabula synoptica Evangeliorum. Subiiciuntur 
textui lectiones R. Stephani ex editione eius tertia, tum Mat- 
thaei et Griesbachi; Apocalypsi vero textus Stephani integer 
utpote a Complutensi nimis diversus quam ut singulae variantes 
exscribi potuissent. 


8.* MOGUNTIAE ap. Flor. Kupferberg. 18271. 8. 2 tomi. 
* MOGUNTIAE ap. Flor. Kupferberg. 1851. 8. 2 tom. 


Gratzii editio secunda a priori pluribus numeris diversa. 
Textus quidem intactus remansit nisi quod orthographia Complu- 
tensis saepissime ex itacismi usu deformis ad sanioris etymologiae 
leges eniendata est et subtilor interstinectio sententiarum editori 
eurae fuit. Hine inde depravatae per incuriam primi editoris 
lectioni medelam quo minus adferret noster sua ipsius lege im- 
pediri non potuit. fie, ut hoc exemplo utar, Hebr. 7, 3 quae 
Complutensis et Tubingensis liber exhibuerat verba: év orn rov - 
dfoocu motiuug27, quae ex rubro columnae codicis manu scripti 
olim in textum irrepserant, nuno in marginem relegavit. Cae- 
terum omnia prioris editionis additamenta absunt praeter tabulam 
synopticam, textuique lectiones variantes subiiciuntur iam non ex 
libris impressis petitae sed selectiores ex testibus &n qus eonggs- 
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tae diversisque signis criticis vel commendatae vel reiectae. 
Huius secundae editionis Gratzianae exemplaria bibliopola Ma- 
guntinus anno 1851 novo titulo ornata iterum divendenda pro- 
posuit. 

De edd. Gratzianis egerunt VV. DD. in Tübing. Quart. 8. 
1822. p. 505. 1827. p. 714. ALZ 1825. IV. 399 Gieseler in fStu- 
dis theol. Heidelb. 1828. II. p. 405. 


CAPUT II. 


EDITIONES ERASMICA E. 


Historiam literariam editionum ab Erasmo Hoterodamo pro- 
euratarum suppeditant inter alios Rich. Simon in hist. verss. oc. 
21 seqq. et in hist. comment. e. 35; Wetstenius in Prolegg. p. 
241. seqq.; Burigny in vita Er. I. 235 ss. Baumgartenius in 
Nachr. IV. 95. VI. 189 et in Hall. Bibl. I. 379; Maschius Tom. 
I. 281 s&, Goezius in Verz. p. 20 ss.; Rosenmüllerus in bibl. 
Lit. I. 375 ss. Knochius in bibl. Brunsv. p. 243—362. Lorckii 
BG. IL. 25 ss. Matthaei N. T. XII. 220 etc. 

Editiones Erasmi ad hune usque diem principem locum ob- 
tinent, non tam propter textum, quem praebent minus castigatum, 
quam propter additam versionem subiunetasque adnotationes 
quibus conscriptis vir summus 8aeculi sui interpretum antesig- 
nanus est factus, consensu omnium penes quos in talibus diiudi- 
candis auctoritas est. Quae in critieis suis et apologeticis prae- 
fationibus contra morosos et indoctos obsoletae scientiae fautores 
eleganter et facete disputat, iis aequales, ut quisque bonarum 
artium studiosior erat, maiori cum plausu adsenserunt, et nos 
quoque haud absimili rerum discrimine implieati non exiguam 
ex legendo voluptatem percipimus. "Verum inter omnes constat 
virum egregium in describendo textu graeco non omni qua par 
erat cura usum esse et editoris munere minus diligenter functum, 
quanquam exeusationem sibi e subsidiorum penuria eft rei ipsius 
novitate vindicare poterit. 

Quinque sunt editiones ipsius Erasmi, omnes graeco-latinae, 
inter se multo minus diversae quam vulgo esse dicuntur. Nempe 
inter mille loca à nobis collata non nisi sexaginta duo sunt in 
quibus alia ab alia discedunt (Lit. R—U). 

Lectiones familiae Erasmicae propriae et a nullo alio vete- 
rum receptae sub literis A^ B*. G* I!» PQ habentur, quibus 
postea aeccedent U *4*», in summa quinquaginta et novem. 

Caeterum observandum famosam illam textus in versiculos 
distinctionem, quod sane absurdissimum inventum dixeris, ah 
Erasmicis libris omnino abesse. 
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$1. EDITIO ERASMI PRIMA. 


1: BASILEAE ap. Io. Frobenium. 1516. fol. 


Omnium rarissima, verum etiam caeteris vitiosior et innu- 
meris mendis typographicis et orthographicis &catens quae cor- 
rectores alioquin eruditi e codice non satis diligenter expurgato 
sub prelum irrepere passi sunt. In fronte voluminis legitur F'ro- 
benii praefatio Erasmi ad Leonem X. Pontificem dedicatio, ad 
lectorem paraclesis, methodus et apologia. Evangeliis praefigun- 
tur ex codicibus petiti Bo, scriptorum, Epistolis vzxo2écec graecae 
et editoris argumenta. Exemplar meum olim fuerat I. A. H. 
Tittmanni professoris Lipsiensis. 

Lectiones huic primae propriae supra in catalogo variantium 
recensentur sub lit. R. exempli gratia selectae e plurimis. Quae 
quum magna ex parte mera vitia scripturae haberi possint in 
paucioribus subsistere maluimus. Notaveramus inter alia etiam 
Matth. 17, 27: om. éxeivov Aagecv. Luc. 16, 10: év oMyq. Aot. 
19. 35: xaracsí(cacg. C. 22, 12: lovdafay. CO. 24, 23: iovóa(vv pro 
id(ov. Rom. 12, 20: om. édv Ónpá món[e avróv. Apoc. 7, 17. om: 
xal éEoAs(ye, caett. ad finem. De Apocalypsi potissimum ab 
Erasmo minus accurate edita speciatim disseruit V. Clar. Fr. 
Delitzsch in libello: Handschriftliche Funde L. 1861. 


9. VENETIIS ap. Aldum. 1518. fol. 


Est pars tertia bibliorum graecorum ex aedibus Aldi Manutii 
eurantibus tribus Asulanis fratribus editorum, quorum tertius 
Franciscus N. T. ex Erasmi prima editione describi iussit eidem- 
que dicavit. Cf. Masch. I. 196 Knoch. 1l. l. p. 260. Milli $ 1122. 
Michaelis introd. I. 781. Quam ita presse sequitur haec Aldina 
ut vel eius vitia typographica pleraque servet. Editor vero co- 
dices multos eosque vetustissimos se adhibuisse iactat de quibus 
annon falso gloriatus sit hodieque inter viros doctos ambigitur. 
Vide Birehii praefat. ad Evv. p. 7. Hugii introd. I. 315. Goezii 
Verz. p. 28. 27. Eiehhornius in sua introd. T. V. 265 uno quasi 
ore Ásulanum novos codices habuisse et negat et affirmat. Of 
etigm Delitzschium l. l. p. 62. 

Sunt sane lectiones aliquot in hac editione quibus receptis 
ab Erasmica recedit. Quarum plures absque codicum ope ex 
mera coniectura grammatica oriri poterant, alias autem pauciores, 
nisi omnia fallunt, revera e codice aliquo Mf. editor repetiisse 
videtur. Minime enim vero simile est ei iam exemplaris Com- 
plutensis eum quo saepius consentit copiam fuisse. 

Complutenses lectiones quas observavimus hae sunt: A 25. 
G. 59. J. 118. 148. 216. K. 287. P. 271. Q. 297. R. 2311. 
RS. 818. 320. 

Aldinas dixerim alias ab utraque editione principe alienas 
sed fere minoris momenti: 
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. (R. 312) Matth. 21, 7. ixá21cav 
. (A. 21) Luc. 22, 12. avoyeov 
. (S. 324) 1 Pet. 3. 21. 0 xa) zuág avríz. vv» quod postea plu- 
rimi receperunt etiam GMES 
. (J. 180) 2 Pet. 1, 1. evuo 
. (S. 322) Ap. 18, 7. roc. dore a. fac. xo) méyOog** 
. (848) 1 Tim. 5, 21. zgóoxigow M?L (antea zóoxAwiw) 
. (849) Matth. 27, 33. óc (pro 0) dozi Aey. xgavíov rostoc. 
Constat ex his Aldinam omnes primae Erasmicae editionis 
peculiares lectiones, quarum plurimae mera vitia sunt, diligenter 
Bervasse, adeoque non immerito hoc loco positam esse. 
Caeterum rarissima haec editio typis minutioribus exarata 
est et capitum divisione omnino caret, Ád manus erat exemplar 
bibliothecae Argentoratensis. 
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39. VENETIIS per lo. Ant. de Nicolinis de Sabio sumtwu Mel. Sessae. 1538. 
2 t. 16. | 


Iacobus Le Long. versionem latinam Erasmi textui graeco 
in hae editione iunetam dicit, sed in hoe fallitur Vir doctus. Est 
liber perelegans maximeque rarus in his terris, cuius nullum in 
tota Germania exemplar reperire potui. 'Tomum secundum in 
bibliotheca imperiali Parisiensi vidit et examinavit meis rebus 
prospeeturus Eugenius fSScherdlinus noster, e cuius schedis et col- 
lectis variantibus textum ad Aldinum conformatum esse satis 
eerte cognovi. Integrum exemplar exstabat in Bibliotheca Sus- 

sexiana. 


$2. EDITIO ERASMI SECUNDA. 


4.* BASILEAE ap. Jo. Frobenium. 1519. fol. 


In fine voluminis legitur 1519 sed ad calcem Apocalypseos 
1518, ex quo fit ut in catalogis nonnunquam hic annus indicetur. 
Accedit huie editioni praeter alia Erasmi uberior apologia et ratio 
seu compendium verae theologiae. Multo quam antehac diligen- 
tius expressam dicit ipse libri titulus, neque id immerito si 
mera vitia spectaveris quae correctorum oculos prima vice fuge- 
rant. 'Textus ipse non ita multum mutatus. 

Scilicet in omnibus locis supra in tabula variantium lectio- 
num recensitis sequitur editionem priorem, exceptis solis illis qui 
sub lii. KR conscripti sunt. Hos enim mutat et quidem ita ut in 
septem primis (H*^") ad eam transeat quam et Complutenses 
praebent, in caeteris (K.?*f€) novam aliquam inferat: 

U. a. 1. (R. 815) Act. 2, 30. add. :ó xarà cagxa cett. post xa- 
9íca, cett. 
b. 2. (R. 317) Marc. 7, 26. evgogot»iccc 
c. 8. (R. 316) Act. 10, 21. add. zovc &zsor .. . . avcóv, 
4. (R. 313) Rom. 12, 11. :9 xe G 
9. (R. 314) 2 Tim. 4, 19. z/oxay, ** 
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Sed et aliae nonnullae exstant hic lectiones deinceps serva- 
tae pro quibus in prima editione textus Erasmieus easdem exhi- 
buerat atque Complutenasis: 


Compl. Erasm. I. . Erasm, II. 


U. d. 6. (350) Marc. 4, 21. à. 4. Zygere« GMKS | 6. à. xaíezos 
1. (851) Marc. 4, 30. i» moij mag. mag. 


ev:jv» GMKS d&y tívi 7a. "ao. a. 
8. (352) Marc. 14, 32. £vc ngoctétoue. M | £wge anutA9Àv nooc. 
9. (353) Luc. 23, 6. yeAiMa(av ** yaMAaLcs 
10. (354) Io. 8, 59. add. dicA9v dic u£oov 

d, x. nogáytv o$roc MS (KL!) om. * 
11. (355) Io. 9, 8. tvgàóc M 7t yOc 


e. 12. (356) Luc. 1, 835. yevrousvor & Sov T! | om. éx cov* (L) 
18, (357) 2. Cor. 1, 6. hoc ordine: rc &vegy. | hoc ordine: zr &veoy.. . .. 


2 XOL 0 ÉAnic.... eire TtaQaxo. .. €itE. magaxo .... xoà 
MSLT &nis.... 
14. (358) Act. 17, 26. ngoortroygu. ** 7tgoretaypuévovg 


f. 15. (359) 1. Tim. 6, 5. diezeperpifoi ** 7t«0od iaroiBoi 
16. (360) Act. 3, 3. om. Aegeiv M add.* 
17. (361) Rom. 2, 5. «noxaAeytoc xci MK | om. xci GSLT 


18. (362) Matth. 4, 10. add. o1/6w uov** (L) ! om. 
g. 19. (363) Act. 5, 36. zgosexAn9n M? | n9goctxoA4599 GS 
h. 20. (364) Iac. 4, 2. govcvere** | q9ovtite 


Hae fere sunt mutationes maioris momenti quas in secunda 
editione Erasmica observavi Quas si singulas recentiorum ar- 
bitrio permiseris, textus hic priore etiam inferior videbitur. Cae- 
terum in his lectionibus septem sunt (U*?) Erasmieae familiae 
propriae et hoe nomine supra laudatis addendae. 


5.* HAGENOAE ap. Thom. Anshelm. 1521. 4. 


Praemittitur praefatio Nie. Gerbeliu ICt Phorcensis de quo 
videsis praeter scriptores historiae reformationis Argentoratensis 
Aug. Laiebriehii libellum peeuliarem Arg. 1857 editum. De ipsa 
hae editione N. T. tam raritatis quam praestantiae nomine plus 
iusto laudata of. Vogtii catal. libr. rar. p. 661. Baumgartenii 
Nachr. I. 198. Bibl. Reimmannianam p. 217. Knochium l| l 

. 295.  Goezi Verz. p. 37. Unschuld. Nachr. 1742. p. 517. 
Qui omnes eximiam libri raritatem extollunt cuius vix octo ex- 
emplaria aetatem tulisse feruntur. 'Tu vero cave talibus tibi fu- 
cum fieri patiaris. Frequentissime enim occurrunt quaerentibus 
in bibliothecis tam publicis quam privatis, neque desunt emenda. 

Singularem famam conciliavit huie editioni virorum docto- 
rum disquisitio de codice graeco quo V. S. Lutherus in vertendo 
N. T. usus fuerit. .Qua de re doctius quam lucidius disputarunt 
Pet. Ad. Boysenius, de eod. gr. Lutheri L. 1723; "Tob. Eckhar- 
dus de eodem Quedl. 1723; I. G. Palmius de codd. Luth. Hamb. 
1785. p. 47 ss.: I. F. Eckhardus, An cod. gerbeliano usus sit 
Lutherus? Isen. 1762. 

Sequitur Gerbelius Erasmi secundam; quibus enim ab ea 
discedit fere vitia sunt, paucis exceptis ubi vel priorem Erasmi- 
cam vel Aldinam inspexisse videtur. Hanc certe in calce libri 
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ipse simul cum F'robeniana laudat utramque accurate se expres- 
sisse affirmans. Mimime vero haeo ita intelligenda quasi medium 
inter utramque teneat, varietate lectionis eritice excussa.  Prae- 
ter impressum textum manu scripto etiam usum esse hunc edi- 
torem Knochii somnium est, ex absentia numerorum singulos 
libros in sua capita dividentium id temere colligentis. 

Varietates inter mille observavi has sex: Ter facit cum Al- 
dina J. 216. (xoAoccoic), R. 306 (g9óvos)), et Ald. 2 (avoysov); ter 
novam introducit lectionem, bis scilice& meram eoniecturam satis 
invita Minerva excogitatam; tertia vero, quae etiam "Tischen- 
dorfio placuit, hoe loco probabilius typothetae quam codici alicui 

ebetur. 


l. (R. 312) Matth. 21, 7. éxexa2otv 
2. (G. 59) Aot. 21, 8. avagavévrog Óà TZg xvmQov 
9. (365) 1 Cor. 18, 3. xav3937eouos. T? 


6.* ARGENTORATI ap. Wolf. Cephalaeum. 1524. 8. 


Axgo3 (va suae officinae dicit hane editionem in praefatione 
ad lectorem typographus, neque obscure consanguineum suum 
Fabricium Capitonem, qui et ipse germano nomine Koepffel dice- 
batur, in historia reformatae ecclesiae non infimo loco venientem 
theologum, operis auspicem ostendit. Cf. etiam de hac nitida et 
minutiore charactere expressa editione Maschium T. I. 198, 
Knochium p. 346, Goezium p. 39. 

Simpliciter haee describit Gerbelianam cuius omnes habet 
peculiares lectiones praeter unam. Nam Matth. 21, 7. seribit 
énexé9uoey (R. 312) cum Erasmi secunda. Quater tamen ab utro- 
que fonte ad alios transit scil. Rom. 2, 5. (U. 17) ad Er. IL; 
1. Tim. 5, 21. ad Aldinam; 1. Cor. 12, 2. (S. 318) Erasmi tertiam 
vel sequuta esse, vel eius lectionem coniectura anticipasse videtur. 
Novam omnino lectionem unam tantum exhibet noster: 


1. Petr. 2, 3. (366) xowróc (pro xoro:écc) 


quod postea pluribus probatum utrum ex ingenio suo an ex cod. 
MS. depromserit definire non ausim. Nam quod Act. 24, 22. 
(P. 287) évéflaàs habeat, et Eph. 4, 82. (J. 109) ó 9eóg omittat 
haee consilio et industriae doberi vix aestimaverim. 


1.* VENETIIS ap. lo. Ant. et fratres de Sabio suntu Io. .Ant. G'aruphae. 
1533. 5. 


Continet hoe volumen solas epistolas paulinas praemissa pas- 
sione Pauli à Lino conscripta quae dicitur, tum ep. ad Laodicen- 
ses quam sequuntur schedulae apostoli ad Senecam.  Praefatus 
est Fr. Damianus Lorus Ord. Praed. Textus per quaternas co- 
lumnas expressus est, graecus scilicet cum triplici versione latina. 
Quae hic graecum proxime sequitur editio latina posterior audit 
estque Erasmi, in tertia columna exstat editio prior nempe F'abri 
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Stapulensis, agmen claudit Vulgata. Ex collatione sedulo insti- 
tuta Erasmi secundam paucissimis locis mutatam huius Venetae 
fontem fuisse colligo. "Varietas lectionis ex Aldina repetita vide- 
tur cum qua nostra facit Col. 1, 2. (J. 216) et 1. Tim. 5, 21. 
(Ald. 6). Praeter meum exemplar nuperrime demum redemptum, 
alia duo tantum in his terris exstare videntur, alterum 'Vindo- 
bonae, alterum Parisiis. 


$3. EDITIO ERASMI TERTIA. 


8.* BASILEAE ap. Io. Froben. 1522. fol. 


Millius in Prolegg. $ 1138 auctor est hanc tertiam editionem 
plus centum locis ad Aldinam conformatam esse. Quod si fuerit 
verum, ad res minoris et minimi momenti restringi debebit, nam 
in maioribus vix tale aliquid ipse observavi, imo multa ab Al- 
dina aliena, scilicet ea in quibus iam secunda editio a prima 
desciverat. 

Sequitur secundam in omnibus, exceptis illis septem locis 
quos 8ub lit. S. eollocavimus in tabula variantium lectionum, et 
uno ex illis quae secunda ipsa mutaverat (U^). Atque in hoc 
quidem redit ad lectionem antiquam, Erasmicae primae et Com- 
plutensi ceommunem ; ter (S***) iam facit cum eadem Complu- 
tensi, textu tamen non ex opere polyglotto ipso sed ex codicibus 
emendato. Itaque in hac editione primum adparet locus ille 
famosissimus de tribus testibus in coelo quem inseruit Erasmus 
ex unico quodam libro britannico, ne cui foret ansa calumniandi, 
ut ipse declarat. 

Denique novas habet hasce lectiones: 

U. i. 21. (S. 321) Ap. 2, 8. éfláczacog caeteris non mutatis 
22. (B. 322) Ap. 18, 7. transit ad Ald.** 
28. (S. 323) Luc. 19, 23. éni rz» :94x. GKS 
24. (fS. 324) 1. Petr. 83, 21. transit ad Ald. GMKS 
k. 25. (849) Matth. 27, 33. transit ad Ald. 
]l. 26. (367) Luc. 10, 20. add. uaAAov, antea om. 
m. 27. (R. 312) Matth. 21, 7. ixexá9soav. 


9.* BASILEAE ab Io. Bebelium. 1524. 8. 


Operi eorrigendo praefuit Io. Wisendanger, latine dictus 
Ceporinus, iuvenis literas graecas optime edoctus et paullo post 
fato functus quem male cum Pellicano nostro Rubeaquensi (Kürs- 
nero) econfuderunt nonnulli. De editionibus Bebelianis. cf. Baum- 
gartenii Nachr. VI. 199, VIII. 10 eiusdem Hall. Bibl. IV. 189, 
Knochium p. 350, Goezium p. 40, Maschium I. 199. Primam 
nostram Millius $ 1142 exstütisse plane ignorat, Knochius vero 
neseio quid hallucinatus latinam versionem graeco textui additam 
Boribit quae minime adest. Cum versione etiam argumenta, vitae 
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evangelistarum caeternque huiuscemodi semota sunt, praefigitur 
tamen Oecolampadii exhortatio ad ss. literarum lectionem, et in 
hae prima praefatiunoula typographi. 
Habet haec omnes lectiones Erasm. IIT. duabus exceptis (vide 
infra N. 8 et 9), sed et novas aliquas inducit, alias a Geerbelio 
vel Cephalaeo mutuatur, ita ut lectiones Bebelianae dici possint 
quae deinceps in pluribus aliis editionibus huius familiae ser- 
vantur. Quarum illae quas non ex libris impressis repetere 
oterat editor potius coniecturae quam codicibus MSS. originem 
ebere videntur. Ecce illas paucas quidem numero sed posthac 

late diffusas: 

. Matth. 7, 2. (P. 264) ueror3 goezos * 

. Matth. 12, 6. (À. 17) ueitovr MSLT 

. Marc. 14, 32. (U4) &vc ànsA3e)v zoocesEepas 

. Luc. 22, 12. (Ald.) avóyeov ex Gerbelio 

. Àot. 2, 831. (A. 25) éyxareAitg 9m 

. Aot. 21, 3. (G. 59) avagavévroc di zz; Kezgov ex Gerbelio 

. Phil 2, 1. (368) e? swa ozA&yyvo G'KT? (antea ei zic*) 

. Iac. 4, 2. (U*) 93oveite ex Gerbelio 

. Apoc. 18, 7. (S. 322 et Ald.) rosovrov xegácare awry fac. xol 

zévJog ex Gerbelio et Erasm. mixtum. 


«5 O00 -1 OQ» Oi» Q2 20 i 


10.* BASILEAE ap. 1o. Bebeliwun. 15831. 8. 


In omnibus praecedenti similis uno loco excepto ubi haec 
editio omnium prima lectionem exhibet recentioribus probatam. 


10. Aot. 9, 28. (369) add. xal éxzogevóuevoc GKGLT. 


11.* BASILEAE ap. Io. Bebelium. 1585. 8. 


Ediüo tertia Bebeli eademque ultima. Quartam enim a 
Knochio ad a. 1540 relatam inter spurias reiecimus. Sequitur 
Secundam nusquam mutata lectione. De nostra Dibdinus I. 62 
quasi rem singularem notavit quod typographi nomen in ea non 
legatur, additque: bw i 4s generally aítribuled to Bebelius; 4t 
differs from the two preceding ones. Quae omnia falsa et ridicula. 
Bebeli nomen in tribus his editionibus ad ealeem exhibetur, in 
titulo nusquam. ) 


12.* BASILEAE ap. Io. Valderwun. 1536. 32. 


Editio omnium illius saeculi minutissima eaque satis elegans. 
Quum anni numerus in titulo legatur XX XVI. suppressis literis 
MD., Le Longius eam falso ad a. 1636 retulit. "Tomus prior 
habet paginas 656 posterior 335, quibus quum volumen aliquanto 
gpissius efficeretur typographus in fronte monuit librum in duo 
volümina eompingi posse, sed in ipso titulo de tali divisione nihil 
legitur, et qui de hoc libro scripserünt unum tantum volumen 
habuisse videntur totum opus complexum, cf. Baumgartenianae 
bibliothecae eatalogum p. 76, Maschium p.202, Le Yong. y. 2X8. 

$ 


Reuss, Bib), Novi Testam. graeci. 
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Exemplaria integra huius editionis rariora sunt. Ipse tria nactus 
gum quorum unum tantum omnibus partibus absolutum est; alte- 
rum subsistit in fine Actuum, tertium tribus voluminibus con- 
stans non ultra Ep. ad Colossenses progreditur. Tomus secun- 
dus abfuit quoque à Goeziano (p. 41). $Stuttgardiae et Dresdae 
integra asservantur. Textum praecedunt tractatus duo graeci, alter 
Chrysostomi vzóu»pgua tig ró tvayyérov, alter Gregori Nazianzeni 
z6Ql Jeórnrogc. 

Sequitur Bebelianam tertiam, paucissimis locis exceptis scil. 
Lue. 19, 28. (S. 323) om. articulum et !. Tim. 5, 21. (Ald) 
Bcribit z900xÀ70»» quod utrumque ex Cephalaeo sumi poterat. 


13.* BASILEAE ap. TAo. Platerwn. 1588. 8. 


Eminet inter doctiores illius saeculi typographos Thomas 
iste ct sui memoriam apud posteros interire non passus est per- 
scriptis singularibus suis fatis in libro lectu iucundissimo et rerum 
academiearum illius aetatis curiosis perutili. "Ter edidit N. T. 
graece de quo vide Maschium pag. 200, Baumgartenii Nachr. 
VIIL 10. Editiones Platerianae Bebelianis etiam externa forma 
Bimillimae; eaedem in fronte evangelistarum imagines, eadem . 
Oecolampadii ad lectorem admonitio. "Textus non nisi levissimis 
quibusdam emendationibus vel etiam vitis & Bebeliano differt 
qualis tertia vice editus fuerat. E quibus ad nostra pertinent in 
hae prima editione Matth. 7, 2. uezQu27oeros. (P. 264); 1. Cor. 
19, 3. xavdit;coucs (Gerbel.) et Luc. 2, 14. (T. 328) év av99ono 
ex Erasmi postrema recognitione. 


14.* BASILEAE ap. Thom. Platerum. 1540..8. 


Ex tribus locis modo laudatis non nisi unum (1. Cor. 18, 3.) 
haec secunda cum priore communem habet, in caeteris Bebelium 
sequitur. Quem tamen pro Erasmo deserit tribus aliis locis 
(Beb. 3. 4. 5). 

Le Longius errat hane editionem graeco-latinam dicens, sed 
immerito eundem reprehendit Maschius eo nomine quod suspi- 
catus fuerit hanc fortassc atque priorem anni 1538 eandem esse, 
non vero duas diversas. Argumentum diversitatis adfert ipse 
numerum foliorum quem in priore 325, in posteriore 382 esse 
affirmat. — Nescio quae nebula viri docti oculis obfusa fuerit 
quum haee scriberet. Idem enim utrique numerus foliorum 382, 
et nisi aecuratius inspexeris vix alteram ab altera distinguere . 
poteris. 

Exemplari meo cel Ilosias Lorckius pastor Hafniensis manu 
propria nomen suum inscripsit. 


15.* BASILEAE ap. Thom. Platerum impensis E. Beck. 1548. 8. 
* BASILEAE ap. Thom. Platerum impensis E. Beck. 1544. 8. 


Una eademque editio caque Plateri ultima. Exemplaria quae 
in calee a. 1544 exhibent vere exstant, quamvis Maschius de iis 
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dubius haereat, et Dibdinus audacter nulla esse affirmet, sed 
minime novae sive quartae editionis sunt quod indicare videtur 
Bibliotheca Longiana. Exemplaria a. 1544 notata, praeter meum, 
vidi Genevae, Guelferbyti et Sangallis. Utrumque simul exstat 
in Bibliotheca Friburgensi ubi Hugius V. Cl. contulit et unicae 
editionis esse cognovit Introd. L 322. fSuspicor annum M. D. XLIII. 
mero vitio typographico primum expressum, postea addito I. 
emendatum fuisse. Nam quum anni nota ad calcem libri legatur, 
non in fronte, de mutato titulo cogitari nequit.  Praemittitur 
Oecolampadii admonitioni epistola dedicatoria Io. Gastii Brisa- 
censis theologiae candidati. 

Ex prima editione adsumit lectiones tres supra memoratas, 
ex secunda itidem tres huic peculiares. 'Tum ex Erasmi V. 
habet Aot. 4, 12. «-ó róv ovgavov de quo infra dicetur, et Iac. 
4, 2. antiquum qovevere (U^ Beb. 8). 


16.* BASILEAE ap. Nicol. Bryling. 1548. 8. 


Editio Le Longio ignota; v. Masch. I. 201, Baumgartenii 
Nachr. VI. 200. "Textus nudus absque omni praefatione. Est 
haec prima editio Brylingeriana mere graeca (nam de graeco- 
latinis postea dicetur) externa quidem forma et specie posteriori- 
bus similis Verum singulae, quod nemo adhuc observavit, di- 
versum textum exhibent. Haec sequitur Bebelianam tertiam 
tantum non in omnibus; ubi discrepat fere coniecturae varietas 
tribui poterit. fcil 1. Tim. 5, 21. facit cum Cephalaeo et Val- 
dero; 1. Thess. 2, 12. scribit &egzvgosuevo quod iam Erasmi 
postrema recognitio receperat; Matth. 9, 5. (Q. 300) meliorem 
Beripturam pro Erasmica prima post Complutenses tuetur, deni- 
que prima omnium legit: 

370. Matth. 24, 15. éezo; (pro éczóg). 


17.* BASILEAE ap. Hieron. Curionem. 1545. 10. 


Editio perrara cuius olim contuli exemplar Dresdense; aliud 
vidi Hamburgi; nuperrime Pragae venalem reperi. "Textus ex 
Bebeliana tertia est exscriptus mutatis duobus locis Col. 1, 2. et 
]. Tim. 5, 21. (xoAoccaic — zgóoxAgow) ad lectionem saepius iam 
memoratam. Laudant librum Baumgartenius Hall. Bibl. IV. 190, 
Goezius p. 42 cett. Cf. etiam Lorckii BG. I. 432, ubi de errore 
a quibusdam cirea hanc editionem sparso agitur. 


18.* "TIGURI in officina Froschouiana. 1547. 8. 


Haee prima Christophori Froschaueri celeberrimi tum tem- 
poris apud Turieenses typographi deque re biblica promovenda 
meritissimi editio N. T. graeci hoc loco sola recensebitur, eaeteris 
ad aliam familiam pertinentibus. Eadem omnium recentissums. 
est quae Bebelium ducem agnoscat, et quidem & aà Y, hex. S, 2S. 

$^ 
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&ttenderis, non tertiae sed primae editionis exemplar, describen- 
dum suis dedit editor. 

Observavi tamen nonnullas alias lectiones ab Erasmicis omnino 
diversas: Marc. 4, 18. (A. 23) delet secundum ovzo: eiclv; Luc. 11, 53. 
(J. 229) habet asocrouaz(tew, Io. 21, 15. (P. 253) £weva, Ap. 16, 5. 
(T. 337) add. r&v eddie», ib. 20, 5. (J. 231) &ypos .... &. 
unde sumpserit cditor diffieile est dictu. Omnes quidem spud 
Complutenses exstant, mihi tamen vero similius videtur secun- 
dam tertiam et quartam iam ex Stephani prima editione a. 1546 
emissa descriptas esse. Quartam ipse Erasmus postrema emen- 
datione commendaverat.  Reliquas coniecturae deberi arbitror, 
et si malueris omnes praeter quartam non abnuerim; praesertim 
ultimam vix est qua de eausa aliunde repeteremus, si quidem 
facillimo negotio absurdum Erasmicorum librorum errorem ali- 
quis ex suo ingenio corrigere poterat. Certe hoc magis placet 
quam codicum Mf3S. usum "Turicensi editori tribuere. 

Praefiguntur singulis evangeliis fos auctorum et Matthaeo 
prooemium "T'heophylacti. 


$4. EDITIO ERASMI QUARTA. 


19.* BASILEAE ap. 1o. F*oben. 1527. fol. 


À caeteris differt, eo quod novae versioni latinae in tertia 
eolumna veterem vulgatam adponit. "Textum in haec ad Com- 
plutensem mutatum esse dudum a viris doetis traditum est; cave 
autem id de omnibus N. T. libris aequaliter dici posse credideris. 
Valet potissimum et fere unice de Apocalypsi quam olim ex 
mendosissimo codice sese edidisse probe meminerat Erasmus. 

Forma textus haec est. (Cum tertia consentit in omnibus 
lectionibus praeter eas quas sub litera T. collectas dedimus. In 
his fere semper ((T?*) ad Complutenses traneit. Paucissimas 
novas habet: 

U. n. 28. (T. 325) 2. Cor. 2, 3. Aexj» oyo L'T 
o. 29. (T. 326) Ap. 8, 13. ova) ter (om. zgic) ** 
30. (T. 327) Ap. 14, 6. rovc xozosxovvira; G'K'L! 
p. 31. (R. 312 U^) Matth. 21, 7. éxzexd295oav (lectione iam 
quarta vice mutata) 
q. 32. (Ceph. 366) 1. Petr. 2, 3. ygsoxóc (pro yogoróg**) 
r. 33. (371) 1. Thess. 2, 12. uagrvgosuevos* (pro pagreQópne- 
yo, M?T?:-) 


20. LOVANII ec officina HRutgeri Hescii sumptibus eiusdem. et 
Barth. Gravis, 1531. 8. 


De hae editione solus nobis testis fuerat Le Long. pag. 205 
qui titulum ex catalogo bibliothecae Dion. Nolini advocati Pari- 
&lensis descripsit. Neque ipse librum vidit neque hodie in biblio- 
£hecis publicis exstantem cognovi. Attamen Friburgi in Bris- 
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govia incidit in manus meas volumen minime speciosum quod 
evangelia Lucae et Ioannis ox illa officina edita continebat, qua- 
ternionibus per literas aa—1l et AA—HH signatis, ex quibus 
apparet priora evangelia literis singularibus (a—, AÀ—) signata 
olim adfuisse. Textum ad quartam Erasmicam expressum fuisse 
ex unico loco Luce. 2, 14. (T. 328) oollegi, qui solus ex illis 
duobus evangeliis in quarta ad Complutensem lectionem emen- 
datus est. 


21.* BASILEAE ap. Hier. Frobenium et Nic. Episcopium. 1535. fol. 


Haec est quinta et ultima Erasmi editio quam ipse fere 
septuagenarius prelo submittendam curavit. 6$atis infrequens est 
ei Lorckius eam suis addendam frustra quaesivit. Exemplar 
meum redemptum est ex libris Ern. God. Ad. Boeckelii theologi 
Oldenburgensis. 

Non deserit quartam nisi duobus in locis: 

U. &. 84. (S. 818) 1. Cor. 12, 2. redit ad pristinam lectionem 
t. 85. (Beb. 10) Act. 9, 28. add. xoi éxzogevépevog. ** 

Iam quum Erasmi labores omnes subinde emendatos in cen- 
gum vocaverim non abs re erit ultimam eorum formam cum 
prima eolatam ex mente recentiorum aestimare. Prima editio a 
Complutensi discrepaverat locis 347 inter nostra mille, quinta 
locis 337, tricies eius lectione recepta, vicies repudiata. In toto 
fuerunt loca 367 in quibus duae illae recensiones semel vel sae- 
pius in diversa abierunt. Mutata lectione Erasmus, quod sexa- 

inta duobus locis fecisse eum dixi, decies et septies peiorem, 

ecies et ter meliorem, vicies et quater optimam recepit. Patet 
igitur ultimam editionem non nihil prima praestare sed usque 
Complutensi inferiorem esse. 


29.* BASILEAE ap. Hier. Frobenium et Nic. Episcopium. 1541. fol. 


Est hic Operum Des. Erasmi a Beato Rhenano novem volu- 
minibus editorum tomus sextus. Annus 1541 in fronte huius 
tomi legitur sed in calee N. T' scribitur 1539, in fine adnotatio- 
num 1040. Diversae ilae annorum notae nonnunquam biblio- 
graphos turbarunt. Accurate nostram describit Goezius Verz. 
p. 25. cf. Maschium I. 292. 

Textus ex quinta sine ulla mutatione expressus. 


28. LUGDUNI Jat. cura et impensis Petri van der Aa. 1705. fol. 


Est tomus sextus secundae editionis operum Erasmi decem 
voluminibus & Io. Clerico procuratae. Quantum ad nostra, nihil 
mutatum &i Maschium (1. 293) et Lorckium (II. 35) audieris; 
numeri tantum versieulorum adpositi, adnotationes singulis pa- 
ginis subiectae; praeterea omnia praecedens exemplar referre 

icuntur. Verum oollato exemplari quod in bibliotheca pastorum 
Neooomi in Helvetia asservatur in plures, etsi rariores loeo» Yn- 
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cidi in quibus novus editor tacite Stephanicam lectionem Eras- 
micae substituit (J. 216. M. 257. 258. P. 264. 266. 271. Q. 300). 


24.* BASILEAE ap. Hier. Frobenium et Nic. Episcopium. 1541. fol. 


In fine libr legitur 1542. Cum editione eiusdem anni 
eorundemque typographorum supra memorata sub N. 22 nequa- 
quam econfundenda. Haee nostra enim praebet triplicem textum 
sicut quarta Erasmi ipsius, quam hac de causa Maschius in Sup- 
plementis p. 21 falso suspicatur titulo novo ornatam iterum anno 
1541 emissam essc. Imo plane novum opus est et quae Lorckius 
de libro ipsi ignoto profert (BG. II. 25) Mauschio fraudi fuerunt. 
Certiora dat idem p. 30. Sequitur omnino quintam uno loco 
excepto 1. Cor. 12, 2. (S. 318) in quo ad lectionem quartae ean- 
demque Complutensem redit. 


25.* BASILEAE ap. Hier. Frobenium et Nic. Episcopium. 1537. fol. 


Harmoniae evangelicae ll. IV. gr. et lat. cum annotationibus 
Andr. Osiandri. Opus satis notum ob studium auctoris in con- 
cinnanda sua harmonia id maxime agentis ut spiritum sanctum 
evangelistas, quamvis diversum rerum ordinem sequutos, tem- 
porum rationem nusquam intervertere passum esse demonstraret. 
Fusius de eo agunt Unschuld. Naehr. 1734 p. 364, Goezius 
Verz. II. 9, Maschius in Supplem. p. 19. 

Sequitur textus quintam Erasmieam a qua bis transit ad 
Bebelianas (U et Beb. 1). Locum Luc. 2, 14. (T. 328) mutat 
ex coniectura, uf videtur, seribens; eigy»vy àv3Qooi, t9dox(a. 


26.* BASILEAE ap. Hier. Frobenium et Nic. Episcopum. 1561. fol. 


. .Harmoniae modo laudatae editio altera priore multo rarior. 
Quam etiam sistunt Walehius in Bibl. theol. IV. 868 et Maschius 
in Supplementis. Saepius hoc opus reecusum dicit Buddeus Isag. 
p. 1464. Qnod tamen ita intelligendum ut caeteras editiones 
textu graeco carere memineris. Qui hie idem est atque in prae- 
cedenti libro, si locum Luc. 2, 14. exceperis ad Erasmi primam 
refictum. 


27. BASILEAE per Nic. Bryléng. et. Seb. Franck. 1541. 8. 


Editio graeco-latina omnium huius officinae prima quae diu- 
tissime meos oeulos fugit. Exstare eum in bibliotheca Wernige- 
rodiana docebat Masehius et interroganti per literas confirmavit 
Clar. E. Foerstemannus nuper eiusdem bibliothecae praefectus 
cuius humanitati etiam accuratiorem libri notitiam debeo. Postea 
vero in aliud exemplar incidi in bibliotheca Vadiana Sangallensi 
adservatum quod curiosius examinavi. Additamenta adsunt nulla, 
nulli numeri pazinarum. "Textus ad Erasmi quintam expressus 
quatuor locis exceptis Luc. 1, 35. (yevóuevoy) Phil 2, 1l. (zsva) 
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1. Cor. 12, 2. (om. 9o:e&), 1. Tim. 5, 21. (zoéexigow) in quibus 
geriores Brylingerianas graeco-latinas pedissequas habet (v. supra 
S. 318. Beb. 7. Ald. 6). 


28.* BASILEAE ap. Hier. Frobenium et Nic. Episcopum. 1545. 4. 


Editio inter Frobenianas sola quae textui graeco versionem 
non addit. 'Typis grandioribus sed. minus elegantibus expressa. 
De. ea cf. Baumgartenii Nachrichten VI. 200; Goezii Verz. II. 11. 
Millium $ 1154. 

Sequitur Erasmi quintam a qua recedit quinque locis: Marc. 
14, 82.: xgoceéEopuos, 1. Cor. 12, 2.: on ore, Phil. 2, 1.: ef swa, 
Col. 1, 2.: xoÀoccoic, quas lectiones partim ex Bebeliano partim 
ex Gerbeliano libro suas faeere poterat, nisi potius dixeris vel 
absque teste usu commendatas fuisse. Proprium est huic editioni 
Apoc. 22, 21. (J. 225) uera mz&vtew 7o», quod quum in libris 
manu scriptis inveniri non videam pium correctoris aut typo- 
thetae suspirium dixerim. Observavi etiam in textu Lucae ll, 
2. gs. ea8 partes orationis dominieae quas critici recentiores hoc 
loco spurias dicunt minoribus typis expressas esse, quod diligen- 
tiorem aliquem sagacioremque editorem ostendit quam quis ex 
reliquo labore fuisse suspicaretur. 


29.* BASILEAE ez officina Herwagiana. 1545. fot. 


Est pars bibliorum graecorum eodem anno per Herwagium 
non ignobilem eo tempore inter Basileenses typographum evul- 
gatorum. Quod nonnulli referunt totam editionem ad Aldinam 
efformatam esse, id fortasse de Vetere Testamento valet, de Novo 
minime. Huius enim textus ex praecedente Frobeniana de- 
sumptus est, ita ut quinque illae modo dictae peculiares lectiones 
omnes hie quoque reperiantur praeterea duae aliae Bebelianae 
(5 et 8). Sed l. Act. 21, 3. ab Erasmo aeque ac Bebelio recedit 
Aldina leetione i. e. Complutensi (G. 59) restituta. Caeterum 
ef. Goezium p. 290; Bibl Reimmann. p. 200. 


30.* BASILEAE ap. Nic. Bryling. 1548. 8. 


Haec est secunda huius typographi editio mere graeca; pri- 
mam supra in Bebelianis habuisti. '"lextus dicitur denuo acou- 
ratiori diligentia exeusus et est sane a priori diversus, quum ille 
Erasmi tertiae hic quintae superstruatur, quod omnes qui de 
hoe libro dixerunt ignorasse videntur. Pressius tamen sequitur 
Frobenianam ultimam modo laudatam, cuius quinque lectiones 
peeuliares omnes recipit, praeterea cum Brylngerianis graeco- 
latinis iamiam recensendis convenit in locis Mare. 6, 33. et Luc. 
1, 85. Caeterum textus nudus sime ullo additamento exWekwt. 
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$ 5. EDITIONES BRYLINGERIANAE GRAECO-LATINAE 
ANTIQUIORES. mE 


Tres supra recensui editiones a typographo Basileensi Nico- 
lao Brylingero procuratas, duas mere graeeas unam bilinguem, 
quarum prima a. 1541 Erasmicam quintam sequitur, secunda a. 
1543 Bebelii textum refert, tertia a. 1548 ad Frobenii postremam 
recognitionem expressa fuit; duas alias, itidem mere graecas infra 
habebis a. 1553 et 1558 fideliter Stephanum sequutas, sextam 
denique a. 1563 Crispino duci addietam. Vides infatigabilem 
viri industriam de textus conformatione strictius servanda non 
admodum sollicitam fuisse, nisi eum hoc nomine laudare malue- 
ris quod novissimos quosque aliorum labores in suum usum con- 
verterit. Quomodocunque res se habeat, recentiores externa li- 
brorum specie decepti quae omnibus eadem, de iis secundum 
fontes distinguendis minime cogitarunt omnesque fere Erasmicis 
adnumerarunt. Vide prae caeteris Eichhornium Introd. V. 267. 

Idem vero typographus longam seriem editionum bilinguium 
paravit, per sexaginta annos usque ad saeculi decimi sexti finem 
frequentissimo studiosorum usu celebratarum, quippe quae inter 
manuales primae versionen e regione archetypi exhiberent adpo- 
gitam. Omnibus ills, et non Basileensibus tantum sed etiam 
Lipsiensibus earum apographis, una eademque est forma, idem 
typorum character, minutior quidem et lectu satis difficilis, idem 
numerus. paginarum (779), eadem additamenta isagogica, vitae 
evangelistarum, Erasmi argumenta epistolarum, loca parallela 
margini adsoeripta, et sub ealeem Pseudo-Athanasii recensio li- 
brorum apocryphorum, ut nisi attentius res examinaveris saepe 
solam anni notam in titulo mutatam dixeris. Sunt tamen revera 
omnes inter se diversae, formarum nov& compositione iteratae, 
omnes mendis innumeris foedatae. Sed, quod mireris, textus ipse 
subinde mutatus, quemadmodum id in editionibus mere graecis 
eiusdem officinae iam observatum. Videtur operis dirigendis non 
indoctus aliquis praefuisse qui hinc inde manum textui emen- 
dando admoveret. Hic enim initio mere Erasmieus paullatim 
fStephanico propius accessit. Itaque editiones hae Brylingerianae 
in duas series distinguendae sunt, quarum priorem tantum huic 
paginae inseram. Sunt ot aliquot lectiones huie familiae peeu- 
liares quarum ope eam latius patuisse ostendemus. Versiculorum 
distinctione carent sicut Erasmicae reliquae omnes. 

In hae prima serie textus fundamentum est Erasmi quinta 
quod maxime in Apocalypsi adparet. Cuius tamen lectionibus 
passim aliae substituuntur ex Bebeliano libro petitae. Lectiones 
Brylingerianae proprie sic dicendae non statim ab initio adsunt. 
Sunt vero in hac serie sequentes: | 

B. 1. Lue. 1, 35. (U. 12) yevóuevov. &ysov 

2. Mare. 16, 8. (G. 56) rayémc 
93. 2. Pet, 2, 18. (J. 131) óvzag (vitiose) 
4. Mare. 6, 38. (J. 75) zoozA9ov (caett. ut Er.) 
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5. Maro. 14, 15. (J. 214) dvoyeov 
6. Aet. 17, 5. (J. 97) oi ac39votrrec (caett. ut. Er.) 
7. 1. Cor. 7, 35. (K. 246) evnQ0cdtxrov. 


31.* BASILEAE ap. Nic. Bryling. et Seb. Franck. 1542. 8. 


Hane Knochius p. 363 paucis describit sed minus recte tex- 
tum ex Erasmi tertia repetitum dicit. Exemplar olim Brunsvi- 
cense sedulo Quelferbyti examinavi ei quatuordecim lectiones 
Bebelianas in eodem deprehendi (Beb. 1. 2. 5—9. U war. Ss. (Tete) 
quarum septem posteriores Debelio cum Erasmi tertia communes. 
lam ipse rarissimum librum nactus sum. 


39.* BASILEAE ap. Nic. Bryling. 1544. 8. 


Solus Maachius hane recenset in fSSuppl. p. 21 sine ullo teste. 
Nusquam alibi eius vestigium detexi et iam an omnino exstiterit 
dubius haerebam quum Darmstadtiae in bibliotheca ducali in 
unicum exemplar inciderun, cui postea alterum accessit hoo meum 
nuperrime Borolini redemptum. 

Mutat textum praecedentis tribus locis: Matth. 12, 6 a Be- 
belio (2) ad Erasmum redit; Act. 13, 33 (Q. 301!) scribit devréoep 
quod antea in sola fuerat Complutensi hic vero citra dubium 
coniecturae debetur; denique primam infert lectionem ex iis quas 
Brylingerianas dicimus (f. 1). - 


33.* BASILEAE ap. Nic. Bryling. 1546. 8. 


Maschius habet.in Suppl p. 22; caeteri omnes ignorant. 
Haec iam plures novas easque plane singulares lectiones exhibet 
(B. 1. 2. 3. 6. 7.). Quibus partim vitiis partim coniecturis addi 
poterunt aliae antea vel in sola Complutensi obviae: Act. 12, 25. 
cavAoc (O. 262), Apoc. 18, 14 «zoóAovro (J. 156); vel etiam in 
Aldina: Col. 1, 2. xoAoeceeig (J. 216), Act. 21, 8. &àv»ago»évreg 
(G. 59); vel in Aldina sola: Act. 22, 12. iovóa(o», 1. Tim. 5, 21. 

00xÀgow. Tum Bobelianas duas caoteris antea iam receptis 

dit (Beb. 3. T. 328); tres alias, in quibus priores editiones 
cum Er. III. sive Bebelio fecerant, ad Erasmi postremam cor- 
rigit 2. Cor. 2, 3. Apoc. 8, 13 et 18, 7. (U**»). Ex his patet 
pluribus subsidis usum fuisse editorem neque &uo soli ingenio 
indulsisse. Caeterae lectiones omnes supra memoratae etiam hic 
exstant. 


94.* BASILEAE ap. Nic. Bryling. 1549. 8. 


- Baumgartenius (Nachr. II. 5) hane primam omnium censet 
quum priores non vidisset. Le Longius falso mere graecam 
dicit. Quum typographus pro more ad multa exomplaria tam 
impressa quam manu seripta diligenter castigatam dieat, quod 
iam in prioribus legitur, Masehius p. 295 &uspiesXur Wwe 9X 


49 CAPUT II. U 


Stephanicam correotam esse. 'Tu vero, candide lector, cave ta- 
libus fidem habeas. Simpliciter describit nostra praecedentem 
a. 1546 editam cum omnibus suis singularibus lectionibus. Unum 
tantum locum mutatum inveni qui iam exhibet lectionem Bry- 
lingerianam (f. 4) deinceps servandam. 


359.* BASILEAE ap. Nic. Bryling. 1550. 8. 


Haec pertinere dicitur ad biblia graeca integra eodem anno 
a Brylingero edita; Le Longius certe et Maschius Vetus illud 
et Novum "Testamentum unum opus biblieum fuisse volunt. 
Quibus tamen obstare videtur tum quod editor ad calcem quarti 
voluminis V. T. clausula adscripta lectorem valere iubet tum 
quod ex eadem officina a. 1582. V. T. iterum prodiit non ad- 
dito novo. 

Titulus N. T. dieit iam tertio castigatum et sane textus hinc 
inde mutatus est ab illo qui fuerat praecedentis editionis. Plura 
enim quaé a. 1546 primum illata erant hic expurgat corrector 
ad antiquiorem lectionem regressus (Aet. 12, 25; 18, 33; 17, 5; 
22, 12; 1l. Cor. 7, 35; Apoc. 8, 13; 18, 14). "Ter transit ad 
Erasmi postremam 1. Thess. 2, 12; 1. Pet. 2, 8; Ap. 142p (Ue) 
Vitium puto lectionem Matth. 24, 17 (G. 61) de và. "Denique 
lectionibus familiae huie propriis iam addenda hic illa quam supra 
numero f. 5 insignivimus. 

Editiones Brylingerianas posteriores dabimus infra alio loco: 


$6. EDITIO TUSANI. 


36.* PARISIIS excudebat Carola G*ullard. 1543. 129. 


''ypographi nomen in ealcee libri legitur, titulus prae se fert 
nomina eorum apud quos prostabat emendus. Reperiuntur ex- 
emplaria cum nomine loannis Roigny, alia (inter quae meum) 
eum nomine lacobi Bogard. Lorckius possidebat utriusque ge- 
neris librum cf. eius BG. II. 48 et collatione Stuttgardiae insti- 
tuta rem extra dubium ponere potui. "Tertium nomen Io. Nei- 
gny quod Dibdinus addit I. 66 mero errori nativitatem suam 
debet. fi plura desideraveris adeas Millium $ 1152, Maschium : 
I. p. 302, Baumgartenii Nachr. II. 1. 

Est editio graeco-latina quam Viri docti Iacobo T'usano 
(Toussaint) literarum graecarum apud Parisienses professori tri- 
buunt. Habet plura isagogica et exegetica additamenta ex Eras- 
micis et in calce farraginem variantium lectionum maxime ex 
impressis collectarum. De textu supra laudati autores varie dis- 
putarunt. Millius quintam Erasmicam ad alias saepe editiones 
correctam dicit, Wetstenius Colinaei textum nostro maximum 
subsidium fuisse coniicit, Maschius Brylingerianam aliquam fun- 
damentum fuisse suspicatur. Mihi haec res aliter sese habere 
videtur.  Seias editorem Bebelianam tertiam paucis in locis 
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emendatam (typothetae suo tradidisse. Ecce quae sic mutata 
notavi. 

Lectiones plane singulares praebet: 

1l. Maro. 8, 24. (J. 76) or, ex sa dévdgo. 0o 
2. Ap. 16, 17. (T. 338) q«ev9 ueyaln éx z09 vao roV ovQavoU xo) 
dxO 1. Joóvov 

Plures aliae iam antea in libris editis habebantur sed unde 
potissimum noster eas depromserit ambigi potest: 
. Matth. 9, 5. evxomoegov (Q. 300) Cpl. Bryl. 1543. 
. Matth. 12, 6. ueíto» (A. 17) Er. Bryl. (non Beb.) 
. Matth. 27, 33. 0 éori cott. (U*) Er. I. II. Cpl. 
. Luc. 10, 20. om. uaAAov (U!) Er. I. II. Cpl. Colin. 
. Àot. 18, 33. deviéop (Q. 304) Cpl. Colin. Bryl. 
. 2 Cor. 2, 8. Aen» ox (T. 325) Er. V. Bryl. 
. Àp. 8, 1. add. &x:a (K. 241) Opl. Colin. 

10. Ap. 21, 15. add. uérgo» (J. 210) Cpl. 

Praeterea in Apocalypsi saepius, Bebeliana i. e. mi III. 

relicta, ad quintam transit et hac de causa titulus liDfi textum 
trema manu ab Erasmo castigatum promittit. fSic mutat, recepta 

lectione-olim Complutensi, loca 'T. 330. 334. 337. 339—343. 347. 
non vero eaetera eiusdem rubricae quae tamen talis curae non 
minus indiguisse videntur. 


«5 00-3190» Oui» Q2 


37. PARISIIS ap. Jac. Dupuis. 1549. 16. 


Exemplar quod in bibliotheca Argentoratensi asservabatur tomo 
secundo mancum erat. Quem vidi in bibhotheca Hamburgensi. 
Goettingae exstat idem tomus secundus nomen bibliopolae Mi- 
chaelis Fezandat in fronte gerens. Inde Lorckius simpliciter 
ad designandam editionem nostram utrumque nomen iungit. Idem 
et Maschius p. 303 alium eiusdem anni itemque graeco-latinam 
editionem recensent apud Graion et fratres de Marnef, veneun- 
iem scilicet, non impressam, et Lorckius BG. II. 18. titulum 
praebet: apud Hier. et Dion. de Marnef, atque ex iis quae 
Baumgartenius in Nachr. VI. 198 de editione Dupuisisna tradit 
utramque non nisi unam eandemque esse efficit. Cui quo minus 
adstipulemur nihil omnino obstat. Iacobus Dupuis excudebat 
caeieri venum dabant. Exemplar tamen Lorckianum fStuttgardiae 
frustra quaesivi neque alibi certiora discendi copia mihi fuit, 
dum in bibliotheca Ulmensi exemplar reperire contigit nomen 
bibliopolae Roberti GranlIon (sic) in titulo exhibens. 

Aceuratissime describit textum editionis Guillardinae. 


Sunt ergo editiones huius familiae numero triginta et septem, 
et quidem Basileenses viginti septem, Venetae tres, Parisienses 
duae, Árgentoratensis una, Hagenoensis, Lovaniensis, Turicensis, 
una denique Lugduno-Batava. Quae ut sint inter se ratione 
textus similimae tamen invariatum non exhibent, et &1 vel ex 
mera coniectura nonnunquam mutatum dixeris hoo quoque eX 
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torum studium quodammodo commendare videtur. Nam quomi- 
nus maiorem codicum apparatum conquirerent Dasileenses et 
Argentoratenses, in quorum  bibliotheeis vel hodie paucissima 
subsidia exstare novimus, plurima obstabant et illius saeculi 
curae multo magis sensuum sacrorum salubritatem quam singu- 
lorum vocabulorum apicumve integritatem declarare et stabilire 
gestiebant. Et Complutensi exemplari ad emendandum textum 
ipsum Erasmum non frequentius usum esse minime miraberis, 
81 consideraveris eum, quo loco et pacto illud meliora praeberet, 
ex suis copiis vix discernere potuisse. Igitur in sola Apocalypsi, 
cuius unum eumque pessimae notae codicem naetus erat, His- 
panorum lectiones saepius suas facere non dubitavit. 


CAPUT Ill. 


EDITIO COMPLUTO-ERASMICA. 


]* TUBINGAE sumtibus Lud. Frid. Fues. 1827. 8. 


Editori celeberrimo Leandro van Ess Ord. B. Benedieti, viro 
utrique ecclesiae de re biblica in commodum plebis promovenda 
et frequenti laude et acri invidia cognito, hoc in animo fuit in 
libro hoc curando, ut theologis catholicis textum graecum N. T. 
quam emendatissime posset ex duabus & Leone X. P. M. appro- 
batis editionibus derivatum offerret. Quae quum inter se multum 
discreparent et nostris temporibus minus aceommodatae videri 
possent quippe ex ipsis artis criticae cunis oriundae, solae autem 
essent quibus ex sedis romanae decreto aliqua autoritas compe- 
tere videretur, id egit vir doctissimus ut earum lectiones ita 
misceret ut textus, quantum omni alio subsidio neglecto fieri 
posset, ad mentem recentiorum criticorum constitueretur. fane 
hoe pacto in iis locis in quibus nostri ab utraque principe disce- 
dunt lectio vetus et utrobique falsa aut suspecta sanari non po- 
terat, neque magis in iis in quibus utraque eandem lectionem 
exhibet qualiseunque ea fuerit. In caeteris vero, si rem in uni- 
versum spectaveris, non ita saepe, imo rarissime editorem in se- 
ligenda meliore lectione errasse nemo erit quin agnoscat. 

funt loci 837 ex nostris in quibus Complutensis editio et 
Erasmi quinta in diversa abeunt. fSequitur Essius illam in locis 
149, hanc in eaeteris 188. Ex illis sunt 142 in quibus etiam 
recentiores critici fere omnes cum Complutensibus faciunt, septem 
in quibus ipsi inter se dissentiunt, nullus in quo lectio Hispa- 
norum ab omnibus respuitur. Inter Erasmicas autem lectiones 
recentiores non nisi 187 uno ore Complutensibus anteponunt, in 
undeviginti aliis ipsi inter se discrepant, quindecim ab Essio re- 
ceptas omnino damnant, denique decies et septies neutram am- 
pleetuntur. Singula persequi non attinet. 

Additur in altera columna versio vulgata latina cum locis 
parallelis, in margine varietas Stephani, Griesbaehii, Mathaeii, 
et quod maxime nostris studiis profuit, integra singularum edi- 
tionum Erasmiearum inter se et cum GComplutensm oollatarum. 
Praefatio adest nulla. De hae editione egerunt VV. DD. in 
Tübing. Quart. S. 1827. p. 714. ALZ. 1832. IV. 457. Gieseler 
in Brudiis theol Heidelb. 1828. II. 405, 


CAPUT IV. 


EDITIO COLINAEI. 


1.* Ev AEYKETIA, rv zaogrgoíov xagd Zuuów 1p Kowotp 
|  &. Q. À. OG. 


[Lutetiae Parisiorum ap. Sim. Colinaeum. 1534.] 8. 


Simon de Colines typographus Parisiensis Roberti Stephani 
vitricus, sive ipse, quae erat doota eius industria, sive viri cuius- 
dam eruditioris consilio adiutus, hanc novam et maxime com- 
mendabilem textus recensionem procuravit, quae tam cito ab 
insequentibus eritieis negligi hercle non meruit. Quum autem 
nulla editoris praefatio de causis et fontibus operis rationem red- 
diderit, et illa aetate quicunque novis rebus studere videbatur 
indies magis caeteris suspicionem moveret, factum est ut Coli- 
naei labor temerarius haberetur et textus magis ex mera coniec- 
tura quam codieum ope, plurimis scilicet ignotorum, mutatus. 
Cf. Bezam in resp. ad Castalionem p. 222. Fabricium in Bibl. 
. gr. III. 186.  Mitius de eo 1udicarunt recentiores Millius $ 1148, 

Maschius I. 206, Michaelis Introd. IL. 782, Griesbachius tSymbb. 
I 146, Hugius Introd. I. 321. Editio externa forma Basileen- 
sibus similis, quam qua de eausa perquam nitidam dicant non- 
nulli equidem non video. JDignitatem sibi a textu non a typo- 
rum forma satis crassa vindieat. Adduntur in calce fffo evan- 
gelistarum ex Sophronio et vzo93écts epistolarum, omnia graece. 

Textus fundamentum est Erasmi editio tertia quod primo 
obtutu ex Apocalypsi patet, sed centum et tredecim loca obser- 
vavi, e nostris mille, in quibus ab eadem discrepat. Transit 
enim ad lectionem Complutensem, sive ex impresso sive ex manu 
geripto codice eam hauserit, ter et quinquagies, scilicet in omni- 
bus iis locis quos in catalogo varietatis primitivae sub literis 
CEHKQ recensuimus, tum quoque 'T. 328. 329. 330. 336. U. 6. 
7. 18. 18. 26. Alias lectiones olim iam editas habet octo: cum 
Erasmi prima et secunda facit in S'** quae simul Aldinae et 
Gerbelianae sunt; porro cum Aldina consentit in Ald. 4. et Be- 
belianas recipit 3. 4. 6. 8. In Erasmicis illis etiam versus 1. Io. 
5, 7. omissio venit qui in hac Colinaei editione ultima vice deest, 
per integra duo saecula deinceps ab omnibus inserendus. Potuit 
tamen noster et has lectiones ex codicibus haurire sicut eviden- 
fer sequentes hausit. . 


V 
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Accedunt enim ad supra memoratas quinquaginta et duae 
aliae a Colingeo primo et fere solo ex antiquioribus receptae, 
videlicet : 


V. 8. 


e 
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. Matth. 9, 18. (R 194) dgyov mooctA2ov 

. Matth. 21, 7. 

. Matth. 22, 13. (J. 226) dare a. xoà Baere 
. Matth. 23, 7. (Q. 293) óaBBd bis T? 

. Matth. 27, 33. (Ald.) o ic) ue9egunvevóuevov 


R. 312. U. 7. 27. 31) éxáSiaey 


Luc. 5, 19. (G. 53) zog 
Act. 2, 30. (R. 315. U 1) yoieróv xab xa9ícas Harw. 


. 2. Cor. 2, 3. (T. 325) Aen» éx) Aénzv oyo 

. Eph. 3, 1. (J. 108) zàv i9vov ngeofeóo Harw. 

. Phil. 1, 14. (J. 110) zóv Aóyoy vov 9to$ L. Alter. 

. 1. Thess. 5, 21. (J. 114) zévra 0i douuatere GM? KSLT? 
. 1. Petr. 3, 7. (J. 129) xyagirog xoi [oc 

. 2. Petr. 2, 4. (J. 197) xoAaLouévovzg vgoeiv L. Alter. 

. 2. Io. 8. (J. 133) azoXozg:o cett. ut. Er. 

. 9. Petr. 2, 18. (J. 131) óMyec GKSLT 

. (372) Matth. 1, 11. inserit membrum integrum cum 


nomine íeaxep (similiter H. Steph.) 


. (373) Matth. 5, 25. ec zagadp somol LT'! 
. (874) Matth. 12, 36. ózua novggóv (pro dágyov) 
. (875) Luc. 14, 24. add. zeàiAol yag cioà xÀgroh oMyos 


0? éixÀ. Alter. 


. (376) Aot. 17, 13. add. xa) ragaccorie; LT! 
. (371) 1. Cor. 10, 11. zvezixog L'T! (pro zvxo:) 
. (878) 1. Cor. 11, 17. zagayyélAo ovx rav L'T. (pro 


zagayyélÀev ovx émaivO 


. (379) 2. Cor. 2, 10. à xeydgiopas ef x& (pro e 14... 9) 
. (380) Eph. 5, 22. vzoraccéc9c0ca» L. Alter. (pro vzo- 


zác0toÀt) 


. (381) Phil. 1, 16. iye£gey L'T (pro éxigégev) 
. (382) Phil. 2, 4. oxozovyre; GKSLT (pro oxozeize) 
. (883) Phil. 3, 16. :0 avró goovtiv, 1 avtq or. xavón 


(pro inverso ordine) 


. (384) Ool. 4, 8. iva yvtre 16 n. guov SL (pro iva yvó 


zd 7L. €)&DY) 


. (385) Col. 4, 18. zóàvy zó2ov (pro tgAov nóàwv) 

. (386) 1. Tim. 6, 19. Ovreg aievíov (antea ai. hodie Ovz.) 
. (387) Iac. 3, 5. jMxov sp LT (pro óAMy. a.) 

. (888) !. Petr. 3, 8. zaztewóggove; GKSLTT (pro qi4ógo.) 
. (389) 1. Petr. 3, 13. byAesol LT! (pro wipgral) 

. (390) 1. Petr. 5, 6. add. éxiexozz; L 

. (891) 2, Petr. 1, 3. id/g dép x. dg. LT (pro did 


doErg cett.) 


. (892) Aot. 17, 25. zvogv xo) xà xz. GKSLT (pro z». 


xaza) 


. (838) Iac. 5, 12. $xó xgícow GKSLT (pro eig $zóxg.) 
.:(394) 1. To. 2, 23. add. 9 óuoAoyov 10v viov cott. ** 
. (895) Iac. 2. 18. yegig (pro éx) vév £gyev. GO SSVIYS 
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f. 40. (396) 2. Cor. 3, 1. 2 u GKSLT (pro ei uj) 
g. 41. (897) 1. Cor. 9, 10. à aÀodv ix? £Az(Ós vov uer. G? SLT 
(pro o dà. zZg dm. a. utr. E) Am.) 
42. (398) 1. Cor. 15, 20. om. éyévzro GKSLT 
43. (899) Eph. 2, 17. xal digf»y» xoig éyyéc L'T (antea 
om. eig.) 
44. (400) Eph. 4, 17. om. àoa LT! 
45. (401) Iac. 4, 12. add. xoi xq«zzc** 
46. (402) 2. Petr. 1, 10. ?va dià x&v xaÀov Egyo» B«B...... 


zow;o9te L (pro fef..... nowigJoas cett. om.) 
417. (403) 2. Petr. 2, 14. dxorazasorov Harw. Alter. (pro 
—O0v6) 


48. (404) 2. Petr. 3, 10. om. à» »yvxi) GSLT (K) 

h. 49. (405) 1. Cor. 10,28. 0m. zo$ ydg xvoíovcett. GK*SLT(K!) 

i 50. (406) 1. Tim. 5, 4. om. xoAóv xai** 

k.: 51. (407) 1. Petr. 2, 2. add. eig owzgoíav** 

]. 52. (408) Eph. 5, 9. gero; GKSLT (pro z»evpezos). 

In his lectionibus omnibus, si unicam (N. 30) excipias de 
qua dubitamus, nulla est quae non in aliquo codice inveniatur, 
plurimae sunt quas optimae notae libr exhibeant. Inter 118 
lectiones a Colinaeo invito Erasmo receptas sunt quinquaginta 
tres recentioribus omnibus vel saltem plerisque probatae, viginti 
septem & paucioribus maximeque Lachmanno vel Harwoodio com- 
mendatae adeoque antiquissimis adnumerandae, triginta tres fere 
neglectae eaeque plerumque faciliores. «Quidquid autem de hac 
textus recensione iudicaveris hoe certum est, post Colinaeum 
intra ducentos annos neminem opus aeque liberis et felicibus co- 
natibus tentasse. 


CAPUT V. 


EDITIONES STEPHANICAE. 


De quatuor editionibus N. T. graeci quibus evulgatis famam 
nominis sui auxit Robertus Stephanus (Estienne) typographus 
regius Parisiensis, satis superque dictum est a plurimis scripto- 
ribus, quantum ad earum formam externam spectat et typorum 
nitorem mendorumque absentiam temere laudatam turbas deni- 
que viro integerrimo de criticis ipsius studiis motas. Of. M. 
Maittairii histor. fSStephanorum, Lond. 1709; A. A. Renouard, 
Annales de limprimerie -des Estienne P. 1837, Baumgartenii 
Nachr. L 195. Il. 5. 471. IV. 377, Rosenmülleri l. l. I. 289 ss. 
394 88.; Knochium p. 365 et 483; Lorekii BG. IL 50 cett. Hi- 
storiam Stephanorum ipse enarravi in Herzogii Encycl. theol. 
XV. 64 ss. 

Et sane hodie etiam, post tantos artis typographicae pro- 
gressus, tres priores illarum editionum non satis admirari pos- 
sumus quibus vel inter plurimas facile palmam aliquis conces- 
serit, ratum sic faciens iudicium maiorum. qui primam et secun- 
dam swirificas, tertiam regiam appellarunt. Neque contemnenda 
est opera quam Robertus, adiuvante filio Henrico, tum temporis 
admodum iuvene, in castigando textu collocavit, congestis libris 
MSS. pluribus quam quos Erasmus adhibuerat et excerptis inde 
lectionibus partim textui inserendis partim, in maiori saltem edi- 
tione, margini inscriptis.  Seilicet hie typographus suo marte 
agere conatus est quae partes fuissent virorum literas sacras 
unice et erudite colentium, si tales inter theologos gallieos infe- 
Lheioris ilius aetatis exstitissent. Quod cave obliviscaris quum 
iam nostri saeculi studia Stephanos illos tanto operi pares non 
fuisse atque in eo promovendo parum profecisse demonstrent. 
Iam Milhus ($ 1155), post eum Wetstenius, Michaelis, alii Ro- 
berti virtutem critieoam, quam dicere possemus, non omnibus nu- 
meris absolutam fuisse questi sunt, eiusque textum minime emen- 
datiorem, incuriam vero et levitatem in describendo apparatu 
tantam ut qui eius vestigia postea legerint rem quasi infectam 
denuo inchoare debuerint. Veteres quidem, MiMo wore, 3n 

Rouss, Bibl. Novi Testam, graeci. & 
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eam sententiam inclinarunt ut dicerent fitephanum maxime Com- 
plutense exemplar sequutum esse, quippe cui codices ab ipso col- 
lati maxime adsentire viderentur. Quid quod Hugius, vir alio- 
quin sagacissimus (Introd. I. 316), eo processit ut editionem 
Stephanicam primam cum Complutensi tantum non ubique fa- 
cere contendat, Bengelium testem sibi vindicans qui tamen (Ap- 
par. p. 71) talia non dixerat. Meliora Wetstenius dedit qui Com- 
plutensem inter Stephani subsidia fuisse scribit et saepius in 
consilium adhibitam ex qua Erasmi textus corrigeretur. 

Quae et mihi vero simillma videntur. fed ut accuratius 
rem expendam duas Roberti Stephani recenesiones diligenter di- 
stinguam oportet, alteram editione prima et secunda, alteram 
tertia et quarta repraesentatam. Utriusque Erasmi ultima est 
fundamentum cui Complutenses lectiones hinc inde inseruntur, 
paucioribus novis additis. Posterior propius Erasmo adhaerens 
textum exhibet ut minus castigatum ita celebriorem et plurimis 
ad hunc usque diem unice commendatum. 


$1. EDITIO R. STEPHANI PRIOR. 


1. LUTETIAE ex officina Rob. Stephani. 1546. 16. 


Praemittitur brevis Stephani praefatio mirificam (inde libello 
cognomen apud posteros) Regis liberalitatem laudans qua minu- 
tiores typi graeci officinae regiae traditi fuerant in hoc opere 
primum usurpandi. lactat praeterea Complutensis exemplaris cum 
regiis codicibus frequentissimum consensum. Verum de ipso ap- 
paratu eritico hoe loco ne yg9 quidem. Subiungitur tabella cgaà- 
paro. 

Inter mille nostros locos sunt 656 in quibus fStephanus 
Complutensibus et Erasmi quintae consentientibus adstipulatur, 
344 ubi vario modo in diversa abeunt. Et quidem ducenties tri- 
cies et ter cum Erasmo facit noster, scilicet in titulis A *—* 
B*-* C. J*» KLOU ceé*ert- Cum Complutensibus convenit nona- 
gies et sexies scil in DEFGHMNPQU *"iféva- Medium inter 
utrumque fontem tenet sive potius utriusque lectionem miscet his 
locis sex (J'!): 

W. a. 1. (226) Matth. 22, 18. zódag x. yeigeg Goose d. x*. 
. (221) Marc. 14, 45. óoBBi bis GMKST^o 
. (228) Luc. 8, 19. guAMztzov 1. a. a. 
. (229) Luc. 11, 58. évéyew x. azxoctouav(Lesy ** 
. (281) Apoc. 20, 5. &ec. ..... &r. G' K! 
b. 6. (230) 2. Tim. 1, 12. 14. zaga97xyv bis** 
Restant novem loci in quibus lectionem ab utroque alienam 
textui suo inserit: 
c. 7. (409) Io. 3, 25. £ovda(ov** (pro plur.) 
8. (J. 122) 2. 'Tim. 4, 13. geAóvrzy 
9. (Bryl. 1) Matth. 24, 15. éezoó; GMKS (éexó; LT) 
d. 10, (410) 2, Cor. 11, 10. cggayzoezas (pro goay.**) 


- 
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e. 11. (411) Act. 4, 27. add. i» sz zxóàe sav; GKSLT 
f. 12. (B?) Act. 9, 35. zóv cagevay G' M'! 
18. (412) Act. 22, 23. xgavyalóvrov ** (pro xal.) 
14. (T. 325. U^) 2. Cor. 2, 3. Aéz» Eyo.* 
ME 15. (A) Act. 2, 31. xazeAeígOm 5 v..—— 
ulta maioris momenti me hic neglexisse nemo sane erit 
qui demonstret. 'Tenuis ergo videbitur et exigua messis quam 
vir optimus post tot tantosque labores congessit et satis iam hic 
patet qualis fuerit autoritas textus usu venientis, qua vigente aut 
variantes lectiones subinde in codicibus inventas recoptis superi- 
ores esse posse vix aestimabant aut si aestimarint iisdem substi- 
tuere iam non audebant. 

Ex illis 344 locis in quibus Stephanus lectionem suam in 
hae prima editione libere constituisse censendus est recentioribus 
arbitris non nisi centies tricies et septies meliorem recepit, toti- 
dem vicibus peiorem, in locis quadraginta sex nostri inter se 
discrepant, quater et vicies pauciores cum Stephano faciunt, cae- 
teris tertiam aliquam lectionem tuentibus. 


2.* LUTETIAE ez officina R. Stephani. 1549. 16. 


Prior simillima adeo ut qua de causa a quibusdam elegan- 
tior dieatur equidem non adsequar. Olim eo nomine a librorum 
amatoribus primae anteponebatur quod omni sphalmate expertem 
credebant, scilicet demto erratorum indice quem editor ad calcem 
primae adiecerat. Praefatio huius iterum adest. 

Rarius ab eadem discedit; septics Complutensem deserit pro 
Erasmo (D* G**** Us*) semel hunc pro illa (K 240), ter no- 
vam lectionem respuit pro Erasmica (W*), semel eam mutat 
non emendat (W ?), tres denique novas introducit: 

W. h. 16. (W 3) 2. Cor. 11, 10. egpayforezos 
i. 17. (413) Marec. 8, 34. 419eiy L. (pro dxolovótiv*) 
18. (L. 254) Ap. 6, 11. éx&ozoeic cett. ut. Er. 
19, (U. 8) Marc. 14, 32. Évc zoctézopa "* 


3.* PARISIIS excud. Bened. Praevotius. 1549. 16. 


Nomen typographi legitur in fine libri; in fronte mei oxem- 
plaris exhibetur: Apud Petrum Haultinum, in aliis vero: impen- 
Sis viduae Arnoldi Birkmanni. Sed una eademque editio est 
quod Lorckius BG. IL. 51 ostendit et ipse Stuttgardiae collatis 
utriusque generis libris compertum habui. Le Longius Praevotuü 
editionem ab Haultiniana distinxerat, of. etiam Goezium p. 45 
et Marshium in notis ad Michaélem p. 857. Stephanicis forma et 
typis simillima textum nudum praebet sine ullo additamento; ipsi 
capitum numeri exsulant. Absoluta est idibus Martiis, Stepha- 
nica secunda a. d. IV. idus Octobres. Quas ergo peculiares lec- 
tiones cum hac communes habet eas aliunde sumpsisse putanda 
est. Quatuordecim enim locis à prima ftephaniea discedit; no- 
vies Erasmum sequuta repudiata Compluteng&i (D. A9. G. $3. SS. 

Ax 
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M. 258. P. 272. 275. 27. U. 19. 32); semel veterem lectionem 
novae Stephanicae praeferens (W. 7.), quater ipsa novam com- 
mendans; scil. 1 Tim. 5, 21. Aldinam, Ap. 22, 21. Frobenianam 
ex ed. 1545; Act. 9, 35. (B4 W) zóv aecagevav, 2. 'T'im. 4, 13. 
(J. 122. W. 8) gaiovzv. 


4. LUTETIAE ez officina Rob. Stephani. 1568. 16. 
* LUTETIAE ez officina Rob. Stephani. 1569. 16. 


Fuit is Robertus magni Roberti filius, Henrici frater, qui 
patris prelum exercuit inde ab anno 1551. Editionem hane ad 
primam patris, nitidam illam et usu tritam, conformavit non 
minus elegantem et variantium lectionum catalogo auctam. 

Quinque locis tantum a suo fonte recedit, e quibus tres iam 
in secunda patris editione mutati erant (G* U* W. 18), duo in 
tertia postea fuerunt (G. 59. 60). 

Exstant exemplaria in titulo quoad notam anni diversa. 
Seilicet opus in officina absolutum est idibus Ianuariüs 1569 ut 
subscriptio docet. fed unam eandemque editionem esse dudum 
viri docti viderunt et mihi Eug. Scherdlinus affirmavit cui utri- 
usque generis exemplaria Parimis in biblotheca 'armamentarü 
inspicere et conferre contigit, iiem À. Kuyperus ex bibl. Lug- 
duno-Batava. Caeterum cf. Maschium p. 214, Baumgartenii 
Hall. Bibl. IV. 198, Goezium p. 43; Lorckii BG. II. 50. 


9.*? FRANCOFURTI ap. haeredes Andr. Wechelii Cl. Marnium et Io. 
Aubrium. 1591. fol. 


Est pars biblioorum graecorum & Franc. Iunio sive ut alii 
malunt a Friderico Sylburgio editorum de quibus fusius dixe- 
runt Knochius p. 157, Goezius p. 69, Maschius p. 215. "Textui 
per binas columnas disposito subiciuntur variae lectiones. 

N. T. exseriptum est ex editione Rob. Stephani iunioris 
euius lectiones peculiares omnes adsunt. Sed octo locis ab ea 
discedit sceilieet lectiones Stephanicas recentiores amplectitur tres 
(W. 19. 23. 29), bis ad veterem Erasmicam redit (W. 7. 10), 
semel ad Steph. II. (K. 240); tum ad Brylingerianam semel 
($. 4), denique Marc. 4, 18. primum versiculi comma casu ex- 
cidit. 


6* ENETIHSZI zogà Nixo D'Avxei 1 & Ioavytvov. A. X. H. Z. 
[ Venetiis ap. AN. Dulei. 1687.] fol. 


Biblia sunt graeca integra aecuratissime ex editione praece- 
dente deseripta. Novum igitur Testamentum minime tertiae 
Stephanicae dzóygagov est, quod Maschio placuit p. 217, sed pri- 
mae. Qui rarissimum librum, praeter Le Longium omnibus fere 
ignotum et in ipsa collectione Lorckiana desideratum, suis oculis 
inspexisse non videtur. Exemplar meum splendidissimum. 
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73.* FRANCOFURTI ap. haeredes And. Wechelii Claud. Marnium et Io. 
Aubriun. 1600. 16. 


Ipse titulus declarat hanc editionem ad exemplar Stephani 
ut &. 1546 ex bibliotheca regia excusum fuerat conformatam esse, 
adeoque ipsa eiusdem praefatio (O mirificam) servata est quamvis 
ab editorum rebus aliena. 

Textus tamen non intactus remansit, sed nonnusquam & 
Stephanico antiquissimo discrepat et quidem ab alia manu emen- 
datus quam quae editionem a. 1597 ex eadem officina emitten- 
dam euraverat, propius ad Roberti iunioris exemplum aeceden- 
tem. Cum priore enim Wecheliana non nisi tres peculiares lec- 
tiones i. e. & Stephani prima alienas communes habet (U*; 
W. 7; B. 4. Eundem fontem primarium sola relinquit quater 
pro recentiori Stephanica lectione (D* E. W. 24. 32), bis pro 
Erasmica (Q. 230. U*). 


$2. EDITIO R. STEPHANI POSTERIOR. 


8.* LUTETIAE ez officina R. Stephani. 1550. fol. 


Inter Stephanicas haec est celeberrima et in historia textus 
graeci scribenda post duas editiones principes longe maximi mo- 
menti Cuius externam formam paucis accipe depictam.  Prae- 
mittitur duplex praefatio Robert, altera graeca altera latina, de 
consilio suo critico ad lectorem disserentis, tum Chrysostomi 
(nmópvnuo mxtQi 100 tXayytiéov, Eusebii epistola ad Carpianum cum 
eiusdem tabula canonum synopticorum, duplex z/vo€ locorum V. T. 
in Novo vel verbo tenus vel liberius allegatorum, Henrici Ste- 
phani carmen graecum exhortatorium. Evangeliis singulis prae- 
figuntur ffo. auctorum, Theophylaecti prooemia, Actibus narratio 
brevis de itineribus Paul et Euthali notitia chronologica, Epi- 
Btolis vzo9écteic, omnibus autem libris éxGéoesc v» xeqaoíov, vete- 
rum scilicet apud Graecos usitatorum. Margo exterior loca pa- 
rallela, interior variantes lectiones exhibet, siglis codicum distinc- 
tes. De quorum ratione supra laudatos scriptores adeas dudum 
libere et vere professos quid de Stephani methodo statuendum sit. 

Est haec ipsa editio ex qua derivatur quem nostri lextum 
recepium vulgo vocant, nomine rei minus bene aptato. Talis fuit 
eius apud plurimos autoritas, imo etiamnum est, ut nihil obstet 
quominus in sequentibus huius /eríiae textum simpliciter Ste- 
phanicum appellem. Itaque diligentius eius caussas exponam 
oportet. 

Quem $i cum primum edito contuleris, tricies et octies Com- 

lutensem lectionem delevisse, Erasmicam adoptasse deprehendes 
(DEG »—. H. U*fé*) bis e contrario ab hac ad illam trans- 
isse (O) Quod ad lectiones novas fStephanicas weXünek wwe 
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facit cum secunda editione exceptis duobus locis (W'**) in quo- 
rum posteriore ad veterem lectionem redit. 

funt ergo in nostra editione lectiones Complutenses super- 
stites quinquaginta et novem (FMNOPQU *'7*), Erasmicae du- 
centae sexaginta septem, sexcentae quinquaginta duae tribus 
recensionibus communes et viginti duae novae Stephanicae, sci- 
licet quae in secunda fuerant tredecim (W *feà!) et novem aliae: 


W. k. 20. (414) Marc. 8, 13. eig 10 nAoioy GKfS (olim sine art. ML) 
21. (415) Luc. 2, 20. ézéctQeyav (pro vx. **) 
22. (GX) Act. 12, 25. éE iegovcaAnp ** 
23. (416) 1 Cor. 15, 83. rogo? L (pro 107oxa *) 
24. (Beb. 7.) Phil. 2, l. e swa. G'KT? 
25. (W ^») 2. Tim. 1, 12. 14 maga quy TEUE agaxazad. 
26. (L*) Ap. 7, 14. indevay VERE eioÀdg evioy (G1! 
27. (L^) Ap. 10, 4. uj 1a9ra. yore GS 
]. 28. (417) 1. Petr. 9, 11. om. cya90» [yrgoro. 


Ex his patet Stephanum in tertia editione a prima quin- 
quagies et sexies recessisse ita quidem ut lectionem meliorem 
tredecim in locis, peiorem in viginti et octo amplexus sit: in 
caeteris recentiores adhuc haerent. Quae si omnia sine ira et 
studio perpenderimus non immerito dicemus Stephani curas tex- 
tui purius et rectius exprimendo minime profuisse Adde quod 
eae curae non eadem cum sedulitate toti operi impensae fuere. 
Quae in Erasmicis lectionibus Stephanus mutavit ea fere in li- 
bris historicis reperies. Progrediente labore emendandi vel stu- 
dium vel audacia editorem defecit, ita ut paucissimis exceptis 
Epistolae et Apocalypsis intactae relinquerentur. taque mihi 
persuadere nequeo quod V. D. Tischendorfius in editione sua a. 
1859 (prolegg. p. 84) affirmat, Stephanum in Apocalypsi saepius 
duces Complutenses Erasmo praeiulisse. Nihi| enim neque in 
praecedentibus suis editionibus neque in hac tertia à Compluten-. 
sibus mutuatus est notatu dignum nisi quod ipse Erasmus iam 
quartae suae inseruerat. 


9.* BASILEAE per lo. Oporinum. 1552. 16. 


Cf. Baumgarteniü Nachr. VL 201. Le Longius hano non 
vidit. 'Titulus antiquorum aliquot exemplarium collatione multo 
quam antehac emendatiorem textum hie editum dicit. Quod ex 
mente editoris de Stephani labore intelligendum "Viri dooti sic 
acceperunt quasi Oporinus, vel quisquis operis corrector fuerit, 
ipse talia exemplaria in suum usum contulerit. fSed nihil tale 
affirmare poterat ille vir egregius nisi impudenter mentitum di- 
cere velis. Est enim haec editio pure pute Stephanica tertia 
.(uno loeo excepto 1. Tim. 5, 21 Ald. Bryl) cuius emendationes 
suas fecerat noster, Caeterum textus nudus exhibetur praemissa 
sola Sitephanica tabula locorum ex V. T. allegatorum. 
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10.* BASILEAE per Nic. Brylingerum. 1553. 8. 


Est Brylingeri graeca tertia Le Longio ignota quam Baum- 
gartenius in Nachr. IV. 107, Goezius Il. 11, Maschius p. 202, 
Rosenmüllerus p. 284, alius alium temere describentes, ad Eras- 
micam quintam conformatam dicunt. Quod titulus dicit, eam 
eollatis non paucis venerandae fidei exemplaribus accuratissima 
lima editam, de his sentias quaeso quemadmodum de Oporiniana 
modo memorata. Ipsam hanc Oporini editionem, non Stephani 
grandius et pretiosius volumen, descripsit Brylingerus, nam et 
in loco 1. Tim. 5, 21. cum illo consentit. Sed Maro. 11, 8. legit 
e:jideg (P. 266) quod Erasmicum et in prioribus Brylingerianis 
fuerat. In fronte exemplaris mei legitur I. Lorckii nomen avroó- 
yoagov. 


1l. BASILEAE ap. Nic. Brylingerum. 1558. 8. 


Unicum huius editionis bibliographis fere ignotae exemplar 
detexi in bibliotheca Darmstadtiensi et a praecedente vere diver- 
Sum esse cognovi ex numero paginarum et vitiis nonnullis serip- 
turae. "Textus idem nisi quod hic 1. Pet. 2, 3. xygwozóc legatur 
quod Erasmicum est (U«). 


12.^ FRANCOFURTI :ypis Wechelianis ap. Cl. Marnium et haeredes Io, 
Aubri, 1601. fol. 


Simpliciter describit Stephani tertiam cum utraque praefa- 
tione, Chrysostomi et Eusebii praemonitis, Henrici carmine, va- 
riantibus in margine positis caeterisque additamentis, textu nus- 
doom mutato. Fusius de eadem agit Baumgartenius Nachr. 

. 980. 


13.*^ LONDINI ap. Io. Billówun. 1622. 8. 


Editor Richardus Whitakerus. Hanc Maschius p. 224 et 
Dibdinus Introd. p. 82 ad P. Stephani editionem a. 1617 confor- 
matam dicunt. Quod, si textum respexeris, minime recte dictum 
est. fcilicet hune simpliciter ex Roberti Stephani regia deserip- 
tum deprehendi mutatis duobus loeis in quibus ipse Stephanus 
postea novas easque peiores lectiones recoperat (W.30. 32). Tex- 
tui nude per binas columnas et versiculis distinctis expresso sube 
licuntur in calee libri Symbola vetera, notae criticae Roberti 
marginales, inscriptiones xegaeAa(ev graecae, notae fScaligeri et 
Casauboni, 8/o evangelistarum, versus memoriales et zívat alle- 
gatorum. Editio parum elegans. 


14.* ARGENTOBATI ez offic. Io. Phil. Mülbii. 1645. 94. 


Praefatus est Io. Henr. Boeclerus professor Argentoratensis 
qui se typographo optima quaeque exemplaria euppedNesee Ne- 
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tatur atque collatis etiam manu scriptis membranis, ut emenda- 
tissima fieret editio, providisse. Quod cave ita intelligas ac si 
textum e codicibus emendare conatus esset. fSolummodo histori- 
am aliquam Pauli apostoli et prologum in Epistolas graece con- 
seriptum in calce libri post £x9eciv xegaAaíov addit ex MS. Mar- 
gini loca parallela non vero variantes adscribuntur. 

Textum describendum curavit ex Steph. IIT. à qua ter dis- 
cedit, bis ad fSteph. IV. vel si mavis ad Bezam aut Elzeviros, 
nam hi omnes in his locis consentiunt (W. 30. 32) semel ad 
Brylingerum (f. 4). Exemplar meum olim Lorckianum fuit. 
Misere fallitur Vir doctissimus T. F. Dibdin L 86 qui editorem 
suum textum ex Elzeviriana secunda repetiisse sibi persuaait. 


15.* LONDINI émp. Tho. Roycroft. 1657. fol. 
LONDINI ap. S. Smith et Benj. Walford. 1698. fol. 


Est is tomus quintus operis polyglotti Waltoniani omnium 
eiusdem generis praestantissimi, in quo quid a viris doctis An- 
gliae luminibus, inter civiles discordias literis sacris promovendis 
unice intentis, praestitum sit, quantaque inde in Brianum Wal- 
tonum, postea episcopum Cestriensem, instituti auspicem et mo- 
deratorem laus redundet, ab aliis saepius dictum repetere huius 
loci non est. Cf. prae ceteris Le Longium, Maschium, et Dib- 
dinum nec non rei isagogicae scriptores. Nos paucis pro nostro 
instituto rem absolvere poterimus quum textum graecum N. T. 
simplieiter ex Stephano deseripserint editores, quippe quibus non 
novam aliquam recensionem ex fontibus elicere propositum fuerit, 
sed potius adparatum quam maximo locupletem veteri textui eique 
eruditorum usu commendato subiicere. Itaque presse sequuntur 
Stephanicam tertiam quam tamen tribus locis deserunt (H. 68. 
J. 122. 123) ad Complutensem transeuntes. Exstant exemplaria 
N. T. separatim editi cum novo titulo a. 1698 de quibus vide 
Lorcku BG. I. 72. 


$3. EDITIO CRISPINI. 


16.* [Sine loco.] nagd Ioavvg 1. Kowontv. q. 9. ». p. 
[. e. Genevae ap. Io. Crispinum 1553]. 16. 


Io. Crispinus vir doctus variisque scriptis clarus Parisiis re- 
ligionis causa relictis Genevae typographicam artem exercuit 
ibique a. 1572 diem supremum obiit. Plura dabit Haag, France 
protestante s. h. v. Editioni suae huic primae (secunda enim 
ad aliam classem pertinet), praefationem latinam praemisit, in 
margine addidit varias lectiones et loea quae dieunt parallela. 
Capitibus singulis graece xegaAaío» argumenta praefixit. Versi- 
eulorum numeri pro veteri more absunt. Typis nitidissimis fite- 
phanicis usus est. Plane futilhbus de caussis Maschius p. 218 
et Goezius p. 46 duas eiusdem anni Crispini editiones fuisse 
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suspicantur. ldem Maschius propter illa additamenta et textus 
peculiarem recognitionem, de qua autores plura et nimia, Cris- 
pinianam editionum familiam seorsim recenset. Immerito sane. 
''extus nostrae simpliciter ex Stephani tertia descriptus, mutatis 
gex locis: 

1l. Matth. 6, 6. zaueioy Erasm. (P. 277) 

2. Matth. 21, 7. éxexa27oev. Geerb. 

3. Matth. 24, 31. xa) gevzc ex Steph. I. (G. 47) 

4. Luc. 2, 20. vzéorgeyov ex ead. vel Er. (W. 21) 

9. Luc. 17, 36. add. versum. ex Steph. IV. (J») 

6. Io. 14, 1, add. xai size cett. Erasm. (P. 282). 

Ad quae effieienda hercle codicum mss. auxilio opus non 

erat. Addo l. 1. Pet. 3, 7. vitio scriptum esse Ew7c quod in tri- 
bus editionibus proxime laudandis religiose servatur. 


17.* TIGURI ap. Froschoverum. 1559. 8. 


fecunda Froschoveri editio. Priorem vide supra in Bebe- 
lanis. Haec accurate ad Crispinianam expressa tam quoad tex- 
tum quam quoad additamenta. Abest tamen praefatio et in fine 
adduntur carmina graeca Evangeliorum Actuum et Epistolarum 
laudes canentia. Observavi tres lectiones quas nescio omnes de 
proposito an casu illatas dixerim: Io. 1, 28. (G. 64) z9faga, l. 
"Tim. 4, 1. (J. 118): z»espars zÀavoic, et 1. Pot. 2, 3. yosoróc (U 3). 


18.* "TIGURI ap. Froschoverum. 1566. 8. 


Textum praecedent&s cum suis mendis describit, corrigit 
tamen 1. Tim. 4, 1l. z»esuaci. Facile distinguitur a praecedente 
eo quod loca parallela margini latine adscribit, quae in priore 
graece exhibebantur.  Possideo tertium exemplar in quo nescio 
quo casu plagula prima (a.) ex hace ultima editione desumpta 
est, caeterae omnes (b—4Aa) ex illa secunda. 


19.* BASILEAE per Nic. Bryling. 1563. 8. 


Est haec quinta Brylingeri mere praeca editio; priores supra 
in alis familis habuimus.  Fideliter ea, non ex Crispiniana ut 
viris doctis visum, sed ex Tigurina a. 1559 descripta est cuius 
omnes peculiares lectiones seu potius errata retinuit. In l. Marc. 
6, 33. habet illud pluribus Brylingerianis commune zo60743o» (f. 4). 


20.* LIPSIAE n officina Voegeliana. 1563. 8. 


Qui de hac editione scripserunt Baumgartenius in Nachr. 
IV. 108; Goezius p. 46, Maschius p. 220, Rosenmüllerus I. p. 
299 omnes ad a. 1564 referunt. fane hic anni numerus legitur 
in calce, sed in fronte meum quidem exemplar, Lorckii autogra- 
pho insigne, distincte praebet 1563.  Absunt carmina. 

Sequitur praecedentem sieut et alibi (Cap. VY. & Vy weessa- 
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tudinem quandam inter utramque officnam Brylingeri et Voe- 
gelini observabimus. Est tamen mirum quantum pulchrior Ba- 
&ileensi. Corrigit 1. Petr. 2, 3. yggo:ó0c; 2. "Tim. 4, 18. scribit 
90:110v7» quod iam Haultini Ed. 1549 habuerat; 1. Petr. 2, 21. 
dat zuo» vuiy (G. 51) cum tSteph. I.; Act. 12, 25. et Apoo. 6, 
1l. (L* O*) transit ad Erasmum. Denique novam lectionem 
et recentiorum plurimis probatam exhibet: : 


(418) Ioh. 18, 1. zov xédgcw» (pro zo» x.). 


231.* LIPSIAE sumptibus Val. Voegelini. 1595. 8. 


In fine scribitur: imprimebat Michael Lanzenberger 1594. 
Hine error quorundam duas editiones ex una facientium. Mere 
graeca est ut praecedentes et ab ea quam ultimo loeo recensui- 
mus nusquam diversa. Graeco-latinam eiusdem anni et officinae 
habebis in Brylingeriana familia. 


$4. EDITIO R. STEPHANI QUARTA. 


22.* [Sine loco] ex officina .R. Stephani. 1551. 16. 


Haee ultima R. Stephani patris editio & prioribus differt 
non solum adposita duplici interpretatione latina sed et versi- 
culorum distinetione quam hae prima vice textui graeco editor 
noster obtrusit triste lumen nec posthac exstinguendum.  Prae- 
mittitur nova praefatio, subicitur Index latinus rerum et verbo- 
rum locupletissimus, accedunt harmoniae evangelicae ll. IV. Cae- 
tera additamenta absunt. Nomen urbis Genevae in titulo non 
indicatur sed ex historia officinae fStephanieae notum. Le Lon- 
gius narrat se plura exemplaria vidisse quae annum 1541 profi- 
terentur, partim abrasa litera X. ut 1551 restitueretur. Quod 
sphalma operarum fuisse debet quum de anno 1541 ne: cogitari 
quidem possit. In meo exemplari distincte legitur MDLI. Edi- 
tio eaeteris Stephanieis multo rarior et minus elegans. 

Sex tantum locis differt a tertia sed.seorsim eam recense- 
mus quia his maxime mutatis familiam ducit. 

W. m. 29. Matth. 21, 7. ixexo910ay (R. 312. U) c. Er. IIL 
30. Matth. 23, 13. 14. (N) transit ad Er. 
31. Matth. 24. 15. (W. 9) cum Steph. I. 
32. Luc. 17, 36. addit versum (J^) ex Opl. 
n. 33. Col. 1, 20. (419) om. 9/ avrov (prob. L?T^?) 
o. 34. Ap. 3, 12 (420) Aag (pro vag) vitio deinceps latis- 
sime propagato. 


23. [Sine loco] ap. Io. Crispinum. 1564. 16. 
* [Sine loco] nagd '"Iodvvy 1 KQuwntvq. c. 9. E. € 


Est Io. Crispini Genevensis seeunda in qua omnia sunt 
graeca, titulus, praefatio, carmina et zívat locorum V.'T., preoca- 
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tiones calei additae, non vero capitum argumenta neque loca pa- 
rallela margini adscripta. Maschius p. 219 et Baumgartenius in 
Nachr. VI. 202 ad a. 1564 referunt; Le Longius habet utrum- 
que numerum unam eandemque editionem esse affirmans. In 
meo exemplari scribitur in titulo 4. . X. E, sed aliud vidi Ba- 
sileae in cuius titulo latinis literis scribitur M. D. LXIIIT. in 
fine graecis: &ret a. 9. 5. 0. Mei exemplaris folium ultimum periit. 

Textum refert fS3tephani IV. exc. Col. 1, 20. (W*»), Luc. 1, 
85. (B. 1. yevópsvov Gysov) et tertio loco ubi novam lectionem re- 
eentioribus tantum non omnibus probatam prima et inter anti- 
quiores fere sola exhibet; 


(421) Aet. 7, 48. om. vooiz. 


24.* BASILEAE per Petrum Pernam et Theob. Dieterich. 15'00. fol. 


Egregium hoo opus continet praeter textum graecum et 
Erasmi versionem emendatam Matthiae Flaci Illyrici, viri post 
medium saeculum XVI. inter theologos Lutheranos celeberrimi, 
glosam quam dicit ecompendiariam sive commentarium singulis 
capitibus adiectum, de quo adeas R. Simonem in hist. verss. c. 
22 et hist. comment. c. 47, tum Baumgartenii Nachr. II. 20. 

Textus minime Erasmicus quod Maschio placuit p. 297, sed 
Stephanieus ad quartam editionem expressus excepto eodem ]. 
Col. 1, 20, euius lacunam merum vitium habebat autor.  Prae- 
terea ab eadem discedit locis hisce: Luo. 1, 35. yevóuevov (p. 1); 
C. 22, 12. avoyso» (Beb. 4) Ioh. 14, 1. (Erasm. P. 282), Iac. 
4, 6. (Erasm. Q. 297). Plane singulariter legit Matth. 7, 12. 
(J^) rovro yag écr) et vitiose Iac. 4, 2. gpoveverz. Denique Matth. 
1, 11. inserit membrum integrum cum nomine éaxcip quod infra 
in Bezanis frequenter repetitum videbimus, unde etiam huc irrep- 
git. fimilem emendationem tentaverat Colinaeus (V. 16). 


25.* FRANCOFURTI ap. Io. Beyerum cett. 1659. fol. 


Iterata editio operis Flaciani textu vel in mendis servato. 
Cf. omnino Baumgartenii Nachr. II. 484. 


26.* LOVANII typis Aegidiae Denique. 11700. 12. 


Solum evangelium secundum Lucam, in usum studiosae iu- 
ventutis Gymnasii S8. Trinitatis editum, continet hio libellus 
quem tamen a nemine unquam laudatum silentio praeterire nolui, 
tum ob summam eius raritatem, tum quia Stephani quartam 
presse sequitur a paucioribus tantum descriptam. "Textui sub- 
iunguntur Symbola Athanasii ef Apostolorum quae dicuntur, et 
Decalogus, omnia graece. 
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$5. EDITIONES SELFISCHIANAE. 


27. VITEBERGAE /mpensis Sam. Selfisch. 1583. 8. 
* AMSTELODAMI typis Jegerianis. 1588. 8. 


De hae editione nulli omnino bibliographorum cognita opus 
est ut paullo fusius disserain. Maschius (p. 303) editionem eius- 
dem felfischii nactus quae annum 1605 profitetur, quum in prae- 
fatione legeret esse secundam ab eodem editore procuratam, au- 
dacter primam anno 1604 adsignavit quam paene ignotam appel- 
lat. Sane ex praefatione secundae absque omni dubio primae ex- 
sistentia colligitur, verum de anno ibi nihil. Iam equidem mihi 
aliquid certius de hac re afferre posse videor. 

Exstat in collectione mea exemplar quoddam in cuius fronte 
simpliciter legitur: Novum Iesu Christi Testamentum graeco-la- 
tinum Des. Erasmo interprete. Amstelodami typis legerianis 
anno 1583, "Titulus hic in charta belgica bona et alba exserip- 
tus, liber ipse in foeda et subcana quae veterem nostram Ger- 
maniam olet eiusque artem typographieam, qualis tunc temporis 
fuit, noscentibus primo obtutu repraesentat. Praefationem prae- 
mittit typographus ex qua sequentia notes velim: ,/materiarum 
biblicarum 4n capita non. solum sed el. in. versiculos distinctionem 
utMissimam esse nemo non videl .... quod quum mecum  perpende- 
rem decrevi et ipse tandem N. T. sta. distinctum 4n. lucem. emiltere. 
Et quoniam 4n translatione latina voces interdum occurrunt. quae 
non Sunl 4n graeca, (sic) ..... has singulari typorum genere [eo sci- 
lice& quod nos cursivum sive italieum appellamus] procudendas 
curavi.  AÁddidi materiarum similium [3. e. locorum parallelorum] 
harmoniam in margine. Vitas evangelistarum et apostolorum adiecs. 
Singulis capitibus summaria praemisi ...... addita est etiam summa 
brevis tolius religionis, nec non explicatio vocabulorum | difficiltorum 
ordine alphabetico iractata, caett.^ Patet ex his typographum ver- 
&iculorum distinctione adhibita novum aliquid et sibi gloriosum 
fecisse sibi visum esse, quod tamen inter Heformatos per Bezam 
iam dudum vulgatum fuerat, minime vero in coetibus Luthera- 
norum, apud quos ea aetate editiones graeco-làtinas nullas in usu 
fuisse memineris nisi eas quas plures fecerat Voegelinus Lipsi- 
ensis (Cap. VI. $ 1) quae omnes ea distinctione carent, sed ha- 
bent Erasmi versionem et argumenta, harmoniam in margine, 
vitas evangelistarum et indicem latinitatis theologicae ut nostra 
quoque. fequitur, eum qui talia promiserit typographum non 
Amstelodami sed in Germania Lutherana quaerendum esse. Iam 
cum istis quaeso conferas quae Erasmus fchmidius, literarum 
graecarum professor Vitebergensis, de editione Selfischii secunda 
a. 1605 emissa praefatur: , Edit nunc iterum. ... S. Selfisch N. T. 
gr. lat. non tantum typo eleganti ..... sed et versiculis distinctum, 
vocularum. latinarum quas ad sensum exprimendum asswmere opus 
fw modo graphico discrelum, materiarum. similiuwn harmonia .... 
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correcía el locupletata ad. marginem illusiratum, denique et. evange- 
lisíarum atque apostolorum vilis et singulorum capitum exo9éoccos el 
tolius religionis christianae .... énwoug et vocabulorum difficiliorum 
caíalogo secundum ordinem | alphabelicum  congesto auctum." — 'T'um 
pergit: ,,Z'w lector his .... were et Selfischio nostro iam seni bene 
precave. ** 

Nemo est quin videat huius praefationis scriptorem non 
solum de editione loquutum esse mirum in modum cum illa 
Amstelodamensi conveniente, sed eiusdem praefationem ad ver- 
bum descripsisse. Quod maxime ex eo apparet quod de vitis 
apostolorum additis fabulatur professor nostcr, ignari typographi 
nugas temere suas faciens. fSunt enim non vitae apostolorum 
sed Erasmi argumenta Epistolis praefixa. Denique, ut omnia 
dicam quae sentio, inter primam et secundam fBSelfischii editio- 
nem multo plurium annorum spatium intercessisse oportet quam 
quod Maschius voluit ex ingenio suo anno 1604 priorem vindi- 
eans. Nam fSehmidius iubens lectorem bene precari Selfischio 
iat seni, minime videtur virum innuere qui anno superiore 
gemet ipsum lectoribus commendaverit operi suo praefatus, et iam 
aleni indigeat stili quasi propria vi destitutus, iterum illud iis- 
dem oblaturus. 

Itaque dum quis meliora adtulerit tu his utere mecum: fel- 
fischius Vitebergensis a. 1583, vel etiam antea, primam N. T. 
sui graeco-latini editionem in lucem emisit, cuius exemplaria vel 
annuente vel ignorante editore, Amstelodami novo titulo ornata 
sunt et sio in Belgio facilius divendita. Exemplar cum titulo 
Vitebergensi nemo habuisse videtur inter eos qui de his rebus 
Boripserunt, neque ipse usquam in ullum incidi. Sed et Iege- 
rianum meum, quantum scio, hodie in bibliothecis sui generis 
unicum est. . 

Ex modo dictis simul constabit falso hanc editionem dici 
Er. fSSehmidii fuisse. Nam qui editioni secundae praefatur lau- 
dem operis omnem in typographum confert, sibi nullam vin- 
dicat. 

Textus familiae Selfischianae Stephanicus est ex ed. a. 1551 
desumptus cuius lectiones peculiares (W *?"*) omnes adsunt in 
plurimis editionibus hie recensendis. Habent eaedem quatuor 
lectiones hasce probabiliter ex Brylingerianis repetitas: 


c. l. Matth. 6, 6. (P. 277) zopusiov 
2. Marc. 4, 21. (U. 6) xatzeras 
8. Aot. 12, 25. (O. 262) zavAoc 
4. Act. 21, 3. (G. 59) avaqoérres. 


Quae etsi diversae originis in edd. Brylingerianis utriusque 
seriei (Cap. II. $ 5. C. VI. $ 1) aeque habentur. 
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28.* WITEBERGAE, typis Laur. Seuberlich impensis Sam. Selfisch. 
1605. 8. 
WITEBERGAE, typis Laur. Seuberlich impensis Sam. Selfisch. 
1606. 8. 


Una eademque est editio de qua ad praecedentem illustran- 
dam iam satis dietum. Est priori in omnibus simillima quatuor 
lectionibus Selfischianis quintam addens hane, item Brylingeri- 
anam. 

c. 9. Rom. 16, 3. (P*) zgfoxa». 


Exemplar cum nota a. 1606 vidi Darmstadtii sed ex accu- 
ratissima collatione cum meo non diversum esse cognovi. Meum 
olim Lorckii fuerat. . 


29.* WITEBERGAE íypis haeredum Seuberlichii impensis haeredum 
Selfischii. 1618. 8. 


Exemplar meum titulo mancum est, sed integrum olim ha- 
bui fituttgardiae. Lectiones Selfischianae adsunt quinque, sed 
in W. 30. et 33. familiam suam deserit. Caeterum praecedenti 
similis. 


380.* WITEBERGAE sumptibus haeredum  Selfischianorum. 1623. 8. 


Praecedentem fideliter describit, si unum locum exceperis in 
quo ab eadem discedit (Matth. 21, 7. éxexás76»). 


31." GISSAE Haesorum ez offic. los. Dit. Hampel. 1669. 4. 
, " FRANCOFURTI ad M. ap. Blth. Cph. Wust. 1673. 4. (vel 8). 


Una eademque editio quod nemo adhuc vidit, cf. Maschium 
p. 298 seq. Baumgartenii Nachr. IV. 101. Typographus Gissen- 
&ls textum fSelfischianum primarium anni 1583 cum versione 
descripsit, caeteris additamentis omissis; praemissa tamen prae- 
fatione breviori in qua consili sui rationem exponit. JAdsunt 
loca parallela in margine, variantes lectiones textui subiiciuntur. 
Wustius exemplaribus a Gissensi editore redemptis denuo addidit 
Summam dooctimae christianae et Erasmi argumenta in Epistolas 
non suis locis inserta sed in capite voluminis Matthaeo prae- 
. missa, et in calce indicem theologicum. Margo paullo latior est, 
ita quidem ut textus per se formam octonariam maiorem, charta 
quaternariam exhibeat. fSoilicet editor iuvenes studiosos invitat 
ut notas ex autoribus conquisitas pro more eius saeculi tali mar- 
gini inseribant, quod ipsum in meo exemplari Francofurtensi 
rarius factum video, in Gissensi nusquam. Exstare videntur ex- 
emplaria maioris etiam formae.  Lorckianus catalogus quatuor 
recenset, Gissense in fol. in 4. et in 8. et F'rancofurtense in 4. 
Ipse vero et hoc habeo charta minori impressum. Notandum ta- 
men ultimam plagulam (p. 713 et 714) a Wustio recusam esse 
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quae in Gissensi libro vere ultima est, in F'rancofurtensi vero 
indicem addente tres alias integras post se habet. 

Unieam observavi mutationem in textu. Ool. 1, 2. Stepha- 
nicum xoAacceig vulgari cedit lectioni. 


32.* ARGENTORATI ezcud. Theodos. HRihel. (Sine anno.) 8. 


Etiam hac de editione fere omnia falsa apud nostros. Le 
Longius eam ignoravit, Knochius p. 447 ad a. 1675 detrudit, 
Gooezius (II. 12) scribit Baumgartenium eam rectius inter a. 1591 
et 1618 collocasse mediam. "Verum hic in libro suo (Nachr. II. 
p. 16) de anno omnino nihil, et mero casu accidit ut notitia de 
ea conscripta sequatur aliam ad editionem a. 1591 nescio quam 
pertinentem, praecedatque tertiam textum a. 1618 aliquem im- 
pressum illustrantem. Maschius denique Rihelium acriter incre- 
pat quod quae Er. Sehmidius praestiterit sibi ipsi in praefatione 
tribuerit Quae tu ex supra ad a. 1583 dictis facile suae veri- 
tati restitues. 

Nempe ista Riheli editio purum putum dz6óygago» est pri- 
mae fSelfischianae quam modo descripsimus, cuiusque praefatio- 
nem a typographo Vitebergensi, minime vero a Schmidio prae- 
fixam, adeoque omnia in eadem promissa lectoribus offert tradit- 
que insignis tum temporis librorum variorum editor, illustrioris 
etiam Wendelini Riheli haeres, qui tamen in hoe N. T. nos- 
trae aetatis iudicibus fur et latro audiret, non maiori quidem 
jure quam tot alii iam a nobis in hoc opusculo laudati vel etiam 
laudandi. lam quum Theodosius noster artem suam Argenterati 
ab a. 1571 ad 8..1596 exercuérit, Selfischii exemplar autem circa 
8.1583 lucem viderit, Riheliani aetas satis accurate definiri pot- 
est et omnino falhtur Maschius qui post a. 1605 illud vulgatum 
fuisse ex collatione cum fBolfischiana secunda conficere vult. 
Cuius tamen definitio in catalogos plurimarum bibliothecarum 
transiit. 

Textus Selfischianus est qualem ad a. 1583 habuimus. "Ter 
a suo fonte recedit: Matth. 21, 7. £nexá9gcav, (U^), Marc. 6, 33. 
ztQo0jA9ov (B. 4), Matth. 24, 15. éoróg (cf. W. 9). Quae tres lec- - 
tiones diversae originis in nulla editione alia simul obviae sunt 
nisi in Brylingeriana a. 1548 ex qua fortasse corrector operis 
eas desumpsit. Quod Act. 17, 25. legitur ztvop» zàávra ad Bezam 
(X. 19) nihil facit, vitium est omisso xor. 

Caeterum inter omnes superioribus saeculis editas, haec sola 
est quae anni nota careat. 


83.* HAMBURGI ap. lac. Lucium. 1596. fol. 


Editio trilinguis quae proprie pars sexta est operis biblici 
latino-germanici a Davide Woldero procurati de quo vide 
Knochium p. 32, Goezium I. 4. 16, Baumgartenium in Nachr. 
L 306, Maschium p. 387. Etiam haeo quoad textum qreecoxa 
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N. T. Selfiscehianam primam sequitur, mutatis quatuor locis: ter 
& Stephano ad Erasmum sive mavis Bezam desciscit (M. 258. 
Q. 230. W. 28) semel a felfischiana (c. 3) ad Stephanum (O. 262). 


Vides textum ftephaniceum purum et primarium variis in 
terris et diutius repetitum fuisse, rarissime quidem a catholicis, 
verum iam saepius a Lutheranis qui antea N. T. graece edendi 
minime curam habuerant. Et si Milhi exemplar, de quo alio 
loco dicemus, huie familiae.adiungere volueris, quod sane non 
immerito feceris, eam usquc ad nostra tempora pertinere et vulgi 
studiis inservire videbis. 


CAPUT VI. 


EDITIONES ERASMO-STEPHANICAE. 


$1. EDITIONES BRYLINGERIANAE GRAECO-LATINAE 
RECENTIORES. | 


Hie habes secundam seriem tibi supra Cap. IT. $ 5 promis- 
gam editionum Brylingerianarum graeco-latinarum, primae forma, 
typis, additamentis, numero paginarum similimam sed in textu 
constituendo vere aliam et novam.  Seilicet hie ab initio statim 

lures lectiones fStephanieae Erasmicis miscentur, ita quidem ut 
in sequentibus editionibus illarum numerus sensim augeatur, . 


harum minuatur. 


1.* BASILEAE ap. Nic. Bryling. 1558. 8. 


Locis octoginta et duobus Erasmi V. et Stephani IV. altera 
ab altera discedebant, ut supra vidimus. Ex his sunt quinqua- 
ginta tres in quibus haec prima editio Erasmum sequitur (F. G*- 
M. N. O- P. 266. 269. 272, P*fe Q^ Q. 300. U. 1. 6. 7. 9. 11. 
82. W. 2. 4, 5. 6. 10. 12. 14. 17. 18. 21. 28. 28.), vicies et sep- 
ties ad Stephanum transit (O*- P. cett. Q. cett. U. 10. W. 1. 3. 
18. 20. 24. 26. 27. 29. 31. 32.). Praeterea adsunt nonnullae lec- 
tiones aliunde petitae vel Brylingerianis libris propriae quas ex 
parte iam supra memoravi, hic tamen, ut collatio facilius pro- 
cedat, breviter in censum revocabo. Adsunt nimirum Bryling. 
1) Luc. 1, 85. yevóuevovy àyvov. 2) Marc. 16, 8. rayéec. 3) 2. Petr. 
2, 18. 0vrag. 4) Marc. 6, 33. zQoo249ov. 5) Maro. 14, 15. dvsyecv. 
Quibus accedunt: 

B. 8. Marc. 14, 32. (U. 8. W. 19) $ec ancA3ov ztQooceéEcpos ex. 
Bebel. (Bryl. 1546 ss.) 

9. Act. 2, 31. (A^ W. 15) éyxaztAe(g97 ex Bebel. (Bryl. 1542 ss.) 

10. Aot. 21, 3. (G. 59) dvagevéviec (Bryl. 1546 s8.) 

11. 1. Cor. 12, 2. (S. 318. U*.) oz, ore ex Bebel. (Bryl. 1542 ss.) 

12, Ool. 1, 2. (J. 216) xoAosceig (Bryl. 1546 w&) 

Reuss, Bibl], Novi Testam, graeci. 
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183. 1. Tim. 5, 21. (Ald. 6) zgóoxAgow (Bryl. 1546 se.) 
14. Iac. 4, 2. (U*) g9oveire ex Bebel (Bryl. 1542 ss.) 
15. Matth. 21, 7. (R* U) ézexa9ioav ex Bobel. (Bryl. 1542 ss.) 


2.* BASILEAE ap. Nic. Bryling. 1556. 8. 


Le Longio ignota. .À praecedente nusquam discedit. 


8.* BASILEAE ap. Nic. Bryling. 1558. 8. 


Erasmieum £37xav» Io. 20, 12. in Stephanicum Exeyro. mutat, 
eaeteris intactis. (P. 269). 


4. BASILEAE ap Nic. Bryling. 1562. 8. 


Collatum est in meum usum exemplar in bibliotheca publica 
Lugdunensi adservatum, postea aliud Darmstadtiae ipse accura- 
tius inspexi. Haec quarta editio huius classis plures habet novas 
lectiones scilicet quatuor quae deinceps in sequentibus omnibus 
servantur, omnes Stephanicae pro Erasmicis (M. 260. Q. 293. 
300. U*3) et septem alias eadem lege commendatas quae non ultra 
editionem proxime recensendam inveniuntur (M. 258. P. 278. 
280. 289. Q. 298. W. 14. 23). 


9.* BASILEAE ap. Nic. Bryling. 1564. 8, 


Praecedentem aecuratissime in omnibus sequitur. Prima 
haec Hom. 11, 6. vitiose scribit e£ dà &£gycv» omisso i56 quod men- 
dum sequentes religiose tuentur. 


6.* LIPSIAE in officina Voegeliana. 1568. 8. 


Haec iam saepius Erasmum valere iubet, Stephano calculum 
adiectura. Scilicet ex lectionibus fStephanieis in editione anni 
1562 prima vice occurrentibus quatuor priores suas facit iisque 
sex alias eiusdem generis iungit (P. 266. 272. U. 9. 32. W. 2. 4) 
quae et ipsae in sequentes editiones transierunt. Praeterea non- 
nullae adsunt alius naturae. JDelentur lectiones Brylingerianae 
B. 12. 15. pro Stephanicis; porro introducuntur novae. 

B. 16. (K. 241) Apoc. 3, 1. add. &xz« (antea Cpl. Col.) 
17. Io. 18, 1. zov xéógw» quod dederat Voegeliana gr. 1563, 
(Cap. V. $ 3) 

18. (422) Matth. 27, 9. iegeuía pro íegeufov. 

Denique haec prima vitiose scribit Luc. 1, 35. (f. 1) yeveo- 
pevoy. .í 


1. LIPSIAE /n officina Voegeliana. 1565. 8. 


Contuli exemplar Lorckianum ftuttgardiae cf. ei. BG. II. 44. 
1n omnibus consentit cum praecedente exc. uno loco Matth. 3, 8. 
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ubi haeo sola legit x«gzov &£» (H. 67) quod miror, quum illo 
tempore lectio illa Complutensis praeter Stephani primam et 
apud Colinageum in nullo libro recepta exstiterit. 


8. BASILEAE ap. Nic. Bryling. 1566. 8. 


Exstat Heidelbergae. Habet omnes lectiones duarum editionum 
Voegelinianarum proxime praecedentium exc. Io. 18, 1. et Matth. 3, 8. 
Eadem de causa non habet illas septem in ed. Brylingeriana anni 
1562 ultimo loco memoratas et 1564 iteratas. Nihilo minus nostram 
ex alterutra harum descriptam esse censeo ita quidem ut ex ex- 
emplari Voegeliniano textus corrigeretur. Nam hine inde re- 
periuntur vitia scripturae his tribus solis communes ex gr. 
Matth. 6, 6. copueiov, lo. 20, 12. ixgro. HKecipit etiam Voegeli- 
nianam scripturam Luc. 1, 35. deinceps servandam. Praeterea 
unicam observavi lectionis varietatem l. Mare. 14, 32. Brylinge- 
riana (f. 8) in Erasmicam (U. 8) mutata. 


9.* LIPSIAE typis Voegelianis (in fine: impr. per Andr. Schneider.) 
1570. 8. 


Videtur Brylingerianae modo laudatae vel si mavis Voegeli- 
nianae praecedentis apographon. fingulares duae lectiones supra 
memoratae et menda illa absunt. Servatur Erasmica scriptura 
in U.8, restituitur lectio Brylingeriana f. 12, deletur eadem f. 11. 


10.* BASILEAE per haeredes Nic. Bryling. 1511. 8. 


Maschius p. 296 hane Brylingeri ultimam dicit, sequentem 
solam haeredibus inscribens. Sed iam nostra post fata viri lucem 
vidit. fSequitur.textum ed. 1570 sed lectionibus Stephanicis addit 
1. Cor. 15, 33. yoge9' (W. 23) et Col. 1, 2. xoàaccaic (cf. B. 12). 


11.* BASILEAE per haeredes Nic. Bryling. 1511. 8. 


Sequitur praecedentem restituta tamen ter lectione Eras- 
mica (Le P. 271). 


12.*  LIPSIAE zmpr. Io. Steinmann. 1518. 8. 


In titulo apparet insigne officinae Voegelinianae, arca foe- 
deris cui superimpositus est Christus in cruce pendens et sub 
qua mors et serpens conteruntur. Et facile primo obtutu hane 
quoque superioribus germanam esse tibi persuadebis, etsi multo 
minus deformem. ) 

Textus sumit ex Voegeliniana a. 1570 ita tamen ut Marc. 
14, 15. et Col. 1, 2. (f. 5. 12) a Brylingeriana lectione ad Eras- 
micam transeat contra Mare. 14, 32. et 1. Cor. 12, 2. (f. 8. 11) 
ab hao ad illam. 
n | " 
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13.*  LIPSIAE impr. Io. Steimnmann. 1582. 8. 


Titulus ut in praecedente. "Textus ex ed. 1570 desumptus 
ita ut quatuor lectiones a. 1578 hie non adsint. Corrigit tamen 
Matth. 27, 9. (B. 18). Novum vitium introducit in sequentibus 
servandum: 

B. 19. 1. Cor. 7, 37. édgofogs. 


14.* LIPSIAE impr. Io. Steinmann. 1588. 8. 


Accuratissime e praecedente descripta, si unicum 1l. Matth. 
27, 9. exceperis in quo ad Brylingerianam scripturam redit. 


15.* LIPSIAE impr. Michael Lanzenberger. 1591. 8. 


Repetit praecedentem mutatis Marc. 14, 32. et 1. Cor. 12, 2. 
in quibus ad ed. 1578 transit. Matth. 1, 18. habet singularem 
lectionem yévecic pro yévvgo:, quod antea in una tantum fuerat, 
Vignonii prima a. 1574, neque deinceps receptum est sed hodie 
multis probatur. 

Exemplar meum in fronte nomen Lorckii avróygagov exhibet. 


16. LIPSIAE fypis Voegelianis. 1594. 8. 


Accepi ex bibliotheca armamentariü Parisiensis exemplar 
Voegelinianum euius titulo anni designatio inscripta est nulla. 
Ultimum autem voluminis folium, ubi typographus ille librorum 
BSuorum cunas et natales indicare solebat, deperditum esse videtur. 
In fronte tamen manus coaeva annum 1594 significavit et Ora- 
tori Parisiensis biblothecae hoc exemplar fuisse testata est. 
Iam quum Ilaec. Le Long. eiusdem oratori presbyter ex biblio- 
theca ordinis sui editionem Voegelinianam anni 1594 recenseat 
graeco-latinam, fortassis eius tempore folium illud nondum ab- 
scissum fuerat. Certe liber hie a caeteris omnibus Voegelinianis 
diversus quoad formarum compositionem, quanquam externo ha- 
bitu iisdem similimus. Quantum ad textum, proxime accedit ad 
ed. a. 1578 & qua uno tantum loco discrepat. (Marc. 14, 15. 
&Y0y&0».) 


17.* LIPSIAE 2mpr. Michael Lanzenberger. 1599. 8. 


Haec ultima, si temporum rationem habueris, ditissimae 
seriei Brylingero-Voegelianae editio omnibus in locis, in quibus 
huius familae libri inter se differunt, cum ed. a. 1582 facit ex- 
ceptis duobus: Luc. 1, 35. haee sola veram scripturam yevvousvoy 
restituit, 1. Petr. 2, 3. Xgioróg olim Erasmieum, sed inde ab 
8. 1563 eiectum. Sed fontem proximum nostrae fuisse priorem 
eiusdem typographi (1591) demonstrat |l Matth. 1, 18. Editiones 
Lanzenbergeri habent in fronte insigne Voegelini, 
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18.* BASILEAE ez officina Brylingeriana per. .beonhardum. Ostensum. 
1586. 8. 


Haeo editio in tota haec familia sola est quae textum grae- 
cum absque versione exhibet typis paullo maioribus expressum, 
sola quoque quae versiculorum distinctionem et numeros accepit. . 
Jtem prima omnium est quae textum in binis columnis disposuit. 
Margini inscriptae sunt váriae lectiones et loca parallela. Ex- 
emplar meum in fronte gerit nomen Io. Sauberti theologi quon- 
dam apud Brunsvicenses clarissimi avróyQagov. 

Etiam textus non plane intactus mansit seed in ipso titulo 
Sub Aristarchi limam revocatus dicitur. Quisnam autem iste 
fuerit ambigitur, Maxime convenit cum ed. a. 1570, habet tamen 
nonnullas alias lectiones (Matth. 21, 7. éxexd99goev, Maroc. 14, 165. 
dv&ytoy, ib. v. 32. zgoctv£cpos, Act. 24, 22. aveflaAero, 1. Gor. 15, 
33. vogo9', 2. Cor. 2, 3. £ye, 2. Petr. 1, 8. ax&gmovc, Ap. 6, 11. 
idó39zcav avroic) quarum plures hinc inde in Brylingerianis graeco- 
latinis invenimus, quae tamen omnes ab editore facillime ex una 
eiusdem officinae editione mere graeca anni 1563 (Cap. V. $ 3) 
hue transferri poterant. Corrigit etiam vitia Matth. 27, 9. et 
Rom. 11, 6; Luc. 1, 35. redit ad f. 1. Philem. ?. assumit ryaegdv 
olim Complutensium nune Bezanum, denique 1. Petr. 3, 21. ox- 
stat lectio plane singularis 6 xoi 9$uGg &vr. vv» hodie quibusdam 
probata. (fSf* U* Xe) 


19.* BASILEAE ez officina Leonh. Osten? 1588. 8. 


Graece et latine, versieulorum numeris latino textui insertis. 
Typi veteres et miserabiles Brylingeri cuius officinam Ostenius 
haereditario iure possedit. Numerus paginarum non idem atque 
in omnibus hucusque recensitis editionibus graeco-latinis huius 
familiae et Brylingerianae primae.  Praemittitur chronologia 
N. T, praefatio Vincentii Pralli Hamburgensis et Symbola vetera 
fidei christianae. 

Textus e praecedenti desumptus quatuor locis exceptis in 

uibus veteres lectiones Brylingerianae servantur: (f. 1 et Er. 
. 298. f. 324. L. 254). 


20. FRANCOFURTI ap. Zach. Palthen. 1596. 8. 


Hano quoque graeco-latinam Stuttgardiae repertam et cursim 
inspectam ad Brylingerianas pertinere vidi quarum lectiones 
peculiares omnes habet, vitia vero emendat. Notavi tamen ali- 
quot variantes ab illa familia alienas: Ap. 14, 5. (J. 182) wetdoc 
quod praeter Complutenses adhue nemo receperat; lac. 4, 6. 
(Q. 297) ubi omnes Brylingeriani libri Erasmi sphalma serva- 
verant; Matth. 24, 15. éczóc, quod iidem inde ab a. 1553 muta- 
verant. 
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21.* FRANCOFURTI ap. Io. Andr. et Wolfg. jun. Endteri haeredes. 
1661. 8. ' 


Editio omnibus qui de N. T. scripserunt ignota et sane singu- 
laris. Textum habet Brylingerianum quem illo saeculo nemo 
typis edidit et quidem ex praecedente Paltheniana absque muta- 
tione repetitum. Cui addit summam doctrinae christianae, in- 
dicem theologicum et versionem Erasmi, quae omnia in editio- 
nibus Selfischianis habentur; versiculos tamen non nisi numeris 
inter binas textuum columnas positis distinguit. 


$2. EDITIO CHEMNITIO-LYSERIANA. 


Inter opera Lutheranorum exegetica vergente saec. XVI in- 
eunte XVII edita eminet Harmonia evangelica a Martino Chemnitio 
primum inehoata, a Polycarpo Lysero continuata, denique a Io. 
Gerhardo ad finem perducta. De quibus triumvirorum clarissi- 
morum studiis plura dicere non huius loci est. fSed ad nostra 
pertinent quod versioni et commentario textum .quoque arche- 
typum addunt, ita quidem descriptum ut in iis capitibus quae 
plurium scriptorum verba referunt primum singulorum seorsim 
posita exhibeant, deinde inter se mixta. Opus ipsum per partes 
prodiit saepius interrupto labore ita ut exemplaria quae circum- 
feruntur varie imperfecta paulo difficilius singulas editiones con- 
stituant. Ecce quae certiora offerre de his possum. 


22. FRANCOFURTI ad Moenum ex officina Wolfg. Richteri impensis 
lo. Spéessii, 1593 ss. 4. 


Hoc anno scilicet Lyserus Chemnitii labores primum post 
obitum autoris edidit, librum I. et IL. et tertii partem priorem 
usque ad Sect. LI., quae repetita sunt a. 1599 et I600. Libri 
III. Pars II. Lysero autore prodiit Lipsiae 1604 ap. M. Lanzen- 
bergerum, liber quartus duabus partibus Francofurti 1608 et 1610; 
quinti pars prior 1611; et iterum hae tres partes 1613 ad 1616 
impensis I. I. Porsii, typis Er. Kempferi ibidem. His opus per- 
ductum ad sect. CXL. Quae omnia totius operis Partem I. 
appellare liceat, vel Chemnitio-Lyserianam. 

Textus Erasmo-Stephanicus vel si mavis Brylingerianus; 
adsunt enim lectiones Erasmicae F. 44. P. 277. 280. 281. 290. 
Q. 294. 295. U. 7. Vetus contra W. 17 et Bryl 4 in caeteris 
Stephanum sequitur ubi hie ab Erasmo discedit, semel Complu- 
tenses U. 12. 

Cui primae parti operis accedunt duae aliae Gerhardianae. 
Io. Gerhardus eommentarios in harmoniam historiae passionis et 
resurrectionis edidit lenae typis et sumtibus Tob. Steinmanni 
1617. 4. non ut harmoniam Chemnitianam continuaret, quae in 
eap. To. XI. Matth. X X. subsistit, sed singularem librum. Postea 
vero a pluribus rogatus inter utramque partem I. et III. lacunam 
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quae remanserat explevit harmonia Chemnitiana a Sect. CXLL 
ad. OLXXX. i e. usque ad Matth. XXV. Io. XVII. perducta. 
Ienae 1626. 1627. Gerhardianus commentarius Chemnitiano multo 
maiorem molem eruditionis theologicae refert. 

Textum suum Gerhardus non ex Brylingeriana aliqua sed 
ex vulgari nescio qua editione descripsisse videtur Stephanioa 
aut Bezana. 

Ad manus mihi fuit exemplar bibliothecae collegii Wilhel- 
mitani Argentoratensis a quo tamen P. III. abest. 


.98.* FRANCOFURTI apud I. I. Porssium; 1616. fol. 


Continet tantum partem primam Chemnitio- Lyserianam. 
Quatuor locis à praecedenti discrepat: Matth. 6, 6. (P. 277) Eras- 
micam scripturam missam facit; Matth. 5, 44. et 11, 16. (H. 69. 
K. 252) Complutensem praefert; Io. 9, 8. (U. 11) Erasmicam 
ampleectitur reiecta Stephanica. 


24. FRANCOFURTI apud lI. I. Porsswn. 1622. fol. 


Praecedentis fidissimum apographon. Exstat in bibliotheca 
Collegii Wilhelmitani nostri. 


25.* QGENEVAE sumtibus haeredum lac. Berjon. 1628. fol. 


Continet Partem I. et III. -In textu consentit illa cum prae- 
cedenti. Pars III. vero has lectiones suppeditat a fStephanico 
textu alienas: Mare. 14, 45. (J. 227) aff semel, veteribus igno- . 
tam; Mare. 15, 3. (G. 48) Compl. Ioh. 18, 20. (X. 17) Bez. 


26.* GENEVAE ez typographia Petri Chouet sen. 1645. fol. 


Duobus spissis voluminibus haec editio totum iam opus com- 
rehendit. In textu primae et tertiae partis cum praecedenti 
ere consentit; etiam in media lectiones miscet, Matth. 23, 13. 14. 
et 24, 15. Stephanicum xarecÓ (ere . .. . xAeíeze, cum éczóg amplexa, 
Matth. 21], 7. .vero é&exá2ucav; Marc. 14, 45. ad vulgarem redit; 
ib. 1, 16. cum Erasmo apugíflAgorga. scribit. 


27.* FRANCOFURTI et Hamburgi sumtibus Zach. Hertelii. 16952. fol. 


. Opus integrum, itidem duobus immensi ponderis voluminibus 
absolutum. Etiam haec correctoris manum sensit; in prima parte 
in omnibus eum editione principe facit praeter unum locum Io. 
9, 8. de quo vide supra; in secunda tuetur illas lectiones quas sub 
N. 26 recensuimus praeter unam (cum Bteph. éxexd3ioev reposito); 
eum, eadem ubique in tertia consentit. 
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28. HAMBURGI sumtu Z. Hertelói et, Gf. Liebernickelós. 1104. fol. 


Haec quoque omnes tres partes continet. "Textus primae 
partis item praecedentem refert; in caeteris Stephanum sequitur 
exc. Marc. 15, 3. de quo iam dictum. Exstabat in bibhMotheca 
Seminari Argentoratensis, nunc deleta. 

Nescio an omnes huius harmoniae editiones in quibus textus 
exhibetur graecus recensuerim: Le Longius T.II. p. 742; Fabri- 
cius Bibl gr. IIL 216 laudant ille Genevensem a. 1641 et 
Roterodamensem a. 1646; hic Hamburgensem a. 1647 et Franco- 
furtensem. a. 1657 quas tamen Walchius bibl. theol. IV. 870 
dubias habet. 


$3. EDITIO TORNAERII. 


99. LUGDUNI ap. lo. Tornaesium. 1559. 8. 
LUGDUNI ap. Jac. Roussin. 1597. 8. 


Editio perrara cuius alterum exemplar (1559) fStuttgardtiae 
in collectione Lorckiana reperi ^ Exstare quoque in bibliotheca 
Seminari Montalbanensis rescivi In natali sua urbe frustra ab 
amicis meis quaesita est. Est graeco-latina a typographo regio 
Ioanne de Tournes procurata, Ghuillardini textus apographon e 
Stephano emendatum. Habet enim omnes supra Cap. II. $ 6 
commemoratas lectiones inter quas sunt nonnullae aliunde non 
petendae. Praeterea ex fitephani IV. recipit has undeviginti: 
M. 260. P. 268. 270. 271. 272. 992. Q. 297. U. 9 quae olim 
Complutenses fuerant, tum 'T. 326. 327. 331. 333. 335. 336. 344, 

uas ex Complutensibus suas fecerat Erasmus in editione quarta, 
enique W. 4. 9. 183. 22. Habet etiam Matth. 21, 7. &rexá970av 
eum Er. V. et 2. Cor. 11, 10. eggayzoeza cum Steph. I. Est 
haec textus forma plane singularis. 

Alterum exemplar eum nomine Roussini bibliopolae Lugdu- 
nensis in titulo et nota anni recentioris, accepi ex bibliotheca 
armamentarii Parisiensis, alibi nusquam repertum. Idque non 
solum Tornaesiano per omnia eoncinere vidi, sed in calce ipsius 
Tornaesii subscriptionem atque adeo annum 1559 profiteri, ita ut 
e numero editionum haec omnino expurganda sit. 

Baumgartenius possidebat exemplar nescio ouius generis, 
scilicet titulo destitutum (Nachr. IV. 97). 


$4. EDITIO BARBIBII. 


30.* BASILEAE mpenais Nic. Barbirii et "Thom. Courteau. 1559. fol. 
* BASILEAE 2mpensis Nic. Barbirii et. "Thom. Cowrteau. 1560. fot. 
* "CTIIGUBI [sine nomine editoris]. 1559. fol. 


"Tres sunt tituli unius eiusdemque exemplaris, sed V V. DD. 
male vulgo diversa putant. Cf. Goezium p. 29, Baumgartenii 
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Hall Bibl IV. 194, Maschium p. 308, Eichornii Introd. V. 275. 
Primum olim Basileensem librum mecum communicaverat Io. 
Guil. Baum collega amicissimus, Turicense examinaveram Turici, 
nunc ipse possideo omnes. 
Continet Bezae versionem latinam et adnotationes, ideoque 

a nonnullis prima editio in serie Bezanarum vocatur. Quae certe 
mihi esse non potest textum graecum solum respicienti qui hic 
a Bezano plane alienus et à typographo de propria industria ver- 
Sioni additus est. De ipsius autem textus fonte diutius anceps 
haesi. Non poteram quidem non adsentire viris doctis Stepha- 
nicum hio agnoscentibus, sed quo autore editor huno mutaverit 
non aeque facile dietu est. Quatuordecim lectiones Stephanicae 
tertiae delevit pro quibus decies tales recipiuntur quas supra 
diversae originis esse cognovimus sed omnes iam in unicam edi- 
tionem Brylingerianam graeco-latinam a. 1553 aut 1556 delatas, 
ex qua igitur in nostram fluxisse putandae sunt. Ecce illas: 
Matth. 24, 15. (W. 31); Lue. 17, 36. (W. 32); Io. 18, 20. (M. 
257); Io. 20, 12. (P. 269); 1. Cor. 15, 33. (contra W. 23); 
2. Cor. 9, 8. (Q. 296); 2. Cor. 11, 10. (contra W. 10); Col. 1, 2. 
(B. 12): 1. Tim. 1, 4. (M. 258); 1. Tim. 5, 21. (f. 13). — Tres 
aliae absque omni dubio ex auctoritate ipsius Bezae, nempe ita 
suadentibus eius adnotationibus, mutatae sunt: 

1. Io. 8, 59. (U. 10) om. c. Bryl. antiqq. 

2. Aet. 9, 35. (B) zóv Zagova 

9. Gal. 4, 17. (423) éixxAeicas 7a. 

Restat ung Ap. 1, 9. (T. 3830) ubi vetus Erasmi lacuna 

denuo apparet, de qua quid dicam non habeo. 


CAPUT VII. 


EDITIONES COMPLUTO-STEPHANICAE. 


Fama notissimum est opus biblicum polyglottum quod anno 
1569 et sequentibus Antwerpiae Christophorus Plantinus T'uro- 
nensis excudebat dirigente Benedicto Aria Montano (de la Si- 
erra) octo voluminibus formae maximae absolutum, quod quum 
auspiciis Philippi II. regis Hispaniae editum sit vulgo Bibliorum 
regiorum nomine appellatur. De huius operis variis editoribus 
materiis fontibus et meritis non est quod h. l. plura dicam: ef. 
Maschium p. 340 s8s.; Baumgartenium in Nachr. I. 289 et Hall. 
Bibl. I. 1 et Annales typographiae plantinianae nuperrime inser- 
tos diario: Bulletin du bibliophile belge 1856 ss. Verum de 
textu graeco N. T. eo magis opus est ut verba faciam, quo 
altiore silentio recentiores fere omnes eum praeterierunt, quippe 
qui historiam textus typis exseripti ex propriis ipsorum studiis 
ignorantes ultra Milhum sapere non ausi sint. Millus vero, 
nescio easune an negligentia invidiave ab hac editione accuratius 
examinanda distractus, ne verbulum quidem de ea in prolegome- 
mnis suis dixit, ecaeteroquin inexhausto in talibus fonte. Obiter 
tantum ($1115) dieit Ariam nonnulla Complutensis textus menda 
erasisse. 

' Vulgaris opinio est, eaque ab ipsis Bibliorum regiorum edi- 
toribus propagata, textum N. T. graeci ad Complutensem con- 
formatum esse. AÁd summum aliquoties ducibus Erasmo et fSte- 
phano eum correxisse creduntur.  Videsis quae Wéetstenius in 
prolegomenis p. 385 ed. hal. ex Millio Curcellaeo Bengelio refert. 
Sed res plane aliter sese habet et textus Plantinianus, quem hoc 
nomine appellare liceat, quum quisnam Vir doctus ei emendando 
maxime operam impenderit ignoremus, dignus omnino est quem 
Seorsim consideremus. Magnae enim editionum familiae commu- 
nis est et multas lectiones servavit quas a Griesbachio, imo iam 
a Macio Bengelio Wetstenio receptas recentiores critici veteribus 
plane incognitas fuisse vulgo arbitrantur, quasi Elzevirorum tex- 
tus i. e. Bezanus olim unicus fuisset. 
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Notandum vero est opus hoc regium duplicem exhibere 
textum graecum N. T. alterum Tomo V. triglotton, alterum Tomo 
VII. vel VIII. (nam in serie exemplaria variant) cum versione 
Ariae interlineari, quae est nova et emendata recensio vulgatae. 
Quae duae editiones non in omnibus inter se conveniunt. Quum 
autem prior ille trilinguis in unum opus polyglotton Parisiense 
transierit, bilinguis vero in plurimos libros, hune maxime Plan- 
tinianum dicemus. His praemissis singula iam expediam. 


$1. EDITIO ANTWERPIENSIS REGIA. 


].* ANTVERPIAE ezcud. Chr. Plantinus. 15711. fol. 


Textus huius editlonis in locis 709 cum Complutensi et 
Stephanico (ed. 1550) consentit, in caeteris 291 vario modo alius 
ab alio recedit; et quidem tricies et novies noster cum fStephano 
facit contra Complutenses (A*-* C. D. G* J** U*- W,. 10. 15. 
19. 21), ter tertiam aliquam lectionem tuetur, nempe Luc. 10, 22. 
(F) et 1. Pet. 2, 3. (U*) Erasmicam, et unam novam 

(424) Aet. 5, 24. &oyuepe)g (pro iepeec) 
Restant ergo lectiones Complutenses 249 (BEG.*— HJ*7 KL. 
Re. Syadet. abe. (Jefe. W. 13. 17. 20. 23. 24. 98) Inter illas 
709 lectiones tribus ducibus communes sunt 89 iam supra recen- 
sitae (MNOPQR*'*» S». T3ef Qo W. 7. 9. 11) in quibus 
Erasmus vel ipse Stephanus alia habuerunt, in caeteris omnes 
editiones maiores hueusque memoratae inter se consentiebant. 


2. LUTETIAE ezcud. Ant. Vitré. 1630. fol. 


Tomus quintus celeberrimi operis polyglotti Parisiensis cura 
et sumptibus Guidonis Michaelis Le Jay editi et anno 1645 
decem voluminibus absoluti. Cuius descriptionem aceuratissimam 
et virorum doctorum in opere edendo studia cupientibus tradet 
peculiaris Iacobi Le Long. dissertatio quam Maschius integram 
suae biblhothecae P. I. p. 349 ss. inseruit. Mihi de textu graeco 
N. T. unice sollieito non ita magni momenti haec alioquin splen- 
didissima editio est, quippe quae fere Antwerpiensis exemplaris 
&móygagor exhibeat. Novies à suo fonte editorem discessisse video, 
Bcilicet quinquies facit cum caeteris Plantinianis primarium suum 
typum deserentibus (B. 31. 32. 33. W. 24. et Apoc. 1, 6. de quo 
l vide infra), item bis cum iunioribus nonnullis eiusdem familiae 
usque Complutensem repudiantibus (G^ M.*). Denique novas de- 
prehendi duas: Matth. 9, 18. (J. 194) Gpyev ciot130» quod vete- 
ribus ignotum recentioribus nonnullis placuit, et Luc. 6, 48. (425) 
reOeusAoras yoQ én) ztérQav. 
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$2. EDITIONES PLANTINIANAE VULGARES. 


9.* ANTVERPIAE ezcud. Chr. Plantinus. 1572. fol. 


Quae et ipsa, ut dixi, est pars operis regii polyglotti. Dis- 
cedit a textu anno praecedente simul cum syriaco et duplici la- 
tino impresso locis octodecim, scilicet decies et quater lectionem 
Complutensem repudiat (B. E. W. 20. 24) et hic ubique ad fSte- 
phanum transit uno loco excepto ubi novam scripturam affert 
(B. 35. Apoc. 1, 6. faciAcíav xol iegeiz); ter a Stephano ad Com- 
plutense exemplar regreditur (G^. J**) denique Erasmicum yeo«oroc 
]. Petr. 2, 3. (U3) missum facit pro lectione vulgari et meliori. 
Iam ergo Complutenses lectiones supersunt omnes nostrae Cl. 
IV.—VIII. et praeterea ex Cl. IX., item antestephanicae (W) 
plurimae quas modo sigillatim recensui. Inter ducentas et nona- 
ginta (nam emendato loco 1. Petr. 2, 3. una demenda) lectiones, 
in quibus Plantinianus textus vel a Complutensi vel a Stepha- 
nico discrepat, sunt centum et octo quas recentiores suas fece- 
runt, centum et decem quas iidem omnino reiiciendas putarunt, 
quadraginta et duae hodieque ambiguae, triginta in quibus neutri 
exemplari adstipulantur. Nimis inique de Ariae opere iudicarunt 
nonnuli re non penitus examinata, inter quos Bowyerus eum 
Complutensem editionem ad Erasmicam ita composuisse ait uf 
lectionibus veris extrusis mendosas preli culpa ortas substituerit. 


Huius exemplaris textus saepissime iteratus est, sed omnes 
fere editiones iam recensendae in his terris rarissimae sunt. 
Nostrae modo laudatae exemplaria occurrunt, sed haud frequenter, 
ab opere polyglotto separata, et Biblia integra hebraeo-graeca 
cum versione Áriae exhibent. 


4. ANTVERPIAE ap. Chr. Plantinum. 1573. 8. 


Editio mere graeca quam sine titulo vulgatam fuisse, ut cum 
hebraico V. T. a. 1566 (de quo anno videas in spuriis) ligaretur 
Maschius suspicatur p. 192. Ipse equidem contuli exemplar 
Guelferbytanum titulo minime orbatum. 

Textus a suo fonte recedit tribus locis: Matth. 7, 12. (J. 73) 
ovrog, Apoo. 3, 7. ei ug 6 (J. 137) cofrecto vitio, et 1. 'Tim. 4, 1. 

(J. 118) zveépar zàÀavgcs, quod haud dubie casu irrepsit, med a 
. pluribus deinceps servatum est. 


5.* ANTVERPIAE ap. Chr. Plantinum. 1574. 32. 


Contuli olim exemplar Lorekianum Stuttgardiae, iam ipse 
possideo rarissimum libellum.  Typorum character est minutis- 
simus, "Textum suum sumit ex praecedente (exo. 1. Tüm. 4, 1). 
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6.* ANTVERPIAE ap. Chr. Plantinum. 1583. 8. 


'Textus in omnibus convenit cum ed. primaria a. 1572, cuius 
etiam versionem describit. fSed habet vitium ]l. 1. Tim. 4, 1. 


7.* ANTVEBPIAE ez officina Chr. Plantini. 1584. fol. 


Biblia sunt integra hebraica V. T. et graeca N. T. et Apo- 
eryphorum eum ÁAriae versione ut in Tomo VII. operis polyglotti 
fuerant. De hace editione Maschius p. 272 scribit Novum 'Tes- 
tamentum non accurate priori respondere si quidem in Evan- 
geliis Actis et Epistolis ad minimum centies a Complutensi dis- 
cedat ad Eragmum et Stephanum deflectens, dum in Apocalypsi 
pressius Complutensi adhaereat. Habet hoc ex Wetstenio (Pro- 
legg. p. 287. hal) qui, nisi fallor, de Plantiuianis in universum 
Bpectatis cum Complutensi comparandis dicebat, paullo tamen 
obseurius loquutus. Quidquid sit nostra ne uno quidem in loco 
ab editione anni 1572 discrepat exc. illo vitio modo memorato 
1. Tim. 4, 1. 


8. ANTVERPIAE ez officina Plantiniana ap. Io. Moretum. 
1606—1616. 4 t, fol. 


Textus quatuor evangeliorum cum commentario Francisci 
Lucae Brugensis, de cuius operis meritis exegeticis et criticis 
disserunt Millius $ 1299, Lorckius BG. I. 80. In textu Planti- 
niano nihil mutatum nisi quod quinquies (G^ J*^ N) ad lectio- 
nem Erasmo-fStephanicam, semel (E) ad Complutensem transeat. 
In his sunt quatuor (E. G^ J*^) probabiliter ex regia ipsa petitae. 


9.* LUGDUNI Zat. ez officina Plantiniana ap. Franc. Rapheleng. 1591. 32. 


Raphelengius hio, vir in literis orientalibus non parum ver- 
satus, Plantini gener fuit, sicut lo. Moretus praecedentis libri 
editor. Editio haec minus pulchris adnumeranda sequitur in 
omnibus Plantinienam a. 1574 eadem forma expressam. 


10.* LUGDUNI Bat. ez officina Plantiniana ap. Chph. Rapheleng. 1601. 48. 


Editio haec quoad formam minima omnium quae adhuc typis 
expressae fuerant. Editor Francisci HRaphelengii filius, magni 
Plantini ex matre nepos. | 

In textu nonnulls in locis a Complutensi lectione ad Eras- 
micam s. ftephanicam deflectit (G. 54, J. 73. 119. 198. 219. 
K. 252. U. 19) quae, quum etiam Matth. 24, 15. éeréc legat et 
Mare. 6, 33. zgoo2A9ov, absque dubio ex Brylingeriana aliqua 
editione desumpsit. Ap. 3, ?. corrigit vitium (J. 137) cf. ad a. 1578. 


11.* [Sine loco] ex officina Plantiniana Raphelengisi. 1612. 32. 


De qua Plantinianarum et forma et nitore minima vide Goe- 
zium p. 49, Baumgartenium in Naehr. II. 31. Qyod v» SswNexo, 
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attinet ex ed. a. 1574 huic simillima exscripta est. fSed exhibet 
vitium 1. Tim. 4, 1. iam saepius in hac familia observatum. 

Catalogus bibliothecae Sussexianae duo exemplaria Plantini- 
ana ad a. 1612 refert, alterum Plantino, alterum Raphelengio 
inscribens, utrumque in forma quam dicit duodenariam expres- 
sum. Quae omnia non tam novos aliquos mihique incognitos 
libros quam editoris errorem prodere videntur. 


12.* [Sine loco] ex officina Plantiniana Raphelengs. 1613. 8. 


Graeco-latina est et pars bibliorum integrorum ad modum 
edd. 1572 et 1584 efformatorum, quae scilicet textui archetypo 
AÁriae versionem interlinearem iungunt. Coneordat in omnibus 
eum hac posteriore. Quum in quibusdam exemplaribus volumen 
graecum a libris V. T. apoeryphis incipiat, peculiari titulo ad a. 
1612 relatis, huie anno nonnulli hane editionem vindicarunt. 


13.* PARISIIS ap. Jo. Benenatum. Excud. Steph. Prevosteau. 19584. 4. 
PARISIIS ap. Hil. Le Bouc et Io. G'ueffier. 1586. 4. 


Editio trilinguis in qua textus syriacus principem locum 
obtinet, cura et studio Guidonis Fabriei Boderiani (Guy Le 
Fevre de la DBoderie) editus unius ex Ariae collegis in opere 
regio Antverpiensi elaborando. Of. Maschium p. 410. In calce 
libri umpressum 0st: Pridie Kal. Nov. 1583 ad quem annum a 
nonnulls refertur. 'lTextus syriacus versione interlineari illustra- 
tur, marginem exteriorem occupat Vulgata, inferiorem cuiusque 
paginae graecum dQgxérezov. Versio syriaca ad exemplar veteris 
Peschito quae dieitur authenticum expressa deficit in quatuor 
epistolis catholicis et Apocalypsi. Praemissa est Boderiani de- 
dieatio satis prolixa ad regem Henricum III. Exemplar a. 1586 
exstabat in bibliotheca Langlesiana cuius vide Catalogum p. 3. 
et in exemplari bibliothecae Nanceianae iteratam sub alio nomine 
et anno emissionem esse & nescio quo viro docto fronti inscerip- 
tum legi. 

Textus graecus ad ed. a. 1572 conformatus a qua tamen 
quinque locis discedit lectione ad priorem Antverpiensem a. 1571 
triglotton correcta (B. 21. 28. 29. 36. J. 73). 


14.* [Sine loco] ex officina Commeliniana. 1599. fol. 
15.* [Sine loco] ex officina Commeliniana. 1599. 8. 
*  [Sóne loco| ex officina Commeliniana. 1602. 8. 
[Sine loco] ex officina Commeliniana. 1616. fol. 
* LUGDUNI ap. Barth. Vincentéum. 19599. 8. 
GENEVAE 1599. 8. 


Hos sex titulos unius eiusdemque libri esse nemo adhuc 
vidit, nisi quod exemplaria in forma maxima edita (1599 et 1616) 
&0lam faciem primam mutasse ali iam dixerunt. fSed de mino- 
ribus quoque rem extra omnem dubitationem positam affirmare 
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audeo, quum ipse maius et minus, et hoc quidem utriusque anni 
notae possideam, postquam pridem fsituttgardiae alterum cum 
altero aceuratissime contuli.  fScilieet typographus exemplaris 
maioris formas ita mutavit ut unamquamque columnam in duas 
paginas divideret et sic ex una plagula quatuor paginarum in 
folo expressarum quas dicunt, unam in ooctonis sedecim pagina- 
rum faceret. Fuit quondam Hier. Commelinus typographus Hei- 
delbergensis, quum hoc opus prodiret iam fato functus. Vincen- 
tius Lugdunensis non typographus sed bibliopola. In Lorckiano 
exemplari editionis Lugdunensis nomini urbis deleto Genevae 
nomen iíypis minoribus expressum superpositum est. 

Editio maior satis infrequens de qua cf. Lorckii BG. IT. 70. 
Maschium p. 273. 384. Additum est N. T. hoc Plantinianum 
eum versione Ariae interlineari operi triglotto quod a. 1587 ex 
officina fSanetandreana, auspice ut videtur Bonav. Cornelio Ber- 
tramo professore olim Genevensi prodierat, Vetus Testamentum 
solum complectens. Cui iam novo titulo novaque anni nota or- 
nato hoc N. T. haeredes Commelini, ut integra Biblia fierent, 
addi curarunt. Quum vero exemplaria tardius ab emtoribus dis- 
traherentur, iterum titulo mutato a. 1602, tertia vice a. 1616 
eadem editio quasi nova venum data est. Huius postremae notae 
exemplar exstat 'Turici. Editionem a. 1602 ignorabat Maschius. 

Duobus tantum locis ab editione primaria recedit: Philem. 7. 
(J. 217) cum Stephano legit yógw et Ap. 1, 4. cum eodem 
(J. 198) dzó vov 0 à». fed inter operationem ipsam mutanda- 
rum formarum tertius aliquis locus correctoris manum sensit; 
nam Matth. 24, 15. in maiori exemplari legitur éozóc, in minori 
éczog. 


16.* [Sine loco] excud. Petrus de la. Houiere. 1609. fol. 
17.* AURELIAE .Allobrogum exc. Pet. de la Rowiere. 1609. 8. 


Una eademque est editio quamvis diversis formis expressa, 
sicut idem modo in Commeliniana observavi. Petrus de la Rou- 
viere (sic enim hodie eius nomen scriberetur) latine dictus Quer- 
cetanus, hebraice Kepha Elon, plures bibliorum editiones procu- 
ravit neque typorum elegantia neque chartae albedine insignes. 
Haec nostra, de qua vide omnino Goezium p. 16. Maschium 
p. 273, textum graecum cum versione interlineari ex Plantiniana 
2. 1584 sumit quod ex loco 1. Tim. 4, 1. colligendum. Mutat 
tamen eundem duobus locis ad Erasmo-Stephanicum (G. 53. H. 68). 
Aurelia, sive ut alibi dicitur Colonia Allobrogum ipsa est Geneva, 
quaesito nomine sic appellata tum temporis & viris Romanorum 
sermonem curiosius affectantibus. 


18.* AURELIAE .Allobrogum ecc. Petr. de la Rowiere. 1609. 24. 


À praecedente diversa, mere graeca, sine ullo additamento. 
Textum maioris editionis mutat tribus locis, correotis vitiis 1. 
Tim. 4, 1. et Ap. 3, 7, et recepta Erasmico-Stephanica Yosus Y: 
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19.* AURELIAE Allobrogum ezc. Peir. de la. Houiere. 1610, 
T. II. Coloniae Allobr. 1611. 16. 


Ex iis quae Goezius p. 48, Lorckius in catalogo p. 96, 
Baumgartenius in Nachr. VIII 7 de hac editione referunt patet 
exemplaria exstare in quorum fronte iam tomus prior Coloniam 
patriam dicat et annum nativitatis 1611 profiteatur.  Fallitur 
&ine dubio V. D. Maschius p. 274 qui duas editiones, alteram 
Aurelianam a. 1610. 8 altéram Coloniensem 1611. 16 recenset. 
Forma minor est sed plagularum signaturae ita dispositae ut de 
ea dubitare possis. Qua de causa in catalogis varie indica- 
tur. Habet praefationem Ariae eiusdemque versionem interli- 
nearem. 

Hie quoque textus aliquoties mutatus. Quem si cum ed. 
Roveri gr.-lat. 1609 contuleris lectiones Erasmo-fBtephanicas 
praeter iam memoratas (G. 53. H. 68) etiam has deprehendes 
duas: J. 198. 217. Tum Ap. 5, 6. (J. 140) plane singulariter 
legit écgopaywcuévovy, Matth. 24, 15. cum pluribus aliis huius fa- 
miliae éoróc. 


20.* [Sine loco] exeud. Petr. de la Rouiere. 1619. fol. 
21.* AURELIAE Allobr. apud Petr. de la Howere. 1619. 8. 
* [Sine loco| apud Petr. de la Rowere 1619. 8. 
AURELIAE .Allobr. apud Petr. de la Rowiere. 1631. 8. 


Duplex forma unius eiusdemque editionis graeco-latinae 
eodem modo altera ex altera concinnata quo id factum esse in 
ed. anni 1609 ostendi. Le Longius neutram recenset, Maschius 
diversas habet, Daumgartenius Nachr. X. 4 maiorem, Knochius 
p. 429 minorem tantum nosse videtur; Reimmannus vero Catal. 
p. 195 priorem et editionem a. 1609 confundit. funt tamen hae 
inter se diversae et non solum charta et typis posteriores anti- 
quioribus multo praestantiores, sed etiam textum novis curis 
emendatum exhibent. Exemplari maioris formae iunguntur bi- 
blia V. 'T. hebraice et libri apoeryphi graece cum versione Áriae. 
Exemplar cum nota a. 1681 omnibus bibliographis ignotum 
Gissae vidi, quae ipsissima editio a 1619 est vel tituli charta id 
prodente, a corpore libri facile distinguenda. 

A Plantiniano textu haec nostra desciscit ad Erasmo-Ste- 
phanicum decies (G. 45. 59. H. 66. J. 198. 217. 280. U'* W. 
13. 31). Verum emendandi curam vel inter operas minime ne- 
glexerunt editores. Nam in maiori volumine Marc. 11, 1. 
(G. 46) legitur 8536gay7 et 1. Tim. 1, 4. (M. 258) oixoyopéav,. in 
minori f73gay;z et oixodou/av. 


22.* COLONIAE Allobr. ap. Petr. de la Houiere. 1619. 4. 
* COLONIAE Allobr. ap. Petr. de la Rowere. 1620. 4. 
* GENEVAE ap. Petr. de la Rouiere. 1620. 4. 


Editio una eademque maioribus haec quoque typis exscripta 
sed mere graeca. Le Longius non nisi unum annum 1620 indi- 
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cat, Goezius p. 38 et Maschius p. 193 utrumque, sed non diver- 
8as esse recte viderunt. Exeinplar meum prioris olim I. Cph. 
Wagenseilii postea Io. Tob. Krebsii fuit, virorum in literis bibli- 
cis et iudaicis non infimo loco clarorum. In altero vero nomen 
Coloniae Allobrogum atramento typographico deletum et in mar- 
gine tituli inferiore minoribus typis Genevae adscriptum, quod in 
catalogos transit. Talia exemplaria, nisi fallor, etiam Ienae Be- 
rolini et Hamburgi exstant. lam et in tertium incidi quod in 
ipso tituli corpore et a prima, quam dixeris, manu, Genevae no- 
men exhibet. Adduntur in calce Sealigeri adnotationes, praemit- 
titur exhortatio Oecolampadii quae olim in Basileensibus libris 
fuerat. fjed nomen autoris obscurius hoe modo significatum: 
I. Oe. olim ecclesia (sic) Tig. zo9 àmicxomov exhortatio; quod 1620 
it& emendatum: I. Oe. olim ecclesiae Basil. zo$ émioxonov exhor- 
tatio. Num forte vir vaferrimus lectori fucum facere volebat, S. 
Basili episcopi nomen incauto suggerere conatus? 

Textus cum eo facit qualis in editione minore eiusdem anni 
expressus est. Tantum Act. 22, 20. (J. 99) plane singulariter le- 
gitur xQorov uigreQoc. 


23,* [Sine loco] ex typographia Iac. Stoer. 1627. 8. 


Accurate &d ed. Roverii 1619. 8. expressa, eidemque simil- 
lima, et omnino diversa a caeteris Stoeriü, item Genevensis ty- 
pographi, editionibus quas infra in Bezanam familiam relatas, ha- 
bebis. Of. Baumgarteni Nachr. II. 481. | 


24. (Sine loco] ap. Sam. Crispinum. 1612. 8. 


Duae sunt Crispini huius typographi Geenevensis editiones 
graeco-latinae ad modum Plantinianarum interlinearium efforma- 
tae typisque minutioribus excusae. Quarum tamen textus non- 
nunquam a Plantiniano differt. Recipit enim lectionem Erasmo- 
Stephanieam quinquies (G ^e J. 198. U. 2. 15) in quibus aliquo- 
ties cum HRoverianis consentit, et Bezanam quater (W. 831. 
X. 11. 14, 24). 


25.* [Sine loco] ap. Sam. Crispinum. 1622. 12. 


"Textus o praecedente repetitus. Caeterum huno Samuelem 
Crispinum eum Ioanne decem lustris antea Genevae prelum ex- 
ercente confundit Dibdinus I. 71, et non minus incaute utriusque 
textum eundem dicit, et Stephanicum. 


26.* LIPSIAE impensis Chr. Kirchneri typis lo. Wittigau. 1657. fol. 


Editionem bibliorum hebraeo-graecorum typis maioribus cum 
versione Ariae Montani interlineari expressam Maschius p. 137. 
376. Martini Geieri aliorumque Saxoniae theologorum curis de- 
beri affirmat. Abest a meo exemplari V. T. Novoxa jroseee ds 

$ 


Reuss, Bibl, Novi Testam. graeci. 
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Luese Brugensis libelli correctorii et libri apocryphi, sequitur 
index rerum latinus. Sane miror theologos Lutheranos tum 
temporis orthodoxiam :sre:gozxagadorov anxie custodientes textum 
Suo patrocinio commendasse qui antea non nisi in catholicorum 
coetibus et aliquatenus etiam apud reformatos receptus fuerat et 
Baepissime ab Erasmo-fBtephanico abhorrebat Lutheranis prae 
caeteris familiari. Scilicet haec editio Plantiniana lectione relicta 
undecim tantum locis ad Erasmico-Stephanicam transit (G. 46. 
H. 66. J. 198. 217. 222, 236. P. 277. U*«- W. 9. 18). Doxolo- 
giam Matth. 6, 13. in margine damnat. 


97.* "VIENNAE typis Leop. Io. Kaliwodae. 1140. 8. 


Editor Lud. Debiel S. J. qui versionem Ariae interlinearem 
hine inde mutatam ot in margine inferiore variantes vulgatae 
ex alis quatuor editionibus Romana Antverpiensi Coloniensi et 
Lugdunensi adiecit. Erat sane huic viro satis curta supellex qui 
vel Sixtinam vulgatam cum Clementina eonfundere potuit et ex 
additis rarissimis aliarum editionum varietatibus quadruplicem 
vulgatam magno hiatu promittere. Attamen nec textum graecum 
intactum reliquit, qui, si universum spectaveris, PlJantinianus 
est, nonnunquam tamen ad Elzevirianum mutatus. Scilicet decies 
transit ad lectionem olim Erasmo-Stephanicam (G. 45. 46. 58. 
H. 66. J. 86. 119. 121. 129. 198. K. 246), quater ad Bezanam 
(W. 29. X. 11. 14. 23), bia singularem aliquam habet: Iac. 3, 8. 
(J. 196) sidà, et 2. Petr. 1, 10. (V. 46) satis commendandam eam 
quam apud Colinaeum invenimus, quam tamen unde sumserit 
non assequor. Editio haec duobus tomis constat sed singula 
evangelia novam paginarum seriem inchoant et meum in ooto 
volumina divisum est. Of. etiam Lorckii BG. I. 117. 


28.* MOGUNTIAE ewnptibus Franc. Varrentrapp. 1758. 8. 


Editionem catholieam novissimam in titulo dicit Hermannus 
Goldhagen S. J. et id fore zgogrireve», quum certe in Germania 
per duodecim lustra proxime sequentia ex iisdem eastris nulla 
amplius prodierit. fSpecialem scopum persequutus est cditor in 
margine selectam lectionis varietatem adseribens qua ex ipsis 
graecis codicibus hodieque exstantibus vulgatam latinam authen- 
ticam demonstraret. Praeterea adiecit argumenta librorum et 
capitum et lexidion graecum. Iniquius de hoc instituto iudica- 
runt olim Baumgartenius in Nachr. VIII. 15, Goezius p. 68, 
Michaelis Introd. p. $828, Kraft, Bibl. theol. IX. 244 alii, quasi 
textum ipsum editor ad vulgatam conformare ausus sit, quum 
tamen huie autoritatem testis in primis audiendi vindieasse satis 
habuerit, in hoec quidem minime improbandus. - 

In textu exseribendo octies tantum eum a fonte suo (Plant. 
1572) abiisse vidi; ter enim lectionem eam recipit quam biblia 
polyglotta Antwerpiensia prima vice expresserant (Erasm. G* 
J **) bis alibi ad eundem transit (J. 133. 214), semel Elzeviros 
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sequiter (W. 29), singulariter vel potius vitiose scribit 1. Cor. 
19, 2. olda:s Ore (3. 818) et 2. Cor. 2, 8. Aem» ix) Aémgc oxyó 


(T. 325). 


29.* LEODII ezcud. P. Kersten. 1839. 8. 


Editor P. Kersten, nescio an a typographo diversus, editio- 
nes acatholicorum falsatas esse queritur, alias autem in Belgio 
non inveniri. Qua de causa hane ex praecedenti Goldhageniana 
accurate et satis pulchre describendam curavit, cum omnibus ad- 
ditamentis excepto lexidio, in cuius locum aliud loeupletius se 
editurum promittit. Textus non variatus, si exceperis paucissima& 
loca (J. 119. 219. 229. G. 46) in quibus scriptura Complutensis 
vitiosa videri poterat. Caeterum noster quoque textum suum pro 
authentico Complntensi venditat. 


80.* PASSAVII apud Ambrosium .Ambrosi. 1835. 8. 


fiynopsis quatuor evangeliorum graeco-latina, edita a J. A. 
Rotermundt ecclesiae Passaviensis canonico et lycei rectore, et 
gatis singulari modo concinnata. Pericopae scilicet parallelae non 
synoptice sed altera alteri subiectae exhibentur, ipsae in plures 
quam solent particulas discerptae, et ordine novo eodemque ma- 
xime arbitrario et incommodo dispositae, ita ut ne uni quidem 
evangelistae suus integer servatus sit. Singulis pericopis plurium 
librorum textum referentibus additur harmonia latina in eum 
finem conscripta ut omnis diversorum autorum discrepantia eva- 
nescat. In margine notatur varietas lectionis edd. Stephani Gries- 
bachii Matthaei Scholzü et Lachmanni. Textum ipsum tam in 
fronte libri quam in praefatione genuinum Complutensem se re- 
ferre affirmat editor, sed falso, quod minus fraudi quam ignoran- 
tiae hominis tribuendum videtur. Est enim fere ubique Plantini- 
anus. fjeias ex viginti septem locis in quibus Plantiniani libri & 
Complutensi archetypo discedunt in evangeliis nostrum vicies et 
bis illos, quinquies tantum hoc sequutum esse. (A. 2. 16. 24. 
Q. 88. W. 21). 


Q* 


CAPUT VIII. 


EDITIONES BEZANAE. 


Theodori Bezae nomen in historiis sui saeculi adeo celebra- 
tum.ut ecumulatius aliquid in laudem eius hic addere necesse 
non sit. Etiam quantam et qualem operam vertendis et expli- 
candis libris sacris impenderit & nostro instituto dieere alienum. 
Consulas de his rebus eos qui de eius editionibus ante nos scrip- 
serunt earumque formam subsidia merita pluribus illustrarunt 
-v. €. Maschium I. 309 ss. Baumgartenium in Nachr. IV. 386; 
Knochium p. 391. Rosenmüllerum in bibl. Lit. I. 400 &s. et libros 
isagogicos jnter quos etiam Marshii notas ad Michaelem p. 858 
laudatas velim. Quibus autoribus Guilielmi Baumii nostri nomen 
me addere non posse magnopere doleo, cuius vita Bezae, alioquin 
splendidum eruditionis et facundiae monumentum, citra hos 
summi viri labores substitit, probabiliter nunquam ultra pro- 
gressura. | 

Hoc loco de graeco textu solo dicam. . Constat ex ipsius 
Bezae ore, illum collationibus Henrici Stephani, pro viri huma- 
nissimi liberalitate, adiutum proprio marte apparatum postea 
auxisse, pluribus optimae notae codicibus in suum usum ex- 
cerptis, imo et versionibus nonnullis orientalibus inspeotis gloriari 
potuisse. Verum non invidiose quaerit Millius quis usus criticus 
talium copiarum fuerit, quis fructus in emendandum textum 
redundarit?  Adhibet eas nimirum passim ad explicandos erip- 
turae sensus, non nunquam ad hypotheses suas stabiliendas, raro 
ad eruendum sacri codicis textum genuinum. De hoe enim 
parum laborat et ubi de lectionis cuiusdam authentia forte agit, 
ostendit quam curta ipsi scientiae criticae supellex fuerit, viro 
alias maximo et perspicacissimo. Quibus tanti iudicis paullo seve- 
rius dictis vix est cur caleulum non adiiciam, si ex mente nostrae 
aetatis rem exigere velim. Habet vero Beza exeusationem ex 
sui saeculi et imbecilliori scientia et acriorl in rebus sacris diffi- 
dentia. Caeterum ipse non is erat qui, missis maioris momenti 
studiis theologicis et ecclesiasticis, animum ad artem mere philo- 
logicam unice applicaret. 
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. Nihilo minus casu evenit ut hic talis vir textum N. T. 
graecum posteris ita constitutum tradiderit qualis per duo sae- 
cula, imo per tria et fortasse diutius etiam, mansurus erat fere 
intactus et paene divina autoritate gaudens. Nempe Beza verus 
autor fuit textus ilius quem mox receptum dici audiemus. Quod 
iam re sedulo examinata demonstrare conabor. Distinguo duas 
Bezae recensiones, vel etiam tres, tertiam tamen rectius Henrici 
Stephani dicendam. 


.$1. EDITIO BEZAE PRIOR. 


1.* [Sine loco] excud. Henr. Stephanus. 1565. fol. 


Perperam in catalogis bibliothecarum editiones Bezanae di- 
cuntur Parisienses, ab iis scilicet. qui historiam fStephanorum 
ipiusque Bezae minus bene norunt. Quae & prima ad ultimam 
omnes sunt Genevenses. Haec nostra inter maiores mihi prima, 
ipsi Bezae secunda audit, quia is mere latinam iam a. 1556 vul- 
gatam in censum recipit. Ab aliis male Barbiri editio a. 1559 
prima Bezana numeratur. Continet, ut caeterae maiores, veterem 
et novam interpretationem et copiosum commentarium.  Prae- 
mittitur dedicatio ad Elisabetham reginam Britanniae et carmen 
Henriei Stephani graecum ex editione regia, subiungitur index 
in commentarium. 

Textus graecus a Stephani quarta desumptus, non ex tertia: 
adsunt enim lectiones fStephanieage quinque novissimae (W o), 
Quem tamen deserit viginti quinque locis quos h. l. accuratius 
recensebo, quia posthac saepius ad eosdem provocandum erit: 

X. à. Recipit lectionem Complutensem: 
. Áet. 21, 3. (G. 59) avagavévrec ** 
. Rom. 8, 11. (K. 236) dia vo cett. L''To 
. Rom. 12, 11. (U. 4) :9 xvo(p MKSLT 
. Col. 1, 2. (J. 216) xoioscei; GKfS 
2. Tim. 4, 18. (J. 122) gelóvpv ** 
. Ap. 2, 5. (K. 240) zy» GMKS 
. Ap. 5, 11. (K. 243) add. xoi 7» cott. ** 
. Ap. 8, 11. (J. 177) add. z6v vddro»** 
. Ap. 14, 18. (J. 184) add. :7c apmzéAov.** 
b. Item Erasmicam: 
10. Lue. 10, 22. (F. 44) om. xol e:gagec cett. G'K'To 
11. 1. Tim. 1, 4. (M. 258) oixodou/av 
12, Tit. 2, 7. (M. 259) om. àg3agclo»** 
13. Hebr. 9, 1. (M. 260) om. 6xz»z** 
e. Item utrique fonti communem: 
14. 2. Cor. 11, 10. (W?) goayzctra, ** 
15. Col. 1, 20. (W») add. d) avro GMKS 
16. 1. Petr. 3, 11. (W!) add. ay. tyzoiro ** 
Novas inserit hasce 
d. 17. Io. 18, 20. (M. 257) zavró3s» oi iovd. 
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18. Act. 9, 35. (B?) sóv Zagova** 
19. Act. 17, 25. (V. 36) zwor» xa) 1à* (Colinaei) 
20. Rom. 7?, 6. (426) azo3avovrog (antea —zec**) - 
21. Jae. 5, 19. (V. 37) 9zà xo(cw* (Colinaei) 
22. Apoc. 11, 1. (J. 149) add. xo) 6 Gyy. siaszxe 
23. Apoc. 11, 2. (J. 150) &e9:».. ...££e GMKfST? 
e. 24. 1. Petr. 2, 21. (G. 51) suà» vpiv GKL 
25. 1. Petr. 3, 21. (BR. 324. U. 24) d xa) jpàg dvz. vé». 

Verum iniuriam viro summo faceremus si eius iudicium eri- 
tioum ex paucissimis illis ab eo tentatis einendationibus vellemus 
aestimare. (Sunt aliae permultae quas tacite in versione expri- 
mit, lectionem graecam intactam relinquens, ne nimiis hominum 
vecordium. et ignorantium cavillationibus ansam praeberet. Qua- 
rum nonnullas & me collectas caeteris addere lubet. Inter eas 
plures sunt quibus postea in ipsum textum aditus patuit, cf. in 
editione a. 1567: Matth. 1, 11; in edit. a. 1582: Luo. 1, 35, 
Act. 25, 5. 6, 1. Cor. 15, 31. 55; in edit. a. 1589: 2. Cor. 3, 1; 
in edit. a. 1576: 1. Thess. 2, 12, Philem. ?, Iac. 4, 2, Ap. 3, 1; 
7, 14. Quibus adde quas nunquam graece exscripsit: Matth. 3, 8. 
Compl.** (H. 67); Luc. 2, 33. Erasm. GT (Q. 294); Io. 8, 59. 
Erasm. GLT (U. 10); 1. Cor. 9, 10: à»! &Az(0s 109. uez£gem 1576 
làn(doc, ex coniectura (V.41); 1. Cor. 11, 17. Colin. LT (V. 22); 
Gal. 4, 25. om. 4ydgp L; Eph. 4, 16. uéAovc T; Phil. 3, 183. Erasm. 
(P. 288); Ool. 1, 20. Steph. LT (W»); Hebr. 11, 4. Erasm.** 
(Q. 299). Quae fere omnia iam in prima editione mere latina 
Bic Bese habebant. 

Adnotationes, quantum ad rem criticam spectant, Bezae in- 
genium talibus diiudieandis minus aptum arguunt. Plerumque 
enim varietatem codicum declarare satis habet, lecturis iudicium 
permittens; nonnullis tamen locis lectionem. a recepta diversam 
commendare audet, sed ultra non progreditur. Etiam horum 
locorum exempla iam ante a. 1565 vulgata hic subiicere placet. 
Meliores Complutenses laudat Matth. 2, 11. (H. 66); 5, 47 (J*); 
6, 18. (C. 39); 12, 6. (A. 17); 27, 85. (A. 18); 27, 41. (H. 71); 
Act. 3, 20. (G. 58); 9, 5. 6. (A. 22); 14, 10. (K. 235); Col. 1, 14. 
(J. 195); 2. Petr. 2, 2. (K. 253); Stephanicam Io. 3, 25. (W. 7). 
Novas et inauditas excitat: Matth. 25, 9. om. eg di imogtvovto 
caett, L'T; Marc. 14, 15. om. &rosuo» Harw.; Luc. 2, 14. evdoxíag 
LT; C. 22, 20. om. ró $zig épó» »bxyvvóutvoy. Io. 7, 8. éyd oux 
dvoB. GKST; Io. 7, 53.—8, 11. om. tot. recentioribus plerumque 
adstipulantibus; C. 20, 25. zozov L; Aot. 18, 45. om. &vudA£yorteg 
xa LT; 1. Cor. 2, 1. uveozzQv» Harw.; 1. Cor. 10, 28. om. glos- 
gam**; Gal. 3, 1. om. rj a4. uy ztí(9co9as,*; 2, 'Thess. 3, 16. 
zózo LT; !. Tim. 2, 7. om. iv zpv:9 GKSLT. 


3.* [Sine loco] ezcud. H. Stephanus. 1565. 8. 


Editio minor prima cum versione Bezae et brevibus rerum 
et doctrinarum summariis margini inscriptis, Ludovico Borbonio 
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principi Condensi dicata. "Textus idem atque in maiori, uno loco 
excepto: 
X. f£. 26. 1. Cor. 15, 31. (J. 105) épuerégav.** 

Iam quum haeo minor editio ipsa illa sit ad quam postea pluri- 
mae aliae conformatae sunt, non abs re erit eius textum cum 
antiquioribus collatum ad mentem recentiorum criticorum aesti- 
mando expendere. In 256 locis Erasmo adstipulatur, in 61 aliis 
Complutenses sequitur, utrobique fere Stephano praeeunte; in 649 
locis cum utraque principe consentit, in 34 tantum tertiam ali- 
quam vel certe ab iis alienam lectionem tuetur, scilicet novies 
suam propriam, vicles et quinquies Stephanicam. Inter Eras- 
micas sunt 102 bonae, 117 malae; inter Complutenses 33 bonae, 
13 malae; inter Gtephanicas 9 bonae, 7 malae; inter Bezanas 
4 bonae, 4 malae; in summa 148 hodie probatae, 141 reiectae. 
De caeteris 62 adhuc sub iudice lis est. 


3.* [Sine loco] excud. H. Stephanus. 1567. 8. 


Editio minor secunda. Textus prioris non mutatur nisi 
duobus in locis, utrobique infeliciter: 
X. g. 27. (V. 16) Matth. 1, 11. add. jaxelu, iax. di dy. 
j3 28. (Barb.) Gal. 4, 17. éxxAeicas 7uàc (pro wp.). 


4.* [Sine loco] excud. H. Stephanus. 1569. fol. 
LUGDUNI /n bibliopolio Salamandrae. 19571. fol. 


Est N. T. Imman. Tremellii triglotton, graece latine et &y- 
riace, de quo vide Maschium p. 408. Hirtii bibl. or. II. 2809. 
Exemplar Lugdunense omnino idem est ac Genevense ut iam 
Le Longius docuit mihique nuper vir amicissimus I. G. Hoffet 
affirmavit qui utrumque exemplar in bibliotheca Lugdunensi 
simul inspexit, id unum observans epistolam nuncupatoriam ad 
reginam Elisabetham ex libro Genevensi in Lugdunensem non 
transiisse, cuius loco alia praefatio ad lectorem hie inseritur. 

Exhibet textum praecedentis editionis a. 1567 additis lectio- 
nibus duabus Erasmicis (J. 230. P. 277). 


$2. EDITIO BEZAE POSTERIOR. 


5.* [Sine loco et typographo.] 1582. fol. 


Huius secundae editionis Bezae maioris, aeque ac sequentis 
tertiae, titulus Henrici Stephani nomen tacet verum de officina 
operi inserviente dubium ^esse nequit. In hae autor maiorem 
interea subsidiorum criticorum copiam nactus textum emendare 
continuavit sed iam tales conatus aetas illa vix sustinebat, quae 
ad summum lectiones e veteribus exemplaribus impressis mo- 
deste et quasi furtim repeti patiebatur, novas et inauditas sus- 
pectas habebat. Qua de causa factum est ut quae in his maio- 
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ribus editionibus mutata sunt in minores et manuales non 


transirent. 


Lectiones primae editionis peculiares (X*—7*) hic omnes ser- 
vantur praeter unam (24) in quo loco nostra ad fStephanum et 
Erasmum redit. Caeterum recipit, praeter unam iam sub Xf me- 
moratam, hasce: 


X. 1. 


32. 


29. 
30. 
31. 


Aot. 16, 7. (427) in fine add. 'Iycov GKSLT 

Act. 25, 6. (J. 101) o9 mAsfovo 2 Oéxa 

1. Cor. 15, 55. (428) víixog....xév:gov, caeteri inverso 
ordine. 

2. Cor. 1, 6. (U. 18) sre 9A .... ere zagax. .... 126 
ivepy. .... xa) 7 &nig .... GK 


. Marc. 8, 24. (J. 76) «c ddo« GKS 
. Luc. 1, 35. 
. Act. 25, 5. (B. 29) & 1 écri» &zoxov iy 1 à»0Q) vovtq 
. Luc. 5, 7. (429) add. zagá 1 

. Hebr. 10, 2. (J. 125) éx& àv 

. Aet. 4, 27. (W. 11) add. i» zy moe r.** 


(U. 12) yevv. £x cov T? 


. Act. 4, 25. (430) 0 zvevparn dy. dia or. 4. (antea om. 
7y. Gy. 

. Jae. 2, 18. (V. 839) yegic GK?* SLT 

. Act. 4, 86, (431) ivo79 LT (pro icc?c) 

. Eph. 6, 7. (J. 168) dc s. x.** . 

Emendare etiam voluit 1. Io. 2, 23. addito membro integro, 
Bed nescio quo casu .seripsit ó OpoAoyóv z0» nazíQa xal zóv viov 
&ye quod postea mutavit. 

In versione plures emendationes antea tentatas tacite sup- 
pressit, exempli gratia Matth. 3, 8, Luc. 2, 33, Io. 8, 59, Gal. 
4, 25, Phil. 3, 18. In annotationibus commendát inter alia haec: 
Matth. 23, 14. (N) om. totum versum G'!LT; Mare. 1, 2. à» 
gcota 19 ngogyry; GKSLT; 3, 5. om. vywec dc 7 634; GSLITT(K); 
9, 43. ss. om. eig rÓ zt0Q TO &ofcrov T; Rom. 16, 20. om. totum 
versum; Ap. 1, 8: om. àgyz xol zéAoc **, 2. Cor. 2, 10. à xey., xy. 
0) 9u&c ex conj. Item Luc. 22, 17.—20; Apoc. 22, 12.—17. ver- 
sus singulos alio ordine legendos censet. 

Cf. de hac editione Goezium p. 31, Marshium ad Mich. p. 860. 


6.* [Sine loco et typographo.] 1588. fol. 
*  [Séne loco et typographo.] 1589. fol. 


Una eademque editio est, eaque tertia e maioribus Bezunis 
cuius utrumque exemplar in mea collectione exstat. 
Sequitur fere in omnibus secundam, a qua quinque tantum 
locis discrepantem observavi: 
X. h. 28. Gal. 4, 17. (vide ad a. 1567) 
o. 48. Ap. 3, 1. (K. 241) add. £&xra** 
44. Ap. 8, 12. (W. 84) vyap** 
p. 45. 2. Cor. 8, 1. (V. 40) ? w; GKSLT. 
q. 46. 1. Io. 2, 23. (V. 38) add. ó óuoA. v. vióv cett. ** 
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In notis commendat Luc. 7, 81. om. ebxe dé ó xQioc** et 
1. Cor. 15, 5. inanem coniecturam roig Óéxa. 

Of. de hae editione praeter modo laudatos Baumgartenii 
Hall. Bibl. IV. 196, Knochium p. 407. 


7.* [Sine loco] sumptibus haeredum Eust. Vignon. 1098. fol. 
* [Sine loco et typographo.] 1598. fol. 


Ultima haee Bezae iam octogenarii editio & praecedente 

duobus tantum locis discedit novis lectionibus introductis: 
X. r. 47, (432) Matth. 6, 1. dixcioovvyy GKLT. (pro dep.) 
48. (433) Hebr. 10, 17. add. zóze elozxe, 
quod est glossema postea a nemine receptum. In versione Marc. 
6, 54. exprimit aliud quoddam codicum additamentum: oi &vdpec 
zov r0zov ixe(vov quod solus Lachmannus recepit sed uncis in- 
olusum. 

Igitur in hae ultima sua textus recensione Beza quadragies 
et novies a Stephani editione regia recedit, vicies et semel me- 
liora et nostris probata amplexus, decies et septies peiora et hodie 
fere repudiata, undecies talia de quibus nune quoque ambigitur. 

Caeterum exstant huius editionis tituli diversi, quod olim 
utriusque generis exemplaribus Gruelferbyti collatis cognovi. Iam 
utrumque etiam in mea collectione habetur. Alterum nomini 
haeredum Vignoni iungit insigne anchorae et serpentis, alterum 
nomen typographorum tacet et insigne exhibet olivam cum se- 
curi e nubibus demissa et epigraphen: Vide benignitatem et 
severitatem Dei. 'Taha quoque in bibl. Traiectina et Lugduno- 
Batava haberi rescivi. 


8.9* CANTABRIGIAE ez officina Hog. Danielis. 1642. fol. 


Editio iterata ad quartam (1598) conformata, additis subinde 
quibusdam Bezae notis ex prioribus. Accessit separatim in calce 
voluminis loachimi Camerarii commentarius inter libros exege- 
ticos saeculi XVI. non infima nota signandus. Cf. Baumgartenii 
Nachr. VIII. 8, Goezium p. 33, Maschium p. 317. 

BiB tantum relicta lectione archetypi sui facit cum Bezanis 
minoribus sive editione H. Stephani (vide infra X. 49. 64). 


9.* LUGDUNI Jatav. ez offic. Adr. Wyngaerden. 1652. 4. 
* AMSTELAEDAMI ap. Io. Ravestein. 1662. 4. 


Opus Balduini Walaei theologi apud Belgas celeberrimi ex- 
hibéns libros N. T. historicos, evangelia scilicet et Acta aposto- 
lorum, cum duplici versione latina, Hieronymi et Bezae, et notis 
variorum. Una eademque editio est diversis titulis ornata. Cf. 
Maschium p. 320, Baumgartenii Nachr. II. 28, Goezium II. 14. 
Textum sequitur Bezae ex ed. principe 1565 desumptum, a qua 
t&men quinquies transit ad ultimam (1598) X. 30. 38. 38. 39. 41. 
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Bingularem lectionem praebet Matth. 18, 29. (P. 265) om. eis 
Tovg 7r00ag cvro6 quod Erasmicae familiae proprium. 


$3. EDITIO HENBHICI STEPHANI. 
10.* (Sine loco] excud. H. Stephanus. 1516. 16. 


Opusculum satis nitidum idemque non infrequens ad cuius 
marginem praeter loca parallela notulas suas philologicas et ex- 
egeticas adscripsit doctissimus typographus praemissa celeberrima 
traetatiuncula de stilo graeco N. T. postea saepius recusa. Of 
Baumgartenii Nachr. I. 199, Millium $ 1264, Maschium p. 222. 
Hane et sequentes fortasse pseudo- Bezanas vocare liceret. 
Non solum enim a quibusdam Bezanis adnumerantur et revera 
cum Bezae textu maximam habent affinitatem, sed plures ipsius 
Bezae nomen, scilicet latini interpretis, prae se ferunt. "Textus 
tamen a Stephano varie mutatus qui, ut olim suas divitias cum 
Beza communicaverat in huius usum eonvertendas, ita nunc plu- 
rima ex eodem recepit suis iungenda. Editiones huius classis 
magis quam aliarum inter sese differunt. 
Nostra lectiones Bezanas ex editione anni 1565 maiori sub 
lit. X*—3 descriptas omnes recipit praeter quatuor (3. 4. 12. 13) 
in quibus redit ad patris textum. Praeterea sunt lectiones viginti 
et una & Beza et Roberto Stephano alienae: 
X. g. 49. 2. Tim. 1, 12. 14. (J. 280) zagaxara97xr» bis 
50. Iac. 4, 2. (U*) g9oveize 
51. Matth. 12, 6. (À. 17) peito»* 
52. Marc. 4, 18. (A. 23) otros cic)r semel G?MK 
53. Mare. 15, 3. (G. 48) add. glossam 
94. Ap. 7, 14. (Lc?) Compl. G?SL 
55. Ap. 13, 5. (K. 244) add. zóAeuoy M. 
56. Matth. 9, 18. (J. 194) &àgyoev uc 
57. Aot. 21, 8. (J. 171) oi zep) v. HI. 5A90uev 
58. 2. Io. 8. (J. 183) azroAéogt:e ... eigyácac9e LIT. 
Hue pertinent etiam lectiones Xs**P quas nostra similiter 
&uas facit 
t. 59. Hebr. 3, 6. (4834) uéyos véAovc Bégasa (pro —av) 
60. Hebr. 10, 2. (X1!) éxeh xcv 
61. 1. Petr. 3, 21. (X. 25) d$ dvr. x. Zuüg vov 
62. 2. Petr. 2, 2. (K. 253) acsyeicig** 

u. 63. 1. Thess. 2, 1?. (U7) uegrvoóuevos. M?'T? 
64. Philem. 7. (J. 217) yoga» GSLT! 

v. 65. 1; Petr. 2, 21. (X. 24) zuàv $piy MST. 

Vides ex istis virum multis rationibus incomparabilem huic 
operi manum admovisse minus felicem. 


11.* [Sóne loco et typographo.] 1587. 16. 


Editio Henrici Stephani secunda priori simillima, & qua 
tamen abest tractatus de stilo N. T. cuius locum obtinet alius de 
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graecis xepaAc/o. Le Longius ex una duas fecit, titulo ex di- 
versis catalogis diverse descripto. Of. Goezium p. 46, Knochium 
p. 403. 

Discedit & prima quinque locis: X" ad Erasmum reversa, 
X" ad antiquiorem Bezanam (24), tum receptis Bezanis * et ) 33. 


12. LONDINI excudebat Thomas Vautrollerius. 1587. 16. 


Editio omnium in Britannia procuratarum prima.  Typo- 
graphi e Gallia oriundi nomen Le Long. et Maschius p. 224 
perperam Wautrollerium scribunt. "Titulus promittit textum ad 
ed. H. Stephani impressum et cum ultima Bezae editione dili- 
genter collatum. Neque haec a vero aliena. Henrici Stephani 
Secundam editionem referunt notae marginales, praemissa prae- 
fatio et diatribe de xegaAa/os, adeoque ipsae typorum formae. 

Unicum quod nancisci potui exemplar possidet Bibliotheca 
ad f. Genovevae Parisiensis. Quo diligenter excusso undecim 
locos observavi in quibus & suo fonte (Steph. 1587) ad Bezae 
textum tune novissimum (1582) transit: 12. 26, 34. 50. 51. 58. 
61. 62. 65 et maxime 1. Io. 2, 23. ubi vitium servat a Beza 
postea emendatum. Huc etiam pertinet omissa glossa Stephanica 
X. 27. Porro 1l. Thess. 2, 12. lectionem X. 63 recipit et Marc. 
8, 24. mendose scribit: or, eg dévdga omisso ópó. Verum suum 
fontem etiam prodit servatis lectionibus X. 49. 52 —57. 59. 60. 


183.* [Sine loco et typographo.] 1604. 16. 


Ex posteriore patris editione Paulus Henrici Stephani filius 
hane suam primam, quam ipse tertiam dicit, descripsit, servato 
tractatu de divisione per xegadàewa. Duos locos mutavit: 2. Cor. 
11, 10. eggayzotros ad Steph. I. et 1. Petr. 3, 21. (X. 25) qj dvi. 
xa) euác quod huie nostrae proprium. De eadem vide etiam 
quae ad hune &nnum capite ultimo, quod de editionibus spuriis 
agit, adnotavi. 


- 14* LONDINI eze. Reg. Typogr. 1592. 16. 


Nitida et minuseula editio in nostris terris rarissima.  Le- 
guntur in margine praeter loca parallela scholia latina breviora 
et fere in usum tironum scripta. "Textus ad exemplaria H. Ste- 
phani expressus est. Habet enim omnes fere prioris editionis 
(1576) lectiones peculiares, cum posteriore (1587) tamen facit in 
X. 36. 63. Praeterea observavi duas Bezanas X. 28. 38. 


15.^ LUGDUNI ap. Ant. de Harsy. 1599—1600. 16. 


Duobus tomis diverso anni numero notatis cum vulgata 
versione, non Erasmi, ut mule habent Goezius et Maschius. 
Haee quoque Stephani primam (1576) sequitur, à qua tamen, 
quantum equidem vidi ex Stuttgardiensi exemplari, quinque locis 
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recedit, quater veteri lectione Bezanae praelata (W. 19. X. 9. 
11. 52 reformatia ad U. 8. K. 236. M. 258. A. 23), semel Ste- 
phano repudiato (X^).  À meo exemplari tomus secundus abest. 


16. LUGDUNI ap. viduam Ant. de Harsy. 1611. 16. 


Unicum huius libri exemplar possidere videtur bibliotheca 
Parisiensis ad S. Genovevae dicta, graeco-latinam, versione ad 
romanae correctionis amussim descripta. [n fine legitur: Excu- 
debant Iac. Mallet et Pet. Marniolles. Constat duobus tomis 
textumque exhibet binis columnis expressum ita ut archetypum 
exteriorem obtineat, vulgata interiorem. Additamenta adsunt 
nulla. Le Long. titulum affert ed. Harsyanae anni 1610 mere 
graecae quam tamen in indice chronologico et ipsam bilinguem 
dieit. Maschius fidenter, quanquam nullo alio teste usus, duas facit 
p. 260 et 279. Textus e praecedenti repetitus a quo tamen pau- 
cissimis locis ad genuinum suum Bezam recedit (X. 41. 55. 59. 61). 


17. [Sine loco] ap. lac. Stoer. 1609. 16. 


Btoerius iste Genevae prelum exercebat estque haec eius 
prima editio graeco-lating eum versione vulgata. "Textum ad 
Plantinianas referendum censet Maschius p. 280 quem vix in- 
spexisse reor virum doctissimum, nam Bezanus est (ex ed. 1576) 
ut ex Lorekiano exemplari Stuttgardiae asservato didici. Dis- 
crepat a suo fonte undecies, scil. sexies redit ad Bezanam scrip- 
turam primariam olim ab Henrico eiectam (X. 4. 11. 26. 52. 55. 
64), cum Paulo Stephano (1604) faeit in 1. Petr. 3, 21; cum 
Brylingerianis libris (1563) in Luc. 1, 35; bis a Beza ad vete- 
rem Erasmieam regreditur (X. 2. 20); denique 1. Cor. 15, 33. 
singulariter et vitiose exhibet xeier 


18.  [S?ne loco] ap. Tac. Stoer. 1625. 16. 


Editio e praecedente simpliciter iterata. Diligenter contuli 
exemplar Dresdense. 


19.* LONDINI ezc. E. Norton. 1653. 12. 


Editio in usum tironum adornata adscriptis in margine notis 
grammaticis cura et studio Caroli Hoole. Haec et sequentes 
nonnullae in Lorckiana quoque collectione exstant. Alibi non 
vidi. Prima haec sequitur editionem anni 1576 a qua transit 
ad secundam duobus locis (X. 36. 64), utramque deserit bis (X. 
51. 62) ad vulgatam rediens, denique 1. Io. 2, 23. vitiosam leo- 
tionem Bezanae secundae (1582) recipit. 


20.* LONDINI ezc. E. Norton. 1664. 12. 


Bibliographis -nostris ignota, simpliciter describit praece- 
dentem. 
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21.* LONDINI ezc. S. G. prostat ap. N. Ranew. 1672. 12. 


Etiam haeo prioribus in omnibus simillima, additis Hoolii 
notis. In textu unum locum mutat sc. Io. 18, 20. ubi pro Be- 
zano zavróje» fStephanicum z&vrore restituitur. 


22.* LONDINI ezc. Andr. Clark pro S. Mearne etc. 1674. 8. 


Repetit primam aut secundam Hooli editionem restituta 
loctione Bezana Io. 18, 20. sed ab iisdem discedit 1. Thess. 2, 12. 
ubi veterem lectionem paegregovpevos refert. 


23.* LONDINI ezc. lac. Flesher. 1660. fol. 


Io. Prieaei commentarii in varios N. T. libros, quibus in- 
geritur textus graecus Matthaei et Lucae integer, Ioannis cap. X. 
et XI. tum Ácta App. Epistolae primae ad Cor. c. XII. Epp. ad 
Timotheum, Titum, Philemonem, Iacobi, Iudae et Ioannis. Textus 
Apocalypseos commentario non additus est, et Maschius p. 322 
hactenus corrigendus. Cf. de hoc opere Baumgarteniü Nachr. 
IV. 119, Knochium p. 442. 

Textus ad ed. fStephani II. (1587) exseriptus est. Quem 
Britannis tum temporis maxime familiarem non nisi duobus locis 
mutatum video sc. Matth. 24, 15. éozóg, Act. 9, 35. zóv cagevó», 
quae lectiones e Stephani patris tertia desumptae sunt. 


24.* PARISIIS ap. Petr. F. Emery filium. 1715. 8. 


Editio rarissima et in Gallia saeculo superiore N. T. ultima. 
À typorum elegantia non magnopere commendatur sed alioquin 
digna quae curiosius examinetur. Constat duobus tomis nec 
praeter textum quidquam praebet nisi brevem typographi prae- 
fationem qua ipsius curis opus tribui videtur. Ràidieula res Le 
Longio accidit qui e schedis suis turbatis praefationem H. Wet- 
Btenii editioni Mastrichtianae (Cap. XI. $ 6) praemissam in suam 
bibliothecam transtulit quasi ad hane Parisiensem pertineret. 
Quod Maschius incaute imitatus est, Lorekius (BG. II. 65) vero 
miratur quamvis erroris rationem et causam nesciret. Ipsius . 
nostri praefatio affirmat hic N. T. a fStephanis editum recusum 
esge, ita tamen ut cum aliis editionibus maxime Milliana collatum 
Sit. Quae vero consentanea reperi, falsa omnia quae ali de 
Emeryana dixerunt. fi quidem Milliana eadem est ac fStephani 
maioris teria, ex qua nonnulla in suum usum convertit noster 
fundamento H. Stephani (1576) superstruenda. 

Cum hoc enim communes habet lectiones omnes X^*—-*?P.s—v 
exceptis locis septem ubi ad Stephanum patrem sive mavis 
Millum transit (1. 20. 50. 51. 56. 59. 60). Rarissime ab utroque 
discrepat recepta lectione Bezana (X. 24. 28), Evaswies (9.20 
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Complutensi (H. 68) quam tamen et Waltonus post Rob. Ste- 

hani I. habuerat. Plane singulariter legit Luc. 83, 2. àQyeegéoc 
4A»va xoidqa, et Luc. 5, 7. fa9ítec9c. quae nescio vitia an con- 
ieoturas dixerim. 


$ 4. EDITIONES BEZANAE MINORES RECENTIORES. 


25.* [Sine loco et typographo.] 1580. 8. 


Tertia est in serie Bezanarum editionum minorum, et ipsa 
ab Henrico Stephano excusa, cum duplici interpretatione latina 
Bezae et vetere, et adnotationibus marginalibus maxime e Bezae 
ipsius commentario petitis et partim olim a V. D. Loiseleur 
Villier Lond. 1573 editis, partim Stephano suadente a Io. Cher- 
pont in commodum huius editionis excerptis. Praemittuntur prae- 
fationes, Bezae ad principem Condensem ex ed. a. 1565, Loiselerii 
et Stephani, cum huius carmine graeco, subiiciuntur symbola 
orthodoxae fidei. Cf. Maschium p. 315, Baumgartenii Hall. Bibl. 

V. 197. 


Lectiones Bezanas edit. 1565 omnes servat (X*-*) praeter 
unam (13) quam praeeunte Henrico ad vulgarem mutat. Cum 
eodem consentit in lectionibus X*, non vero in X'' in quibus 
ad vulgarem Bezanam aoecedit (X*). Etiam X^ recipit. Eph. 
], 18. vitiose scribit diaxoví(ag (K. 249). 


26.* [Sine anno et typographo.] 1590. 8. 


Quartam hane excudebat Eust. Vignon, de quo vide infra 
Cap. IX. $ 1. Absunt hic praefatio et carmen Stephani, Vul- 
gata Hieronymi et Symbola. Of. Knochium p. 486, Baumgartenii 
Nachr.. IV. 99. 


Omnes servat lectiones praecedentis modo memoratas, recipit 
praeterea Bezanas quinque ex tertia maiori editione a. 1589: 
X!»« Habet et ipsa novum aliquid: 


X. w. 66. 2. Cor. 1, 17. (435) fevióuevog SLT! (pro flovAte- 
outvo; GMKT?). 


21.* [Sine loco et typographo.] 1604. 8. 


Quinta, eiusdem Eustathii Vignon, praecedenti in omnibus 
similia, quam tamen sex locis deserit: scilicet Stephanicis lectio- 
nibus X. 27. 58 olim receptas substituit, pro X. 65 habet veterem 
Erasmicam (G. 51) etiam in Bezae maioribus editionibus inde a 
secunda receptam; ex eodem fonte sumit X. 4l. 42, denique habet 
glossema Hebr. 10, 17. (X. 48) ita ut omnes suas emendationes 
ex uns ultima ed. a. 1598 sumpsisse videatur. 
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28.* [Sine loco] apud Io. Vignon. 1611. 8. 
* [Sine loco] apud Sam. Crispin. 1611. 8. 
[Sine loco] apud lac. Stoer. 1611. 8. 


Una eademque est editio eaque a bibliopolis iterum quinta 
appellata quemadmodum iam praecedens fuerat, quia, ut videtur, 
novam hane ad illam referebant quae anno 1590 edita fuerat, 
quanquam tertiae (1580) hoo nomine propior dici potest quod 
haec quoque duplicem latinam interpretationem exhibet. Le 
Longius et Maschius exemplaria cum Crispini nomine non ha- 
buisse videntur. Meum olim Lorckii fuit. iStoerianum nusquam 
reperi, titulum ex bibliotheca fSussexiana describo, satis dubiae 
fidei libro. 

Textum sumit ex quarta (1590) a qua tamen discedit sex 
locis, repudiata bis lectione Bezana (X. 40. 66), recepta ter eadem 
(X. 41. 42. 59), item semel Brylingeriana (f. 1). 


Ex modo dictis facile colliges textum Bezae genuinum et 
Henrici Stephani minus late divulgatum fuisse et fere in Calvi- 
nistarum coetibus substitisse. Quem tamen mox intercedente 
Elzevirorum industria omnium frequentissimum videbimus, orba- 
tum tamen primarii editoris et nomine et laude. 


$ 5. EDITIO LUBINI. 


29.* ROSTOCHII typis loach. Pedami. 1614—1616. 4. 
AMSTELODAMI ap. Io. Ianson. 1614. 4. 
ROSTOCHII ap. Io. Hallerfeld. 1617. 4. 

* ROSTOCHII émpensis Augustin? Ferberi. 1626. 4. 


Hi omnes eiusdem libri sunt tituli, ut ex subscriptione primi 
voluminis et ex inscriptione clavis adiunctae s. lexidii graeci 
patet. Exemplaria enim minus cupide ab emtoribus distracta 
subinde novis titulis ornata sunt quo facilius venirent. Of. 
Knochium p. 422, Goezium I. 7. 1I. 12, Bibliothecam Moerlianam 
p. 316, Boernerianam p. 56, Maschium TI. 411. 

Hanc plane singularem et hodie infrequentem N. T. editio- 
nem trilinguem propriis sumtibus evulgandam curavit Eilhardus 
Lubinus professor Rostochiensis qui a. 1621 ex hae vita decessit. 
Versio latina et Lutheri germanica lineis graecis ita interpositae 
sunt ut fere verbum verbo respondeat. Opus pueris destinatum, 
quos hoo auxilio adiuvare volebat editor linguarum antiquarum 
studio incumbentes. Igitur versionem Lutheri fideliter retinuit 
velut textus normam supremam et authenticam, ad quam graeca - 
pro necessitate, ordine verborum passim mutato, cogere coacíus 
fit, ut ipse eleganter dicit. | 

Textum ipsum non simpliciter ex aliqua antiquiore editione 
descripsit. Sequitur quidem in universum Bezana exemywns, 
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ged ubi ipsa inter se discrepant modo hoc modo illud praefert. 
Et Bezam quidem sequitur in X. 4. 12. 24. 25. 46; Stephanum 
(1576) in X, 3. 13. 43—45. 49. 51. 538—56. 58; utrumque in 
Wr» X. 1. 5—11. 14—16. 18—20. 22, 28; Stephanum deserit 
pro Beza in X. 27. 50. 52. 57. 59—65; utrumque rarissime mis- 
sum facit pro veteri lectione (X. 2. 17. 21); ex Bezae IL. sumit 
X. 34. Matth. 22, 18. (J. 226) scribit éufl&Aere. ot. Sic. alibi quo- 
que singularia nonnulla vidi, quas vix lectiones variantes aut con- 
iecturas dixerim, sed potius mera vitia. Exemplar genuinum 
i e. Rostochiense 1614 unicum praeter meum adhuc reperi in 
bibliotheca fSangallensi. Habet in fronte vol. II. epistolam de- 
dieatoriam Philippo Iulio Duci Pomeraniae inscriptam quae po- 
Btea omissa esse videtur. Quae falsa tradit de hae editione ca- 
talogus bibliothecae fSchadeloockianae vide infra in spuriis. 


CAPUT IX. 


EDITIONES STEPHANO-BEZANAE. 


Iam inter eas editiones quas ad familiam Bezanam pertinere 
dixi plurimae erant quae lectione Bezana hine inde repudiata ad 
veterem fStephanicam, vel quae plerumque eadem erat Erasmicam, 
redire maluerunt. Vix ab is differunt aliae quarum nunc seriem 

uasi novam aliquam familiam constituentium expositurus sum. 
rsim has collocavi quia revera ad fSitephanicas expressae sunt 
equibus ut e fonte suo derivantur, hoc tamen pacto ut modo plu- 
. res modo pauciores lectiones a Beza primum vulgatas recipiant. 
Etiam hic magna singularum varietas, ad quam si iuste atten- 
deris usque aliqua libertate in tractando textu usos esse editores 
confiteberis. 


$1. EDITIO VIGNONII. 


l. [Sine loco] nagà Evor. Owsyvdws. Q.9.0.Ó. 
[. e. Genevae 15714.] 16. 


Fuit hic Eustathius Vignon loannis Crispini gener et ex 
socio successor. Cuius graecam praefationem hic denuo praemisit. 
Mascehius hane editionem ignoravit, imo nemo usquam recenset. 
Quod in praefatione sequens secunda audit typographo id ita 
expliearunt ut Crispini editionem a. 1565 primam numerent. 
Idem Maschius auctor est Vignonianam ab illa Crispiniana nus- 
quam discedere. Sed haec omnia falsa. Iam in catalogo biblio- 
thecae Moerlianae reperi titulum editionis a. 1574 vulgatae quae 
ibidem a raritate commendatur utpote omnibus bibliographis 
incognita, et postea Darmstadti unicum exemplar quod adhuc 
naneisci potui manibus traetavi. Titulus graecus est, adsunt prae- 
ter graecam Crispini praefationem foi, zíva5, versus memoriales, 
de quibus omnibus iam satis supra. "Textus absolvitur fol. 358 
verso, ut in Crispiniana secunda, ita in hac et &equenwwos. 

Beouss, Bib], Novi Testam. graeci. 1 
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Lectiones Bezanas deprehendi sex: X. 8. 15. 18. 21. 23. 34. 
Praeterea Io. 18, 1. legitur zo$ xéógo» quod semel supra vidimus 
(418) ap. Voegelinum Cap. V. $ 3, Aot. 7, 48. cum Crispini II. 
óm. vaoig et prima omnium habet: 

(4836) Matth. 1, 18. yévecsc (pro yévvzosc). 


2. [Sine loco] vaga. E. Owyvówvi, 9.9. m. 0. 
[. e. Genevae. 1584.] 16. 


Vidi Stuttgardiae et Guelferbyti. Easdem habet lectiones 
ac prima. 


3.* [Sine loco] ap. Eustathium Vignon, 1587. 10. 


Ipse typographus in sua praefatione latina (nam Crispiniana 
exsulat) hane tertiam dicit. 'Titulus latinus. Adduntur in calce 
Is. Casauboni adnotationes, praemittitur eiusdem epistola ad Phil. 
Canaium. 

Lectionibus Bezanis supra memoratis addit alias octo (X. 4. 
6. 14. 19. 20. 25. 37. 46). 


4. GENEVAE ap. Io. Vignon. 1615. 16. 


Haee eousque praecedentem in omnibus sequitur ut ipsa 
praefatio typographi intacta manserit quae feríiam editionem lec- 
tori offert, et externa forma de verbo ad verbum eidem respondet 
ut vix inter se distingui possent. Sed diversas esse ex quibusdam 
levibus erratis demonstrari potest. Sic inter alia Luo. 12, 7. 
z0ÀÀp legit. Contuli Guelferbyti. 


5.* [Sine loco] Oliva Pauli Stephani sumtibus Sam. Crispini. 1617. 10. 


In meo exemplari anni nota distincte sic legitur: clo. IoI. 
XVII, sed de vera lectione dubium oriri nequit. Cf. Maschium 
p. 223, Baumgartenium in Nachr. I. 203, Goezium p. 49. Habet 
praefationem Henr. Stephani ex eiusdem ed. a. 1587 et Casau- 
boni notas, sed textum patris minime sequitur. Est is potius 
idem atque editionum duarum praecedentium. Consentit cum ed. 
&. 1615: in Luc. 12, 7; Act. 21, 8. reponit 749ous» (X. 57) et 
Lue. 23, 6. (U. 9) singulariter legit yeAUaefov. À pristina celeber- 
rimae officinae elegantia mirum quantum aliena. 


6.* [Sine loco] sumptibus Iac. Crispini. 1632. 16. 
[Sine loco] sumptibus Io. de Tournes. 1632. 16. 


Una eademque editio cuius alterum exemplar ipse possideo, 
& Maschio p.224 falso Ioanni Crispino editori tributum, alterum 
in Lorckianis vidi BStuttgardiae. Habet praefationem H. fte- 
phani ex ed. a. 1587 eiusdemque et Casauboni notas. "Textus 
ab ilo quem praebent caeterae Crispinianae et "Tourneeianae 
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plane diversus, a Vignoniano qualis tertia vice (1587) expressus 
rat uno tantum loco discedit (W ?-) 


4. [Stine loco] sumptibus Jo. de Tournes et Jac. de la Pierre. 1632. 24. 


Editio rarissima quam in unico exemplari Genevae in biblio- 
theca publica detexi. Describit eam paucis Baumgartenius Nachr. 
II. 472, Maschius vero Il. 194 temere apographon alius Tourne- 
sianae dicit quam infra Cap. X. $ 3 habebis. Imo textus e prae- 
eedenti simpliciter descriptus, versiculis itidem distinctis sed abs- 
que omni praefatione alüsve additamentis. Paginae sunt 908. 


8. LONDINI ap. Dan. Frere. 1648. 24. 


Examinavi Hamburgi. Textus omnino idem est aec Vigno- 
nii &. 1587. 


$2. EDITIO HAFENREFFERI. 


9.* TUBINGAE per Theod. Werlin, impensis Io. Berneri. 1618. 4. 


Editio satis splendida, typis graecis maioribus excusa. Tex- 
tui graeco addita est versio Erasmi hinc inde emendata. Prae- 
fationi subseripsit Matthias Hafenreffer professor Tubingensis. 
Singulis capitibus subiectae sunt variantes lectiones sed paucissi- 
mae, quippe in quibus adnotandis summam  &xgifs(ay adhibere non 
consulium ratus sit editor. Caeterum textui quam correctissime 
recensendo se studuisse testatur, scilicet ex diversis editionibus, 
quae olim cum libris manu scriptis collatae fuerint, eum repetiisse 
confessus.  Maschius omnino fallitur fontem libri Erasmicum 
textum fuisse dicens p. 303; imo fuit Stephani editio regia a 
qua non nisi sex locis ad Bezam transit (W. 32. X. 4. 6. 106. 
20. 52), semel ad Erasmum (P. 277). Cf. etiam Baumgartenii 
Nachr. II. 18. fchnurreri Oratt. p. 151. 


$3. EDITIO ERASMI SCHMIDTII. 


Plures sunt editiones quas hoc nomine insignire non abs re 
erit, etiamsi Er. Schmidtium autorem non omnes profiteantur. 
Iam supra vidimus e bibliopolio Sam. felfischii Vitebergensis 
nonnullas venum datas fuisse quae et Erasmi versione in versi- 
culos distincta et aliis quibusdam in commodum studiosorum fac- 
tis additamentis singularem aliquam formam exhibent, item in 
textu aliquot lectiones quibus facile a caeteris omnibus distingu- 
untur Quarum nonnullis praefixa est brevis Erasmi Scehmidtii 
professoris literarum graecarum Vitebergensis ad lectorem com- 
mendatio ex qua praeter alia hoc quoque efficere poteris ipsum 
ad. textum adornandum nihil de suo contulisse, Postea vero 3Aexo. 

| 1* 
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ile Sehmidtius textum saepius suo marte recognovit, ita quidem 
ut Selfischianum plerumque sequutus, quem ftephanicum fuisse 
memineris, ope Bezanae lectionis quae minus recta viderentur 
corrigeret, imo rarissime ex aliis fontibus nova adferret. Atque 
hue referendae editiones sequentes. | 


10.* 'Ev OYITTEMBEPTI'H vxó voV  Avy. Tid &es o. y. x. p. 
[ Véteb. ap. Aug. Borheck. 1622.] 4 


Haec editio quam uno ore omnes in his terris rarissimam 
proclamant quamvis fere quotidie occurrat venalis et in plurimis 
bibliothecis Germanicis exstet, in usum (Graecorum, zv gsAoO9Éoy 
xai evÀafQv Ówpnatmov, adornata est sub auspiciis 'duumvirorum 
Nicephori Thessulonicensis, episcopi in Monte sanoto, et Deme- 
trii presbyteri, cura et studio Zachariae Gergani viri nobilis ex 
urbe Arta, et Erasmi Schmidtii qui in titulo égyoówoxzzc appella- 
tur Quem titulum mere graecum sequitur fragmentum ex Iu- 
stini Apologia, textui adscribuntur loca parallela. Omnia graeca 
in hoc libro orientalibus ecclesiis destinato, sed ut videtur ab iis- 
dem non adeo expetito ut eum nobis omnino praeripuerint. 
Plura dabunt Goezius p. 38; Knochius p. 434; Baumgartenius 
in Hall. Bibl. III. 471. Masehius denique p. 205 qui textum 
uno loco correcto mere Erasmicum statuit in quo mirum quantum 
a vero aberravit. 

Est enim, ut dixi, Selfischianus, ita quidem ut habeat decem 
lectiones ex undecim illis quae huic propriae sunt (W *"» felf. 
1—5) quibus accedunt non nisi septem Bezanae (X. 4. 14. 18. 
22. 25. 34. 50). Bingulares observavi duas: 

c. 6. Ap. 2, 5. (K. 240) év v&ye& 
1. Ap. Ju 14, (L. 256) om. ézàvyav sdág or. a. 


Opus non absque mendis typographicis gravioribus excusum. 
Sie Matth. 13, 38. legitur: ró dé xaÀóv omégua ovtoí tiw oi viol 
r0 zovjygov omissis octo vocabulis. Huc etiam fortasse trahen- 
dum quod Mare. 15, 41. omittitur xoà Ójxóvov» aw:9, sed vide 
R. 307. 

Exemplar meum olim fuerat Ern. Frid. Caroli Rosenmülleri, 
celeberrimi scholiastae Lipsiensis. 


11.* WITEBERGAE mpensis haeredum S. Selfisch. 1635. 12. 


Haec quinta ot ultima editio Selfischiana quatuor supra me- 
moratas sequuta est quoad externam operis formam et rerum 
dispositionem, sed novam habet Er. Schmidti praefationem in 
qua tamen de textu nihil dicitur. Qui exhibet lectiones fJelfi- 
schianas decem (vide supra Cap. V. $ 5: W »» c, 1—5) et Be- 
zanas octo (X. 10. 12. 16; 18. 22. 25. 34. 50), porro Schmidtia- 
nam modo laudatam (e. 6) et unam Erasmicam ab his familiis 
omnino alienam (Q. 294). 
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19.^ WITEBERGAE ei Francofurti impensis Balthas. Mevii typis. Casp. 
Roetelii. 1653. 8. 


Bimpliciter describit ultimam Selfischianam. Examinavi olim 
Stuttgardiae in collectione Lorckii quem of. in BG. II. 46. Nu- 
per demum incidi Monachii in exemplar aliud, idque unicum 
quod unquam venum prostitisse memini ex quo talia conquirere 
coepi. 


. 13.^ WITTEBERGAE impensis Balth. Cph. Wustii. 1661. 8. 


Praefatur Io. Ericus Ostermann, Erasmi Scehmidtii in cathe- 
dra graeca Vitebergensi successor, qui paucis docet in hae edi- 
tione nihil in felfischianis mutatum esse. Quod quantum attinet 
ad additamenta huie familiae propria omnino verum; quantum 
ad textum, ad duas ultimo loco memoratas editiones restrin- 
gendum. 


14.* FRANCOFURTI ad Moenum iypis et impensis Balth. Cph. Wustii. 
1674. 12. 


Praecedenti quoad externam formam et rerum copiam simillima, 
solam veterem Er. Sehmidtii praefationem a. 1635 datam exhibet, 
in textu vero nonnulla mutat. felfischianas lectiones duas W. 
383. e. 5 valere iubet, item Bezanas duas X. 18. 50, in quibus 
omnibus ad fStephanieas transit; sed Bezam ducem praefert Ste- 
phano bis (X. 11. 14). Item Sehmidtianum év z4ye Ap. 2, 5. 
repudiat dempta praepositione. Act. 17, 25. (X. 19) legit xai 
zxvop» xo) zovim, lo. 6, 11. legit déówxe pro diéówxe quae novae 
leetiones sive vitia potius in plures deinceps editiones translata 
sunt. 


15.* FRANCOFURTI ad Moenum iypis et impensis Balth. Cph. Wusti. 
1686. 12. 


Accuratissime describit praecedentem sine ulla mutatione. 


16.* FRANCOFURTI ad Moenwm. typis et impensis Balth. Cph. Wuestii. 
1693. 12. 


Quod Le Longius dicit forma quaternaria hoc anno P'ranco- 
furti N. T. excusum esse, id nou de hac nostra valere credide- 
rim, sed potius de Leusdeniana huius anni quae paullo grandior 
oectonaria dici potest. Caeterum textus huiüs Wustianae idem 
ac praecedentis. 


n. * .FRAN COFURTI ad Moenum typis et impensis Balth. Cph. Wustü. 
1700. 8. 


In hae ultima huius seriei editione, prioribus alioquin simil- 
lima nonnulla in textu mutata deprehendi. Sic Mexe. 6, $35. We. 
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gitur zgoczA9o» (f. 4); Luc. 1l, 32. singulariter yevópevov E» cov 
(cf. U. 12. cum f. 1); Matth. 6, 6. sola omnium Erasmur dese- 
rit (P. 277. c. 1); Col. l. 2. et Apoc. 8, 1l. transit ad Bezam 
(X. 4. 43). 

Caeterum observandum has editiones Wustianas & pluribus, 
unice versionem Erasmi respicientibus, Erasmicis adnumerari 
quod inter alios et Dibdino accidisse pro sueta huius viri levitate 
non mirandum. | | 


18.* . NORIMBERGAE sumptibus ac typis Mi. Endteri. 1658. fol. 


Titulus exhibet: Erasmi Sehmidtii opus sacrum posthumum 
in quo continentur versio N. T. nova cum notis et animadver- 
sionibus, quibus accedit textus graecus cum versione veteri. 
De quo vide Maschium pag. 318, Goezium p. 34, Baumgarte- 
nium in Nachr. II. 23. Lucem vidit haec editio diu post au- 
toris mortem iam anno 1637 fato functi, sed omnium in haoc 
serie memoratarum maxime fSchmidtii nomen textui graeco ad- 
ponendum sibi vindicat. Qui ex mente editoris constitutus ad 
Bezanum quam plurimum aecedit non tamen ita ut unam ali- 
quam editionem caeteris exclusis sequatur. 

Retinet enim ex lectionibus Bezanis has: X. 4. 7. 8. 10—18. 
20—23. 25—27. 30. 34. 38. 39. 42, 45. 47. 50. Ex fonte pri- 
mario Selfischiano retinet W 7- c. 1. 2. In caeteris W »*. g, 3—9. 
X. 1—3. 5. 9. 19. 24 ad veterem Stephanum redit. Habet 
etiam singularia nonnulla Io. 9, 8. (U. 11) zQoceíryc, lectionem 
nostris unice probatam; Hebr. 11, 13. (K. 251) om. xal z&o3Jév- 
rec cum Plantinianis et recentioribus; 1. Cor. 10, 28. (V. 49) 
glossam uncis includit; Ap. 2, 5. (X. 6) guum é» sáyes iam supra 
. memoratum tuetur. "Vides Maschium rem aeu non tetigisse: 
quum dicat Schmidtium non nisi vicies a Bezae textu (a& quo- 
nam quaeso?) abiisse et hinc inde merae coniecturae indulsisse. 


$4. EDITIO BLAUII. 


19.* AMSTERDAMI ap. Guil. Blaeu. 1683. 32. 


Liber parvulus et elegans praeter textum et zívaxa pagze- 
e/o» nihil continens et quoad textus rationem plane singularis, 
quem euinam viro docto debeamus ipso tacente definiri nequit. 
Externa specie typorum et forma voluminis deceptus Goezius 
P 59 Elzevirianis :adnumerat, post eum Maschius p. 251 et 

ibdinus I. 85 primam Elzevirorum accurate repraesentare af- 
firmant, Hugius vero (Introd. p. 328) secundam. Verum res 
plane aliter sese habet. fcilicet editor pro fundamento po- 
suit Bezae maiorem tertiam anni 1589 cuius textum nonnul- 
lis locis emendavit. Quae tamen emendationes fere omnes, pau- 
eissimis exceptis, ex Rob. Stephani secunda (a. 1549) repeti 
potuerunt, Nam cum hae recipit lectiones Complutenses D. 42. 
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E. 48. G. 48. 54. 58. M. 260. U. 17. Erasmicas J. 77. U. 12. 
18. Stephanicam W. 6; item deserit Bezam pro veteri lec- 
tione quae etiam in Stephani II. habetur in locis W. 31. X. 31. 
36. 39. 40. Igitur citra dubium fStephanicea illa editio praeci- 
puus emendatoris fons erat ex quo scientiam suam hausit. Ex 
alis non nisi pauca desumpsit: Io. 18, 1. ro) xcÓgó» (Vignon), 
Phil 1, 14. zóv Aóyov rov Jeov (Colin.), 2. Tim. 1, 4. zàgo93o (J. 
120, Plant.), 1. Petr. 2, 21. suo» $uiv (Bez. X. 24). 


CAPUT X. 


EDITIONES 
STEPHANO-PLANTINIANA E. 


Textus à Plantino eiusque successoribus et asseclis excusus 
Complutensis fuit ad exemplaria Stephanica ex parte mutatus. 
Tam incidi in editiones nonnullas quae evidenter Plantiniano 
fundamento i. e. Stephano-Complutensi superstruuntur sed multo 
plures lectiones Stephanieas recipiunt quam ut simpliciter eidem 
familiae aecenseri possint. Quatuor sunt hae editiones inter se 
diversissimae, a bibliographis vix obiter memoratae. Quum vero 
nulla earum familiam ducat et omnino singulares manserint, su- 
pervacaneum puto earum lectiones sigillatim indicare, satis ha- 
bens numerum utriusque classis, et Complutensium et fStephani- 
carum, hoe loco adscribere. fSunt tamen illae non indignae qui- 
bus curiosius animum adverteris: evidentissime enim demonstrant 
usque ad medium fere saeculum decimum septimum textum re- 
ceptum quem dicimus nullum fuisse, virosque doctos salva ortho- 
doxiae fama de tali textu constituendo vix etiam cogitasse. Nos- 
irae enim, quod probe notandum, non ex uno aliquo coetu aut 
ingenio ortae sunt, sed partim a catholicorum, partim a prote- 
stantium tam Lutheranorum quam Calvinistarum studiis origi- 
nem repetunt. 

Memineris Plantinianam editionem a. 1572 et fStephanicam 
tertiam locis 243 ex mille nostris discrepare. 


$1. EDITIO MYLII. 


].* COLONIAE :n officina Birckmannica sumtibus Arnoldi Mylii. 1599, 8. 


Additur in altera columna versio vulgata a theologis Lova- 
niensibus recognita quae ab Ariae Montani opere multifariam 
discrepat, Rara est haec editio et parum nota. Lorckius eam 


X EDITIONES STEPHANO-PLANTINIANAE. 105 


describit BG. I. 120. hoc maxime miratus quod a catholicis edita 
sit in Germania ad suum tempus, non nisi ter in talibus studiis 
versatis. Maschius (p. 279) eam a Plantinianis etiam in graecis 
differre omnino nescit. 

Locis 165 servat lectionem Complutensem, 77" aliis praefert 
Stephaniceam. Habet tamen etiam lectiones quindecim ab utro- 
que fonte alienas, scilicet Erasmicas decem (M. 257. 258. N. 261. 
P. 278. 282. 291. Q. 294. 295. U. 7. W. 10), tum Matth. 21, 7. 
&xexdO5yoev, 23, ". ÓoBBi semel, 24, 15, écróc, quae tredecim lec- 
tiones omnes simul occurrunt in unica editione Osteni (C. VI. 
$ 1) à. 1586. Ad hane ergo quisquis Mylianam curavit textum 
Suum caeteroquin satis libere mixtum correxisse putandus est. 
Peculiares tantum duas observavi: Apoc. 6, 15. (J. 205) zAovcio: 
... AMaoyos . . . loyvoof quod etiam & Vatero receptum est, et Aot. 
17, 5. (J. 97) LyAecavrec cett. (om. dze3oUyrec) quod Lachmanno 
placuit. 


$ 2. EDITIO HUTTERI. 


2.* NORIMBERGAE estudio et labore Eliae Hutteri. 1599. fol. 


Opus dodecaglotton duobus tomis absolutum cuius amplio- 
rem notitiam suppeditabunt Carpzovii critica s. P. I. c. 9, Kno- 
chius p. 28, Maschius p. 391, Baumgartenius in Nachr. I. 316. 
Senis columnis evoluto libro uno obtutu conspiciendis inscribitur 
textus duodecim linguis expressus, et quidem in sinistra pagina 
primum syriaco subiicitur per singulos versiculos italicus, tum 
hebraeo hispanicus, denique graeco gallicus; in dextra vero latino 
anglicus, germanico danicus, ultimo loco bohemico polonicus. 
Fuit enim iste Hutterus Lusatus, plurimarum linguarum bene 
gnarus, olim Augusti Saxoniae electoris hebraice edocendi magis- 
ter, postea Norimbergae typographus, qui multas editiones poly- 
glottas plerasque tamen imperfectas molitus est. Novum Testa- 
mentum bis absolvit, in cuius textu constituendo nemo antea 
nemo postea tam arbitrarie tamque audacter spretis testibus et 
plurium versionum lectiones miscuit, alia ad aliam conformata, 
ei Sua ipsius commenta subinde ipsi archetypo obtrusit. 

Recepit 120 lectiones Plantinianas, 110 fStephanieas, prae- 
terea Bezanas sex (W. 29. 31. X. 23. 25. 38. 46). Verum haec 
minoris momenti. Iluvat hie accuratius recensere nonnulla loca 
quae ex ingenio suo, rarius feliciter, saepius summa cum temeri- 
tate reformavit. 

Glossemata plura vel ex codicibus vel ex vulgata textui in- 
geruit ex. gr. Act. 14, 6: xal buvj9 oÀoy r0 mAZ79oc imi vj Oióoyn 
x. Y. À. OO. 15, 34: xal iosd0og uóvog é&xopes97 sig iegovcaAgu. 1. Io. 
5, 6: add. xai mvevjerog (437). Act. 28, 25: or, ipofig9s yag [sio] 
ppmore dQmdcovoi» avróv oi lovdaios xoà üztoxrevoto cwr0» xoà arc 
9crsQey cuxopayijcere [sic] cc Aafkev dgysQsov. 2. To. 11: idov zQo- 
eíonza Spi» ia iv zuéQa xvolov ur aloyvvüT:e etc. 
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Alibi suo marte novas et inauditas fingit lectiones, prüeser- 
tim eas quibus dogmata theologica facilius firmarentur, quas tex- 
tus adulterationes fraudulentas dixeris, nisi res risum potius 
quam bilem moveret. Exemplo sint: Matth. 28, 18: xa9eg azé- 
GraÀxé ue 0 zoi7Q xay zuo vuüc. OO. 9, 25: add. xoà Aéyes owig 
vaÀskOa xoUps. Aot. 20, 28. xvgíov xai O9tov rov Igcov Xqwrov. Rom. 
4, D. morcvovt, Óà uóvov. 1. Cor. 10, 17: add. xaà ix vov évog 
zorpoíov. 1. Tim. 4, l1. stwvespor, zÀ&ávge, quod apud Plantinum 
vitium operarum fuerat hic putaverim theologastri commentum. 
l]l. Petr. 83, 15: xvgiov vóv 9eov Xquoróv. (438) 1. To. 5, 6: add. 
Or» Ó yguwrOg dc:l 5 dÀg9ta. Matth. 27, 9. (422) íegeuí(ov uncis 
inclusum. ' Iac. 8, 6.: adix(ag vÀy. 

Duas variantes miscet: Apoc..22, 21. (J. 225) szávrew vow 
dyí(mv Suy. OC. 14, 5, (J. 182) wevdog xa) ÓdóÀoc. Act. 25, 6. 
(J. 101) zàáefove 7 0x1o 7j 0éxa. Hom. 12, 11. (U. 4) xvoíq (xaigg). 

Textum revera sanavit interdum, quamvis et tuno ex sola 
coniectura fecisse crediderim, lectione e margine arrepta: 1. Cor. 
9, 20. (439) add. u? àv avróg 9xó vóuovy (GK? SLT) Eph. 4, 82. 
(J. 109) à 9eóg iv XQ. &yag. Zuiv M?L. 


9.* NORIMBERGAE per Eliam Hutterun. 1602. 4. 
* AMSTELODAMI ap. 1o. Walschaert. 1615, 4. 


Editio Hutteri secunda quadrilinguis, hebraica scilicet, graeca 
latina germanica ex opere maiori. Versio hebraica ipsum Hut- 
terum auctorem agnoscit. 'Textus paucis locis à priore mutatus 
invenitur. À Plantiniana lectione ad Erasmicam s. Stephanicam 
transit quinquies (J. 80. 104. 107. Us9), ad Bezanam semel 
(X. 57); vice versa a Stephanica ad Plantinianam semel (J. 90), 
ab utraque ad veterem Complutensem ter (A. 3. B. 29. W. 20" 
item Rom. 12, 11. ubi quod in parenthesi prius addiderat xe 
delet. Denique omnium prima Act. 25, 6. (J. 101) legit ov sAef- 
ovg ox: $ Óéxa cum GKRBSLT.  Singulares et arbitrarias illas 
lectiones quas ex priore editione supra commemoravi omnes ger- 
vat. Exemplar Amstelodamense nullum reperi usquam praeter 
meum, nuperrime fStuttgardiae redemptum. Cuius novus titulus 
non, ut vulgo in talibus editionibus fieri solet, prioris et authen- 
tici locum obtinet, sed simpliciter glutinis ope eidem superposi- 
tus est, itia ut in ipso primo folo verso vetus textus servatus 
appareat. Caeterum hoc opus duobus proprie voluminibus con- 
Stat, quorum prius quinque titulis et quinquies redintegrata pa- 
ginarum serie libros historicos continet, alterum viginti tribus 
ttulis, annum 1603 referentibus sed paginarum serie continuata, 
Epistolae et Apocalypsin. Post Colossenses inserta est epistola 

Laodicenses, 
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.8. EDITIONES TOURNESII. 


4.* [Sine loco] sumptibus Io. de Towrnes. 1628. 24. 
AURELIAE .A/lobr. sumptibus Io. de Tournes. 1628. 24. 


Gissae vidi exemplar cum nomine loci in titulo, quod a meo 
abest, Caeterum non differunt. Sine omni praefatione aliovo 
additamento, ex quo quis huie operi edendo praefuerit colligi 
posset, textus exscribitur nudus typis minutis, versiculorum nu- 
meris in margine interiore positis. Cuius tamen recensio plane 
singularis hic exhibetur, ab omnibus alis diversa, minimeque 
audiendus Maschius qui p. 194 affirmat typographum Quercetani 
(Roverii) editionem a. 1609 evulgatam ita expressisse ut nostra 
ilü exacte respondeat. Imo Plantinianas lectiones servat tantum 
centum nonaginta et unam quas usque plures esse vides quam 
quas Hutterus et Coloniensis editor receperant; quadragies et no- 
vies ad Stephanum transit, novies ad Bezam (W. 31. X. 11. 18. 
19. 20. 21. 94. 49. 50). 


5.* GENEVAE ap. lo. de Tournes. 1628. 8. 
* GENEVAE ap. Jo. de Tournes. 1629. 8. 


Editio est trilinguis textui graeco duplicem Bezae versionem 
et latinam et gallieam iungens, quarum posterior tamen Bezae 
iure non dicitur. Le Longius et Maschius solum annum 1628 
indicant. Utrumque etiam in catalogo Lorckiano recensetur. 

Haec quoque nescio quo autore textum plurimis in locis 
mutavit diversarum familiarum lectiones miscens. Plantinianas 
recipit 77; ftephanicas omnes prioris editionis servat praeter 
unam, iisque addit 109 alias, itàà ut earum summa sit centum 
quinquaginta et septem. Longius igitur & familia Plantiniana 
recedit quam caeterae quas hoe capite recensui. Bezanas leoctio- 
nes recipit sedecim, scilicet praeter supra memoratas novem, has 
septem: W. 29. X. 12. 14. 30. 88. 45. 57. fBingulares habet: 
Ap. 21, 24. zeguz. rà. E9vy 1óv cot. did v. 9. (J. 191) et Ap. 22, 19. 
(J. 193) axo vov BíflAov, emendatione satis infelici. 


CAPUT XI. 


EDITIONES ELZEVIRIANAE. 


Iam CLXXXVIII editiones recensui, longe plures quam 
quae enumerandae supersunt usque ad Griesbachianam .aà qua 
vulgo historiam textus emendati incipiunt critici, centum ooto- 
ginta et octo dicimus quae nullo modo ab editione Elzevirorum 
a. 1624 excusa pendent, quamquam quadraginta earum hoc anno 
recentiores sunt. fSimul ad oculos demonstravi cuivis rem sine 
praeiudieata opinione rependenti illas editiones plurimum: inter 
se differre, ita quidem ut vix binae vel ternae inter se con- 
eordent vel in iis tantum locis quibus ad collationem meam 
instituendam usus sum. Patet igitur editionem  Elzevirorum, 
qualiseunque eius textus fuerit, &sine eausa talem haberi quae 
texium ante Griesbachium veceplum re vera repraesentet. Quod 
non solum prorsus erroneum 8i ad antiquiores retuleris, verum 
etiam quoad plurimas earum quae annum 1624 sequutae sunt. 
Adde quod inter illas variantes lectiones quarum ex nostris mille 
locis passim mentionem fecimus, plures pro mere arbitrariüs ha- 
bendae sint, ex quo non immerito collegeris, maiorem textus anti- 
quitus propagati conformitatem non ex sola theologorum contra 
novatores tenacitate derivandam esse, sed potius ex studii critici 
imbecillitate et penuria subsidiorum. Iam videbimus, quod. sane 
mirari possis, textum indies rarius mutatum et in plurimis edi- 
tionibus simillimum, quamvis subsidiorum copiae magis magisque 
crescerent, et studio critico plures viri primae notae inoumberent 
summa cum alacritate et minime infeliciter. Cuius rei causas Suo 
loco significabo. 

Quod editiones Elzevirianas seorsim tractare constitui, id 
haudquaquam ea de causa factum est quod familiam ducant ali- 
quam novam et a prioribus omnibus plane diversam, verum pro 
sola commoditate, ob magnum numerum huc pertinentium exem- 
plarium et, ut omnia dicam, propter famam qua apud vulgus 
eriticorum gaudent. 'Textus enim pure pute Bezanus est, nihil 
novi nihil inauditi exhibens, et minus saepe a suo fonte discedens 
quam in plurimis editionibus supra recensitis id factum observa- 
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vimus. Cave tibi hae de re a viris doctis et praestantissimis, Millio 
Bengelio Wetstenio aliis, minus vero consentanea obtrudi patiaris. 
Sed quid multa? Rem ipsam accuratius examinandam adgre- 
diamur, libris ipsis quum plures sint, in quasdam classes dis- 
tributis. 


$1. EDITIONES ELZEVIRIANAE GENUINAE. 


De Elzevirorum in re typographica laudibus non est quod 
hoe loco verba faciam. fSatis notae res sunt iis qui talia curant 
elegantiores illorum typi, chartae nitor, formae minusculae et 
habiles, mendorum denique absentia, quam certe fama libellis 
OAÉyosc z& íAoig ve, ut ipsi editores homerico stilo scribunt, tri- 
buere solebat. 

Septem omnino sunt Elzevirorum editiones N. T. non octo 
ut ii asserunt qui primam Curcellaei iis adnumerant (et addita 
Whitakeriana novem recensere doberent), non pauciores, ut alii. 
Ego tamen eam quae in hao serie tertia est (1641) pro ratione 
instituti mei a caeteris seiungam. 


1.* LUGDUNI Jat. ex officina Elzeviriana. 1624. 24. 


Dicitur in fronte ex regiis aliisque optimis editionibus cum 
cura expressum hoo N. T. Hegiae dicebantur Hob. Stephani 
tertia -et Plantini polyglotta. Quod fucum fecit viris doctis. 
Quum evidenter Plantinianum textum non sequuti sint Lugdu- 
nenses, fStephanum ducem sibi elegisse eos putabant. Praeter 
supra laudatos v. Maschium p. 226, qui eousque oscitantiae pro- 
cedit ut hoc Elzeviriani textus peculiare dicat quod & Beza ad 
Stephanum redierit, porro Marshium p. 862, Eichhornium p. 280 
et omnino plurimos. Hecentiores critici Elzevirianae et fStepha- 
nieae lectionis discrepantiam notantes vel nescire videntur cui 
illa debeatur, vel certe de fonte eius aecuratiora non tradunt. 

Textus huius editionis primariae ex Dezae prima minori 
(1565. 8.) descriptus est cum qua consentit in locis 992 ex nos- 
tris. Discedit oco tantum locis, quorum lectio ex aliis Bezanis 
editionibus repetita est. Habet ergo lectionem (íStephanicam a 
Beza alienam omnino nullam! Quod si fortasse casu sic videri 
credideris, quia collatio mea ad certum locorum delectum exacta 
sit, scias 'lischendorfium :in prolegomenis ad suam editionem 
a. 1841 centum et quindecim loca afferre in quibus a ftephani 
tertia textus receptus, nempe Elzevirianae nostrae, discedat. In 
his quoque centum fere sunt in quibus Elzeviri cum Beza con- 
sentiunt, caéterae non tam variantes lectiones Dezanam emen- 
dantes, quam orthographicae vel grammaticae sunt correctiones, 
minimi ilae momenti, vel etiam vitia operarum, vix uno alterove 
loco excepto. Minime igitur commodum facere videntur ii qui 
ad designandum in notis suis criticis textum Elzevirorum eiglo s 
utuntur. 
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Ecce octo lectiones istas quibus reeeptia a Bezae prima 
nostri abeunt: 

e, 1l. Act. 21, 8. (J. 171) oi z. x. H. zà9ouev» cf. X. 57 
. Rom. 7, 2. (440) dzó v. avógóc (om. v. vóuov) 

. Gal. 4, 17. (X. 28) éxxA. zuac 

. Philem. 7. (J. 217) xaga» cf. X. 64 

. Hebr. 9, 1. (X. 13) add. exgv; 

. Hebr. 10, 2. (X. 37) én& àv 

. Ap. 3, 1. (K. 241) add. &zro cf. X. 43 

. Ap. 18, 5. (K. 244) add. zóAeuov. cf. X. 595. 

Ex his lectionibus una (e. 2) merum vitium est, caeterae 
omnes in editione Bezae tertia minore (1580) exstitere, ita ut vir 
doctus, quisquis ille fuerit, qui textui corrigendo operam navavit, 
exemplar editionis Bezanae primae passim cum tertia collatum 
denuo typis mandasse videatur, neque erat eur recentiores de 
nomine viri tam anxie anquirerent non iniquo fato sua laude 
apud posteros expertis. 

Praefatio adest nulla. Titulum excipit zí»vaE locorum V. T. 
Textus nudus et perpetuus, versiculorum numeris margini in- 
teriori inscriptis. 


Qo —-3 C» Qv i» CO» R9 


2. AMSTERODAMI sumtibus H. Lour. typís I. Corn. Wourdan. 1626. 8. 


Addita. est versio Bezae latina. "Textus ed. Elzevirianae 
primae nusquam variatus. Exstat in collectione fStuttgardiana 
et Hamburgensi. 


3.* SEDANI ap. Io. lannon. 1628. 32. 


Editio omnium quae exstant, praeter unam nostri saeculi, 
minutissima, typis excusa tam exilibus ut vix nudo oculo distingui 
possint. Caeterum eximiae est raritatis. "T'extus primae Elze- 
virianae accurate repetitur correcto vitio Rom. 7, 2. Cf. Baum- 
garteni Nachr. VIII. 12, Goezium p. 53. 


4.^ LUTETIAE Paris. ap. Claud. Sonnium. 16928. fol. 
* LUTETIAE París. ap. Seb. Qhappelet. 1628. fol. 
LUTETIAE Paris. ap. Nic. Buon. 1628. fol. 
LUTETIAE Paris. ap. Ant. Stephanum. 1628. fol. 
PARISIIS ap. Sim. Piget. 1641. fol. 


Editio bis evulgata solo titulo mutato. Est tomus tertius 
bibliorum graecorum quae cum vulgata latina versione excudi 
euravit Io. Morinus vir alioquin clarissimus et xQszixóroroc, qui 
in hoc libro textum N. T. e probatis exemplaribus petitum dicens 
paullo nimia canit, nam Elzevirianum simpliciter describit. 
Maschius, adeoque omnes quos adii, nomen solius Nic. Buon 
nosse videntur, quasi uniei editoris, cui postea fSim. Piget suum 
substituerit. Verum quatuor bibliopolae praefationi cel. viro 
Matthaeo Molé dicatae subscripserunt, iidemque sigillatim titulos 
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exemplarium divendendorum nominibus suis appositis varie orna- 
runt. Stephanianum exemplar exstabat in Bibliotheca Sussexiana; 
Pigetianum rarissimum vidi et contuli in Bibliotheca Genevensi. 


5.* HANOVIAE typis Wechelianis sumptibus Clem. Schleichii et. Petri de 
Zetter. 1629. 192. 
* HAMBURGI impensis I. W. Ammon. 1655. 129. 


Haec quoque unica est editio quod nemo adhuc vidit. Ha- 
noviense exemplar in titulo dicitur ex Rob. fStephani alüsque 
optimis editionibus fideliter excusum et exhibet eiusdem praefa- 
uonem (O0 mirnificam), Hamburgense vero hac praefatione omissa 
ex optimis quibusvis exemplis potissimum vero Erasmi editione 
expressum traditur, impudenti mendacio utrumque, qui bibliopo- 
larum eius 82eculi mos erat. De Hanoviensi vide Baumgartenii 
Nachr. IV. 110, Goezium p. 53, Maschium p. 216 qui fStepha- 
nicis &dnumerat titulo deceptus. De Hamburgensi idem ex Le 
Longio falsa refert p. 299, graeco-latinam dicens. Lorckius BG. 
II. 587 hane unquam exstitisse dubitat. Equidem praeter meum 
exemplar nullum vidi. Textus Elzevirorum integer et intemoratus. 


6.* LUGDUNI Bat. ez officina Elseviriorum. 1688. 294. 


Editio Elzevirorum secunda a priore hactenus diversa quod 
singuli versiculi a linea incipiunt et in fine argumenta graeca 
xepaAaío» adduntur. 

Texium | habes nunc ab omnibus receplum aiunt isti in sua 
praefatione, felici audacia theologis minime renitentibus quod et 
llis et sibi commodissimum foret persuasuri. Elegantissimum 
libellum, et eVevov ot ze&gipoprrov pluribus describunt Baumgar- 
tenius in Nachr. I. 206, Goezius p. 50, Maschius p. 227, alii 
multi, utpote textus recepii vere antesignanum et xogvqgoiov. Uno 
in loco discrepat a prima: 

e. 9. Marc. 8, 24. dc dévdga (J.. 16). 
expunctis cum Beza (X. 33) or et ógó, quam simpliciorem lec- 
tionem iam receperat lanssonius, vide $ seq. 


7.* AMSTELODAMI ez officina Elzeviriana. 1656. 32. 


Abest ab hae quarta editione (nam de tertia infra dicam) 
praefatio olim praemissa, in cuius locum substituta est brevior 
alia quae alto supercilio lectorem aliorum proletarias et aborti- 
vas editiones cum hac conferre iubet, scilicet absque dubio pal- 
mam ablatura.  Exsulat quoque syllabus xegoAaí(ov» ex MSS. 

is repetitorum. Duobus locis discrepat à secunda: Hom. 
1, 2. (s. 2) vitium corrigit et 

e. 10. Luc. 1, 35. (U. 12) add. £x cov. 


8.* AMSTELODAMI ez officina Elazeviriana. 1662. 16. 
Editio quinta accuratissime describit praecedentem, 
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9.* AMSTELODAMI ez officina Elseviriana. 1670. ^16. 
Editio sexta a praecedenti vix distinguenda &ed vere nova. 


10.* AMSTELODAMI ez officina Elseviriana. 1678. 16. 


, Editio septima eademque ultima huius officinae. Haee quo- 
que praecedentibus simillma.  Corrigit tamen vitium oaeteris 
omnibus eommune: 
e. ll. Apoc. 3, 12. (W^) vag (pro Aag). 

Caeterum quod Dibdinus (1. 84) affirmat hano primam et solam 
singulos versiculos separatim impressos exhibere, id non solum 
falsissimum est, quum omnes Elzevirianae praeter principem a. 
1624 tali modo distinguendi utantur, sed et evidenter docet, 
quod sane mireris, istum virum Elzevirorum labores non in- 
Bpexisse quum de iis scriberet. 


11. PATAVII ez typographia Seminarii opera lo. Cagnolini. 1692. 16. 


Anno superiore Vratislaviae in bibliotheca civica in unicum 
huius editionis exemplar incidi, omnibus qui antehao de N. T. 
graece edito scripserunt ignotae, et satis singularis indolis. Ti- 
tulus ex regiis alisque optimis editionibus cum cura expressam 
dicit, quae est Elzevirorum formula; adest praefatiuncula mere 
et verbo tenus Elzoviriana ; adest zíva& locorum parallelorum; 
lineae itidem cuique paginae sunt triginta quatuor ut in ultima 
Amstelodamensi. Quid quod ipsi typi, nisi omnia me fallunt 
(nam conferre cum authentico Elzevirorum exemplari non potui) 
ab his ipsis mutuos accepisse videtur typographus Patavinus; 
certe ab iis quibus postea usi sunt Patavini omnino diversos esse 
affirmare audeo. fSolae initiales aliam referunt formam quam 
quae Batavis sueta erat, et quin vere nova sit haec editio, non 
autem simpliciter titulo mutato iterata, quod primum suspicatus 
fueram, dubitari nequit. Textus in omnibus cum ultima Elzevi- 
riana consentit. 


12.* "Ev 444 sz; Zo£ovíag iv wj wemoyg. toU óggavorQogelov. 
"Exes gw £.. [Halae 1710.] 12. 


Editio bilinguis cuius textui archetypo addita est versio neo- 
graeca cura et studiüs primum Anastasii Michaelis Macedonis 
recognita, postea Liberi Coletis presbyteri Atheniensis, cuius 
emendationes textum ipsum collectae praecedunt. Praefatus est 
latine A. H. Franke cel. Halensis theologus, graece Io. Haiman- 
nus nescio quis Lugduni Bat. degens. Praemittitur canon pa- 
Bchalis s. menologium in usum ecclesiae graecae eodem QColeti 
autore. Plura suppeditabunt Knochius p. 511 et Baumgartenius 
àn Nachr. IV. 112, Textus Elzevirianus 1678 invariatus. 
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regione Bezae latino. Editio bilinguis praeterea habet in mar- 
gine exteriore locorum parallelorum notas. "Textus videtur ex 
ed. Tigurina 1671 petitus cuius lectiones peculiares servat, quater 
tantum scriptura mutata (Rom. 2, 17. et 7, 2. corrigit vitia; 
2. Oor. 11, 10. eum Steph. W?; et Hebr. 10, 2. instaurat vete- 
rem et meliorem contra vulg. X!). 


29.* LUGDUNI apud Ant. Molin. 1674. 19. 


Editionem graeco-latinam archetypo vulgatam versionem 
iungentem & solo Longio memoratam diu frustra quaesivi, et 
quum in nulla bibliotheca publica in ipsa Gallia servari viderem 
jam re desperata inter dubias retuleram, quum tandem amicus 
aliquis Lugduni in libellum incidit meamque misso hoc xeuA4p 
supellectilem humanissime ditavit. Cuius titulus hic est: Epistolae 
b. Pauli apostoli. 4i zov ZHovAov imiwrolo(. Cum interpretatione 
aocuratissima vocum diffieiliorum ordine alphabetico digestarum. 
Lugduni ap. Ánt. Moli. MDCLXXIV. Cum permissu. In 
fine idem annus notatur cum nomine typographi Petri Guillimin. 
Ex quibus, utrum caeterae N. T. partes unquam adfuerint nec 
ne, minime efficiendum. Ipse vetus bibliopegus qui meum ex- 
emplar olim ligavit inscriptionem voluminis hanc fecit: Episto. 
beati Pauli clare sic ostendens se nullum aliud eodem tempore 
manibus tractasse. lam et epistolas catholicas cum Apocalypsi 
integrum volumen effecisse vix crediderim et vocum difficiliorum, 
id est formarum quarundam verbalium grammaticam definitionem 
non, uí Maschius suspicatus erat, exegetieam declarationem ex 

tephani iunioris margine desumptam) cur editor singulis tomis 
subiunxisset non bene assequor. Igitur dum meliora edocear 
equidem potius aestimaverim meum exemplar integrum esse et 
Longium ex coniectura tomos duos supputasse et annum prioris 
1673 fecisse, vel etiam revera duos fuisse, evangeliorum alterum 
&. 1678, alterum epistolarum nostrum, sed tertium etiam Longio 
non innotuisse. Textus graecus Elzevirianus est ex editione 
aliqua recentiore, uno loco mutato (J. 168) Eph. 6, 7. dc 1$ 
xvegíp quod iam antea in nonnullos Bezanos libros irrepserat. 


30." ABOAE eze. Io. Winter. 1688. 8. 


In usum tironum editionem curavit grammaticis studiis adcom- 
modatam Io. Gezelius episcopus Aboensis in Finlandia, Lorckius 
BG. II. 569 fusius describit. "Textus ex prima Elzevirorum edi- 
tione descriptus quinque locis ex Erasmi vel Stephani auctoritate 
mutatis (J. 125. 150. P. 277. U. 6. W. 34). 


81.* AMSTELODAMI ewnptibus Huguetanorum. 1699. fol. 
* AMSTELODAMI sumptibus Huguetanorum. 1100. fol. 


Titulus est: Harmonia evangelica cui subiecta est historia 
Christi ex quatuor evangeliis concinnata caett. auctore Io, Clenea, 
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Textus exhibetur quatuor evangeliorum synoptice expressus gr&eco 
et latine ex Vulgata cum ipsius Clerici subiuncta harmonia, et 
quidem. ita dispositus ut ubicunque unus alterve evangelista tacet 
spatio vacuo relicto lacuna pateat, quod hodie plerumque in tali- 
bus editionibus negligitur. Opus elegans, imo quod splendidum 
merito dixeris modo typorum character paullo maior fuerit. 
Textus ex Elzeviriana prima descriptus uno loco mutato To. 18, 1. 
(ro9 xcÓgev) quod iam supra apud nonnullos reperimus, recen- 
tioribus probatum. In priori meo exemplari praemittitur editoris 
epistola dedicatoria ad loannem archiepiscopum Eboracensem et 
praefatio ad lectorem, quae utrum casu aliave de causa a poste- 
riori absint nescio. 


32.* PARISIIS ap. Societ. bibliopolarum (ez officina Iac. Quillau). 1704. 24. 


Externa forma et typorum charactere genuinas refert Elze- 
virianas. Leguntur in folio tituli verso nomina quindecim biblio- 
polarum Parisiensium. Caeterum praeter privilegium regium, 
lectionarium et textum nudum nihil. Repeüt Elzevirianam VI, 
Sed glossema Luc. 10, 22. addit uncis inclusum (F. X") quae 
tune temporis rarissima oriticorum ratio erat. 


93." PARISIIS ap. Io. Bapt. Brocas. 1729. 16. 


Exemplar meum huius libelli quantum 8eio unicum industriae 
et liberalitati I. G. Hoffet debeo, amici Lugdunensis iam saepius 
in hoe opere laudati. Quod nonnisi quatuor evangelia continet 
et pag. 266 clausula finali TEA40OZ terminatur. Nihilominus de 
integritate voluminis dubium movere potest praefatio editoris 
gallice seripta quae Novum Testamentum promittit et praeterea 
indicem pericoparum qui et ipse hic desideratur. "Textus Elze- 
virianus postremae recognitionis, cuius ad Stephanum reformatur 
leetio in W. 29. X. 10, ad veterem et omnino meliorem in W. 21. 
In Catalogo Bibliothecae fiussexianae II. 481 recensetur 

editio Parisiensis duobus voluminibus absoluta et ad annum 1721 
relata sine nomine typographi De qua dubius haereo quum ille 
Catalogus mendis scateat maxime in numeris exscribendis negli- 
gentius editus. 


34.* PATAVII ez typographia Seminarii ap. Io. Manfrà. 1725. 12. 


Praemissa tabula locorum ex V. T. laudatorum describit 
Elzevirianam ultimam semel mutata lectione (Matth. 24, 15.-éczéc). 
Hane secundam Patavinam plures aliae sequutae sunt non magis 
elegantes infra alio loco recensendae, bibliographis fere ignotae. 


35.* TIENAE ap. viduam Mayerianam. 1731. 8. 


Editio et forma et apparatu maioribus adnumeranda quae 
praeter summaria, loca parallela et praecipuas variantes, amplam 
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observationum vari generis farraginem continet curante Chr. 
Btockio professore lenensi. 

Quinquies hanc & septima Elzeviriana discedere video, et 
quidem locis saepius iam allegatis Luc. 10, 22. Philem. 7. Hebr. 
10, 2, Tit. 2, 7. et Matth. 6, 6. (X*- Pe JY 


86.* STREGNESIAE impr. a Laur. Arv. Collin. 1758. 8. 


Editio in Siuecia impressa prima et ante nostrum saeculum 
unios. Curavit eam Ericus Ekbom professor literarum graecarum 
in Athenaeo Stregnesiae florente. "Typi paullo maiores. "Textui 
nihil additur nisi loci V. 'T. ab apostolis laudati. 

Quinquies deserit Elzevirianam VII. Luo. 2, 20. corrigit 
vitium Stephani (W. nm Luc. 10, 22. addit glossam (F), Rom. 
3, 5. facit cum Plant. (U. 17), 1. Thess. 2, 12. cum Bezanis 
minoribus (X. 63), denique Apoc. 7, 14. suo marte emendat 
dAsssayoay rdg oxoAdg avrov (L^) Caeterum cf. Lorckii BG. I. 125. 


31.* "Ev AONAINH. izii9z zagd "P. Oiar:g, 1897. 8. 


Editio díyAerrog altera his temporibus & societate biblica 
Britannica in usum Graecorum procurata. Priorem supra Elze- 
virianis genuinis accensuimus. Haec nostra maioris formae et 
alius officinae ter deserit textum "vulgarem receptis lectionibus 
Complutensibus: F. 44. G. 51. L. 256, nescio unde arreptis. 

exemplaria cum nota anni 1829 et 1830 ex Catalogo 
societatis video. 


88.* "Ey 4ONAPA. "Exvzsó27 e I. TWMyyov. & Ere ox 
(1828). 8. 


Editio bilinguis ut praecedens et caeterae huius typographi 
supra laudatae, sed forma et typis maioribus expressa. Quae 
textui archetypo additur versio neo-graeca, nova est et cultiore 
dialecto scripta. Ille vero & septima Elzeviriana bis tantum dis- 
crepat scil Luc. 1, 85. et 10, 22. (e. 10 et F). 


39.* "Ey MEAITH [sine nomine typographi]. 1838. 8. 


Titulus est: Tà Ewayyéha xo:à Mar2aiov MaQxov xoi aovxüy 
Gvvomzixóc xaareraypéva pà anueiotic nygrixdg xa) zragargonatig nog. 
dvámieis» rfjg nmQuxiisx]c yoioracvixi?c Lo 7c. fed quam nos dicimus 
veram fSynopsin hic liber in nostris terris non adeo raro occurrens, 
ged quem praeter Vindobonensem nulla bibliotheca publica Germa-. 
niae possidere videtur, minime exhibet. fcilicet in singulis seotio- 
nibus unus ubique textus expressus, isque non ex pluribus evan- 
gelistis mixtus, qui alioquin harmoniarum quas dicunt mos est, 
sed genuinus eius auctoris qui editori maxima fidus et locuples 
videbatur. In textu per omnia sequitur praecedentem Londinen- 
sem a. 1827, 
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40. VENETIIS £x r2c &Apvxgc rvmoygageíac rov qoívixog. 1847. 8. 


Quatuor evangelia et Apocalypsis. Haec sola est editio 
Veneta huius saeculi quam in eatalogum meum referre possum. 
Plures enim, quas vel ipse possideo, vel ex schedis bibliothe- 
eariorum novi, ad earum classem pertinent quas hoc libro recen- 
sere nolui, evangelistariorum scilicet et praxapostolorum. Minime 
tamen affirmare ausim nostram omnino unicam exstare quae 
textum integrum exhibeat. fed in rebus ad literas sacras spec- 
tantibus Italiam nobis terram fere incognitam esse, nemo est 
sane qui mirari velit. Exemplar libri huius Vindobonense in 
meum usum inspectum est. 'lextum ex ultima Elzeviriana re- 
petiisse videtur, notata tamen est lectio f3tephanica Io. 18, 20. 
záyrore ot. Erasmiea Matth. 21, 7. énexá2g0a». 


41.* KANTABPITIA, ix wztoygagtfov Hirixos. "Ext aouy' [1848]. 16. 
* KANTABPITIA, éx zoxoypagetov Hyriov. "Exes opt, [1847]. 16. 

* KANTABPITI, sic] &x wwzoygage(ov Hiyrrixov. "Exe ocopt/ | 1841 ]. 16. 

** KANTABPIT IA, ix 1vnoygagetov Hyiruxov. "Eze ova 1851] 16. 


Editor Iosephus Iowett, litt. gr. professor in academia Can- 
tabrigiengi in Britannia, textum Elzevirorum a. 1624 cum locis 
parallelis e Curcellaei exemplari petitis sed graece enunciatis 
se lecturis offerre testatur. Quem tamen bis a fonte suo dis- 
cessisse deprehendo, correcto vitio Apoc. 3, 12. (non Rom. 7, 2.) 
et servata Stephanica lectione Apoc. 11, 2. £cc3e». "Titulus mere 
graecus, facies libri nitida sed typi parum elegantes. 

Exemplaria quae tertio et quarto loco posui solo titulo et 
praefatiunecula a primo diversa ex America ad me allata sunt, 
neque dubito quin Tho. Gul. Mellerus A. M. qui se editorem 
profitetur in urbe Cantabrigia americana in finibus regionis Mae- 
sachusets quaerendus sit. Qui se librum paucis tantum maculis 
emendatum denuo typis excudendum quam diligentissime curasse 
dicens nimia decantare videtur. Omnia enim sunt stereotypa. 
Caeterum huius postremae editionis (1851) possideo duo exem- 
plaria hactenus diversa quod praefationi alterius T. G. MELLER, 
alterius THO. GUL. MELLER subscripsit. 


42. NEW-YORKE, Harper and brothers. 1854. 12. 
| * NEW-YORK, Harper and brothers. 1859. 12. 


Habes hic harmoniam evangelicam olim anglice nuno graece 
editam a Iacobo Strong artium magistro. fSingularium sane et 
a nostris alienarum, sive textus formam sive propriam viri doc- 
trinam respexeris. Qui temporum in enarranda historia rationem 
tam accurate indagasse sibi visus est, ut ad singulas pericopas, 
caeterum mirum quantum discerptas et arbitrario ordine oollo- 
eatas, annorum et mensium, ipsorumque adeo passim dierum 
numeros et nomina annotarit. Ita exempli gratia spicas a dis- 
cipnlis die 19. Aprilis a. 27 evulsas fuisse discimus, caecum apud 
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13.* 'E» XEAZEA ita. xoQ! To. T&yyov. 1810. 12. 
*— Ey AONAINQ i£e. noQ Io. Tyyovs 1gc XeAoéag. 1810. 12. 
E» AONAINAO ies. zog! Io. TiA(yyov. 1814. 12. 


Editio ó/yàerzog; in usum Graecorum a societate biblica pro- 
curata et stereotypice iterata ita ut ipse, an. omnes annorum 
notas enumeraverim, definire non ausim. Textus graecus au- 
thenticus Elzevirorum postremus est, versio neo-graeca.  Ex- 
emplar cum nota a. 1814 vidi in bibliotheca Hamburgensi. 


14.* 'E» 4ONAIN4. ike. nagd 'TAMyyov xa£. Ovyov 126 XeAoéag. 
1819. 12. 
'E» AONAINQ, i5ez. x. v. à. 1824, 12. 


A. praecedenti vix discernenda. Accuratius tamen inspicienti 
nova formarum compositio adparet facilhime ex eo cognoscenda 
quod in primo capite Marci et alis nonnullis in locis litera K 
uncialis in priore editione paullo grandior hiec ad rectam caete- 
risque similem formam redacta est. "Textus non variatus. 

Exemplar eum nota a. 1824 recensetur in catalogo societa- 
tis biblieae cuius sumptibus editiones illae procuratae sunt. 


15.* 'E» MOZXA, iv 1Q rzc dày. ovvódov rvxoyQ. Ere goxo. 
[.Mosquae. 1821.] 4. 


Biblia graeca integra eura et sumptibus fSocietatis biblicae 
(iepofsflAsaxzc xowóryroc;) Mosquensis sub auspicüs fS. Synodi 
imperii rossici edita. Liber forma quam typis insignior. 'Tex- 
tus ex ed. Opolitana a. 1810 descriptus dicitur de qua tamen 
vide quae in capite penultimo de editionibus dubiis agente dic- 
turus sum. Interim scias eum cum Elzeviriani forma recentissima 
in omnibus convenire. 

Ecce tibi omnes fere quas genuinas dixeris Elzevirjanas edi- 
tiones easque vel ipsas inter se minime concordantes. Paucissi- 
mas alias praeterea infra $ 3 addam. Caoeterae omnes, etiam pro- 
xime presseque illas sequutae plus minus textum mutant Bezanis 
lectionibus Stephanicas, Erasmicas vel adeo Plantinianas miscen- 
tes. Quae quum ita sint, quo pacto hodie aliquis editionem 
Lugduno-Batavam a. 1624 pro norma textus recepti et vulgaris 
et deinceps non amplius variati habere possit equidem non asse- 
quor, neque nisi ex ignorantia historiae literariae viris dootis 
haud immerito imputanda explicari posse videtur. Sane, si sin- 
gula minus accurate respexeris, libros a medio saeculo decimo 
&eptimo ad Griesbachii usque aetatem impressos inter sese magis 
quam antea concordare iure aliquo dixeris, sed et hoo latiore 
gensu tale iudicium non de omnibus ferri debere mox patebit. 
Ad Elzevirorum textum hominibus prae caeteris commendandum 
primum fecerat ipsorum typographorum fama, libellorum elegan- 
tia, mendorum absentia, tum quoque theologorum consuetudo 
nova metuentium et iam yQo&uerog quam zvevporog TüSlorera Ye- 

Reuss, Bibl. Novi Testam, graeci, &$ 
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dies curam gerentium. Qua vigente factum est ut eodem anno 
quo edita est formula consensus Helvetiei qui dieitur (1675) ip- 
sorum punetorum voealium et accentuum in V. T. sacram auto- 
ritatem vindieans, prima vulgata sit Leusdenhii editio cuius tex- 
tum quasi nova quadam masora septum omnique ulteriori emen- 
dationi negatum mox videbimus. Fuerunt Calvinistae inter the- 
ologos orthodoxos olim, ut interpretandae Seripturae non sine 
laude curiosiores, ita et literae eolendae, quam ó4axovíav Sa»árov 
dixit Apostolus, magis addicti; a quibus idem suetae et immuta- 
bilis lectionis tenax amor ad Lutheranos transiit eo tempore quo 
inter hos Pietistae, alioquin meritissimi pristinae religionis vin- 
dices, stili sacri emphasibus inhiare coeperunt et variantium im- 
pedimenta perhorrescere. Aliam praeterea recepti et invariati 
textus causam in ipsis primis criticis editionibus mox laudandis 
significabo. 


$2. EDITIONES ELZEVIRIANAE VARIATAE. 


In hane classem eas referam quae paucissimis locis a ge- 
nuinis discrepant lectionibus variantibus casu fortuito ex variis 
fontibus arreptis, et inter se singulae minime necessitudine aliqua 
iunguntur, 


16.* LONDINI ap. Rich. WhiWakerum. 1633. 8. : 
LUGDUNI Jat. ez officina Elseviriana. 1641. 8. , 


Huius editionis ratio singularis est. Exousa est Lugduni 
Batavarum in officina Elzeviriana, sed, ut videtur, sumptibus 
bibliopolae Londinensis cuius praemittitur praefatio ad regem 
Britanniae. Adest in titulo insigne Elzevirorum , nempe figura 
viri uvam ex vite decerpentis addito adagio: Non solus. "Textui 
per binas columnas versiculis distinctis expresso subiiciuntur 
symbola, versus inemoriales, Scaligeri et Casauboni annotationes, 
Hoberti Stephani variantes marginales, zívo: ete. Quam talem 
Londinensem etiam ratione textus habita inter Elzevirianas re- 
censere par est, quippe quae a secunda harum genuina non nisi 
paucissimis in locis recedat. Reperiuntur enim hie quatuor tan- 
tum lectiones a eaeteris alienae quarum tres apud H. Stephanum 
8. 1576 fuerunt: 

e. 12, 1. Oor. 15, 31. (J. 105, X. 26) $uerégay 

18. 2. Tim. 1, 12. 14. (J. 230. X. 49) megaxaza der bis 

14. Phil 2, 30, (441) zoo foAeucdsevos GK?SLT! 

15. Marc. 4, 18. (A. 23. X. 52) oro cicw semel. 

Iam quum "huius editionis exemplaria, ut videtur, minus 
celeriter pro bibliopolae votis diveüderentur, ipsi Batavi typo- 
graphi post aliquot annos nonnulla suo nomine commendata 
iterum in publicum exire iusserunt. Nam posteriorem titulum 
neutiquam novam editionem declarare iam alii viderunt, et ipse 
certissime comperi, exemplari AÁrmameníarii Parisiensis oum 
meo antiquiorem annum referente diligenter collato, 
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17.* LUGDUNI Jat. ez officina Elseviriorum. 1641. 12. 


Est haeo tertia Elseviriorum (nam sic h. l. nomen scribitur) 
supra in eatalogo genuinarum omissa et & praecedenti eiusdem 
anni omnino diversa, tam pro forma minore quam pro tota libri 
externa conditione seriei supra laudatae adnumeranda. Absunt 
enin hic omnia quae Whittakero auctore typographi Batavi 
praecedenti libro addiderant. Sed habet nostra hoc peculiare 
uod textum suum non ex Elzeviriana secunda verum ex ipsa 

ittakeriana sumpsit cuius adsunt tres lectiones e. 12. 183. 14 
a caeteris Elzevirianis alienae. 


18. AMSTELODAMI ap. Io. Jansson. 1632. 16. 


Cf. Baumgartenii Naehr. I. 215, Goezium p. 53. Habui 
Stuttgardiae in Lorckianis. lecedit ab Elz. L. tribus locis lec- 
tione fStephanica ex ed. 1587 recepta (X. 12. 33. 50). 


19. AMSTELODAMI ap. Jo. Janeson. 1639. 16. 


Examinavi ibidem. "Textus e praecedenti repetitus exo. loc. 
Tit. 2, 7. (X. 12) in quo ad Elz. redit. 


« 20.* AMSTELODAMI typis ac sumptibus Io. Iansson. 1689. 8. 


Binis columnis, paginis 264. De hac dixerunt Baumgar- 
tenius et Goezius ll. ll. Textus praecedentis ter ad Plantinianum 
mutatus (G. 47. H. ?1. R. 314). 


21.* "E» IIAPIZIOIZ ix flacvuxzg vozoyoagíac. exuf. 
[Parisis 1649.] fol. 


"Titulus aeri incisus mere graecus, charta maioris formae et 
margine latiore insignis. Apud bibliographos haec splendidissima 
editio Mazariniana audit quem nominis honorem non ex dedica- 
tione, quae non adest, sed propterea accepit quod sub potentis- 
simi rei publieae moderatoris auspiciis lucem vidit. Exemplar 
nostrum olim in bibliotheca V. Cl. Io. Aug. Ernestii zo$ zá»v 
fuit qui propria manu nomen suum titulo inscripsit. De hoc 
opere si plura desideraveris adeas Knochium p. 438, Goezium 
p. 34, sed de textu apud hos nihil habebis, apud Baumgartenium 
Nachr. II. 478, Maschium p. 217, Dibdinum 1. 86 non nisi falsa, 
. qui fitephani regiam, dignitatis aequalitate decepti, hic typis 

iterum exseriptam esse sibi persuaserunt, a qua tamen nostra 
praeter variantes lectiones calei subiectas nihil mutuata est. fi 
quid video editor, quisquis ille fuerit, exemplar Elzevirianum 
. &. 1624 describi iussit mutatis paucissimis. "Vitia Rom. 7, 2. et 
Apoc. 8, 12. correxit, tum quater (J. 217. M. 259. W. 12. X.28) 
ad veterem lectionem fStephanicam rediit. 
' " 
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29.* AMSTERODAMI sumptibus H. Laur. Typis Gwil. van. der Hoeve 
Goudae. 1647. 8. 


. Anüiquiorem eiusdem editoris supra in Elzevirianis genuinis 
habuisti. Cui nostra caeteroquin simillima & suo fonte ter dis- 
cedit. Col. 1, 2. habet Stephanicum xoÀacocig, Apoc. 18, 17. 
J. 157) Plantinianum é&ti zov zàoíev zàÀéov», Hebr. 10, 34. séribit 
&cpoig om. pov quod h. l. fortuito accidisse censeo. 


23. ROTERODAMI ez officina Arn. Leere. 1654. 19. 


Non ex Elzeviriana secunda, quod placuit Baumgartenio 
(Nachr. I. 211), Goezio p. 55, Maachio p. 261, sed ex tertia de- 
Scripta est haec nostra. Adest praefatio, zívaE, EÉxOscig xtgaAaíoy 
et lectiones e. 12. 13. Contuli Stuttgardiae. 


24.* ROTERODAMI ez officina Arn. Leers. 1658. 19. 


In priore loco «. 12 redit ad vulgatam, servat e. 13, recipit 
& 10 et singulariter glossam Marc. 15, 3. (X. 53). In 'eaeteris 
praecedentem refert. 


25.* "TIGURI ez £ypographeo Bodmeriano. 1663. 8. 


Bodmerianas editiones Maschius p. 225 Bezanae famili 
adseribit, addita versione latina deceptus. Adsunt omnes Elze- 
virorum lectiones quibus eorum textus a Bezano primario distin- 

itur. 
en Haec nostra Amstelodamensem anni 1647 (supra N. 22) 
presse sequitur, cuius etiam tres lectiones singulares exhibet. 
Corrigit vitium Elzevirorum Ap. 3, 12. (e. 11). Tum Rom. 2, 17. 
sola inter omnes legit idov (A. 13). 


26.* "TIGURI ez typographeo Bodmeriano. 1671. 8. 


Haee simpliciter et accuratissime repetit praecedentem, ita 
ut vix oculis altera ab.altera distingui possit. Etiam hie liber 
meus olim in Lorckianis fuerat. 


21.* TTIGURI typis Henr. Bodmeri. 1617. 16: 


Editio mere graeca. "Textum nude descriptum sumit ex 
novissima quae tum temporis exstabat Elzevirorum a. 1670. 
Mutavit tamen Act. 4, 36. vulgatum eo? in icc79 (X. 41) et 
Phil. 3, 3. legit zvesjuars 9cov (J. 221). 


28.* TIGURI ec typographeo Bodmeriano. 1708. 12. (gr.) 
* ZTIGURI ec typographeo Bodmeriano. 1708. 12. (gr. lat.) 


Utraque quoad textum graecum eadem, qui in altera binis 
eolumnis expressus, in altera in singulas relatus est addito e 
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o8 vix oculis distinguere possis, et ultima quam possideo edi- 
ào ex saeculari usu formarum lectu difficillima sit. Praeter 
hane praefationem nihil additur nisi z/ve£ locorum V. T. "Tex- 
tum habet non eundem quem priores Leusdenianae.  Pressius 
sequitur Elzevirianam secundam, correctis tamen vitiis Rom. 7, 2. 
et Apoc. 3, 12. et addito glossemate Luc. 10, 22. Maschius qui 
tres editiones annorum 1716. 1751. 1765 recenset vere diversas 
esse putat. 


54.* LUENEBURG verlegts Io. Ge. Lépper. 1693. 8. 


Editio graeco-germaniea Lutheri versionem textui archetypo 
in altera iungens columna. Praefatur Io. Winklerus pastor ad 
S. Michaelis Hamburgensis, cuius vitam vir doctissimus Io. Geff- 
eken eiusdem ecclesiae pastor nuper literis et amicis ereptus 
Beriptam edidit. Textum editor describenduin euravit ex editione 
Rechenbergii biennio antea in eadem urbe. excusa (de qua vide 
$ 5. N. 3) cuius lectiones peculiares adeoque vitium Luc. 8, 24. 
et hic adsunt. Deserit eandem Matth. 6, 6. zauciov cum Erasmo, 
U^ 12, 11. xes9p cum eodem et Luthero scribens. (P. 277. 

. 4). 


55.* LIPSIAE ap. viduam lo. Heinichii typis I. H. Richteri. 1109. 12, 


Haec ex temporis ratione tertia editio est quae A. Rechen- 
bergii professoris Lipsiensis praefatione studiosae iuventuti com- 
mendatur. Priores duas ad aliam classem retuli ($ 5. N. 3. 4). 
Nostra demum Leusdeniana signa textui addit. GOaeterum ipse 
textus e secunda invariatus in hane transiit. Cf. de his Lor- 
ekium BG. II. 469 cuius exemplar meum feci. 


56.* LIPSIAE ap. viduam lo. Heinichii typis I. H. Richteri. 1709. 12. 


Huic quartae Hechenbergianae in margine inferiore varian- 
tes nonnullas lectiones ex aliis editionibus collectas suadente edi- 
tore addidit Georgius Behrnauerus cuius opera in nova praefa- 
tione leoturis commendatur. Caetera intacta manserunt. 


017.* LIPSIAE ez officina Heinsiana. 1736. 12. 


Quinta et ultima Rechenbergiana quam cur titulus quartam 
dicat equidem non assequor. Adest utraque praefatio. In textu 
bis vetus et melior lectio pro Bezana reponitur (W. 34. X. 20). 


98. GOTHAE sumptu Chrph. Heyheri. 1708. 12. 
GOTHAE ewnptu Henr. Hanschi. 1710. 12. 
GOTHAE eumptu Henr. Hansch?. 1712. 12. 


Editionem hano, vel si mavis editiones has hodie rarissimas 
nondum in mea collectione exstare eo magis queror quod de iis 
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aliquatenus dubius haereo. Le Longius quidem solam mediam 
recenset ab H. Heuschio quem dicit editam; eatalogus bibliothe- 
cae Baumgartenianae primam et tertiam dabat sine nomine bi- 
bliopolae. Ex his nescio quo iure Maschius tres editiones typis 
H. Heuschii impressas facit p. 278, graeco-latinas, praeterea ali- 
am 8. 1708 L And, Reyheri mere graecam p. 254. Iam hic 
Reyherus editor fuit N. T. Gothani a. 1715 vulgati quod alio 
loco recensebo, Heuschius vero nullus fuit neque bibliopola neque 
typographus. Tres titulos supra descriptos authenticos esse, re 
accuratius examinata, affirmare possum.  Exemplaria annorum 
1708 et 1712 in eollectione Lorckiana fituttgardiae inveni et 
unum idemque esse quoad textum, non iteratam editionem cog- 
novi, primum etiam Guelferbyti in manibus habui Medium 
vero in bibliotheca imperiali Parisiensi examinavit Eug. Scherd- 
lin, quod ut medio loco positum vix aliud et diversum esse pu- 
taverim. Adest in omnibus versio Áriae, paginae sunt 896, co- 
lumnae binae, praefationes duae, altera Leusdenii a. 1698, altera 
nescio euius nova. Exprimunt textum Elzevirianum ex edit. 
VII. invariatum. In catalogo Lorekiano vitio scriptum est 1709 
pro 1708. | 


59.* CHEMNITII ap. Conr. Stbesselium. 1711. 8. 
* CHEMNITII ap. J. Cph. et 1. Dav. Stoessel. 1730. 8. 


Graeee et latine Seb. fSichmidio interprete. Accedunt gum- 
maria capitum, loca parallela, vitae apostolorum et tabulae geo- 
graphicae cura et studio Chr. Frid. Wilischiüi gymnasii Alten- 
burgici direotoris, postea pastoris apud F'reybergenses. Non sunt 
duae editiones Sed uns, renovato titulo bis evulgata, quod viros 
doctos fugit. Textum praebet Elzevirianum ed. VII. ter muta- 
tum (Luc. 10, 22. add. F., Rom. 12, 11. er. U. 4, 1. Cor. 15, 31. 
vet. contra X/). 


60.* CHEMNITZ bey Conr. Stoesseln. 1717. 8. 
* CHEMNITZ bey I. Cph. vu. I. D. Stoesseln. 1730. 8. 


Graece et germanice Luthero interprete, cum additamentis 
iisdem ac praecedens. Idem Wilischius editor. Utrumque exem- 
plar ad eandem editionem pertinet, sed a graeco-latino nova for- 
marum compositione diversum est. "Textus uno loco variatus. 
Prior Luc. 1, 35. £x cov receperat, haec idem delet (cf. «. 14). 


61.* LIPSIAE et Lubbenae ap. Ge. Vossium, mpr. Imm. Titius. 1722. 19. 


Adest praefatio Leusdenii a. 1698 et versio Ariae in altera 
columna. Editiones Vossianae omnes inter se simillimae ita ut 
pagina paginae respondeat, sed vere sunt diversae ex formarum 
compositione, quod accuratius inspicienti mox patebit. Bilingues 
habent paginas 674, graecae 337. Omnes habent textum qualis 
ultima vice ab Elzeviris editus est invariatum, 
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62.* LIPSIAE ei Lubbenae ap. Geo. Voesium, smupr. Imm. Ttius. 1724. 12. 
Mere graeca. | 
63.* LIPSIAE et Lubbenae ap. Geo. Vossium, smpe Imm. Titius. 1727. 19, 
Graeco-latina secunda. | 
64.* LIPSIAE et Lubbenae ap. Geo. Vossium, impr. I. Chr. Langenhemius. 
1730. 12. 
Hanc graecam secundam, diutius quam caeteras omnes de- 
sideravi. 
65.* LEIPZIG wnd Lübben verlegts Geo. Voss. 1732. 12. 
Editio graeco-germanica cui notitia instituti Leusdeniani ex 
edit. Luneburgensi a. 1693 praefigitur, satis insulse quidem 
Winkleri verba describens qui olim ILeusdeno superstite conve- 
nienter se excusabat quod autoris inventum proprio motu suum 
fecerit, quod iam post tot aücinos publici iuris erat. 'Textus grae- 
eus in columna sinistra cuiusque paginae, germanieus in dextra 


scribitur quod ideo moneo quia Baumgartenius contrarium asserit 
(Naehr. IL 30). 


66.* LIPSIAE et Lubbenae ap. Io. Gottl. Vossium, impr. I. Chr. Langen- 
hemius. 1737. 12. 
Graeco-latina tertia. 
67.* LIPSIAE et Lubbenae ap. Io. Gotil. Vossium, émpr. 1. Chir. Langen-. 
hemius. 1739. 12. 
Hane graecam tertiam Maschius non recenset, sed posside- 
bat Lorckius. 


68.* LIPSIAE et Lubbenae ap. Io. Gottl. Vossium, impr. 1. Chr. Langen- 
hemius. 1745. 12. 


Graeco-latina quarta, à Maschio omissa. 
69.* BEBOLINI et Lipsiae ap. Chr. Frid. Vóssium, impr. I. Chr. Lan- 
genhemius, 1750. 12. 
Graeca quarta, a Maschio omissa. 
70.* BEROLINI et Lipsiae ap. Ghr. Frid. Vossium, impr. I. Chr. Lan- 
genhemius. 1753. 12, 
Graeoo-latina quinta. 
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71.* BEROLINI et Lipsiae ap. Chr. F. Vossium, impr. I. Chr. Langen- 
heméus. 17541. 12. 
BEROLINI et Lipsiae ap. Chr. F. Vossium, impr. I. Chr. Langen- 
| hemius. 1757. 12. 


Graeca quinta, et graeco-latina sexta; utramque ignorat Ma- 
Bchius, recenset Lorckius e museo suo. Diversas inter 8e esse 
neque affinnare neque negare ausim quum alteram non viderim. 


712.* BEROLINI et LIPSIAE ap. Chr. F. Vossium, $mpr. I. Chr. Lan- 
|.  genhemius. 1761. 129. 


Graeco-latina septima. 


79. BEROLINI et LIPSIAE ap. Chr. F. Vossium. 17174. 12. 


Hane totius seriei ultimam laudat Lexicon bibliographicum 
Heinsii, ipse nusquam invenire potui. 


14.* LUGDUNI Zat. apud Wetstenios, Londini ap. Io. Nourse. 1712. 192. 


Editio graeco-latina quam ad seriem W'etstenianarum referri 
equidem non abnuerim. Paullo his maior et pulchrior est, tex- 
tum vero ultimae Amstelodamensis a. 1740 accuratissime de- 
Bcribit. 


19.* LONDINI ap. F. Wingrave, I. Iohnson caett. 1794. 12. 


Praecedenti adeo similis ut vix alteram ab altera distin- 
guere possis. 


,16.* LONDINI ap. F. Wingrave, I. Ilohnson caett. 1804. 12. 


De hae idem dicendum.  Nominantur in titulo plures alii 
bibliopolae qui in praecedenti non comparent. | 


7414. PHILADELPHIAE ez officina classica impensis S. F. Bradford. 
1806, 12. 


Editionem primam americanam asserit titulus. Verum anti- 
quiorem aliquam habebimus infra Cap. XII. $ 5. Hane ergo 
nostrae editor ignorasse videtur vel etiam suam primam Leusde- 
nianam significasse. Idem plurima Londinensis (praecedentis) 
errata correcta esse dicit cura I. Wátts. Examinavi in biblio- 
theca Guelferbytana. Est bilinguis ut pleraeque Leusdenianae 
in textu à. Wetsteniana ultima nusquam recedens. 


718. NEW-YORK, Collins. 1824, 


Leusdenianam editionem etiam Neo-Eboraci recusam esse ad 
Heydenreichium amicissimum de libris Americanis me suadente 
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Ioannem die 28. Novembris a. 28 sanatum, et alia huiuscemodi 
non minus curiosa. "Verum his missis, utpote ab instituto meo 
alienis, de textu dicam. Ille quidem Elzevirianus est (1633), sed 
in eo exprimendo hano sibi legem constituit editor ut eas peri- 
copas, quae duorum aut trium evangelistarum narrationes zagaà- 
AgAevg referunt, non simpliciter synoptice exhiberet, sed unam 
maioribus typis a caeteris distinctam quasi principem et ducem 
seligeret, eamque modo e Matthaeo, modo e Marco aut Luca 
petitam, cui deinde reliquarum peculiaria additamenta minoribus 
iypis descripta inseruit vel etiam variantes lectiones et proprias 
voces à» xagev9éces addidit. Bio inter Matth. 5, 47. ot 48. legun- 
tur verba ex Luc. 6, 34. 35. desumpta quae tamen et in ipso 
Lucae textu e regione apposito habentur, et v. 48 sic scribitur: 
Éoso9& ovv réAcos (olxríguovtc) ete. Porro quum in margine recen- 
tiorum ceriticorum lectiones notaret, in ipso vero textu vulgatas, 
hic non glossas suspectas modo, sed cuiuscunque generis varian- 
ies uncis inolusit, praeter virorum doctorum morem, et in his 
studiis satis leviter egisse videtur. fie Matth. 3, 8. scriptum est 
in textu [xagzóv Giov] et in margine: GK&SL et T legunt xagzrovc 
a&tovg. 


48.* COLONIAE :Agrippinae, sumptibus societatis. bibliopilorum britan- 
nicae et externae. 1856. 32. 
* COLONIAE Agrippinae (ut supra). 1861. 32. 


Editio haec non Germanicis sed Britannicis adnumeranda, 
alioquin solam et unicam nostrarum dixerim quae post annum 
1775 textum Elzevirorum exhibeat. In omnibus cum Iowettiana 
Cantabrigiensi convenit cuius fidum apographon est, sed forma 
et typis elegantius, binis quoque columnis et versiculorum distinc- 
tione ab eadem diversa. Pretio vili studiosis nostris venditur in 
ipsa Germania excusus liber, scilicet ut criticae editiones purio- 
rem textum repraesentantes eorum oculis facilius subducantur. 


44.* COLONIAE Agrippinae sumptibus societatis bibliophilorum bri- 
| tannicae et externae. 1863. 10. 


Editio graeco-anglieá quoad textum archetypum praecedentis 
fidissimum apographon. 


45.* COLONIAE Agrippinae sumptibus societatis bibliophilorum. bri- 
tannicae et externae. 1864. 16. 


Editio graeco-germanica a praecedenti vix discernenda, quan- 
tum quidem ad textum graecum attinet, sed tamen formarum 
compositione vere nova, quum singuli archetypi versus, pro ver- 
&ionis tenore, modo plura modo pauciora vocabula contineant. 
Caeterum operarum labores penitus redintegratos non crediderim. 
Utrumque exemplar, alioquin satis nitidum et elegans, in eo 
poecst quod typi graeci germanicis et anglicis minores sunt. 
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$3. EDITIONES LEUSDENIANAE. 


. loannes Leusdenius literarum hebraicarum et orientalium in 
aeademia Traieeting professor, ubi diem supremum obiit &. 1699, 
cuiusque opera oritiea et isagogica olim nonnullius nominis fuere, 
primum editionem V. T. hebraici procuraverat illos duntaxat 
versiculos exhibentem quibus omnes et singulae voces lexici 
continentur, quos scilicet eum in finem selegerat ut tirones lexici 
materiam totam facilius memoria retinere addiscerent. fimile 
aliquid nec minus ridiculum excogitavit pro adiuvandis N. T. 
studiis. Dictiones codicis totius esse 4938 deprehendit, in his 
semel occurrentes 1686; in versiculis autem mille et nongentos 
reperiri qui omnes N. T. voces contineant. Hos igitur asterisco 
distinctos si quis sedulo didicerit, aiebat vir summus, ille caete- 
ros 6059 versiculos deinceps facillimo negotio discet! Atque haec 
Sane in gratiam rà» giAoloyovvrew. OO felices scripturae interpre- 
tes 8i hunc tramitem sequuti rem suam éxpedire maluerint quam 
infinitis litibus intricati ad hunc usque diem de omni re scibili 
disputare! fed his non contentus idem in secunda editione aliis 
signis usus in istis 1900 versiculis ea vocabula notavit quae vel 
dzo& Aeyóueva essent vel pluries occurrerent. Quod commentum 
adeo suffragia magistrorum, nescio an et tironum, tulit ut multi 
deinceps suas editiones ad hanc secundam Leusdenianam confor- 
marent. Neque hoc ultimo loco ponendum si de caussa recepti 
per omnes terras textus Elzeviriani quaeratur. Nam ubi de ta- 
libus anxie solliciti sunt editores rem criticam neglectum iri in 
aperto est. 


46.* ULTRAIECTI ez officina Ant. Smytegelt. 1615. 16, 


Editio Leusdenii princeps quae tantum asteriscis versiculos, 
non erucibus singula vocabula notat. Paucioribus nota fuisse vi- 
detur, cf. Maschium in supplementis, Goezium II. 15. Textus 
ad sextam Elzevirianam expressus mutatis duobus locis 1. Cor. 
15, 81. et Gal. 4, 17. (X. 26. 28) contra mentem Bezae. 


Magnas ambages creavit viris doctis exemplar quod olim 
fuerat in libris Sig. Iac. Baumgartenii (cf. eius Nachr. IV, 383) 
postea I. Mol. Goezii (Verz. I. 57. II. 15), nune autem in bibli- 
otheca Hamburgensi adservatur, ubi illud curiosius inspexi. 'Ti- 
tulus est idem aec mei: N. T. cum distinclione versiculorum. qui 
omnes NN. T. voces continent. Nomen urbis et typographi, anni 
numerus, utrinque eadem omnia. Sed caetera diversissima. Nos- 
trum in titulo imaginem sphaerae terrestris exhibet quae a 
Goeziano abest. Hoc textum per binas columnas scribit, nostrum 
lineis integris; G'oeziani paginae 611, nostri 703; illio 86 lineae 
euiusque paginae, hic 34; et quod maxime mirandum Leusdeni- 
ana distinctio versiculorum in Hamburgensi omnino desideratur. 
Etiam chartae forma non eadem utrique. Ex his Goezius sibi 
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persuasit allerum suum exemplar fimytegeltianum non esse, sed 
alius cuiusdam editionis titulo alieno a quodam possessore vel ex 
errore vel ex fraude ditatum. "Verum talis operationis vestigium 
in isto libello equidem deprehendere non potui, cui titulus suus 
optime adhaerere visus est. Quanquam et Lorckius (Catal. p. 99) 
qui et ipse utramque editionem possidebat titulum spurium sus- 
pieatur. Neque ullam me nosse fateor editionem textus Elzevi- 
riani aliam quae numerum eum paginarum, linearum, caetera 
modo memorata signa exhibeat. Igitur dum meliora edocear re- 
vera duas eius anni et officinae editiones, inter se non uno no- 
mine diversas, exstitisse censeo, alteram cum signis Leusdenia- 
nis nostram, eandemque priorem quum praefatio iam Kal. Nov. 
&. 1674 data sit, alteram illis signis destitutam. Quam titulus 
huius posterioris promittit distinctionem versiculorum, ea sane 
non Leusdeniana est, sed quae vulgo sie dicebatur et nunc dici- 
tur et typographus formulam suam osceitanter ex priore titulo 
repetiisse putandus est. De huius textu vide infra $ 5. 


47.* AMSTELODAMI ap. Henr. et viduam Theod. Boom. 1688. 16. 
AMSTELODAMI ap. .Abr. van Someren. 1688. 10. 
* LONDINI ap. Sam. Smith. 1688. 16. 


Non tres editiones sunt, neque duae ut Maschius putat p. 
251. 259 sed. una eademque titulis diversis ornata. Excudebat 
Ultraiecti Io. van ftuyvesant cuius nomen in calee legitur. 
Baumgartenius in Nachr. II. 34 describit Boomianunt exemplar; 
Goezius p. 57 alterum Amstelodamense, quod solum recenset Le 
Longius; tria habuit et contulit Lorckius, Catal. p. 100. Nova 
adest Leusdenri praefatio crucesque et asteriscos suos iterum stu- 
diosis commendat, quibus scilicet intenti vel domi sedenies vel 4n 
via ambulantes vel 4n navi navigantes brevi tempore poterint per- 
eurrere omnes voces N. T. "Textus in hae secunda editione ex 
Rlzeviriana septima petitus. 


48.^ FRANCOFURTI ad Moenum typis et impensis Balth. Cph. Wustii. 
) 1692. 8. 
*FRANCOFURTI ad Moenum typis et impensis Balth. Cph. Wustii. 
1693. 8. 


Le Longius non nisi priorem annum, Maschius posteriorem 
tantum indicat. filed utrumque exemplar possideo et solum titu- 
lum recusum fuisse dubium non est. Editor fuit Rud. Leusde- 
nius loannis filius qui, ut domi sedentibus vel in navi navigan- 
tibus vel in via ambulantibus, quae ipsius verba sunt a patre 
mutuati, rem magis expeditam redderet, latinam vocabulorum 
eruce distinetorum interpretationem margini adscripsit. 

In textu quater ab Elzeviris discedit ad alios: Rom. 7, 6. 
(X. 20) a Bera ad Rob. Stephanum; 2. Cor. 11, 10. ad eundem 
V 2») Maro. 4, 18. et 2. Tim. 1, 12. ad Henricum (X. 49. 52). 

i plane singularem exhibet Act. 13, 48. ors pro Qqe«. 
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49.* AMSTELAEDAMI ez officina Wetsteniana. 1698. 12. (gr.) 
* AMSTELAEDAMI ez officina Wetsteniana. 1698. 12. (gr. lat.) 
* AMSTERDAM y Hendrick Wetstein. 1698. 19. (gr. belg.) 


Triplex editio in qua textus graecus ex Leusdeniana secun- 
da (1688) descriptus est, modo nude per binas columnas, modo 
cum latina Ariae vel vernacula belgica versione in altera colum- 
na, caeterum non mutatis formis. Haec editio prima Wetsteni- 
ana dici potest, vel tertia Leusdenii patris cuius praefatio paul- 
lulum mutata et Kal. Mart. 1698 data operi praefigitur. Addi- 
tur exemplari meo graeco-latino Novi T'estamenté compendiolum 
continens catalogum omnium vocabulorum notis Leusdenianis 
distinotorum secundum ordinem librorum, item alium alphabeti- 
cum; quem libellum eiusdem auctoris praxin instituti istius recte 
dixeris. Plura dabunt Goezius p. 58; Baumgartenii Nachr. II. 
202. Maschius p. 252. 277. 827. | 


50.* AMSTELAEDAMI ez officina Wetsteniana. 1701. 16. 


Textus praecedentis non mutatus, sed lineis integris exprea- 
sus, non columnatim. 


51.* AMSTELAEDAMI ez officina Wetsteniana. 1717. 192. (gr.) 
* AMSTELAEDAMI ez officina Weteteniana. 1717. 19. (gr. lat.) 


Forma columnarum ut in prima a. 1698 cuius etiam servat 
praefationem.  Lorekius solam graecam habuit quam Maschius 
ignorat. Baumgartenius neutram nosse videtur. 


52.* AMSTELAEDAMI ap. IJ. Wetstencum et G. Smith. 1740. 19. (gr) 
* AMSTELAEDAMI ap. I. Wetsteniwm et G. Smith. 1141. 192. (gr. lat.) 


Praecedenti simillima.  Bilinguem Maschius non recenset. 
Incidi in unum locum variatum (Luc. 10, 22. c. add. F). 


58. LUGDUNI Botav. ............. 1699. 24. 
LUGDUNI Batav. sumptibus societatis. 1716. 924. 
LUGDUNI Jatav. ez officina Luchtmanniana. 1751. 24. 
LUGDUNI Batav. ex officina Luchtmanniana. 1765. 24. 
LUGDUNI Batav, ex officina Luchtmanniana. 1185, 24. 


* c s * k 


Editio Leusdenii patris quarta, prima omnium graecarum 
ut videtur stereotypa, cuius an plura exemplaria diversorum an- 
norum exstent nescio. Primam a. 1699 omnibus bibliographis 
ignotam nunquam vidi, sed exstitisse ex nova ipsius editoris 
praefatione Kal. Aug. 1699 scripta, bimestri spatio ante eius obi- 
tum, evidenter apparet. fcilicet post testamenta sua (pis Wetste- 
nianis edila aliud dudum  exspectatum | charactere minore et. lineis 
inlegris edere constituit, in quo instituto tam bene profecit: ut 
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sedulo scisceitantem reecripsit O. P. Krauth pastor coetus Luthe- 
rani in urbe Philadelphia. 


$4. EDITIO CURCELLAETEI. 


Quum saeculo XVII. vergente viri eruditi inter Reformatos 
exstiterint qui de textu graeco N. T. tandem aliquando codicum 
et versionum ope emendando cogitarent, ante omnia id agere 
debebant ut apparatum criticum undique congererent, variantes 
lectiones sedulo conquirerent, nihil denique negligerent quod ad 
veritatem felicius in agandam usui esse posset. Ad manum ha- 
bebant, praeter editiones principes Erasmi Complutensium Coli- 
naei Stephani et Bezae inter se plus minusve diserepantes, vari- 

arum lectionum farraginem a Stephano et Beza margini adserip- 
terum, quas copias pro virili parte indies augere studebant. 
Verum quum multos codices in bibliothecis passim adhuc delites- 
cere scirent vel saltem suspicarentur, rem non tam cito confec- 
tum iri optime ipsi erspexerunt. Itaque novam textus recen- 
sionem eamque omnibus numeris absolutam iamiam typis man- 
dare nemo eorum sibi praesumpsit, neque haeo modestia unice 
ex eo repetenda videtur quod sibi & viris ecolesiasticis, tales co- 
natus quasi periculosos et haereticos perhorrescentibus, suos la- 
bores fraudi versum iri putaverint. "Textum igitur elegerunt, 
oui variantes ab ipsis collectas subiicerent, talem qui iam pluri- 
mis familiaris esset et, &i minus scripturae puritate, saltem usu 
latissime patente commendatus. Bic alii, ut suo loco videbimus, 
Bitephani tertiam editionem, alii Elzevirianum exemplar sequuti, 
dum criticae artis pomoeria extendere studebant, veterem textum 
mendis scatentem per totum orbem sensim sensimque frequentio- 
rem fecerunt, quum novae editiones à multis ob adnotationes 
criticas caeteris praeferrentur, mox autem in ipsum textum vel 
Bine notis expressum editorum laudem transtulerit vulgi ignoran- 
tia. Inter hos iam in seenam vocandi triumviri meritissimi fSte- 
phanus Curcellaeus, loannes Fellius et Gerhardus de 'Traiecto 

OBA. 


79.* AMSTELAEDAMI ez officina Elseviriana. 1658. 12. 


Variantes lectiones ex mss. et impressis codicibus collegit 
parallela scripturae loca annotavit Stephanus de Courcelles, de 
cuius studiis et laboribus adeas Baumgarteni Nachr. VI. 204, 
Goezium p. 55, Eichhornii introd. V. 281, Maschium p. 229, 
maxime vero ipsius praefationem luculentam. pariter et sana doc- 
trina plenam. Editio & plurimis adnumeratur Elzevirianis pro- 
prie sio dicendis, quae tamen non ut caeterae typographorum 
industriae debetur. Ipsum Curcellaeum ob variantes partim mar- 
gini adseriptas partim ad caleem libri reiecotas easque non ita 
multas, imo propter locorum parallelorum delectum atque adeo 
propter eommatum distinctionem hine inde mutatam Arianiami 


Reuss, Bibl. Novi Testam. graeci. Q9 
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insimulavit hominum indoctorum et morosorum veocordia (of. I. 'T'h. 
Moeller, Cwurcellaeus 4n ed. .N. T. socinieans. Rost. 1696), quem 
nostra aetas criticorum fere principem et antesignanum salutat 
et sane immerito Hugius (I. 327) quasi Elzevirorum bucceinatorem 
perstringit. 

Textus exhibetur Elzevirianae secundae (1633) addito Luc. 
10, 22. (F) xe) ergageig caett. Locum famosum 1. lo. 5, 7. 
uncis inclusit. Exemplar meum nomen Lorckii evrzóygagov in 
fronte gerit. 


80.* AMSTELODAMI ap. Dan. Elsevirium. 1675. 12. 


In editionibus tribus post Curcellaei obitum evulgatis nihil 
mutatum nisi quod ea pars lectionum variantium, quas antea in 
appendice addiderat autor, iam suis locis caeteris iunctae sunt et 
in calce adiectus est prologus graecus in epistolas paulinas quem 
olim Boeclerus publici iuris focerat. 


81.* AMSTELODAMI ez typogr. Blaviana. 1685, 12. 


Editio Curcellaei tertia à praecedenti hactenus diversa quod 
textus per binas columnas exscriptus est. 


89.* AMSTELODAMI esunptibus P. et I. Blaeu caett. 1699, 19, 


Praecedenti omnino similis. De his posterioribus Curcellaei 
editionibus cf. Baumgartenii H. B. IV. 198, Eiusd. Nachr. II. 82. 
VIIL 12, Knochium p. 456, Goezium p. 55. 


83.* MONS ches Gaspard Migeot. 1678. 8. 


Editio trilinguis textui graeco vulgatum latinum iungens 
galliea Montensi versione, quae dicitur, medio loco posita. Le 
Longius hane non in Belgio sed Rotomagi excusam putat nescio 
quo iure. Certe episcoporum additae approbationes Belgium pa- 
triam libri indicant et qui imaginem Domini cum discipulis con- 
versantis fronti voluminis oppositam aeri incidit ex nomine Flan- 
driae vel alius inferioris provinciae civis fuisse cognoscitur. 

Textus graecus e Curcellaei editione sumptus cuius lectiones 
singulares hic adsunt adeoque uncinuli in l 1. Io. 5, 7. Bis 
tamen ab eadem discrepat: Maroc. 8, 24. (J. 76) add. 099, non 
item or. et Act. 9, 35. exhibet Stephanicum cagevá». 


84.* AMSTERDAM y Ian Rieuwertss. 1693. 4. 


Evangelum Matthaei et Epistolam ad Romanos in usum 
tironum ex editione Curcellaei deseripsit, addita Adami Boreelii 
versione interlineari belgica, Guilelmus Homma nescio quis, qui 
et lectiones variantes ex codicibus vel potius ex QOCurce 
petites item ex versione Byriaoa adiecit, et vitium Elsevirorum 
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Rom. 7, 2. correxit oaeteris modeste servatis. Librum hunc quo 
minus hoo loco negligeremus ipsa raritas vetuit. Quem et Ms- 
schius et qui ante eum scripserunt omnes ignorasse videntur. 


85.* HALAE typis et impensis viduae Curtii. 1790. 8. 


Epistolarum catholicarum | seplenarius ece cum nova ver- 
sione latina et scholiis I. Bened. Carpzovii profeseoris theologiae 
Helmstadiensis. Textus Elzevirianus. Locum 1l. Io. 5, 7. cum 
Cureellaeo suspectum habet et cancellat editor.' 


$5. EDITIO FELLII. 


86.* OXONI e theatro Sheldoniano. 1675. 8. 


Tertius post Curcellaeum et operis polyglotti Londinensis 
editores fuit loannes F'ell episcopus Oxoniensis, eximium Britan- 
niae suo tempore decus et indefessus rei literariae promotor, qui 
N. T. eum maiori et ditiori apparatu critico edendum curavit. 
Nec vana sunt quae titulus promittit, variantium lectionum ex plus 
eentum codicibus et antiquis versionibus collectarum copiam om- 
nibus quae antehac congestae fuerant locupletiorem. Editor pro 
sua modestia nomen operi operisque laudem nomini suo denega- 
vit. fSed iam sua aetate quam meruit accepit et posteri cumula- 
tiorem addiderunt. Praefatio brevis et luculenta magna ex parte 
et laborem et gloriam horum studiorum antiquioribus tribuit et 
hoo fere solum editori vindicat ut scientiae dignitatem et auto- 
rtatem contra indoetorum cavillationes defendisse censeatur. 
Fusius de hoc libro externa sua forma parum specioso egerunt 
BR. Simon in hist. crit. N. T. c. 9, Baumgartenius in Hall. Bibl. 
IV. 200, Knochius p. 449, Maschius p. 282 et omnino omnes 
i rem isagogicam quam vulgo vocant ex professo tractarunt. 

Fello ipso adeas Dibdinum I. p. 89. 

Textum Fellus ad quem suam variantium lectionum recen- 
sionem referret describi iussit Elzevirianum ex ed. IL. (1633) a 
«quo tribus tantum locis recedit: 

9g. 1. Rom. 7, 2. az ro? vóuov x. à. (s. 2) 
2. Luc. 10, 22. add. gloss. (F) Steph. 
9. Philem. 7. yégw (J. 217) Steph. 


87. ULTBAIECTI ez officina Ant. Smytegelt. 1675. 294. 


Textus ex Felliana sine mutatione descriptus. Plura de hae 
et satis singularia dedimus supra $ 3 N. 46 occasione alius edi- 
tionis fSámytegeltianae eiusdem anni. Absunt variantes. 


88,* LUNEBURGI ap. Io. Ge. Lipper. 1691. 12. 
LIPSIAE ap. Io. Heinichen. 1691. 12. 


Praefatus est Adamus Rechenberg professor theologiae Lip- 
siensis qui non de textu emendando sed de MheMo xeexoseo s 
$* 
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manibus studiosorum tradendo in hoc opere cogitavit. Adeunt 
loca parallela, z/vaE pegregse», prologus in Paulum Boeoclerianus. 
De editionibus Rechenbergianis quas nos in duas classes distri- 
buimus (cf. supra $ 3) pluribus egit Lorckius BG. II. 462. cf. 
Knochium p. 463, Baumgartenii Nachr. II. 35, Maschium p. 255. 

extus non, ut nonnulli dixerunt, ex ed. Leusdeniana peti- 
tus sed ex Felliana, quacum in omnibus consentit exc. uno loco 
(p. 3). Peculiare est ei Luc. 8, 24. vitio sane operarum ézicz&ta 
semel positum. Exemplar Lipsiense adhuc non vidi. 


89.* [LIPSIAE ap. viduam Io. Heinichii typis I. H. Richteri. 1697, 12. 


Rechenbergii ed. II. priori in omnibus similis unice correcta 
lectione Luc. 8, 24. Exemplar meum olim Lorckii fuerat. Va- 
riantes Rechenbergius non descripsit. 


90.* LIPSIAE sumtibus I. Oph. Koenigi typis Cph. Fleischeri, 1697. 8. 


Est pars bibliorum graecorum eodem anno a Io. Frickio 
Ulmensi editorum, de quibus vide praeter alios Reimmannii Ca- 
tal. p. 236, Knochium p. 148. Typi pro libri forma satis magna 

aene nimis minuti. Fellianum exemplar accurate et simpliciter 
escribit editor, ita tamen ut variantes omnes a margine singu- 
larum paginarum ad calcem totius voluminis releget. 


91.* 'E; KANTABPITIA, àvolopacs Edp. zo lenpgaíov. Eres A. 0D. 
[Cantabr., Ieffray. 1700.] 12. | 


Solus de hae editione notitiam olim suppeditabat catalogus 
Lorekianus p. 101.  Elzevirianus textus ex Fellii recognitione, 
duobus locis exceptis. Habet «e. 13 non vero g. 3. Libellus niti- 
dioribus adnumerandus. 


92.* LIPSIAE sumptibus I. Cph. Koenigii ezc. J. H. Richter. 1702, 8. 


Triplex praemitütur praefatio, prima eaque brevissima ano- 
nymi (B. H. W) de operis instituto, altera F'ellii, tertia A. Hm. 
Franki theologi Halensis longior sed minus critica quam parae- 
netica. Lectiones variantes pristinis suis castris in margine in- 
feriore restituuntur. "Textus per binas columnas descriptus. 
Plura vide apud Knochium pag. 466. Lorckius in Catalogo p. 
85 se duo exemplaria habere dicit in quorum altero titulus prae- 
fationem Franckii promittit, quale e& meum est, alterum vero de 
eadem tacet, neutrum autem, quod sane mirandum, eam exhibet. 
Reimmannus in suo catalogo p. 238 scribit Frankium propter 
hane editionem fjocinianismi insimulatum fuisse ab orthodoxis 
pietistarum obtreetatoribus, scilicet in variarum leotionum copia 
eius eriminis eausas facile reperientibus. In textu Felliano nihil 
muiaitum. 


x EDITIONES ELZEVIRIANAE. 133 


98,* OXONII e theatro Sheldoniano impensis Thom. Bennet. Londin. 
1703. fot. 


Editio satis splendida quamvis typorum character minime 
sit elegans. Infra textum in quavis pagina primum sequuntur 
loca parallela, tum variae lectiones Fellianae, denique in binis 
columnis scholia e patribus graecis maxime corrasa. In his col- 
ligendis desudaverat Ioannes Gregory, archidiaconus Glocestri- 
ensis, qui de proprio penu nonnulla veteribus inseruit cuiusque 
post obitum ipsam editionem curaverunt Henricus Aldrich aedis 
Christi decanus et Gregorii filius óucvvuoc. Patrum locos aecu- 
ratius definierunt I. Ern. Grabius et Andr. Rinmann. Plures 
figurae in fronte librorum aeri incisae dignitatem operis augent 
externam. Of. Baumgartenü Hal. Bibl. IV. 201; Maschium p. 
234; Kappii Beitr. 1759 p. 582. "Textus non variatus et non- 
nullis bibliographis haec secunda Felliana audit. 


94.* GOTHAE sumptibus I. Andr. Heyheri. 1715. 12. 


"Accedunt libri V. T. apoeryphi. Ultima est haec editio in 
Le Longii bibliothecam relata ubi tamen perperam annus 1716 
legitur. Praefatus est Ern. f3al. Cyprianus theologus Thuringus 
tum temporis clarissimus. "Textus & F'elliano semel recedit re- 
eepta lectione e. 10. 


$6. EDITIO MARTRICHTIANA. 


95.* AMSTELAEDAMI ez officina Wetsteniana. 1711. 8. 
* AMSTELAEDAMI ez officina Wetsteniana. 1711. 2t. 8. 


Haec est celeberrima inter criticas editiones Mastrichtiana, 

i e. eura et studio Gerhardi de Traiecto Mosae Doctoris, qui 
in titulo per literas initiales G. D. T. M. D. appellatur, iurecon- 
gulti Belgae et reipublicae Bremensis syndici parata. In prae- 
fatione Henrici Wetstenii bibliopolae &ve»ucec ut vir gravis 
commendatur. Offert tibi praeter immensam copiam locorum 
perallelorum in quibus colligendis iam tum temporis Calvinista- 
rum industria desudare solebat, variantium lectionum auctam 
farraginem, praefationes F'elli et Curcellaei, ipsius editoris pro- 
legomena critica de collectoribus variantium, de librorum manu 
scriptorum qualitatibus deque canonibus criticis tractantia, tum 
1peos hos canones continua serie expositos, quam primam critices 
eoriam merito dicere possis. 'Textus et notae criticae in singu- 
lis- paginis per binas columnas disponuntur, loca parallela infra 
iextum et supra notas in medio lineis integris. Prolegomena 
paginis 88, textus 560 absolvuntur, adduntur in fine 37 paginae 
annotationum paullo maiorum. De horum studiorum meritis iu- 
dicantes viri docti in diversa abierunt, nonnullis paullo iniquius 
Bclentiae proveotioris maturitatem in iis desiderari querens, 
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quum potius virum, per munus a8 rebus illis fere theologicis 
alienum, verum sponte et indefesse talia prosequutum, laudibus 
efferre debuissent. | 

Textus F'ellianus est uno loco mutato, Apoc. 3, 12. ubi Elze- 
virorum et Bezae vitium deletur. 

Plures autores, inter quos Eichhornius Introd. V. 291 et 
Rosenmüllerus Bibl. Lit. I. 330, affirmant hane editionem bis 
postea repetitam esse titulo non mutato, ita ut cum eadem anni 
nota ter typis excusa sit. Alia refert Dibdinus I. 97 primam 
editionem eodem anno bis impressam fuisse dicens. Unde haec 
habeant et quo iure dicant equidem nescio. Ante eos Baumgar- 
tenius in Hal. Bibl. IV. 206 de hac nostra scripsit esse eam 
primam et optimam plurium eiusdem nominis et anni postea re- 
eusarum. Quod mihi satis suspectum dixit Vir summus, quum 
quomodo plures inter se distingui possent si eundem annum re- 
ferant, ita ut una caeteris melior appareat textu non mutato, 
nemo definire ausus sit. fed ad absurdiora progreditur Walchius 
bibl. theol. IV. 28 qui tradit descriptam esse iterum et apud 
Lipsienses et apud Belgas, quum autem eiusdem anni nota ser- 
vata sit eandemque chartae typorumque elegantiam editiones hae 
prae se habeant, difficile esse illas a vera Mastrichtiana discer- 
nere nisi signum quoddam adhibeatur! Hio igitur autor eviden- 
ter aliorum typographorum fraudulenta industria novas quasdam 
editiones evulgatas esse sed nomine W'etstenii insignitas innuit; 
verum, quaeso, quo pacto editiones diversis locis impressae ita 
comparatae esse potuissent ut alteram ab altera oculis discernere 
vel hodie nequeas? fSane nusquam terrarum Mastriehtiana ex- 
emplaria typis, charta, paginarum numero, vel minimo demum 
signo aut mendo fortuito inter se diversa veniunt. Quae tamen 
omnium frequentissima sunt in bibliothecis et quavis occasione 
venum dantur. Mihi ergo, ut iam Goezio (p. 59) quidquid de 
his iteratis editionibus traditur merum commentum videtur, nes- 
eio quomodo ortum propagatumque. 

Fortassis ansam rei praebuit quod exstant revera duo ex- 
emplarium genera eiusdem primariae editionis, alterum uno volu- 
mine comprehensum, alterum in duos tomos divisum. Cuius 
postremi generis librum debeo liberalitati collegae olim coniunoc- 
tissimi Theodori Fritzii qui humanissime hoc dono et collectio- 
nem meam et scientiam auxit. Scilicet p. 255 lin. 6 finitur 
evangelium loannis et in eadem inchoantur Acta app. in altero 
exemplari; in altero vero reliqua pagina et folio verso vacuis 
relictis sequitur novus titulus graecus: z/c xawjg dia9gxgg ÓOtvre- 
gov mégog cett. et tum Acta incipiunt in propria sua pagina eun- 
dem numerum 255 gerente. Caeterum formarum compositio abe- 
que omni dubio eadem et operarum iteratorum nullum usquam 
vestigium. 
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96.* AMBSTELAEDAMI ap. J. Wetstenium et G. Smith. 1785. 8, 


Editio secunda Mastrichtiana, non quarta ut nonnullis dici- 
tur, praecedenti adeo similis in textus compositione typographica 
ut vix novam esse tibi persuadeas. Quae tamen vere nova est 
et subinde quoad apparatum aucta. Prima facies libri offert 

raefationem breviorem editoris qui fuit ipse ille magnus I. I. 
Wretstenius de cuius studiis criticis infra plura dicentur. Hio 
non solum Gerhardi studia et subsidia severius perstringit, ut 
qui iam melioribus velis usus mare criticum minus infidum ipse 
expertus erat, sed et quod ad nostras res faciat lucide exponit: 
prioris editionis exemplaribus distractis alteram posci et flagitari 

am, quae n«nc demum appareat, illa meliorem. Ecce illum 
de pluribus ante hanc vulgatis omnino tacentem! Prolegomena 
Gerhardi paullulum aucta sunt ex autoris schedis autographis. 


97.* HALLE i» der Hengerischen Buchhandlung. 1730— 1732. 3 4. 8. 


N. T. graecum germanice illustratum, cum titulo et praefa- 
tione lingua vernaeula scriptis, textum et variantes Mastrichtia- 
nae repetit additis adnotationibus grammaticis et historicis in 
usum tironum, item meditationibus moralibus in pericopas domi- 
nicales. Autor operis Christianus Neudecker pastor Patzdorfen- 
sis in agro Saxoniae Altenburgione.. Opus tribus spissis volu- 
minibus absolutum. Cf. Coleri Bibl. theol. V. 447. 


98.* HALAE impensis orphanotrophei. 1740. 12. 
* HALLE ín Verlegung des Waysenhauses. 1741. 12. 


Textus binis columnis ad Mastrichtianam ita expressus ut 
peginae:paginis ed. germanicae Canstenianae respondeant. Ex- 
emplar alterum graeco-germanicum proprie igitur non typothetae 
sed bibliopego debetur nam versio non in altera columna eius- 
dem .paginae archetypo apponitur, sed folia germanica integra 
qu&tuor colümnarum foliis graécis interserta sunt. Hae editiones 
Halenses libros N. T. eo ordine exhibent dispositos quo in ver- 
sione Lutheri veniunt. Variantes exsulant, sed adduntur loca 


parallela. 


99.* HALAE impensis orphanotrophei. 1756. 19. 
X. * HALLE in Verlegung des Waysenhauses. 1756. 12. 
Editio secunda vix a priori distinguenda, sed tamen non 
stereotypa. 
100.* HALAE :mpensis orphanotrophei. 1775. 19. 


Jditio tertia cui an accesserint exemplaria bilinguia& negeio. 
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101.* HALAE euntibus orphanotrophei. 1762, 12. 


A. praecedentibus diversa, typis maioribus excusa, et ad bi- 
blia graeca Halensia pertinens quorum tomum quintum reprae- 
sentat. Praefatus est I. G. Kircher pastor ad B. V. Háaleneis. 
Textus idem, uno loco excepto, scil. Rom. 12, 11. duas lectiones 
simul exhibet: xvgíp (xci). Perperam Dibdinus I. 50 haec bi- 
blia graeca Novo Testamento destituta esse affirmat. 


102.* BASILEAE typis viduae I. Conr. a Mechel. 1749. 8. 


Textum Halensem i. e. Mastrichtianum recudi ouravit Ant. 
Birr adiuvantibus duobus V. D. MM. Basileensibus Ben. Ber- 
noulli et I. G. Erzberger. Leusdenianum dicit praefatio cuius 
tamen signa omissa sunt, et vel ab ea editione quae maxime cum 
Mastrichtiana consentit, Wetstenianam dicimus anni 1740, duo- 
bus in locis nostra discrepat cum Halensi faciens (Philem. 7. 
Luc. 1, 35), à qua nusquam omnino recedit. Accedunt loca par- 
alela. 'Typi satis grandes et elegantis formae. Editionem Ma- 
schio ignotam fusius descripsit Lorckius BG. I. 123. Birrii 
praefatio de variantibus lectionibus contemtim et superbe lo- 
quitur. 


103.* EDINBURGI ap. Thom. et Walt. Ruddimanos. 1750, 8. 


Ruddimanorum primam habebis infra Cap. XII. $ 6. Haec 
secunda aecuratissime Mastrichtianam exprimit. Lorekius habe- 
bat in desideratis. | 


104. EDINBURGI ap. Walt. Ruddimanum et socios. 1171, 19. 


Tertia eiusdem officinae et ultima, quam in Lorcekianis in- 
veni, praecedentis fidelis pedissequa, Maschio ignota. 


105.* GLASGUAE eze. R. et A. Foulis sumptibus Guil. Charnley. 
1159. 4, 


Editio elegans et nitida. "Textus nudus typis minutioribus 
binis columnis expressus ad editionem Mastrichtianam quam ti- 
tulus ipse Wetstenianam salutat. Maschio ignota. 


106.* EDINBURGI e prelo academico impensis Bell et. Bradfute, El, 
JDDoig et Stevenson. 1807. 12. 


Textus Mastrichtianus ut ipsi docent typographi in suo mo- 
nito ad lectorem. Ex quo etiam dicimus in fScotia tum temporis 
Ruddimannorum exemplaria maxime in aestimatione fuisse, qui- 
bus sua etiam castigatiora esse nimis confidenter asserunt. fed 
in accenlibus saltem saepissime peccasse eos primo statim obtutu 
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cuivis patebit et maioris momenti errata accuratius inspicientem 
non fugient, 


107. LONDINI.............-..-.-.... . 1808. 12. 
* LONDINI ez officina Andr. Wilson, prostat ap. Cadell et Davies. caett. 
1812. 12. 
* LONDINI ez officina Andr. Wilson, prostat ap. Cadell et. Davies caett. 
1821]. 12. 
* LONDINI apud F. Cadell caett. 1829. 12. 
* LONDINI apud F. Cadell caett. 1840. 12, 


Editio stereotypa cuius an plures exstent tituli nescio. Pri- 
mum ex oatalogo societatis biblieae anglicanae mutuor. Editor 
Guil. Whitfield Dakins LL. D. qui praemisit singulis libris pro- 
legomena i. e. exiles notitias literarias, obsoletae scientiae monu- 
menta, et textum Wetstenii Glasguae impressum se descripsisse 
fatetur. Qui nullus est nisi Mastrichtianus &. 1759 a Feoulisio 
editus (supra N. 105) et Wetstenius ille non celeberrimus theo- 
logus et criticus sed. Àmstelodamensis Leusdenii et Gerhardi ty- 

phus. Discedit tamen a suo fonte in uno loco eiecta glossa 
uc. 10, 22. 


108,* BASILEAE ypis Emman. Thurneisen. 1825. 8. 


'Textui ante Griesbachium recepto (quem dioit editor, nos 
Mastrichtianum agnoscimus) additur lectionum variantium delec- 
tus. Typi iidem atque in editione Basileensi modo laudata a. 
749; item locorum parallelorum index textui subiectus. Qui 
bis Bezanam lectionem repudiat ubi scilicet merae coniecturae 
debetur Gal. 4, 17. Io. 18, 20. (X. 17. 28). In utroque loco 
Griesbachium sequitur. Praefationi subscribit vir non indootus 
I. H. cuius nomen me ignorare fateor. Of. Behwarzii annales 
1827 IL 462. Wineri diar. theol. IX. 240. 


CAPUT XII. 


EDITIONES 
STEPHANO -ELZEVIRIANAE. 


Plurimae saeculi XVII. et XVIII. editiones, quas textum 
receptum quem dicunt exprimere vulgata opinio est, lectiones 
Stephanieas et Elzevirianas ita miscent ut alterum textum pro 
fundamento positum ex altero corrigant. Quod iam in libris 
oapite superiore laudatis saepius factum obsérvavi, sed quia pau- 
ejoribus de locis observandum fuerat rem non eius momenti duxi 
propter quam nominis Elzeviriani honorem, &i quis fuerit, illis 
detraherem. Hic vero alios adducam in quibus lectionis varietas 
in amplius oetoginta locis ex meo millenario numero modo Elze- 
virianam scripturam modo fStephanicam viris doctis magis minusve 
dubjam et incorrectam visam esse demonstrat, quam modo auda- 
eius modo timidius sollicitarent. EX in hoc quidem capite non 
solum eas editiones recensebo in quibus textus vulgaris ex fite- 
phani patris exemplari emendatus est, verum et plurimas quae 

tephanieum fontem agnoscunt ex Elzevirianis libris emendandum. 
Quod etsi in singulis rarius factum nihilo minus textus recepti 
rationem plane aliam fuisse ostendet quam vulgo aestimatur. 
Sane inter has fSStephano-Elzevirianas et eas quas supra recensui 
Stephano-Bezanas aliqua intercedit similitudo, sed merito diver- 
sum nomen utrisque reservatur, quum has recentiores non ex 
Beza sed ex Elzeviriano textu suum hausisse certissimum sit. 


$1. EDITIO BUCKII. 


].* CANTABRIGIAE ap. Thom. Buck. 1632. 8. 


Sine praefatione aliove additamento, typis maioribus lineis 
integris parum eleganter expressa. fequitur Elzevirianam primam 
mutatis undecim locis: | 


X EDITIONES STEPHANO-ELZEVIRIANAE. 139 


. Maro. 4, 18. (A. 23) olzos elociv semel cf. X. 52 
Maro. 15, 3. (G. 48) add. glossam. cf. X. 53 

. Io. 18, 20. (M.. 257) xávrore Steph. 

Rom. 7, 2. (e. 2) corrigit vitium Elz. 

l. Cor. 15, 38. (W. 23) xozyozd lectio ante-steph. 
. Eph. 6, 7. (J. 168) oec r$ xvoíq cf. X. 42 

2. 'ITim. 1, 12. 14. (J. 230) zagaxara97xyv bis of. X. 49 
. Tit. 2, 7. (M. 259) add. ag3agcíav c. Steph. 

. Hebr. 10, 2. (J. 125) én& osx àv c. Steph. 

. 2. Petr. 1, 1. (J. 130) c(uov c. Plant. 

. Apoc. 3, 12. (W. 34) vag c. Steph. 


— O0 0 OP o ton 


bud (e 


2.* LONDINI ez officina Rogeri Danielis. 1652. 19. 


Desocribit praecedentem exceptis duobus locis (2. 5) in quibus 
communem lectionem denuo recipit. "Typi minores, textus nudus 
binis columnis expressus. 


3.*^ LONDINI ez officina Rogeri Danielis. 1658. 4. 


Si formam exceperis in omnibus haec praecedenti similis, 
tantummodo in calce addit zívexa uagreQsóv ex Elzevirianis repe- 
titum. Fallitur V. D. Lowndes in libro suo bibliogr. man. T. IIL 
varias addi lectiones affirmans et textum Vignoniinum exhiberi. 
Eodem anno ex eadem officina prodiit et Vetus "Testamentum 

um huic Novo externa specie simillimum, minimeque audien- 

us Dibdinus qui I. 42 Novum exstare negat. 


4.* "E» s; KANTABPITIA xag! "Ivavyvov dueAdov Er& a y Ec. 
[Cantabr., Io. Field. 1665.] 19. 


Pertinet ad editionem V. T. graeci quam curavit Io. Pearson 
episcopus Cestriensis eodem anno apud eundem academiae Canta- 
brigiensis typographum evulgandam. Parum elegans est et nulla 
omnino cura critioa insignis. "Veteri Testamento editor prae- 
fationem eruditam praemisit, Novo nullam. "Textus Buckianus 
intaotus. Libellus hio noster olim inter Lorckianos fuit teste 
titulo. 


9. LONDINI ezc. 1o. Redmagne. 1674. 8. 
Exstat Hamburgi. Textus Rogeri Danielis a. 1652. 


6. LONDINI ecc. Elis. Redmayne. 1705. 8. 


À. praecedente in nihilo diversa. Maschius eam non recen- 
goi, sed. examinavi Stuttgardiae. 
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7.* LONDINI ap. A. et I. Church. 1701. 8. 
8.* LONDINI ap. A. et I. Churchil. 1701. 19. 


Duo exemplaria unius si placet editionis hactenus inter se 
diversa ut in maiori ad paginarum oras exhibeantur radices sive 
fhemata vocum quarumlibet difficiliorum, ut legitur in titulo; simul 
hie in ipso textu singulis vocabulis ita explicandis apponuntur 
varia signa literulaeque quae a minori exemplari absunt. Hoc 
est 419 paginarum, maius autem quadringentarum. .Non igitur 
paginae paginis respondent, verumtamen quod ad ipsum textum 
attinet eadem formarum compositio utrique operi inserviisse vide- 
tur. De quibus rebus apud bibliographos altissimum silentium. 

Lectiones Buekianae omnes adsunt praeter tres (3. 5. 6), 
praeterea in duobus locis Marc. 8, 24. et Luc. 1, 35. (é&. 9. 10) 
non primam Elzevirorum sed septimam sequutus est operis cor- 
rector ; denique 1. Cor. 15, 31. praetulit lectionem Erasmicam 
(J. 105). 


9.* LONDINI impensis E. Knaplock, I. Tonson et I. Watts. 1728. 8. 


Inter anglicanas editiones manuales antiquiores haeo longe 
nobilissima, maiore forma, charactere grandi elegantique expressa. 
Possidebant etiam Goezius Lorcekius et Baumgartenius, euius of. 
Nachr. VIII. 13. "Textus Buckianus invariatus. 


10.* LONDINI ez officina Iac. 2onson et Io. Watts. 1714. 129. 


In privilegio Annae reginae editor nominatur qui et dedica- 
tioni subscripsit Michael Maittaire, celeberrimus latinorum et 
graecorum scriptorum editor et eruditissimus rei literariae pro- 
motor. Praeter textum typis satis minusculis binis columnis 
inscriptum nihil adest nisi index locorum V. T. in Novo lau- 
datorum. Margo libri, vel saltem mei exemplaris, sueto largior. 
Caeterum fortasse non erat cur hoc potissimum loco nostram 
reponerem nam Buckianae lectiones in ea servantur quatuor tan- 
tum (1. 7. 8. 9) in quibus solis a secunda Elzeviriana recedit. 
Baumgartenius igitur non multum a vero aberat eam a Mas- 
iriehtiana pendere affirmans (Nachr. X. 377). 


11. LONDINI ez officina I. Tonson et I. Watts. 1728. 12. 


Hane non nisi ex Catalogo bibliothecae fSiussexianae novi in 
qua tria eius exemplaria exstabant. 


12.* LONDINI ez officina I. Tonson et I. Watts. 1730. 12. 


Dedicatio Maittairii repetitur, textus ut in praecedenti, sed 
apparent duae aliae lectiones Buckianae (4. 6). Etiam Lorekius 
banc tertiam Maittairii dicit, secundam a. 1728 desiderans. 
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18.* LONDINI s$mpensie 1. et R. Tonson. 1756. 12. 


Adest privilegium reginae Annae non vero dedioatio; sed 
Maittairianam quartam dici debere extra dubium positum est. 
Praecedenti adeo similis ut vix novam credideris. 


14.* LONDINI impensis 1. et. F.. Rivington, T. Longman, T. Cadell 
et E. Iohnston. 1715. 12. 


Et hanc ad Maittairianas pertinere, quamvis absit privilegium 
cum dedicatione, ipsa libri forma docet. Respondent paginae 
paginis praecedentium editionum, lineae lineis atque adeo literae 
iteris. Refert tamen lectiones Buckianas duas a prioribus ne- 
lectas (10. 11), et Gal. 4, 17. Elzevirorum vitium 7p&c corrigit. 


ibliographis nostris haec omnino ignota. 


19.* LONDINI ezc. A. Rivington et I. Marshall 
smpensie I. F. et C. Rivington etc. 1786. 12. 


Adsunt lectiones Buckianae priorum editionum Maittairiana- 
rum omnes (IL 4. 6—11); praeterea Hom. 7, 6. et Gal. 4, 17. 
(X3*) Bezae vitia duce fitephano corriguntur et 2. "im. 4, 13. 
Bingulariter scribitur gevóig». 


16.* DUBLINII epud G. et A. Ewing. 1746. 12. 


Proxime ad praecedentes accedit quoad textum, habitu ex- 
terno iis praestantior  Absunt omnia Maittairianarum addita- 
menta. Buckianae lectiones adsunt omnes praeter 1. 2. 5. 10; 
tum consentit cum praecedenti in Gal. 4, 17; cum Churechiliana 
in 1. Oor. 15, 31; denique 2, 'lim. 4, 13. plane singulariter legit 
gomolnv. 


17.* DUBLINII ap. Tho. Ewing. 1715. 12. 


Praecedenti simillima à qua bis in textu discedit ad Elze- 
viros (Io. 18, 20. et Gal. 4, 17). Hanc quoque nusquam in bi- 
bliothecis reperi. 


18.* DUBLINII eec. Johannes Exshaw. 1794. 19. 
Aceuratissimum praecedentis apographon, minime vero ozt- 
Qtorxec expressum. Exemplar praeter meum nullum vidi. 


19.9 LONDINL Gui. Pickering. "Typis C. Corrall. 1828. 39. 


Editio post Sedanensem a. 1628 omnium minutissima cuius 
veram formam numero exprimere absente plagularum signatura 
vix possum. Octo tantum videntur chartae folia esse eaque non 
grandis formae quorum unumquodque 64 pagellas effecit. 'Tyvoi 
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tamen satis distincti neque lectu admodum difficiles. Textus 
ad praesentem familiam pertinere videtur qu&nquam nulli alii 
editioni plane consentaneus. DBuckianae lectiones adsunt quinque 
(8. 4. 8. 9. 11). 


$2. EDITIO CYRILLI LUCARHIS. 


20.* [Sine loco et typographo.] 1638. 4. 


Editio graeca diylerrog; textui archetypo versionem verna- 
culam Maximi Callipolitani iungens, caeterum satis speciosa 
Plerumque in duos tomos diviss. Omnia graeca utpote in usum 

hristianorum orientis edita.  Praefationem Maximi sequitur 
altera Cyrilli celeberrimi patriarchae Cpolitani ex qua discimus 
Belgii foederati ordines generales suis sumptibus hoc volumen 
emitti iussisse. De loco et typographo nihil certi traditum est. 
Plurimi Genevam libri patriam adserunt insigne Petri Chouet 
in fronte expressum dicentes, alii Elzeviris tribuunt operas et 
Lugdunum Batavorum cunas egregiae editionis salutant. Mihi 
delphinus et anchora sine nomine loci et offieinae in titulo ex- 
eusus suspicionem movit voluisse editores hominibus persuadere 
Venetiis librum hunc impressum esse, ex qua urbe fere unice 
tum temporis talia ad orientales pervenire et solebant et poterant 
ex protestantium sedibus vix codicem sacrum accepturos. Rem 
pluribus discutit V. C. Baumgartenius in Nachr. I. 1. 

Quod ad textum attinet ex pluribus editionibus mixtum 
video. Fundamento fuisse videtur Elzevirorum secunda a qua 
recedit locis sedecim. ^ Mutationes factae sunt partim ad ed. fite- 
phani patris primam ex qua repetitae videntur lectiones Complu- 
tenses novem (E. 43. G. 48—51. 56. 65. M. 259. 260), Erasmica 
una (J.216), fSStephanicae duae (W. 10. 11); partim ad editionem 
Stephani filii (1587) cuius lectiones propriae adsunt omnes (etiam 
X. 36 caeteris ignota) praeter unam (1. Petr. 2, 21.), praeterea 
aliae ex eadem desumendae duae (X. 45. 56), quibus etiam 
adnumeraverim veteres, eiectis W. 34. X. 20 et s. 2 restitutas. 


$3. EDITIO BOEOLERI SECUNDA. 


21.* ARGENTORATI ez officina Iosiae Staedelii. 1660. 94. 


Adest praefatio I. H. Boecleri ex editione priore anni 1645 
repetita, de cuius in N. T. studiis supra dixi Cap. V. $ 2. Prior 
textum ftephanicum purum referebat, in hao posteriore nonnulla 
ad Elzevirianum mutata sunt (X. 6—9. 19. «. 1. 6. 7). Minus 
reote hano prioris textum referre dixit Dibdinus. Caeterum mi- 
nuseulus et nitidus libellus praesertim si in duos tomos dividatur. 
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$4. EDITIO COCCEII. 


22. AMSTELODAMI ez officina Io. a Someren. 1675. fol. 
23. FRANCOFURTI ad M. typis Balth. Cph. Wustii. 1689. fol. 
24.* AMSTELODAMI ez typogr. P. et I. Blaeu. 1701. fol. 


Sunt tres editiones operum omnium Io. Cocceii theologi olim 
apud Belgas celeberrimi, in quibus, octo vel decem tomos ex- 
plentibus, exstant inter alia commentarii ad plurimos utriusque 
codicis sacri libros. Additur textus gr. evangelii Ioannis, Episto- 
larum omnium et Ápocalypseos. Contuli solam editionem tertiam 
quam ipse possideo, principem inspexit in bibliotheca Lugduno- 
Batava Abr. Kuyper eamque in omnibus tertiae consentientem 
reperit, de media quid dicam non habeo, verum quin. praeceden- 
tis merum apographon sit minime dubito.  Singule& antea ab 
autore qui diem suum a. 1666 obiit, separatim edita fuerant. 

'lTextum servat plerumque Elzevirianum ex editione secunda 
vel quarta (1683. 1656) repetitum, quem in loanne nunquam 
deserit, in Apocalypsi semel omisso c. 13, 5. móAeuov (X. 55). 
In epistols vero saepius seripturam mutat sc. Hom. 7, 2. (e. 2) 
add. zo$ »óuov, Gal. 4, 17. missum facit Bezanum zu&g (X. 28), 
Eph. 6, 7. add. e (J. 168), 1. Tim. 1, 4. (M. 258) utramque 
lectionem exhibet, Bezanam simpliciter, fSittephanieoam unois in- 
elusam; 2. Tim. 1, 12. 14. zagaxara97xy» et Iac. 4, 2. g3oveize 
(X. 49. 50) ab Henrico Stephano mutuatur, 2. Tim. 4, 19. zq/- 
exiàÀay Plantinianam tuetur (R. 314), Iud. 12. item zagagegóuevas 
(G. 60), denique Iud. 22. novam introducit, pro ovg piv £Aeeire 
Qiaxgsvópevo, ab omnibus veteribus recepto, sio scribens: ovg uiv 
ad deaxQivopérovg; sequentibus intaotis relictis (cf. cap. XIV. 

9 N. 83). 


Iam quum pro operis nostri tenore ad earum editionum 
seriem pervenerim quae fere lectiones Stephanieas et Elzevirianas 
simpliciter miscent, caeteris neglectis, non abs re erit, ut singu- 
las paueloribus expediam maxime insignes utriusque familiae 
variantes hoe loco in tabulam referre, ad cuius numeros deinceps 
pro re nata provocabo. Ad quem finem Stephani tertiam a. 1550 
(S) conferam cum Elzevirorum ultima a. 1678 (E) et Bezae prima 
minori a. 1565 (B): 

t. 1. Matth. 21, 7. (E^ W») ézxexa9uoty B. Gérixá3uicoy BE 

2. Matth. 23, 13. 14. (N. W?) xareo3(tze — xAsítze B. vice 

versa BE 

39. Matth. 24, 15. (W 7) écróc fS. éeroóc BE 

4, Maro. 8, 24. (J. 76. &) add. o»....099 SB (E edd. prior.) 

omitt. E (edd. post.) 

5, Luc. 1, 35. (U* e) yevvouevoy &ywv. fSB (E edd. prior.) add. 

£x cov E (edd. post.) 

6. Luc. 10, 22. (F. X*) add. xo o:Qagslg s. ». ua. einev: . 

omit. BE 
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7. Lue. 17, 36. (J. 232. W 7) om totum vers. S. add. BE 

8. Io. 18, 20. (M. X4) xávzose oi B. sávio9ev oí BE 

9. Act. 9, 35. (B. W*. X3) rÓy cagmvüy f. róv cágtova BE 

10. Act. M, 25, (V4. X") xarà mzüv:a QS. xo) zd závgy BE 

11. Act. 21, 8. (Gf- X*) dyagávays & S. dyagavérzeg BE 

12. Act. 91, 8. (J. 171) zaiAoy 249o» SB. z. 7A9outv E 

18. Rom. 7, 6. (X3) dnodavóvteg S. dro avóvzog BE 

14. Rom. 8, 11. (K* X*) did x0 iv. nvepa. B. 0. vov iv. zvev- 
poro; BE 

15, Rom. 12, 11. (U*. Y) xcio f. xvotp BE 

16. 1. Cor. 1à, 81. (J. 105. Xf) zutrégov S. eperéQav BE 

17. 2, Cor. 11, 10. (W*- X») egoaytaezas S. gpgaygoesos BE 

18. Gal. 4, 11. (X5) ixxÀ. euac SB. 2uac E 

19. Col. 1, 2. (J. 216. X*) xoAacceig B. xoAoccai; BE 

20. 1. Tim. 1, 4. (M. X") oixovoutav B. oixodoptoy BE 

21. 2. Tim. 4, 18. (J. 122. X*) gaiiovyy B. qelóvqv BE 

22. Tit. 2, 7. (M. X") add. dg3agcíav B. omitt. BE 

33. Philem. 7. (J. 217) xag SB. Axagdv E 

24. Hebr. 9, 1. n X») iHd 0x5v BE. om. B 

25, Hebr. 10, 2. (J. 125. X!) inel oUx Gy BB. ixi à» E 

26. Iac. 5, 19. (V?- Xa) eic VmóxQu B. énó xgíew BE 

37. 1. Petr. 2, 21. (G9 X*) zuov npiv BS. suo» vuiv BE 

28. 1. Petr. 3, 11. (W*- X») om. dya9óy Unos S. add. BE 

29. 1. Petr. 3, 21. (8t X*) 0 o xa "nas B. 9 x. 5. BE 

30, Apoc. 2, 5. (K* X») szaye. B. sayo BE 

31. Apoc. 3, 1. (K*) om. £xza SB. add. E 

32. Apoc. 3, 12. (W^) vag SE. iae, B (E edd. prior.) 

33. Apoo. 5, 11. (K* Xx») om. xe) 7»-ó aQ. d. peQsideg ep. B. 
add. BE 

34. Apoc. 8, 11. (J. 177. X*) om. zoów sódze» 3. add. BE 

35. Apoc. 11, 1. (J. 149. X4) om. xei 0 Gyyelog tiorzxes B. 
add. BE 

36. Apoc. 11, 2. (J. 150. X3) tcoJevy BS. o9 DE 

87. Apoc. 13, 5. (K*) om. sóAepoy SB. add. E 

38. Apoc. 14, 18. (J. 184. X3) om. s? ullos S. add. BE. 


Oaeteras si quae fuerint variantes suis locis declarabo. Ex 
lis vero quas modo recensui familiarum seriem constituam, delectu 
variantium ex alterutro fonte ab editoribus repetitarum diligenter 
observato. 


$5. EDITIO PRITII 


25.* LIPSIAE sumtibus Gleditschii senioris. 1703. 19. 


Prodiit vigiliis et industria L G. Pritii tum temporis pastoris 
apud Sehleizianos Variscos postea apud Francofurtenses. Qui 
summaria e Seb. Schmidii versione petita, tabulas geographicas 
8 Christophoro Cellario delineatas et loca parallela addidit, prae- 
cipuas variantes ex Curcellaei et F'ellii copiis selegit, textum 
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denique ad probatissimos codices studiose revisum promittit. 
Verum isti codices null ali sunt nisi editiones nonnullae anti- 
quiores, eaedem fere quas et Rechenbergius contulerat, hoc tamen 
discrimine ut noster revera aliquanto saepius textum mutaverit. 
Le Longius duas Pritii editiones huius anni facit, alteram in 
duodenaria forma, alteram multo minorem, quae tamen nulla est. 
Caeterum cf. Knochium p. 478, Baumgarteni Nachr. IV. 111. 
Textus Pritianus in hac prima editione constituitur lectioni- 
bus quindecim ab Elzeviriano ed. 1670 quem fundamento posuisse 
videtur alienis, scilicet tredecim fStephanicis: E. 6. 12—16. 18. 
25—2*7. 36—38. Praeterea locum ]. Io. 5, 7. uncis includit et 
Io. 6, 11. vitium habet multis commune óédexe, Matth. 6, 6. 
cum Er. legit zaptioy (P. 277) et 2. Cor. 11, 10. cum Steph. I. 


eygayraerea, 


96.* LIPSIAE euntibus I. F. Gleditech. 1709. 12. 


Accessit huic secundae Pritii editioni historia passionis graece 
ex IV. evangeliis concinnata quae tamen in sepultura subsistit, 
resurrectionem non atüngit. Variantes lectiones numero auctae. 
Oharta paullo maior et inde paginae pauciores quam in priore. 
'Textus 1dem. 


27.* LIPSIAE sumtibus 1. F. Gleditechii B. filii. 1024. 12. 


Praemittitur bibliopolae monitum ad lectorem. Caetera in- 
tacta. Lectonibus supra memoratis quae omnes retinentur praeter 
unam (Matth. 6, 6.) et vitium in Io. 6, 11. addit hasce fStepha- 
nicas tres: &. 9. 11. 29. 


28.* LIPSIAE eumtibus I. F. Gleditschii B. filii. 1735. 12. 


Praecedenti simillima, unam eius lectionem respuit (Steph. 


&, 11). 


29.* QGISSAE Hassorum, typ. et imp. I. Reinh. Vulpis. 1705. 12. 
* GISSAE Hassorum, typ. et imp. I. Reinh. Vulp. 11705. 12. 
(cum vers. Lutheri). 


Haee cura et studio I. H. Maii senioris, theologi tunc tem- 
prs clarissimi, professoris Gissensis, evulgata est et proprie 
iinguis erat. Quam bilinguem omnes quos de ea scribentes 
adii solam nosse videntur, primus Le Longius, qui in nomine 
Xypographi et forma voluminis errat, post eum Baumgartenius in 
Nachr. IL 477, Knochius p. 488, Lorckius. Verum fuit etiam 
«Siusdem anni editio mere graeca, textus formis adeo intacte ser- 
7watis ut altera columna suo Luthero orbata iam prorsus vacua 
":naneret. Ipsa Maii praefatio quae tamen de bilingui verba facit 
Auie alteri invariata praefixa est. Volumen satis humile quoad 
mltitudinem sed 1668 paginarum mole monstrosuxm.  WixexoqNerwa. 
Reouss, Bibl, Nori Testam, graeci, 19 
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mea in duos tomos diviserunt beati possessores. In textu diversis 
crucibus vocabula aza£t et óic Aeyóueva designantur. Versio Lutheri 
subinde ad archetypum mutata. 


Exprimit textum primae Pritianae cuius lectiones omnes 
adsunt exceptis quatuor (E. 25. 27. 37. 38) in quibus ad Elzeviros 
redit, ita tamen ut uno in loco 1. Petr. 2, 21. lectionem plane 
singularem exhibeat 9uóv» zZpiv. Praeterea Iac. 4, 2. Bebelianum 
olim g93oveire recipit quod et H. Stephanus adamaverat. 


30.* WITTEBERGAE eumtibus I. M. Teubneri. 1136. 8. 


Editionem promittit titulus ad probatissimerum codicum ex- 
empla recognitam, chartarum et typorum elegantia magnifice 
adornatam, argumentis et parallelis curatius instructam, notis 
theologicis illustratam, denique vitiosa interpungendi ratione et 
mendis typographicis expurgatam. Et sane typographi curae 
omni laude dignae, ita ut illius aetatis hominibus haee editio 
inter praestantissimas veniret. Quod autem ad textum attinet 
doctus operis editor Chr. Sigismundus Georgi professor theo- 
logiae Vitebergensis satis temere se affirmat Roberti Stephani 
primam sibi ducem elegisse quacum alias (editiones dicimus non 
codices) contulerit, quod Knochius p. 548, Baumgartenius in 
Nachr. II. 44, Maschius p. 262 incunctanter et ipsi decinunt. 
Verum haec nimia et praesumptione plena. Nam textus nostrae, 
in binis columnis dispositus, nullus est nisi Elzevirianus recen- 
tissimus (1678) undecies ad fSitephanicum vel si mavis ad Pri- 
tianum emendatus. Cum Pritio enim eonsentit sexies (E. 6G. 13. 
15. 18, 26. 36), praeterea assumit Stephani lectionem ter: £. 8. 22. 23. 
Denique Hebr. 10, 2. plane singulariter scribit &meb ot» à» nisi 
forte hoc merum mendum (£5. 25) fuerit, item 1. Petr. 2, 21. 
(E. 27) zuóv 9ui. 


31.* WITTEBERGAE euntibus I. M. Teubneri. 1734. 8. 


Haec altera Georgii editio priori versionem .Áriae addit, ali- 
am praemittit dedicationem, praemonita editoris paullulum pro 
re mutat et quinque post illam mensibus absoluta est, ut ex sub- 
scriptione praefationis patet. "Textus ipse adeo utriusque idem 
ut diu haeserim dubius annon una eademque formarum compo- 
sitio fuerit adeoque una tantum editio numeranda. 


32.* LIPSIAE et Goerlicii in bibliopolio Marchiano. 1744. 8. 


Editionem curavit Chr. Schoettgenius scholae crucianae 
Dresdensis rector, vir in literis biblicis et rabbinicis elarus et in 
hoec libro novum aliquid molitus. Nempe neglecta vulgari capi- 
tum divisione textum in plurimas minores sectiones dispescuit, 
argumenta latina, imo passim fusiorem dispositionem logicam ad- 
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iecit et singulari cura interpunctionem reformare studuit, refor- 
matam adnotationibus ad calcem libri lecturis significavit et com- 
mendavit. '"Typorum character speciosus, charta bonae notae, 
fabulae geographicae et topographicae plures. Of. Kraftii theol. 
. . 43. 

Textus fere Pritianus quippe quem referant in nostra lectio- 
nes Steph. x. 6. 12. 14—16, 18. 295—397. 36— 38. et 2. Cor. 11, 10, 
coo. Quibus accedunt Steph. 5. 9. et 32. tum: Io. 18, 1, zo$ 
xedoóv. (Vignon eto.) 2. Cor. 8, 1. ? ug (X»). Praeterea Aot. 
2, 80. glossema uncis includit (R*- U*). 


38.* VRATISLAVIAE ap. I. M. Gampert. 1765, 8. 


Editio Sehoettgeniana secunda a priore vix discernenda. 


34.* VRATISLAVIAE ap. I. F. Korn sen. 1182, 8. 
Praecedenti haeo tertia simillima. 


85.* VRATISLAVIAE Hirschbergae et Lesae apud lo. Fr. Korn aen. 
1795. 8. 


In hae ultima fSchoettgeniana ter lectio Elzeviriana pro fSte- 
phaniea in suum locum redintegrata est. (E. 9. 15. 26). 


96.* PRAGAE sumptibus regiae scholae normalis (in fine: exc. I. Ad. 
Hagen). 1777. 8. 


Editionem curavit Christophorus Fischer theologiae catholi- 
eae professor variis scriptis clarus, typis satis conspicuam sed 
accentibus destitutam. "Textum receptum sese exprimere affir- 
mat, sed Schoettgenianam recognitionem pressius sequutum esse 
facili negotio deprehendi Adsunt enim lectiones St. E. 6. 9. 12. 
14. 16, 18. 25—27. 82. 36—38. Praeterea emendat Hebr. 9, 1. 
omisso voc. oxzvj (E. 24) et Act. 21, 3. ex coniectura dvagr5jvavreg 
SCcribens (f. 11). Adsunt etiam supra dictae Matth. 6, 6. et 2. 
Cor. 3, 1. Hic liber in nulla publiea bibliotheca exstare videtur 
neque usquam laudatum vidi. 


87.* UPSALIAE Uteris et impensis Io. Fred. Edman Sect. I. 1806, — 
Sect. IL. exc. Zeipel et Palmblad. 1817. 8. 


"Textus ad Sehoettgenianam primam expressus, lectionibus 
variantibus praecipuis ex apparatu Griesbachiano margini ad- 
scriptis. Observavi tamen nonnullas emendationes ab editore 
factas qui ter ad Elzeviros redit: Io. 18, 1. Act. 2, 30. et 21, 8. 


A 
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$6. EDITIO MILLIL 


38.* OXONII e theatro Sheldoniano. 170. fol. 


Opus immensi laboris magnique nominis cura et studio Io. 
Millii editum qui totam vitam ei parando impendit et vix abso- 
luto supremum suum diem obit. ^Apparatum criticum ab ante- 
cessoribus suis Waltono Curcellaeo F'ellio congestum vel ipse vel 
per alios mirum quantum auxit, praesertim vero ipsius artis ori- 
tieoae pomoeria extendit subsidiis aceuratius descriptis et diiudi- 
eatis, et historia textus tam manu scripti quam impressi inde a 
rei christianae primordiis erudite delineata. Prolegomena enim 
continent literarum apostolicarum expositionem chronologicam 
qualem nemo adhuc tentaverat, tum versionum patrum eodieum 
exhibent recensionem uniuscuiusque rationem et usum in textu 
emendando sedulo investigantem, porro iudicium ferunt de sin- 
gulis editionibus familiarum dueibus quae textus formam subinde 
mutaverant, denique autoris studia et consilium lectori diligenter 
repraesentant. : 

Textui maioribus typis exarato subiiciuntur loca parallela et 
varantium lectionum tanta copia ut theologorum eius aetatis 
vulgus maximo percelleretur timore, ne quid respubliea christi- 
ana destrimenti caperet anxie prospiclentium.  Adduntur prae- 
terea varia excerpta ex Patribus ad rem isagogicam pertinentia, 
item canones et numeri Eusebiani et ad calcem variantium 
appendix. 

. Acerrime eriticam Millianam impugnavit Daniel Whitby 
opere singulari a. 1710 edito et saepius recuso; postea maiori 
iure C. A. Bodius Helmstadiensis in libro quem inscripsit Pseu- 
do-oriticam Millo-Bengelianam (Hal. 1767 2 t.) quo Millium lin- 
guarum orientalium minus gnarum lectiones e versionibus peten- 
das saepius perperam notasse demonstravit. Etiam Io. Clericus 
in epistola ad Iun. Optimianum data, Bengelius in Apparatu suo 
eritico p. 242 seqq., Wetstenius in prolegg. p. 443. ed. Hal. quae 
in tam arduo opere desideranda supererant modo mitius modo 
severius declaravere. Quae quum minus ad nostra hodie perti- 
neant apud ipsos videat lector adeatque praeterea Buddei Isag. 
p. 1505, Fabricii bibl. gr. III. 183 s&, Baumgartenii Hall. Bibl. 
IV. 204, Michaelis Introd. I. 790, Rosenmülleri bibl. Lit. I. 319, 
Eichhornii Introd. V. 285, Hugii Introd. L. 332, Lorcki BG. I. 
429, Unschuld. N. 1710 p. 21 etc. 

Operis.laus et gloria, quam tamen in prolegomenis et appa- 
ratu ponendam esse in promtu est, mox opinione vulgi, ut fit, 
in ipsum textum redundavit, quasi autor hune quoque sua cura 
emendasset. Itaque factum est ut ad nostram usque aetatem in 
Britannia saepius Millii textus sine apparatu typis repeteretur. 
Qui nullus est nisi fStephanicus ex editione regia a. 1550 fideli- 
ter descriptus. Quatuor tantum lectiones observavi in quibus 
Alius a Stephano ad Elzeviros transiit: 5. 3. 28. 29. 30. 
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89.* AMSTELODAMI excusum et prostat. Lipsiae ap. I. F. Gledstsch et 
Jl. 1710. fol. 
* ROTERODAMI ap. Casp. Fritsch et M. Boehm. 1710. fol. 
* LIPSIAE sumptibus filii I. F. Gleditech. Ed. II. 1728. fol. 
* LIPSIAE eumptibus filii I. F. Gleditsch. 1123. Nunc vero reperitur 
Amstelodami ap. lac. Wetstensum. 1146. fol. 


Hi tituli omnes ad unam eandemque editionem pertinent, 
Milli secundam, studio et labore Ludolfi Küsteri procuratam. 
Quibus aliud quidem exemplar eum nota a. 1709 solus Lilien- 
thalius (Bibl. exeg. p. 3) addit de quo plane certa mihi alioquin 
non innotuerunt; caetera etiam Lorckius omnia possidebat neque 
amplius hodie cum Maschio Eichhornio alis de eorum identitate 
dubitandum. "Verum ex ipsa titulorum mutatione abunde appa- 
ret quam parum cupide illa aetas tam praeclarum opus ex- 
ceperit. 

Editio haee Oxoniensi splendore inferior sed locupletior et 
usui communi facilius prospiciens. Prolegomena in paragraphos 
divisa, variantes ex appendice suis locis insertae, singulae in 
margine non ad signa literarum textui inscriptarum sed ad ver- 
&iculorum numeros relatae, textus ipse in columnas divisus, du- 
odecim codicum a Millio non adhibitorum lectiones additae, in 
quibus Codex Ephrem et Boernerianus. 

Textus idem ac in priori editione nisi quod haec nostra bis 
ab Elzeviris ad Stephanum redit (*. 3. 30). 


40.* LONDINI ezc. G'uil. Bowyer impensis soc. stationariorum. 1715. 12, 


Prima huius officinae editio a Maschio p. 260 sine nomine 
ypographi laudata. Textus nudus binis columnis expressus. 
Milianum titulus promittit, quem tamen nostra quater deserit 
pro vulgari (&. 12. 16, 17. 19). 


41.* LONDINI ezc. Guil. Bowyer impensis soc. stationariorum. 1728. 19, 


Haec secunda Bowyerii Maschio ignota habet omnes leotio- 
nes prioris. 
 . 
42.* LONDINI ezc. Guil. Bowyer impensis. soc. stationariorum. 17483, 19. 


Haec tertia omnibus ignota adeoque ipsi Lorcekio. Ex lec- 
tionibus modo memoratis praeter quatuor Millianas (&. 3. 28— 80) 
unam tantum recipit (E. 19). Praeterea habet Elzevirianam £. 2 
et singulariter legit 2. Cor. 11, 10. (E. 17) eggayzeszas c. Steph. I. 


49.* LONDINI ezc. Guil. Bowyer impensis sodalium stationariorum, 
1760, 12. 


Laudat Maschius in Suppl. p. 70. Exstat Stuttgardiae ex- 
emplar Lorekianum quod fusius describitur in BG. Il. 69. 'Yex- 
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tus sexies & Milliano discrepat (scil Elzeviros sequitur in E. 3. 
10, 11. 16. 19. 28. 29. 33). 


44.* LONDINI eze. Guil. Bowyer et I. Nichols, impensis soc. stationario- 
rum. 1710. 12. 


Maschius in Suppl. p. 72, Lorekius ubi supra. "Textus bis 
tantum Millianum deserit pro genuino fStephanico hactenus Kü- 
eteriano simillimus. 


45.* LONDINI ezc. Guil. Bowyer et I. Nichols, impensis soc. stationario- 
rum. 1711. 12. 


Quinque locis Millium emendat scil. ter tantum cum 
facit (5. 10. 28. 29) tum 2. Cor. 11, 10. editionem a. 1743 sequi- 
tur et [ac. 2, 18. (yoegic) Bezam (X2). 


46.* LONDINI ezc. I. Nichole, impensis soc. stationariorum. 1787, 12, 


Sex locis'a Millio recedit lectionibus editionis praecedentis 
unam addens (£5. 19). 


47.* LONDINI impensis 200. stationariorum (printed by Nichols et. Ben- 
ley). 1816. 19. 


Quatuor lectionibus Millianis quatuor alias addit ex eodem 
fonte vulgari repetitas (5. 11. 12. 16. 19) tum quoque Iac. 2, 18. 
ex praecedentibus. 


48.* OXONII typis Io. Baskerville e typographeo Clarendoniano. ewnptibus 
academiae. 1'768. 4. 


Editio splendida in forma maiori, typorum et chartae nitore 
insignis. Textum nudum exhibet, quem editor ad exemplar Mil- 
lianum formatum dicit. Quod tamen sexies deserit pro Elzeviri- 
ano (5. 10. 13. 15. 17. 18. 19). Praeterea recipit Bezanum Marc. 
4, 18. (X*) Maschio haec editio nostris in terris rarissima non 
innotuit. 


49.* OXONII typis Io. Baskerville e typographeo. Clarendoniano. sumptibus 
academiae. 1763. 8. 


Pridem mihi renunciaverant viri amicissimi Carolus Otto 
et Edmundus Scherer exstare Vindobonae et Genevae exemplaria 
editionis Baskervillanae in octonis excusa, sed absque nova for- 
marum compositione plagulas in minorem ambitum redaotas vi- 
deri. Quod etsi mirabar fieri potuisse, quum editio maior lineis 
longioribus expressa sit, non oolumnmatim, ita ut eas disrumpere 
necesse fuerit, ipse tamen utroque exemplari postea Genevae 
cursim collato mihi quanquam invito rem ita se habere.persuasi. 
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Etiam Dibdinus l. l. p. 106 utramque recenset, sed qua ratione 
altera ad alteram referatur non dicit. Verum nuperrime exem- 
plar a cel. Weigelio Lipsiensi bibliopola redimere contigit, quo 
accuratius inspecto mox quod dudum suspicabar confirmatum 
habui. fiunt revera duae diversae editiones quamvis a typorum 
forma sibi invicem simillimae. Variant aliquoties in literis 9 et zr 
quarum duplices formae inter se permutantur. Minor etiam sep- 
timam aliquam lectionem Elzevirianam (£. 23) introducit. 


$0.* HAVNIAE ezc. I. F. Schults. 1788. 4. 


Sumptibus et iussu Christiani VIL, regis Daniae anno 1781 
et sequentibus triumviri doctissimi Andr. Birch, Iac. Geo. Chr. 
Adler et Dan. Gtthlf. Moldenhawer Germaniae Italiae Galliae et 
Hispaniae bibliothecas visitarunt in eum finem ut quae ad tex- 
ius biblicos praesertim graecum N. T. cognoscendos et emendan- 
dos facerent diligenter econquisita pervestigarent. uius itineris 
relationem postea edidit Adlerus a. 1783. Inter alios ex eo ma- 
turatos fructus eminet haeo N. T. editio Birchii studio et cura 
parata quam non absolutam fuisse valde dolendum est. Continet 
enim hoc volumen non nisi quatuor evangelia ad quae, quum 
incendio magna pars exemplarium deleta esset, alterum nunquam 
aocessit, sed satis habuit editor variantes lectiones ab ipso collec- 
ias annis 1798 ad 1801 sine textu separatim et modeste evul- 
gare tribus tomis formae minoris; cf. Eichhornii allg. Bibl. IT. 
116. Michaelis nov. Bibl. or. VI. 104; Marshii annott. pag. 882 
caett. Prolegomena praebent plurimorum codicum antea non 
eollatorum  deseriptionem, quorum variantes lectiones textui 
splendidissime ad Millianum expresso deinceps subiiciuntur. Ex- 
stant exemplaria in charta maiori. 


51.* LONDON printed for J. Johnson, 1777. 4. 


AA harmony of (he evangelisis 4n. greek, to which are. prefixed 
erilical dissertations 4n. english, by Joseph Priestley. Editor suae 
aetati pluribus nominibus cognitus, physicis et chemicis studiis 
clarus, theologis vero suspectus, imo atro notatus, utpote socinia- 
nismi fautor. Dissertationes criticae huie operi praefixae fere 
ehronologieci sunt argumenti. "Textus pure pute Millianus, splen- 
dide quidem impressus, quanquam typis minus elegantibus, verum 
& dispositione et successione sectionum, quae arbitraria est et in 
commoda ut magis non possit, minime laudandus. 


52. WIGORNIAE exc. Jsajas Thomas ?unior. 1800. 12. 


Wigornia, alias Worcester, civitas est Ánglo-Americanorum 
in dominio Massachusets dicto, quo loco editionem N. T. graeci 
in illis regionibus primam factam esse $wría exemplar Milianum, 
ut ipse titulus profitetur, e literis disco à V. Clar. Eduardo Ho- 
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binsonio olim professore Novo-Éboracensi ad me datis. Plura 
iam non habeo. 


53. LONDON...... Reeves 1803. 19. 


Hane non nisi ex catalogis novi, Millianam ex titulo pro- 
mittentibus. Ipse eius copiam nondum habui. Of. Dibdin. p. 
114. Utrum Heevesius ille vir doctus an typographus fuerit me 
ignorare fateor.. 


54.* OXONII e typographeo Clarendoniano. 1805. 4. 


Harmonia quatuor evangeliorum iuxta sectiones ÀAmmonia- 
nas et Eusebii canones praemissa eiusdem ad Carpianum epi- 
stola et subiectis indicibus sectionum et locorum. Quicunque 
Eusebii in disrumpendis evangeliis methodum novit ad inveni- 
enda loca parallela tabularum ope aptissimam sed exegeticis stu- 
diis nullo modo inservientem, quum textum in minutiora frag- 
menta laceratum quoquoversus disiieiat, hoe splendidum opus 
nullius pretii esse facile sibi persuadebit. "Textus cum DBasker- 
viliana editione facit, scilicet Millianus est assumpta lectione 
Bezana in Maro. 4, 18. Editoris nomen tacetur. 


55.* OXONII e typographeo Clarendoniano. 1805. 8. 


Pertinet hoc N. T. ad biblia graeca eodem anno quinque vo- 
luminibus edita. "Textus nudus ab omni additamento et praefa- 
tione. Editoris nomen tacetur. In titulo ad exemplar Millia- 
num expressa dicitur. Ego tamen potius Bowyerianam dixerim 
Adsunt lectiones Elzevirianae 5. 3. 6. 10. 17. 19. 28. 29. 80. 


56, OXONII e typogr. Clarendon. 1808. 8. 


Titulum editionis mihi ignotae describo ex bibliothecae fia- 
cyanae T. I. N. 646 hune: N. T. graece. .Lectiones variantes 
Griesbachii iudicio iis quae textus receptus exhibet anteponendas 
vel aequiparandas adiecit Ios. White. — Quem Clar. Whitius 
receptum dicit nescio an recte Millianum potius suspicer Britan- 
nis maxime familiarem. faltem Clarendonianae plurimae hunc 
profitentur. 


97. OXONII e typogr. Clarendon. 1811. 8. 
Synopsis evangeliorum ab eodem Whitio edita quam non 
nisi ex catalogis librorum venalium cognitam habeo. 


$8, LONDINI ezc. Sam. Bagster. 1813. 32. 


Hane ut videtur primam Bagsteri editionem, industria sua 
in evulgandis libris sacris inter bibliopolas huius saeculi celeber- 
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rimi, ipsi mihi inspicere nondum contigit. Titulus Millianum 
exemplar eius fontem prodit. 


59.* OXONII e typographeo Clarendoniano. 1813, 8. 


Apographon editionis N. T. anni 1805 supra laudatae a suo 
archetypo vix dignoscendum, verum tamen novum. 


60.* BOSTONIAE ezc. Esaias Thomas iun. typis Watson et Bangs. 
1814. 12. 


Bostoniae Americanorum N. T. hoc iuxta exemplar Millia- 
num excusum saepius in Elzevirorum castra transiisse cognovi 
scil etiam E. 2. 4. 5. 8—16. 19. 20. 33—36. ita ut quo pacto 
Millianum dicatur ali videant. Habet et alia ab hac familia 
aliena v. g. Matth. 6, 6. Erasmicum zaptioy, Marc. 6, 33. Bry- 
lingerianum 7:900242ov et 1. Cor. 15, 33. antiquum 707oza. 


61.* OXONII e typographeo Clarendoniano. 1819. 12. 


'lTextum sumit ex ed. a. 1805 uno loco mutatum (£. 16). 


62.* LONDINI sumptibus Sam. Bagster. 1825. 8. 


Editio stereotypa cuius varia exstant exemplaria variorum 
annorum notas prae se ferentia. fimul editor in praefatione sua 
distincte docet se editiones latinas anglicas aliasque 53. fS. pro- 
eurasse ita impressas ut pagina paginae respondeat archetypi et 
facile pro lubitu libri bilingues effici possent interfoliando (?nfer- 
paged). fic reperi in Catalogo bibliothecae fjoc. biblieae Angli- 
eanae editionem graeco-anglicam a. 1823; in bibliotheca Kieffe- 
riana editionem graeco-latinam a. 1824. Quod ipse habeo exemplar 
absque versione est. "Textus binis columnis expressus charactere 
minutiore eoque neque pulero neque lectu facili, Praemittitur 
tabula variarum lectionum e Griesbachii notis desumptarum. 
Textus Millianus est eius formae quam exhibebat liber Oxonien- 
gis 8. 1805 addita lectione Elz. &. 11. 


63. LONDON, W. Booth. 1825. 3 tomi. 8. 


Editio graeco-anglica cum commentario. "Textus Millianus 
dieitur, habet tamen etiam lectiones Elzevirianas &. 6. 7. 10. 11. 
19, 31. 34. et 2. Cor. 11, 10. eggayzgocro. — Exemplar Beroli- 
nense meum in usum benevolenter olim contulit Theod. Eck, 
cand. theol. b. m. 


64. LONDINI sumtibus Sam. Bagster. 1829. 12. 


In hae nova Bagsteriana textus paullulum mutatus est. 
Lectiones Elzevirianae praeter Millianas adsunt tantum tres 
(&£- 10. 11, 19). 
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65. LONDINI esumptibus Sam. Bagster. 1829. 32. 
* LONDINI eunptibus Sam. Bagester. a. a. 32. 
LONDINI sumptibus Sam. Bagster. 1859. 32. 


Editio, ut videtur, stereotypa, cuius exstant variorum anno- 
rum exemplaria, probabiliter plurium quam ego rescivi, etiam 
anni nota omnino destituta. Prodiit cura Guil. Greenfield qui 
Millium ducem profitetur. Inter binas columnas exiguo spatio 
exhibentur lectiones Griesbachii, voces quas isti vocant ellipticas, 
themata vocum difficiliorum et loca parallela. Praemittitur titulus 
aeri incisus in quo nomen XNoewi Tesiamenii quadraginta ooto 
linguis et linguarum characteribus scriptum exstat. Adsunt lec- 
tiones tres modo memoratae, sed Act. 17, 25. expressum est xe 
z&vra. Editionem typographus polymicrian vocavit, nomine non 
magis graeco quam anglico. 


66. NEW-YORERE, Ion. Leavitt. 1832. 32. 
PHILADELPHIAE sumtibus H. Perkins. 1841. 82. 
PHILADELPHIAE Perkins et Purves. 1846. 32. 
NEW-YORK, Barkes et Co. 18406. 32. 

* PHILADELPHIAE Henry Perkins. 1850. 39. 
* PHILADELPHIAE Z. C. Peck et Th. Bliss. s. a. 32. 


Est merum praecedentis apographon, Guilelmi Greenfieldii 
nomen candide in titulo professum et re vera in America ex- 
eusum. Sola Londinensis libri latina praefatio hic anglice con- 
scriptae cessit locum, cuius autor losephus P. Engles A. M. hanc 
primam editionem americanam summa cura mendis plurimis & 
8e expurgatam affirmat, simul eruditionis suae criticae non prae- 
tereundum testimonium profert dum Elzevirianum textum a. 1624 
a Millio simpliciter repetitum ait. Vitium scripturae in Aot. 17, 
25. deletum.  Additum est meo exemplari eiusdem Greenfieldii 
polymicrian greek lexicon. quod dicitur, itidem antea a Bagstero 
impressum nunc Philadelphiae recusum. 


67. OXFORD ......... 1831. 8. 
68, OXFORD .......... 1835. 8. 
69.* OXFORD, 7. H. Parker etc. 1848. 8. 
10. OXFORD ......... 1852, 8. 
11. OXFORD ......... 1856. 8. 


Editio N. T. graeci scholiis anglicis brevioribus illustrata cura 
et studio Edu. Burton professoris theologiae Oxoniensis. Primam 
huius libri formam nondum vidi sed ex praefatione secundae et 
tertiae textum in sequentibus non mutatum fuisse constat. Quem 
ipse editor Milhanum dicit quidem, sed non intactum profert. 
Decies enim a suo fonte ad vulgarem scripturam descivisse video, 
ita ut lectiones Elzevirianae adsint quatuordecim: &. 8. 10. 16. 
26—31. 33. 84. 36—38. "Tertiam editionem solam possideo post 
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editoris obitum impressam, ad cuius fidem de textu operfs retuli. 
Caeteras ex bibliothecarum catalogis exstare didici, ita ut ne de 
numero quidem mihi constet. 


72.* OXONII e typographeo academico, 1834. 8. 


Harmonia evangelica, sive quatuor evangelia graece, pro 
temporis et rerum serie distributa edidit Edu. Greswell S. T. B. 
Editionem secundam dicit titulus, sed primae natales, tacente 
monito praeliminari et aliis subsidiis omnino deficientibus indi- 
care nequeo. "Textus Millanus genuinus, in innumera frustula 
discerptus, eryouterQixGOc plerumque in sua vel minima elementa 
resolutus, quo accuratius zagaAAgAscuóg appareat, et ubique per 
binas columnas dispositus, etiam ubi nulla synopseos ratio ha- 
benda erat, per quaternas vero, binarum paginarum faciem obti- 
nentes, ubi trium vel quatuor librorum materia erat exhibenda. 
Quae omnia male excogitata nimisque curiosa lectoris studia 
impediunt potius quam adiuvant. Caeterum typographi operae 
suam laudem non denegabimus. 

Editionem quintam a. 1856 laudatam reperio; verum neque 
hano neque intermedias vidi. 


18.* AOXONII e typographeo academico. 1836. 12. 


Editio Milliana pura duci suo fidissima. Textus binis co- 
lumnis expressus, versiculis distinctis. Praefatio adest nulla. 


74.* OXFORD at the universily press. 1837. 2 t. 8. 


Prodiit haec editio graeco-anglica cura et studio Eduardi 
Cardwell theologiae doctoris qui delectum variantium lectionum 
a Griesbachio mutuatus loca parallela margini adscripsit et con- 
eordantias graecas subiunxit. "Textus forma proxime ad eam 
accedit quam in Burtonianis libris habuimus quorum lectiones 
omnes adsunt praeter unam (&. 27), tum etiam £. 11. 17. 


75.* LONDON, Ioseph Riückerby. 18397. 8. 


Editionem hanc Burtonianae similem eademque paullo etiam 
splendidiorem curavit Guil. Trollope professor olim Cantabri- 
lensis qui de suo breviora scholia, tabulam chronologicam et in- 
joes addidit. "Textum ex editione Lloydiana desumpsisse se 
testatur paucissimis mutatis (im some half-doeen instances), verum 
libro accuratius inepecto nostrum editorem a fonte Milliano longius 
discedere vidimus quam quisquam alius ex hae serie, ita ut non 
Bine causa an hoc loco eius mentio facienda sit ambigerem. 
Habet enim non solum Burtonianas lectiones omnes, sed etiam 
E. 11, 15. 17. 19. in quibus sunt Cardwelli proxime praecedentis 
duae, praeterea numerum non parvum aliarum quae a Millianis 
libris omnino alienae sunt, quaeque fere apud recentiores iexXoxe. 
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reperiuntur: Cpl. H. 67. J. 174. 176. K. 253. Er. M. 260. P. 275. 
Col. V. 38. 39. Bez. X. 47. Voeg. Y. 6. 28. 68. Z. 4. T. 24. 
In quibus plerumque editor Bengelium ducem sequi poterat cuius 
auctoritas apud Anglos plurimum valet. Denique cum Burtonio 
l. 1. Io. 5, 7. uncis includit. | 


76. LONDINI Gul. Pickering. 1843. 2 tomi. 8. 


Editio haec ab editore Edu. Guil Greenfield hellenistica 
dicitur, scilicet ix z7c zaÀesag dia97xrc Ovegugvevouéry, textum per- 
petuo commentario sive potius scholis ex V. T. alexandrino 
Hexaplis Iosepho et Philone illustratum exhibens. Scholia illa 
hellenistica partim ipsum textum duobus voluminibus expressum 
comitantur, partim separatim duobus aliis a. 1848 editis conti- 
nentur. Haec duo posteriora ipse possideo; textum ex 'T'ubingensi 
exemplari contuli. Quem Millianum esse video tribus locis ad 
vulgarem conformatum (&. 1. 17. 19). 


71.* OXONII e typographeo academico. 1844. 16. 


Editio Lloydianae anni 1828 quam infra $ 8 recensebo ex- 
terna specie adeo similis ut facile ezegeorézoc iteratam dixeris. 
Adsunt canones Eusebiani textui et praemissi et adseripti, adsunt 
et loca parallela, pagina paginae fere respondet, eadem legitur 
episcopi Oxoniensis praefatio. fed cave te specie falli patiaris. 
Textus enim non idem exhibetur in utroque libro. Hic noster 
pure pute Millianus est duobus locis exceptis (5. 16 et 31). 


7*8. NEW-YORKE, Harper and brothers. 1847. 12. 
* NEW-YORK, Harper and brothers. 1859. 12. 


Editor I. A. Spencer qui evangelia et aeta scholiis usui tiro- 
num destnatis illustravit, caeterorum librorum textum nudum 
addidit, nescio utrum hune per se magis perspicuum esse ratus 
an 2 scholasticis studiis omnino alienum. "Textus Burtonianus 
est duobus locis exceptis in quibus Elzeviriana scriptura Stepha- 
nicae substituitur (X. 11. 19). 


19.* NEW-YOREK, American bible-union (Lond., Trubner and Co). 1854. 4. 


Liber hic splendide exeusus a typographis Holman et Gray 
Neo-Eboracensibus non integrum sacrum volumen continet sed 
tantum epistolas Petri seeundam, Ioannis tres et Iudae cum Apo- 
calypsi, eum in finem editas ut novae versionis anglicae cum 
usitata et archetypo conferendae specimen exhibeant.  'Triplici 
textui columnatim disposito copiosissimae subiiciuntur annota- 
tiones tum ex antiquis tum ex recentioribus interpretibus tam 
anglicis quam exteris collectae ab anonymo novae versionis autore, 
partim ad eandem firmandam, partim ad ulteriores emendationes 
commendandas. Exemplar hoc ad me ex Ámerioa pervenit nescio 
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qua via nec à quo missum, cui ayvoorq tvegyézg hoc loco debitas 
gratias, quum aliter non possim, libentissime persolvo. "Textus 
Millianus est, quod ipsa fatetur praefatio, uno loco excepto (5. 31) 
ubi lectio Elzeviriana fStephanieae praefertur. 


80. LONDON, I. W. Parker and Son. 1855. 8. 


Huius editionis non nisi primum tomum vidi Franoofurti 
apud Baerium bibliopolam neque ab eo redimendum putavi, im- 
perfectum exemplar suspicatus. Continebat is Evangelia et acta. 
Alter an exstet nescio. Annotationes grammaticas et exegeticas 
adiecerunt W. Webster et W. F. Wilkinson. "Textus Millianus 
est exo. E. 2. 3. — Io. 18, 1. scribitur cum recentioribus ro 
xedQo. 


$ 7. EDITIO REINECCII. 


81.* LIPSIAE sumtibus haeredum Lanckisianorum. 1718. fol. 
* LIPSIAE sumtibus haeredum Lanckisianorum. 1747. fol. 


Titulus libri hic est: Biblia sacra quadrilinguia N. T. cett. 
eura et studio Chr. Reinecci Theol. Bacc. (et Augustei Weissen- 
felsensis rectoris) Opus hoe a multis laudatum et inter biblia 
polyglotta minof& praestantissimum anno 1718 primum editum 
fuit et Veteris Testamenti impressio eodem tempore inchoata; 
sed demum post longum intervallum et paene desperata re ad 
perfieiendum illud bibliopola manum admovit. Tum N. T. novo 
titulo (1747) ornavit et triennio post vetus duobus voluminibus 
edidit cum praefationibus Sal. Deylingii et Chr. Frid. Boerneri 
professorum .Lipsiensium. Ecce tomi nostri, ad nostras enim res 
V. TT. non pertinet, pleniorem descriptionem. Post praefationem 
Reineccii et Lutheri prolegomena germanica habes textum quinis 
columnis gynoptice descriptum. In sinistra pagina graecum arche- 
typum medium inter syriacam et neo-graecam versionem locum 
obtinet, in dextra Seb. Schmidii latina et Lutheri germanica ex- 
hibentur; in margine exteriore notantur loca parallela, in inferiore 
lectiones graecae variantes, item germanicae ex prima Lutheri 
editione et eiusdem notae marginales, denique Reineceii adnota- 
tiones breviores. In calce libn varia additamenta critica et ex- 
egetica reperies. Plura dabunt Goezius p. 286, Maschius p. 382, 
Kappii Beitr. 1752 p. 881. 

In textu suo constituendo Reineccius nonnunquam cum 
Pritio consentit (Steph. 5. 3. 6. 9. 18. 18. 27. 37), sed et alias 
Stephanieas lectiones Elzevirianis praefert: £. 1. 4. 8. 20. 30. 
Bis dubius haeret: Ap. 11, 1. (&. 35) ubi glossema uncis includit; 
Rom. 12, 11. ubi duas lectiones iungit lectori iudicium permittens: 


xugíqp [xoio] (E. 15). 
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82.* LIPSIAE ap. Bh. Qph. Breükopf. 1725. 8. 


Editio Reineccii minor prima, cui omnes sequentes adeo si- 
miles sunt ut vix alia ab alia distingui possint, quamquam vere 
sunt diversae. Habent nonnullas variantes in margine inferiore, 
plures in Matthaeo, pauciores in Marco, in caeteris fere nullas. 
Versuum numeri item in margine scripti. Praemittitur harmo- 
niae evangeliorum tabula ex Osiandro et chronotaxis actuum. 
Textus non idem plane atque in opere polyglotto, ut Maschius 
vult, sed paullulum mutatus. Scilicet in locis quatuor ad Elze- 
viros redit (E. 1. 18. 27. 30), item Ap. 11, 1. uncis deletis; semel 
novam fStephanicam praefert (5. 23), denique Ap. 13, 5. (&£. 31) 
zóAeuoy ipsa dubium habet uncis adpositis. 


89.* LIPSIAE ap. Bh. Oph. Breitkopf. 1133. 8. 
84.* LIPSIAE ap. Bh. Cph. Breitkopf. 1149. 8. 


Hanc Maschius non recenset. Mihi vero singulari de causa 
prae multis es& memorabihs. Prima omnium fuit quam olim 
possidebam et qua iuvenis admodum in lectionibus academicis 
utebar. Sed librum istum mihi nescio quis commilitonum pro 
more in subsellis usitato surripuit, e£ quum solum annum non 
vero Heineeciüi nomen memoria retinuissem diu postea Maschio 
tacente dubius haesi quaenam esse potuerit illa primitiarum mea- 
rum desideratissima socia, eius anni praeter Oxoniensem aliquam 
mox recensendam unica. Neo parum me gavisum fuisse quum 
tandem Norimbergae in aliud exemplar ineciderim, non est quod 
multis tibi persuadeam. | 


85.* LIPSIAE ap. Bh. Cph. Breitkopf. 1753. 8. 
86.* LIPSIAE ap. Bh. Cph. Breitkopf et fil. 1166. 8. 
87.*  LIPSIAE ap. 1. G. 1. Breitkopf. 1783. 8. 


Exemplaribus Reineccianis manualibus saepius alligatus re- 
peritur Syllabus memorialis vocum graecarum N. 'T. sive vocabu- 
larium in usum studiosorum. Ipse habeo hunc libellum in edd. 
a. 1742 et 1766; sed utrobique cum notis aliorum annorum sc. 1743 
et 1758 ex quo apparet eum separatim editum et venditum fuisse. 


88.* ZULLICHOVIAE eumtibus orphanotrophei. 11740. 4. 
* ZULLICHAU n Verlegung des Wagsenhauses. 1740. 4, 


Est pars bibliorum integrorum textus originales exhibentium 
vel simpliciter vel cum Lutheri versione germanica. Vetus Tes- 
tamentum annum 1741 prae se fert. OCompositio typographica 
. formarum non plane eadem utrique exemplari quum subinde, 
ut lineae graecae germanicis respondeant, illae in editionis bilinguis 
usum disruptae et aliter dispositae sint. Sed hoc infrequentius 
Íactum, quo minus unicam editionem dicerem, impedimento esse 
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non potuit Exemplar mere graecum variantes in margine in- 
feriore integris lineis sub utraque columna exhibet, graeco- 
germanieum ad latus textus graeci sigillatim. "extus Reineccianus 
ex editione minori  Praemittitur tabula evangeliorum harmo- 
nistica et collatio editionis huius et Bengelianae cum Lutheri 
textu. 


89.* DETMOLDIAE et Meyenbergae ex off. fratrum Helwing. 1787. 8. 
* DUISBURGAE et Essendiae sumptibus Baedeker et C. 1804. 8. 


Typi iis similes quibus Sehoettgenianae editiones excusae 
sunt. '"l'txtus lineis integris exscriptus. Praefatio brevissima 
&»e€»vuoc Lemgoviae scripta, postea verbo tenus Duisburgae re- 
petita. 'Textus Reineccianus ex editione minori. HReperi tamen 
emendationem arbitrariam Ap. 7, 14. (L») éAesxavav rdg or0Àdg 
Cvtov. 


$ 8. EDITIO RUDDIMANORUM. 


90. EDINBURGI ap. Thom. et Walt. Ruddimanos. 1740. 8. 


Examinavi exemplar Lorckianum (ftuttgardiae textumque 
mixtum reperi quem Baumgartenius Nachr. X. 377 mere Elze- 
virianum dicit. .Posteriores sane huius officinae libri illue perti- 
nent: vide supra Cap. XT. $ ult. Adsunt lectiones. Stephanicae 
in 6$ praecedentibus memoratae duodecim: &. 6. 8. 9. 11. 13. 16. 
18. 20, 22. 28. 25. 32. Quibus accedunt tres aliae: 5. 5. 17. 21. 


9].* GLASQGUAE :j» aedibus R. Urie prostat venales [sic] ap. I. Barry. 
1750. 8. 


. Typis minusculis, margine latiori Textus idem ac prae- 
cedentis. 


92.* OXONII e theatro Sheldoniano impensis E. Broughton. 1749. 8. 


Textum titulus Millianum dicit, interpunctionem Bengelii. 
Editor fuisse dicitur Gamboldus fratrum Moravorum episcopus. 
Verum libro examinato cognovi textum mixtum esse et fere 
eundem qui et in praecedentibus. Cum Ruddimaniana communes 
habet lectionos: &. 5. 8. 9. 183. 18. 20. 21. 22. 25. 32. Quibus 
addit Stephanieas 5. 1. 4. 14. 35 et Buckii 1. 5. 


93.* LONDINI impensis editoris, prostant ap. S. Bladon (typis Gul. 
Richardson et Sam. Clark). 11768. 8. 


Editio Maschio ignote. Editor fuit Samuel Hardy ut ex 
titulo ed. IIL. et ex Dibdino novi. Is scholia theologica et philo- 
CO gica ex variis interpretibus collecta textui subiecit in gratiam 

S €-udiosse iuventutis. Epigraphen operi dedit ex AwugwsGweo- 
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Errare possum, haereticus esse nolo. Constat duobus tomis satis 
grandibus et pulehre impressis. Exemplar meum antea fuerat 
in manibus triumvirorum memoriae meae carissimorum, Io. Mi- 
chaelis Emmerichii Gymnasii Argentoratensis olim professoris 
primarii, praeceptoris summe venerandi, qui illud filio Carolo 
iuveni vix praetextato dedit, postea patris collegae et in Bemi- 
nario nostro professori dilectissimo; postremum nescio qua via in 
manus inciderat Eduardi Verny amicissimi, eloquentissimi, quem 
pluribus abhine annis in ipsa sacra cathedra concionabundum 
fato suo plecti contigit nunquam satis lugendum. 

Textus pluribus in locis ab Elzeviris ad Stephanum transit 
quam quae in praecedentibus mutata vidimus. Adsunt Stephanicae 
lectiones hae: &. 4. 5. 6. 8. 9. 11— 14. 17. 18. 20. 21. 22. 25. 26. 
27. 31. 87. 38. Praeterea Hebr. 8, 11. (G. 62) Cpl. zoAzz». 


94. LONDINI typis Guil. Richardson, prostat ap. I. Robson et B. Law. 
1778. 8. 


Editio secunda Hardyi praecedenti simillima et invariata. 
Dibdinus p. 106 unam tantum recenset Hardyi editionem cuius 
primam partem a. 1768 secundam a. 1776 evulgatam dicit. 


95.* LONDINI impensis F. C. et I. Rivington (et aliorum) exc. Nath. Bliss. 
1820. 8. 
* LONDINI ezc. NtÀ. Bliss, impensis T. et I Allman. 1820. 8. 


Editio tertia in,cuius titulo Samuelis Hardy nomen editoris 
legitur. "Typi et charta, ut fiostrum saeculum decebat, multo 
meliores. "Textus hine inde variatus. Absunt leotiones Steph. 
E. 6. 9. 11. 12. 17. 27. 31. 38, caeteris praecedentium servatis. 
Habet tamen et quatuor lectiones Cpl. H. 69. J. 168. K. 289. 
Bez. X. 46 quae nescio an ex Griesbachiano aliquo libro fluxerint. 

Alterum exemplar impensis Allmanorum editum purum tex- 
tum exhibet absque praefatione et notis, e maiore opere non 
mutatis formis desumptum. 


96.* OXONII e typographeo Clarendoniano. 1828. 12. 


Praefatus est Carolus Oxoniensis episcopus, e gente Lloy- 
diana oriundus ut ex nota manu scripta prioris cuiusdam exem- 
plaris mei possessoris disco. Qui textum Millianum dicit satis 
incaute quum omni ex parte idem sit quem in editione Oxoniensi 
&. 1742 supra memorata invenimus. Accedunt loca parallela et 
canones Eusebiani eum sectionibus Ámmonianis margini ad- 
Scriptis, item caeteris antiquorum Graecorum xegaAafoss. 


97. OXONII e typographeo Clarendontano. 1830, 19, - 


Eadem editio iterata quam exstare scio ex praefationibus 
Burtoni, Cardwelli et Trollopi de quibus vide $ 6. Utrum vero 
DOova git an stereotypice tantum recusa nescio. 
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$9. EDITIO TAURINENSIR. 


 98.* TAURINI ez typographia regia. 1141, 12. 


Editio parum elegans et praeter zívaxe locorum V. T. nil 
nisi textum nudum exhibens. Qui est Elzevirianus (ed. VIL.) 
subinde ad.Hoberti Stephani editionem primam (1546) mutatus. 
Omnes enim lectiones huc aliunde translatae, sive Complutenses 
sint (G. 45. 47. 48. 50. 51. 54. 64. H. 68. R. 312. W. 23) sive 
Erasmo-Stephanicae (J. 105. 125. 216. L. 256. U. 24) aimul in 
illa sola reperiuntur, ex qua derivantur etiam W. 8. 10. Vitio 
operarum versus totus Aot. 9, 28. omissus. Paginae 695. Of. 
Ünsch. N. 1741 p. 384, 


99.* PATAVII ez typogr. Seminarii ap. Io. Manfrà. 1745. 19. 


Praecedenti similis quanquam typis paullo minoribus excusa. 
Lectiones Stephanicae rariores. Adsunt tantum ex modo memo- 
ratis: G. 48. J. 125. 216. R. 312. L. 256. U. 24. W. 8. 10. 23. 
— fSed ab Elzeviris et Stephani I. ad lectionem veterem abit in 
Matth. 24, 15. écze; (W. 31). Editio Maschio ignota. Paginae 
660. In titulo apparet aeri incisa figura fidei dextra cor flam- 
meum extollens, sinistra anchorae innixa, cum adagio: .Árdei 
amans spe nixa fides. ZNVY 


100.* PATAVII ec typogr. Seminarii ap. Io. Manfrà. 1755. 12. 


Simplieiter repetit praecedentem, mondis locupletior. Nus- 
quam adhuc inveneram, neque exstare audieram libellum sola 
raritate insignem quum mihi nuper ex Italia ab amico afferretur. 


101.* PATAVII ez typogr. Seminari ap. Io. Manfrà. 1762. 12. 


Prioribus simillima sed tantum 564 paginarum. In titulo 
insigne idem. "Textus ter ad Elzevirianum redit (J. 125. L. 256. 
R. 312) In exemplari Heidelbergensi additur e regione tituli 
tabula allegoricoa aeri incisa repraesentans Deum patrem cum 
Spiritu sancto quatuor evangelistas et apostolos duos principes, 
eum titulo in.medio posito: 'H xo7 | da37x7 | Novum ; Testa- 
mentum | Patavi, | quinque lineis. Editio neque Maschio neque 
Lorekio nota. 


109.* PATAVII superiorum permissu. 1762. 19. 


"Hane alteram eiusdem anni editionem à nemine memoratam 
detexi primum in bibliotheca Heidelbergensi, postea Friburgi: 
venalein reperi AÀ praecedente vere diversa est. Nam primum 
typographia et bibliopola in titulo non nominantur, tum insigne 
Cdrdit « amáns daett.) maiori forma exsculptum ; frontispiciuw Wexn. 

Reuss, Bib], Novi Testam. graeci. NM 
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novum et minus pulehrum cum inscriptione: 'H xaw; | dia97 | 
Novum Testamentum | typis Seminari, | quatuor lineis. In meo 
tamen exemplari non haec imago exstat sed ea quam supra de- 
Boripsi. Numerus paginarum est 524. "Textus quater & priori 
mutatus, bis Elzeviriana lectione restituta (J. 216. W. 10), bis 
Stephanica (J. 125. L. 256). 


103.* PATAVII ez typographia Seminarii. Apud Joannem Manfrà. 1114, 12, 


Haeo quoque, quae proxime aecedit ad eam quam sub N. 101 
recensuimus tam quoad typos et numerum paginarum, quam 
praemissis in titulo figuris iisdem, bibliographorum omnium oculos 
fugit et in nulla bibhotheca exstare videtur. In textu per omnia 
eum modo laudata convenit exceptis tribus locis ubi lectiones 
Bezanae sive potius neo-Stephaniecae inducuntur X. 49. 50. 56. 


104.* PATAVII eo typogr. Seminarü ap. Thom. Bettinell. 1789. 12. 


Octavam hane Patavinam in nulla Galliae et Germaniae 
bibliotheca quantum equidem rescire potui exstantem nuper ex 
Praga Bohemorum aecepi prioribus simillimam, i. e. non minus 
mendis foedatam, nec magis a typis laudandam. Paginae sunt 
564, Convenit cum praecedenti exceptis paucissimis locis (Compl. 
D. 41. R. 312 et W. 23) quae omnia ad Steph. primam confor- 
mata sunt. 


105.* PATAVII Ezc. Venetiis Dominicus Fracasso. 1196, 19. 


Est apographon editionis anni 1789, omnium quotquot in- 
spexi foedissima, correctoris, si quis adfuit, incuria miserrime 
depravata. Exemplar meum cis Álpes unicum esse videtur. 


106.* PATAVII ez typographia Seminarii, 1820, 8. 


Paginae sunt 516. Praemittitur sztívat locorum V. T. In 
titulo insigne Phoenicis cum adagio: Posi fata resurgo. "Textus 
paullulum a praecedentibus diversus proxime accedit ad editionem 
anni 1745 cuius omnes lectiones exhibet, supra memoratas ex- 
ceptis tribus G. 48. L. 256. W. 8. Nonnunquam tamen plane 
aliam viam ingreditur ab hac familia divergentem.  Seilieet in 
primis Matthaei capitibus exhibentur quaedam lectiones a fite- 
phano et Elzeviris alienae (Vign. Bez. X. 47. Er. A. 24. Wells 
Y. 32) quas forte Griesbachianus aliquis liber suppeditavit, tum 
observavi Erasmiecas P. 266. T. 326, Bezanam X. 66, imo nova 
quaedam et inaudita Marc. 6, 16. obroc éczi», ovrog dyéQ9c (4. 40), 
Act. 27, 8. Odàacca pro a4acaía (O. 96), Apoc. 7, 14. om. xe 
iledxayav Gzolag aszd» (L. 256), Ap. 14, 5. éveoniov vo9 Oeo .(J. 183). 
Quae annon mera vitia scribendi sint penes te iudicium esto. 


* EDITIONES STEPHANO-ELZEVIRIANAE. 163 


107.* VENETIIS ap. Anton. Bortoli. 1751. 12. 


Editio omnibus bibliographis ignote, in nulla publica biblio- 
theca, quos quidem vel ipse vel per alios perscrutatus sum, obvia, 
charactere patavinis paullo honestior sed vitiie typographicis mi- 
sere laborans. Singulis capitibus evangeliorum  praefiguntur 
argumenta versibus graecis expressa, in Matthaeo et Ioanne iam- 
bieis, in Luca heroicis, in Maroo elegiacis. Ad seriem Patavinam 
pertinere demonstrant frontispicium, zíva& et textus. Hie tamen 
ad Taurinensem fontem propius accedit tredecim locis Elzeviriana 
leetione repudiata. Scilicet 'l'aurinenses sequutus duces nostrae 
editor Boberti seripturam recipit septies (Cpl. (4. 47. 48. 50. 
H. 68. Erasm. J. 125. U. 24 cet Vett. contra W. 23), quibua locig 
adde lectionem veterem ante-Bezanam X. 21. Praeterea Com- 

utenses 8. Plantinianam aliquam sequitur in J. 180. 206 et 
Att contra W. 9. Denique inveni Erasmicum P. 277 et AI- 
inum 2. | 


$ 10. EDITIO WILSONII. 


108. NEW-YOBK, siereotypis Hammondi Wallis. 1808. 12. 
HARTFORDIAE, stereotypis Hammondi Wallis, smpensis Cooke and Sons. 
1822. 12. 

* HARTFORDIAE ap. Oliv. D. Cooke et filios. 1825. 12. 
HARTFORDIAE ap. Oliv. D. Cooke et füios. 1829. 12. 

* PHILADELPHIA, stereotypis Hammondi Wallis, impensis Towar et Hogan. 

18529. 12. . 
* PHILADELPHIA, .Alex. Towar, Hogan et Thompson. .1833. 12.. 
* PHILADELPHIA, Haswell, Barrington et Haswell. 1838. 12. 
* PHILADELPHIA, J. B. Lippincott et Co. 1858. 12. 


Exemplar Philadelphense a. 1829 debeo liberalitati doctissimi 
collegae C. A. ftahlii, quatuor alia ex ipsa America amicissimus 
L. Heydenreichius misit, de antiquioribus Clar. Ed. Robinson 
b. m. Neo-ÉEboracensium decus sic ad me scribit: Probably Wl- 
sons Testament was slereotyped and the plates passed from one 
publisher (o another successwely. 1t has no critical value and prob- 
ably Prof. Wslson did nothing more than read the proofs. Cui viro 
equidem non omnem laudem operis si qua est detraxerim. Nam 
re accuratius examinata editionem hic quoad textum plane singu- 
larem reperi. Petrus iste Wilsonius LL. D. collegii Columbiaci 
Neo-Eboracensis professor se exemplar Rob. Stephani descripsisse 
in titulo affirmat, sed eum illud archetypum suo marte nonnun- 
quam mutasse video. Scilicet ex 56 locis in quibus prima Ste- 
phanica a tertia discrepat sunt 38 quarum intactam reliquit 
scripturam antiquiorem. In caeteris duodeviginti eandem deserit 
(transit à Compl. ad Erasm. s. Elzev. H. 68. 70. G. 46. 47. 51, 
53. 55. D. 40. 41. U. 17, ab Er. ad Compl. O. 262. J. 122, a 
vetere ad Steph. W. 17. 19. 20. 28. 24. 27). Praeterea fte- 
phanicam lectionem olim in omnibus Hoberü libris serveísxe 

MS 
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missam facit recepta Elzeviriana tribus locis (W. 29. X. 4. 25). 
Denique deprehendi lectionem. Erasmicam unsm Elzeviris aeque 
ignotam aé Stephano (Ks) quam nescio unde arripuerit. Hart- 
fordia urbs est in finibus Connecticut. 


109.* PHILADELPHIA, 7I. B. Lippincott et Co. 1858. 12. 


Editionem hane utrum seorsim recenserem an modo laudatis 
Btereotypis comitem adderem, olim dubius haesi. Pluribus iam 
de causis speciatim de ea agendum decrevi. Graseco-latina est 
textui versionem Ariase Montani in altera columna adiungens. 
Quam ex aliquo Leusdeniano exemplari, qualia supra Cap. XL 
6 8 N. 46 seqq. descripta sunt, sumpsisse videtur, non editor 
aliquis modeste doctus, sed ipse bibliopola cui id ridiculum ae- 
cidit ut ex titulo sui archetypi auctoris Io. Leusdeni nomen 
transscriberet adeoque Leusdenianos versiculos signaque lexioeo- 
logica promitteret, de quibus supra suo loco egimus, quorum tamen 
vestigium in toto libro nullum reperitur. 

Textus idem est atque in Wilsonianis libris, quorum scilicet 
ne formae quidem mutatae, nisi quatenus propter versionis teno- 
rem maiora hinc inde versiculorum intervalla in graecis apparent. 
Rarissime eadem de causa in iisdem scriptura arotiori nexu con- 
tinetur, ne qua syllaba versus spatium excedat. Unum locum- 
inveni omnino et de industria variatum: versus Luc. 17, 36. a 
textu Stephanico alienus in hac nostra restituitur. 

Egregie fallitur vir doctus O'Callaghan, recens autor Biblio- 
graphiae biblioae Americanae qui hano cum ed. Philadelphensi 
&. 1806 confundit (4 seems io be nolhing bwi a reissue) titulo goi- 
licet, deceptus. Sors ont] 


CAPUT XIII. 
EDITIONES 
— «. ELZEVIRO-PLANTINIANAE. 


1.* PARISIIS sumptibus Seb. et Gab. Oramoisy. 1632. fol. 


Est tomus tertius graeco-latinus operis biblici et exegetici 
Iacobi Gordon.S. J. in cuius prioribus tomis V. T. latine tantum, 
terium solum etiam hebraice et graece exstat. Plura dat 
Lorckius BG. IL 56. Paucis adtingit Maschius p. 182. 279 
ui ipsum rarissimum librum non vidit. Elzevirianam lectionem 
deserit pro Plantiniana s. Complutensi tredecim locis: G. 51. 64. 
J. m 223. K. 233. 235. 238. 239. M. 259. R. 316. fS. 324. W. 
94. 21. 


2.* LONDINI impensis T. Longman, T. Cadell, F. et C. Rivington et 
. G. et T. Willie. 1794. 12. 


Editio plane singularis quam ab omnibus continentis terrae 
bibliothecis absentem nuper ex Britannia accepi.  Textui per 
binas columnas typis minutioribus exscripto et innumeris vitiis 
secatenti nihil accedit praeter tabulam locorum e V. T. laudato- 
rum qualem editiones Maittairianae exhibebant. Praefatio nulla 
adest ex qua quam rationem quemve fontem in textu constitu- 
endo sequutus sit editor discere possis. (Qui sane Elzevirorum 
exemplar sibi fundamento posuit sed ex Plantiniano aliquo non 
iam saepe quam arbitrarie et infeliciter mutavit. Adsunt enim 
lectiones Complutenses viginti (A. 23. B. 36. Q. 53. 58. J. 86. 
101. 108. 104. 106. 130. 167. 168. 214. 222. 229. K. 237. 239. 
M. 259. T. 325. U. 14) praeter eas quae per Bezam ad Elze- 
viros transierant. Nonnunquam ex  mendosissima scriptura, 
utrum hos an illos repraesentet nostra, effici nequit ex. g Gal. 
5, 18: dxo vopoy (J. 107), Apoc. 18, 5: sxoM9gcav (J. 187). 
-Alibi ubi ab Elzeviris ad veteres redit, incertum ex Plentina 
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an ex alio quodam fonte hauserit: Rom. 7, 6. Gal. 4, 17. 1. Cor. 
15, 31. (econtra W. 23. X. 20. 28). Certe adsunt etiam lectio- 
nes mere Erasmicae J. 125. 230 P. 277. Denique 2. Tim. 4, 13. 
singulariter legitur qevóAg». 


3.* LONDINI ezc. G. Woodfall impensis T. N. Longman et O. Rees, 
F. et C. Rivington et. G. Wilkie. 1801. 12. 


Praecedenti similima ita ut pagina paginae respondeat. 
Textum vero ita recognovit nescio quis ut nonnullas lectiones 
Complutenses eiiceret (A. 23. G. 53. 58. J. 86. 214. 222. 229). Aot. 
9, 35. seribitur z7»v e&geva, vitium Gal. 5, 18. ad vulgarem tex- 
tum emendatur; ibid. 4, 17. cum eodem legitur 7uic, Matth. 6, 6. 
(P. 277) idem Erasmum expellit, Luc. 1, 35 Complutense £x cov 
reponitur quod tamen etiam in plurinis Elzevirianis est. JCae- 
tera servantur intaota. 3 


4.* LONDINI impensis Longman, Hurst, Rees et Orme, F. «a C. Riving- 
ton et Willie et Hobinson.  Ewc. C. Stewart acad. edin. typ. 1809. 312. 


Paucis tantummodo a praecedenti differt. Ter ad vulgarem 
textum redit (J. 106. 187. et 2. Tim. 4, 13) bis ad Complutensem 
(J. 222. et Gal. 4, 17). Externa forma utrique modo laudatae 
simillima. 


CAPUT XIV. 


EDITIONES 
CRITICAE ANTEGRIESBACHIANA E. 


Huc usque editiones eas recensui quae fere a duabus prin- 
cipibus Complutensi et Erasmica derivantur quum ea textus 
forma quae fStephanis et Bezae debetur non multum ab iisdem 
recesserit atque editores plerique codicibus manu scriptis neglec- 
tis lectionem antea expressam vel simpliciter describere vel ex 

luribus libris miscere satis haberent. Iam quum hoc loco non 
historiam artis criticae ad textum N. T. applieatae sed notitiam 
editionum scribere instituerim, secundum textus quem exhibent 
rationem in suas familias distrbutarum, illustria Waltoni Cur- 
cellaei Fellhi Milli Gerhardi opera iam supra memorare debui 
inter e& quae textum fSiephanicum vel Elzevirianum referunt, 
quamvis debita sua laude ornata. funt tamen et aliae editiones 
iam ante Griesbachium evulgatae (à quo summo viro vulgo tex- 
tus renovati et emendati historiam inchoant scriptores nostrae 
aetatis), in quibus ipse textus vel novorum subsidiorum ope vel 
etiam ducibus novis legibus criticis mutatus apparet. Inter has 
nonnullae sunt quae satis frequenti usu theologorum manibus 
guo tempore tractatae fuerunt, ita ut propter illas solas iam de 
textu ante Griesbachium recepto minus iuste dicatur. fSunt ta- 
men et aliae non minus notatu dignae sed iniquo seriorum cri- 
ticorum silentio oppressae. Atque in una alterave illarum talem 
rei critiene scientiam, tam sanurmn iudicium deprehendimus, tam- 
que Saepe lectionem mox a Griesbachio eiusque asseclis proban- 

am ab editoribus illis restitutam, ut sane immerito recentia 
unice extolleremus veterum incuriosi. | 


$1. EDITIO TOINARDL 


1. PABISIIS ev officina Andr. Cramoisy. 1107. fol. 

* PARISIIS ap. Gabrielem Martin. 11709, fol. 
^ Hie liber rarissimus cuius alterum exemplar in sola biblio- 
theca .universitatis Lipsiensis inveni, alterum meum nusquam 
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alibi vidi, exhibet quam nos dicimus Synopsin quatuor evange- 
liorum graeco-latinam ita dispositam ut textu in minutiora mem- 
bra diviso harmonia vel diversitas narrationis quadruplicis accu- 
ratissime et facilime perspiciatur. Auctor operis Nie. Toinard 
Aurelianensis, qui se textum ad duos vetustos codices vaticanos 
et versionem vulgatam iisdem consonam constituisse dicit. Atque 
sane hic omnium primus post Bezam, dum codices et versiones 
&bbi fontes et subsidia in textu edendo fuisse affirmat, minime 
lectoribus fucum facit. Non talis momenti haec editio est ut 
omnes eius novas lectiones hoc loco recensere opus habeam; satis 
erit si in universum de illa dixerim. 

Loci evangeliorum ad millenarium nostrum numerum per- 
tinentes sunt 395: ex his 218 in quibus Toinardus simul cum 
Plantinianis et Elzevirianis libris consentit; 13 in quibus cum 
ilis contra hos, 44 in quibus cum his contra illos facit. fSed 
multo plures sunt loci, sc. 299, in quibus eam ipsam lectionem 
vel eligit inter omnes iam typis excusas vel novam introducit, 
quam nostris temporibus Tischendorfius in sua ad vulgatam for- 
mata editione expressit. Nempe hanc 'Tischendorfianam lectio- 
nem 161 locis cum Plantinianis et Elzevirianis habet communem, 
23 locis cum his solis, 10 locis eum illis solis, 105 locis cum ne- 
mine veterum. Contra Tischendorfium cum Plantinianis facit 
ter, cum Elzevirianis vicies et semel, cum utrisque quinquagies 
et septies. Restant quindecim loci in quibus plane alia habet, 
quae ad eius duos codices fortasse referri debent.  Consentit 
enim eum Complutensi exemplari quater (Af D* E), Matth. 
6, 13. (A. 16) hactenus ut doxologiam uncis includat; cum Eras- 
mo bis P. 277. 290. ita quidem ut Io. 8, 9. posterius glossema 
solum omittat. Nova habet praeterea haec a Vulgata: ut pluri- 
mum commendata: | 

zx. 1. Matth. 7, 29. (442) in fine add. asrdy T 

: 9. Matth. 18, 51. (443) om. 2éye rois o T, LT 
3. Matth. 25, 16 (444) éxépÓnoev à. z. v. (pro éofgoey) L/ T? 
4. Luc. 4, 18. (445) [i&cac9as avvrerg. 1. xagó.] [L] om. GT 
9. Luc. 4, 41. (446) om. ó AQuioróg GLT 
6. Luc. 6, 45. (447) om. in secundo membro &v9 Quoc et 

92e. 1. x. à. [L] T 
7. Lue. 16, 12. (448) zjéregov (pro spéregoy) T^ Mur. 
(| 8. Luc. 21, 15. (449) davnucr. ovdà àvr&m. (pro inv. ord.) 
L Mur. 
9. Lue. 21, 25. (450) Zyove (pro yovenc) G^LT 
10. Io. 21, 15. (P. 283) ieavov 


$2. EDITIO WELLSIL 


2.* OXFORD printed at the theatre for . Iamesa Enapton, London. 
; .1109 — 1719. .4. 


Opus egregium in his terris omnium rarissimum. QPusius 
illud describit qui integrum possidebat Lorckius in BG. I. :105; 
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sed tantum, ut solet, quoad externam formam. Antea nonnullas 
eius partes recensuerat Baumgartenius in N. II. 485 ss. Dignum 
tamen eset, pro nostro instituto, de quo accuratiorem lectoribus 
notitiam suppeditem utpote de prima editione inter recentiores 
vere oritica. 

Auctor Eduardus Wells theologiae doctor, rector ecclesiae 
COotesbacensis in comitatu Leicestriensi, qui variis scriptis clarus 
mathematicis theologicis maxime vero geographicis decennium 
integrum edendo et interpretando N. 'T. impendit.  Singulae 
operis partes peculiaribus titulis instructae separatim prodierunt 
hoe ordine: Epp. ad Gal. et Thess. 1709. Ed. II. 1716; Ep. ad 
Rom. 1711; Ep. ad Hebr. 1718; Epp. ad Corr. 1714; Epp. cae- 
terae omnes 1715 duobus tomis; Apocalypsis 1717; Matthaeus 
et Marcus 1717; Ev. Lucae et Acta 1719; Ev. loannis 1719. 
Sunt ergo proprie decem partes quae in exemplaribus diversis 
modis iunctae modo plura modo pauciora volumina efficiunt. 
Titulus primae partis fuerat hic: A4 specimen of an help for the 
more easy and clear wnderstanding of ihe H. S. being S. Pawls 
-Expisiles etc. In caeteris partibus simplicius dieitur: Am help 
for etc. Adsunt tamen etiam tituli generaliores in nonnullis 
exemplaribus, e. g. in meo: A paraphrase with annolations on 
the N. T. in (wo volumes ihe first containing the four gospels and 
ihe Acts etc. Vol. I. Lond. 8. a. Quem priorem titulum sequi- 
tur alius: 4n help..... being (he four G. and the A. Oxford 
1718, et in altero volumine..... being all the Epp. of S. Paw. 
Oxford 1715. Ex his apparet collectores specie deceptos exem- 
plaria manca pro integris emere posse facilimo negotio. Quod 
et mihi accidit Absunt enim a meo Ev. Ioannis et Apocalypsis 
quos libros Btuttgardiae in meum usum ex Lorckiano exemplari 
contulit Bernardus Hückel Ph. D. vir humanissimus. 

Praeter textum graecum editor in altera columna sinistrae 
paginae describit versionem anglicanam receptam, sed ad men- 
tem archetypi sedulo correctam.  Dextram paginam obtinet pa- 
raphrasis anglico sermone conscripta; marginem utriusque pagi- 
nae inferiorem occupant annotationes criticae et exegeticae. Ad- 
duntur quaedam dissertationes maiores historici et theologici ar- 
gumenti. 

Textum ipsum ad fidem codicum emendatum promittit nos- 
ter et, &i eum primum fuisse consideraveris qui tale aliquid au- 
deret post Bezam, non infeliciter egisse putandus est. Non ta- 
men in omnibus partibus aeque audacter rom adgressus sensim 
rarius lectionem receptam sollicitavit postquam in prioribus 
tomis saepissime novam aliquam maxime a Millio commendatam 
vel saltem ex huius copiis petitam et diiudieatam vulgari prae- 
tulerat. Ita factum est ut in epistolis textus multo castigatior 
exhiberetur quam in libris historicis, e quibus Matthaeus raris- 
sime, caeteri fere nunquam critioum auctoris acumen exercue- 
runt.  Áb Elzeviriano textu locis 210 recedit editor (in Epp. 
122, in Apoc. 41, in Matth. 19, in eaeteris historicis 28) et qui- 
dem ita ut lectiones à Wellsio receptae fere omnes a oriticis re- 
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eentioribus probentur. Contra Elzeviros cum QOComplutensibus 
facit sexagies et bis; singula enumerare non adtinet, novas tan- 
tum lectiones daturus hic in universum moneo in illis 210 locis 
Wellsium centies quadragies et quater cum Griesbachio, centies 
septuagies et quinquies cum Lachmanno et Tischendorfio, pluries 
etiam cum Harwoodio consentire, atque hune saepius solum as- 
seclam habere, in lectionibus maxime e cod. Claromontano pe- 
titis. Iam ea loca recensebo in quibus Wellsius primus novam 
lectionem introduxit: | 
Y. & 1. Matth. 25, 18. (451) om. à» fj ó voc rz. d. loyezes 
GSLT (K) 
2. Marc. 14, 22. (452) om. gayese GSLT (K) 
3. Luo. 7, 44. (453) om. z2c xegaAge GfSSLT (K) 
4. Aot. 6, 8. (454) xagsog (pro zís:itec) GKSLT 
9. Aet. 6, 13. (455) om. fAtegzua GSLT (K) 
6. Act. 11, 20. (456) &AÀAgrac (pro éAÀgynora;g) GKSSLT 
7. Rom. 1, 16. (457) om. zov ygsorov GSLT (K) 
8. Rom. 16, 5. (458) àcíac (pro &yatac). GKSLT 
9. 1. Oor. 1, 23. (459) £3veos (pro fààgzo) GKSLT 
10. 1. Cor. 5, 1. (460) om. évoucleras GK? SLT (K!) 
11. 1. Oor. 7, 5. (461) om. rjj vgazeía xcà GKSLT 
12. 1. Cor. 7, 39. (462) om, »óup GKSLT 
13. 2. Cor. 12, 11. (463) om. xavyoóutevog GSLT (K) 
14. Gal. 3, 1. (464) om. zz aàz8e(q ur zte(9eo900 GGL/T (K) 
15. Gal. 3, 12. (465) om. à»9oexo; GBSLT (K) 
16. Eph. 6, 12. (466) om. zo$ airo; GSLT (K) 
17. Phil. 3, 21. (467) om. eis ro yevéo39os evió. GSLT (K) 
18. Ool. 2, 11. (468) om. z&» &uagrio» GSLT (K) 
19. Col. 3, 15. (469) eig. z. yoarov (pro z. 909) GK? SLT 
20. 2. "Thess. 2, 4. (470) om. & 93«o»» GSL'T 
2]. 1. Tim. 2, 7. (471) om. i» yp:rp GKSLT 
22. 1. Tim. 3, 3. (472) om. uw aieygoxegóg GSLT (K1) 
23. 1. Tim. 4, 12. (478) om. é» zveopars GSLT (K!) 
24. 1. Tim. 6, 19. (V. 80) ovrec tez; GKSLT 
25. Hebr. 6, 10. (474) om. zoe xoxov GK?SLT (K!) 
26. 1. Petr. 1, 24. (475) dóEa av:zc (pro d. àx39. GKSLT 
27. 1. Io. 5, 13. (476) om. roig swioz. eig v. Ov. v. viow v. 9. 
GK?SLT 
b. 28. Act. 13, 18. (477) izQogogógrotv (pro izgoz.) G*K?SL/Te 
29. Rom. 15, 29. (478) om. vo? eayy. vo QG? SLT 
80. Rom. 15, 24. (479) om. éAevcoues zo. 9yág GKSLT! 
31. Eph. 3, 9. (480) om. dia "I. Xo. G?SLT 
c. 82. Matth. 5, 4". (481) é9wxo) (pro zeÀd»vaos) GKLT 
33. Matth. 9, 13. (482) om. eic usrdvosay GLIT (K) 
d. 34. Matth. 2, 18. (483) om. 997voc xaà LT 
85. Matth. 6, 4. (484) om. iy r$ govtop LT 
36. 1. Tim. 6, 5. (485) om. agíezaco ànoó sz. v. L'T 
37. 9. Tim. 2, 3. (486) avyxaxomád70orv (pro 09 ovv x.) L'T— 
38. 9. Petr. 2, 11. (487) om. zagà xvoíp LT 
e. 39. Matth. 6, 6. (488) om. év :9 gav«Qp LT 


41. 
42. 
. 4B. 
44. 
45. 
46. 
47. 
. 1. Cor. 7, 3. (497) ógej» (pro àg. «vrofay) GKISSLT 
. 1. Tim. 1, 17. (498) om. cogo GKSLT 
. 2. Oor. 8, 4. (499) om. dé£ac3a: zpac** 
. Hebr. 10, 84. (500) zoig Óscu(osg (pro z. deouoig uov) 
GKSLT 


. Lue. 6, 10, (501) om. éyujc GST* (K) 

. Luc. 11, 44. (502) om. ygaup. x. gag. €xoxg. GK?T (KL) 
. Tit. 1, 4. (503) ydpse x. &iorvz (pro x. &Aeog ei.) KST 
. Iac. 8, 12. (504) ovrog o9Àà GÀ. yÀ. xowj0as GK. (pro 


p 
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1. Cor. 15, 47. (489) om. àó «égiec L'T 

Phil. 4, 23. (490) uezd z. xvevpazog (pro p. závro») L'T 
Hebr. 10, 34. (491) om. é» ospavoi; LT 

Act. 97, 14. (492) edgexim» LT! 

2. Thess. 2, 8. (493) dveAei (pro dvaAóce) LT! 
Maro. 2, 17. (494) om. eig uezávoiay GRSLT (K) 

Act. 20, 7. (495) zuà» (pro z. ua2zy:à») GKSL'T 

1. Cor. 6, 20. (496) om. x. év v. zvevuez: cett. GSLT (K) 


otdeuía xyr GÀ. xal cett.) 


. 2. Cor. 12, 7. (505) om. in fine: $»a uz vzegatgepos T ! (L) 
. 1. Cor. 5, 6. (506) dolo? (pro [vuoi) 

. Hebr. 1, 12. (507) dAA&Eeg (pro &Af£eic) 

. Rom. 13, 1. (508) om. é£ovcíeo. GSLT (K) 

. 1. Cor. 11, 24. (509) om. Adfere géye:e GSLT (K) 

. Iud. 25. (A. 11) om. eegp GKRSLT 

2, 1. Petr. 1, 22. (510) om. did zvevuaroc LT 

. Àct. 20, 15. (511) om. x. uelvavzeg & sooy. LT! 

. Aot. 25, 6. (J. 101 cf. Hutter) oy zÀ. 0xzc 7 éxa GKSLT 
. Col. 4, 13. (V. 29) zoA»» zóvo GGLT 

. 1. Tim. 1, 1. (J. 116) ewz7opoc zpàv x. T. Xo. GKSLT 
. Hebr. 11, 11. (512) om. £&exe» GKSLT 

. 2. Petr. 3, 3. (513) add. i» ipzeiyuog; GKSLT 

. l. Petr. 4, 3. (514) om. «zov f6íos LT 

. 1. Petr. 4, 16. (515) óvouaz: (pro uégey) LT 

. Hebr. 11, 29. (516) add. yzc LT 

. l. Petr. 8, 15. (Hutter) xvgiov z. Xo. LT 

.']. Petr. 5, 5. (517) om. vézoraccópcvos L/T 

. Iud. 1. (518) Zyezzuévoig (pro zZyiou£érosg) LT 

. Matth. 5, 30. (519) dzéA9g (pro gAg9g5) LT? 

. Matth. 5, 32. (520) uoryev3 vos (pro uoryao9or) L/T9 
. |. Thess. 4, 1. (521) add. xa93&g x. negiztoseise LiT? 

. 2, Petr. 2, 18. (522) aydzeug (pro &xdreug) LT! 

. l. Petr. 5, 2. (523) add. xaxa 3e» IL 

. 2. Petr. 1, 8. (524) zxagóvra (pro $zágyovrza) L 

. 2. Cor. 1, 10. (525) om. xal Óvezos T! 

. Eph. 4, 16. (526) u£Aovc (pro uépovg) T' 

. Iud. 22. (527) ovg6 uiv dÉyy. diaxqivouévovc ovg dà Gd- 


[ere àx mr. zt. ovg dE UA. iv ofi LT cf. Coccej. 


. Hom. 12, 17. (528) £voinioy v. OtoU x. ivy. rOv a. 
. 2. Cor. 5, 3. (529) sInmeQ xa) ixd. (pro elye x. vd.) 
. Iae, 3, 6, (530) adux/ag. 5 yÀ. (om. ovrog) 
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y. 87. Matth. 23, 8. (531) diddexalog 0 Xo. (pro xay.) 
88. Maro. 3, 5. (532) àc 5 &AAg (om. eyezc 
89. 2. Oor. 2, 10. (V. 23) el zs xeydQ. xexaQ. 
90. Phil. 3, 16. (V. 27) sg à. or. zo d. go. (om. xavóvs) 
91. Ap. 22, 6. (J. 211) 3e0g zvevparov vOv ay. 
92. Matth. 9, 34. totus versus uncis includitur 
z. 993. l. Cor. 9, 20. (Hutter) add. u7 €» avzoc cett. GK*fSLT. 
Adde non paucas optimae notae lectiones quas antea solus 
Colinaeus dederat: V*s*it! praeterea 25. 26. 28. 33. 85. 


$3. EDITIO BENTLEII PROMISSA. 


Non possum silentio praeterire memoriam R. Bentlei viri 
inter philologos clarissimi qui &. 1720 specimen edidit: novae edi- 
tionis N. T. graeco-latinae in qua utrumque textum, archetypum 
et hieronymianum ad fidem vetustissimorum testium castigare et 
alterum ex altero emendare sibi proposuit. Quod simul theolo- 
gis illius aetatis innotuit a pluribus quasi damnosum improbatum 
est, inter quos acri studio eminuit Conyers Middleton, atque 
tam bene fecerunt latrando ut a consilio Bentleius desisteret. 
Cf. Unsch. Nachr. 1721 p. 612; Pritii Introd. ed Hofm. p. 414; 
Tischendorfii prolegg. p. 87. ed. 1859. fSpeciminis loco editum 
fuerat ultimum caput Apocalypseos in cuius textu editor fere ubi- 
que consentit cum recentissimis, praesertim cum "Tischendorfio 
contrà quem nusquam cum Elzeviris facit, et ubi discrepat lec- 
tionem suam ex codice Alexandrino petit. Merito igitur dixeris 
virum sagacissimum, si consilio par fuerit; perseverantia, editio- 
nem daturum fuisse quae quosvis saeculi superioris labores cri- 
ticos longe superasset. 


$4. EDITIO MACII. 


4.* LONDON printed for I. Roberis. 1729. 2 t. 8. 


Opus rarissimum et eo diligentius examinandum quo altiore 
&illentio recentiores critici illud contra omne ius fasque praetere- 
unt. "Textus graece et anglice binis columnis exseriptus, ille 
sine accentibus et satis nitide, hic ex nova autoris versione. 
Notae oritieae pauciores in margine inferiore, plures in. calce li- 
brorum adduntur inter quas et nonnullae de authentia zo» avr 
Aeyouévov docte et libere disputantes.  Autorem operis dvovépov 
esse Guilelmum Mace (qui aliis dicitur Macey) rescivimus, ' pres- 
byterianae ecclesiae ministrum, ' collegii Greshamensis socium. 
Quem superioris saeculi scriptores uno ore suis conviciis inseo- 
tantur modo haereticum hominem modo ex mera coniectura tex- 
tus adulteratorem proclamantes. Vide inter multos Leonardi 
'Twells critical examination of the late N. T. 1732; Lihlenthalii 
exeg. Bibl p.959; Baumgartenii Bibl Hal. IV. 208; Wolfü 
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Curas passim, maxime t. V. p. 387; Goezium p. 62; Michaelis 
Introd. p. 798 et Marshi ad eundem notas; Maschium p. 328; 
Bibl Sussex. Il. 496 eto. | 
In textum suum recepit editor lectiones Complutenses pro 
vulgaribus 74 (A** B*- C*. D« Qietgh. Es. Jdets. Kbca. f, M^ 
N. v quibus adde U. 14. 15); Erasmicas 16. (J^. M*t. O*. P» 
Qu. Rf. S*-"U. 4); Colinaei 11. (V*5*-; Erasmo-Stephanicas 
6. (G. 51. J. 122. 149. K. 240. 241. 244); Stephanieas 5. (W. 6. 
7. 11. 12. 33); Bezanas duas (X. 29. 47); Bebelianam unam 
(b. 1); denique veterem lectionem reducit econtra vulgatam fSte- 
phano-Bezanam ter (W. 21. X. 20. 28). Inter haec 118 loca 
non nisi 22 sunt in quibus recentiores dubii haerent vel Macii 
lectionem repudiant. Quibus iam accedunt praeter 58 alias quas 
Wellsius primus receperat (Y*-—*), novae sequentes: 
Z. 2. 1. Ap. 1, 2. (J. 185) oca cic ** 
2. Ap. 11, 17. (533) om. xal 0o igyóutvog ** 
8. Ap. 21, 10. (534) om. zj» ueydAzy** 
4. Aot. 9, 20. (535) zov igaov» (pro zx. yo.) GKSLT 
: 5. Phil. 2, 30. (e. 14) zagafloAtvedusvog GK* SLT! 
c. 6. Matth, 26, 9. (536) om. xo usgo» GGLT (K) 
7. Maro. 3, 5. (Y. 88) om. veyug óc 7 4142 GSLT (K) 
8. Maroc. 11, 10. (537) om. iv ovóua:s xvoíoo GSLT (K) 
9. Marc. 14, 5. (538) add. zó u«vgo» GKSLT 
10. Ioh. 9, 8. (U. 11) zgocatzz; GKSLT 
11. lo. 14, 28. (539) om. eimov GKSLT 
12, Aot. 10, 23. (540) avaczagc (pro ó Ziézooeg) GKSLT 
18. Aot. J1, 8. (541) om. za» GK?SLT (K!) 
14. Aot, 12, 20. (542) om. ó 7goózc GSLT (K) 
15. Act. 14, 8. (543) om. ezegyoy GSLT (K) 
16. Aot. 17, 27. (544) zóv 9eóv (pro z. xvqgioy) GKSLT 
. 11. Aot, 22, 30. (545) om. &zó zóv deguó» GSLT (K) 
18. Act. 23, 9. (546) om. uz Jeouayóusy GKSLT 
19. Act, 24, 22. (547) om. dxovcag dà zara. GK? SLT 
20. Eph. 4, 9.. (548) om. zoó:o» GSLT (K) 
21. 2. Petr. 2, 17. (549) ópíyAas (pro vegeAc) GKSLT 
22. Aot. 1, 14. (550) om. xoi rj ós7oe GLT (K) 
23, Rom. 11, 6. (551) om. si di i£ £gyov ad fin. GSLT? (K!) 
24. 2. Cor. 9, 4. (552) om. zc xavygaeo; G?K?SLT (K!) 
25, Gal 5, 19. (553) om. uowsía G? SLT (K) 
d. 26. Ap. 2, 3. (S4) xa) zog. Eyesc x. ifo. cett. ut Compl. 
GMK'!&8ST! 


27. Luc. 4, 8. (554) om. vzaye óx. uov oc:. GT (KL) 
28. Io. 7, 8. (555) ovx dvafla(ve (pro oczo à.) GKST 
e. 29. Maro. 12, 29. (556) zo závre» dvrog (pro mac 
0 | z. à.) GMK 
." 80. Hom. 16, 25— 27. (557) transferuntur ad Cap. XIV. GM. 
f. 31. Io. 6, 11. (558) om. zoig ua9. oí dà na9. LT (K?) 
. 92. Aot. 2, 41. (559) om. dopévec LT 
.. 88. Aot, 20, 24, (560) om. werd yaoác LIT 
94, Aot. 22, 9. (561) om. xo) &ugoflo iyév. LT. 
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35. 
36. 
91. 


38. 
39, 
40. 
g. 41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
41. 
48. 
49. 
90. 
51. 
52, 
58. 
54. 


95, 
56, 
h. 57. 
58, 
99. 
60. 
61. 
i 62. 
63. 


64. 
65. 


66. 
67. 


68. 
69. 
10, 
11. 


12. 


19. 
14. 


CAPUT XIV. Z 


1. Cor. 8, 8. (562) om. xal diyocracfas L/T 

Hebr. 8, 4. (563) om. ze» iegéuy LT 

]. Petr. 4, 14. 64) om. xor& piv à. BAovg. cett, ad 
fin. LT 

Philem. 2. (565) adsigg (pro ayozmi LT' 

Rom. 3, 22. (566) om. xo àxi züviag LL 

Eph. 4, 9. (67) om. péQn T 

Matth. 28, 8. (Y. 87) didioxalog (om. ó xo.) L'T 

Ap. 22, 31. (J. 225) uera zavrov om. caett. LT 

Aot. 10, 12. (568) rerg. xol &gm. v. y?c om. oaett. LT 

Aet. 24. 23. (569) om. 5 ngootQ yeadas LT 

Aet. 25, 16, (570) om. eig axoàeoy LT (K!) 

Luc. 14, 5. (571) vióc (pro Ovoc) MSLT 

Io. 20, 25. (572) secunda vice zozov (pro rvzo») LT 

Act. 18, 45. (573) om. ari £yovrec xoà LT' - 

Rom. 9, 28. (574) om. i» àsx. Urs Aóyov ovvtezp. LT! 

2. T'hess. 1, 8. (515) Aoi ztvgóc (pro ztvgi gioyéc) SLT! 

l1. Tim. 5, 16. (576) om. "morc 7 LT! 

Hebr. 1, 3. (577) om. à» ,tovtoy L/T? 

Hebr. 12, 18. (5178) om. óge LT! ' 

Ap. 23, 14. (979) zÀovorreg *. oroÀdc (pro sowovvze r. 
iyroAag) L'To 

Maro. 14, 43. (580) add. ioxagiorzg; L?'T? 

Aot. 11, 92. (J. 90) (om. die13 iy) Fog catt, L 

Io. 7, 39. (581) 4$» mvevpo. sine add. T 

Rom. 5, 12. (582) om. ó 3ávozog ante ÓrAev T? 

Rom. 14, 21. (583) om. 7 ox«vdoM(Qeros 7] dodeves T! 

2. Cor. 5, 3. (Y. 85) elye xo ixduo. To | 

Gal. 5, 21. (584) om. góvo T (L) 

Mare. 1, 2. (585) iv 1$) mgogrr; (pro plur.) Naebe. 

Marc. 4, 18. (A. 28) otros eioà semel, ged secundo 
loco. Alter. 

Act. 25, 6. (J. 101. Y. 64) màefovc Oxo 7) 0. 


"Rom. 8, 1. (586) om. solum aa osü ny. Hahn. T 


ex vulg. 
Gal. 4, 25. (587) vó yag "Aydo cvoroiyei caett. om. 
Col. 2, 2. (588) J«ov (om. xol) zaergóg x. t. Xo. — 
T. ex vulg. 
Hebr. 9, 14. (589) zv. áyfov (pro lavo) T. ex vulg. 
Iac. 3, 3. (J. 196) «dé 
Iac. 4, 4. (590) om. xo nose tdeg 
Ap. 15, 9. (J. 209) fac. v. aivivev T. ex "vulg. 
Iud. 23. (Y. 89) ovg pev OMyy. diaxQerópevós ois di 
&ecize..... àgm. (inv. ord.) 
Ap. 5, 11. (K. 243) om. xo) fj» ó àg. d. add. uw. pp. 
Ap. 8, 7. (J. 144) add. utrumque membrüm, et semel. 
x01 


xd. 

Vides, benevole lector, in hie omnibus:vix unum alterumve 
locum esse in quo noster vere solus stet, plurimos" in qnibus re- 
centiores Socios habeat, sane non bene talis entemi/nani imme- 
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mores. Coniectura eum in textu emendando usum esse, quod 
coaetanei acerrime ipsi exprobrarunt, semel tantum revera patet, 
nempe N. 66. Gal. 4, 25.) ubi ipse profitetur: there 4s no MS. so 
old as common sense. lam et saepissime editor ubi dubius hae- 
rebat suspecta verba uncis inclusit ne temnerius agere videretur 
prorsus delendo, et huius signi auxilio posthac tam late patenti 
primus frequentius usus est. Haeo quoque hoc loco non praeter- 
eunda duco quantum quidem ad nostra pertinent. (fic notavit 
verba quae omiserant Complutenses: A. 1. 6. 22. 24. J. 188. 
151. 163. 200, 201. 207. U. 16; quae Erasmus: FP. 44. P. 276. 
290. R. 308. U. 10; quae Wellsius Y?» et hic quoque nostri 
plerumque in eius partes abierunt. His adde sequentia: 
Z. j  '5. Marc. 7, 2. (591) [iu£pyoyro] om. GKSLT 
16. Rom. 14, 9. (B. 34) [xoà avéo:z] caett. ut Compl. 
om. GKSLT 
77. Luo. 13, 35. (592) [éoguocz] K. om. GMSLT 
78. Io. 6, 22. (593) [éxeivo eic o àvéf. oi ua2.] K. om. GL'T 
79. Io. 11, 41. (594) [ob 7v à zs9v. xeipévoc] K. om. GGLT 
80. Act. 7, 48. (Orisp.) [»ooig] K. om. GSLT 
81. Act. 22, 20. (595) [zy àvoesgéces à.] K. om. GSLT 
82, Act. 23, 84. (596) [0 zyeuov] K. om. GSLT 
83. Aet. 26, 30. (597) |zavra eim. avrov] om. GK? SLT 
84, PhiL 4, 13. (598) [xovxo] K. om. GSLT 
85. Act. 2, 31. (A. 25) E vyvr; a.] K. om. GLT 
k. 86. Aot. 23, 15. (599) [aspvov] K. om. G*?LT 
87. Act. 24, 26. (600) [oxoc àvog à.] K^ om. G^ SLT 
88. Rom. 1, 29. (601) [zopve(o] K! om. G?LT 
89. Rom. 10, 3. (602) |dixoso0o»;»] K' om. G»LT! 
90. Matth. 20, 22. (603) [xal zó flimz. caett.] non vero 
v. 28 utrumque (K) om. GLT 
l 91. Aot. 2, 23. (604) [Aafóvrsc] om. LT 
92. Aot. 15, 24. (605) [Aéy. ategizéux. x. vgptiv z. ».] om. LT 
98. Aot. 15, 84. (606) [idee dà v. Zàg im. à.] K! 
om. LTM 
94. Act. 18, 17. (607) [oi BAgvec] K! om. LT 
95. Act, 18, 21. (608) [dei ue zd»:ec caett. ad fin.] 
om. LT 
96. Act. 24, 6. (609) [xoà xozà rz. 7p. vóuov .... caett.] 
om. tot. L'T 
97. Act. 24, 7. (J. 100) [.. ... £gyeo9os ixí oc] om. tot. L'T 
98. Act. 26, 7, (610) [4yo(zzo] om. LT 
99. Act. 28, 16. (611) [6 éxozovr. mogéd...... crQaroz. ] 
/ . — ,om. LTe | 
100. Act. 28, 29. (612) [totus versus] om. LT 
; 101, Rom. 9, 32. (613) [vóuov] om. L T^ 
402. Gal. 3, 17. (614) [sic xovozóv] om. LT 
. 108. Eph. 8, 14. (615) [zov x. zuo» T. Xg.] om. LT 
; 104. Ap. 2, 9. (616) [zà &gya cot] om. LT 
. .105, Ap. 16, 17. (T. 338) [zov ovgavov] K. om. LT 
m,, 106, 1o, 20, 19. (617) [owvzypévos] om. LT 
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107. Rom. 5, 2. (618) [zz m(ozes] L* om. L'!T 
108. Eph. 5, 30. (619) [2x zzg cagxóg.... or. à.] LIT 
109. Act. 10, 32, (620) [oc zagay. ÀoA. cof] om. LT! 
110. Act. 17, 26. (621) [oeiuozog| om. LT! 
111. Rom. 9, 31. (622) |dixaioovyzc] om. LT! 
112, Rom. 14, 6. (623) [xai ó uz) 9g. 7. zu. caett.] om. LT! 
113. Rom. 16, 24. (624) [totus versus] K! om. LT! 
114. 2. Cor. 5, 17. (625) [zà z&vr«] om. LT! 
n. 115. Marc. 15, 28. (626) [xoi àmAgg. caett.] om. T 
o. 116. Marc. 6, 11. (627) [auzv A£yo ad fin.| KL. om. GT 
117. Marc. 13, 14. (628) [zo óg3iv dia A4. v. »p.] KL. 
om. GT 
118. Col. 1, 2. (629) [xai xvofov T. Xo.] KL. om. GST 
p. 119. Hebr. 2, 7. (630) [xoà xezeorgoag caett.] K?L. om. 
G^MST 


. 120. Rom. 6, 12. (631) avrg [2v zv. àm3. atro? |: om. S 

121. 1. Thess. 1, 1. (632) [azr0 9o? zoxQóc oaett.] L. om. T 

122. Ap. 15, 6. (J. 154) [2x. z. »ao?] om. MT 

&. 128. Luc. 11, 2. ss. (633) [yevg9so ro 94A. oaett.] ser- 
vatis caeteris glossis 

124. To. 6, 58. (634) zozépec Jp. [10 ucvva] K 

125. Io. 6, 69. (635) vióg zov eov [rov did K. om. S 


Hn 


126, Io. 8, 10. (636) [xoà uz0éva....yvvauxóg] K. om. M 
127, Io. 10, 26. (637) [xa3og simov uiv] L. om. T! 

128. Acti. 21, 25. (688) xofvavreg [uzdiv z. z. avvowg] ei 
129. 1. Cor. 4, 6. (639) o yéyo. [gpovei»] 

180. Eph. 1, 1. (640) [2v 2géco] T? 

181, Eph. 4, 32. (J. 109) [àv yowzqQ] ! 

182, 1. Thess. 3,2. (641) didx. v. 9-eov [xo) avv. 2p.] om. S 
138. Ap. 20, 5. (J. 231) [Aoizo. . . . £z] 

t. 134. Ap. 2, 17. (642) [gayeiv axó] K! om.** 

Satis superque ex his apparebit Macium illum eritices ho- 
diernae antiquissimas quasque lectiones praeferentis verum ante- 
Bignanum fuisse, quem suae aetatis homines immerito inseotati 
Bint, recentiores multo minus merita oblivione sepeliant. fane 
nusquam methodi suae subsidiorumque rationem reddit, sed ex 
&tudiorum fructu qualia illa fuerint quamque sagaciter diiudicata 
apprime cognoscitur. 


E $5. EDITIO BENGELII. 


5.* TUBINGAE eumptibus I. G. Cotta. 1784, 4. 


Novum Testamentum ita adornatum ut textus probatarum 
editionum medullam, margo variantium lectionum in suas clas- 
ses distributarum locorumque parallelorum delectum, apparatus 
subiectus criseos Sacrae compendium limam et fructum exhibeat. 
Haec sunt quae promittit: titulus. Autor libri Io. Alb. Benge- 
lius, theologorum sui temporis decus, vir pietate pariter aoc. doo- 
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iring insignis, primusque de coetu Lutheranorum qui rem ocriti- 
cam simul sagaciter et modeste iractare conatus novam textus 
formam eamque emendatiorem popularibus obtulit, tale donum 
vel parvi habentibus vel etiam ut suspectum detrectantibus. In 
textu constituendo hane sibi scripsit legem ut nullam reciperet 
lectionem quae non antea in aliqua probata editione exstiterit, 
in sola Apocalypsi pro necessitate etiam solorum codicum auto- 
ritate novis quibusdam admissis. Apparatus theoriam critices 
eiusdemque apologiam exhibet et singulas lectiones quae alicuius 
momenti videbantur excutit diuudicatque. fSub textu vero binis 
columnis expresso non nisi potiores apponuntur in quinque clas- 
ses distributae. (Scilicet quas autor textui ab omnibus eousque 
edito omnino praeferendas censet eae litera « designantur; litera 
B vero eae quas textui vel aequiparandas ducit vel fortasse 
etiam eodem meliores; plus minusve commendandas sed testium 
autoritate non aeque gaudentes litera y; sequiores litera d, repu- 
diandas lit. « notat.  Bengeli critica non omnibus numeris ab- 
soluta erat, et non solum vulgus theologorum) rebus sacris me- 
tuentium eum allatrabat, sed et melioris notae viri plura in hoc 
opere reprehendebant; verum recentior aetas eidem suam laudem 
minime denegavit. Cf. Burki vitam Bengelii p. 197 88, Wet- 
Stenii Prolegg. p. 398 ss. ed. Hal, Chr. Ben. Michaelis tracta- 
tum de varis lectt. Hal. 1749, I. D. Michaelis Introd. I. p. 799; 
Riehhorni Introd. V. 292 ss, Rosenmülleri bibl. ht. I. 330 ss. 
alios. Apparatus anno 1763 iterum editus additis quibusdam 
autoris libellis antea separatim vulgatis. 

In textum suum Bengelius recepit repudiata vulgari lectio- 
nes Complutenses 92 (Abef. B». (^ D *e. (eti. Hs. Jefhi- (et 112) 
K^ M^ S* T^ U. 15. 16. 17. €), Erasmicas 18 (M*4 J. 228 
pots. Qe Rc Se Te U. 24), Oolinaei unam (V. 49), Erasmo- 
Stephanicas sex (J. 122. 125. 149. K. 236. 240. 244), Stephani- 
eas tres (W. 6. 11. 12), Bezanas duas (X. 32. 47), Bebelianam 
unam (b. 1) denique veterem lectionem reducit contra vulgatam 
septies (W. 13. 17. 20. 21. 23. X. 20. 28). fumma est 130 lo- 
corum ex tali lege emendatorum. 

In Apocalypsi 19 locis ex nostris ad codicum fidem novas 
lectiones recepit, quorum sex iam apud Macium (Z. 1. 2. 3. 42. 
104. 134) occurrerunt, quibus iam accedunt; 

F. a. 1. Ap. 5, 4. (643) om. xoà avayvovos** 

39. Ap. 8, 7. (J. 144. Z. 74) add. utrumque et bis xax. ** 
8. Ap. 16, 7. (J. 170) om. à44ov ix** 
4. Ap. 18, 14. (J. 156) andAco** 
5. Ap. 22, 1. (644) om. xoJagóy * 
6. Ap. 18, 13. (645) add. xai ápepuov GKSLT 
7. Ap. 4, 8. (J. 138) ó xa9zuévo; óu. G? SLT 

b. 8. Ap. 2, 8. (Z. 26) ut Macius, sed xal ov xexomíoxag 

K?LT^* 

9. Ap. 6, 11. (L9) 40ó9z avzoi; éxdo: oro)? LKT! 
10. Ap. 16, 2—17. (R. 310) om. septies ayyeAog LT 

e. 11, Ap. 7, 14. (L,) &seixava» caett. om. K, MT 


Reoass, Bibl, Novi Testam. graeci. 19 
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d. 12. Ap. 8, 2. (J. 136) & &£uclAev àmo9. 

13. Ap. 6, 1. 141) &pyov Ide (caett. ut Opl.). 

Igitur in 149 locis in quibus Bengelii textus ab Elzeviriano 
discrepat non nisi viginti sunt quorum scriptura recentioribus 
vel minus bona vel adhue dubia visa est. Plura iam pro suo 
ingenio autor mutare non ausus est. 

Non praetereundae tamen eae lectiones sunt quas in mar- 

ine litera « signatas vulgatis omnino praeferendas declaravit. 
Bunt eae in toto N. T. viginti duae scil antiquiores sedecim 
(Erasm. R*f Cplut. J. 195. Colin. V. 52. Wellsii Yf* et 61. 
Macii Z. 4. 27. 41. 75. 16) et sex novae: 
F. e. 14. Act. 3, 11. (646) ovroc ** (pro zov la9. yo.) 
15. Iud. 4. (J. 184) deos. x. xvgiov GKSLT 
. 16. Apoc. 12, 10. (T. 347) xar5yoo (caett. ut Cpl.) GKSLT 
f. 17. Gal. 2, 14. (647) xggaàc (pro lHlézgog) non v. 11. (SLT) 
18. Ap. 9, 16. (J. 147) vot ixzixov diopvo. L/To 

g. 19. Act. 19, 40. (648) zegi ob ot dv». G^ MT! (add. neg.). 

Nota 8 commendat 118 lectiones e quibus 83 in hodiornis 
editionibus fere ubivis occurrunt, caeterae rarius receptae sunt. 


6,* STUTTGARDIAE ezc. D. Benj. Faber. 1734. 8. 
* TUBINGAE in bibliopolio Bergeriano. 1138. 8. 


Editio prima Bengeli manualis solum textum cum leotio- 
nis varietate selecta in suas quinque classes distributa exhibens. 
Duo tamen loca observavi in quo textus maioris editionis muta- 
tus est. (Matth. 6, 1. [X. 47| reponitur vulgatum iAeguocivg»; 
Col 1, 28. [J. 112] restituitur zéAewo»). 

Caeterum omnes qui adhue de his libris scripserunt sub 
duobus illis titulis diversas editiones dari falso crediderunt. Ipse 
tamen titulus secundus dicit: excusum anno 1734 Stuttgardiae 
nunc autem prostat Tubingae caett. et sequentes editiones ab 
ipsis editoribus ita numerantur ut nostram unicam fuisse in 
aperto sit. Addita est tamen a. 1738 nova praefatio. Maschius 
et Eichhornius pro 1738 scribunt 1739 et ille quidem provocat 
ad diarium Frühaufgelesene Früchte 1738 p. 159 ubi tamen 
distincte vera anni nota significatur. 


1.* JLIPSIAE ez officina Weidmanniana. 1737. 8. 


, Praecedentem Lipsienses recudi iusserunt oy dgzayuóv $yr- 
eauevo, curante Andrea Buttigio cuius praefatio rem quasi laude» 
dignissimam confitetur. | 


8.* TUBINGAE :impensià Chr. Henr. Berger. 1753. 8. 


Editio Bengeli manualis secunda, typis minoribus exarata.se 
et nova i. e. tertia praefatione commendata.  Falluntur qui hano 
priorem simpliciter describere affirmant. "Textus sane i sed 
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in margine plurimae lectiones aliis signis notatae sunt, ita*ut 
modo &d superiorem classem modo ad inferiorem quam antea 
referantur. Prioris generis sunt 52 ad literam f! evectae, poste- 
rioris quindecim ab eadem in peiorem notam detrusae nec .ubi- 
que felici manu. In litera « nihil mutatum. 


9.* 'TUBINGAE impensis Chr. Henr. Berger. 1762. 8. 


Editio tertia praecedenti adeo similis ut diversas esse vix 
oculis discernere possis. 


10.* TUBINGAE impensis Chr. H. Berger. 1716. 5. 


Editioni huic quartae addita est Ernesti Bengelii filii tabula 
critica quae criseos Bengelianae diversas periodos quas dicit ex- 
hibet, nempe ternis columnis eas lectiones de quibus a. 1734 pri- 
mum, tum &. 1753, denique in suo Gnomone s. commentario 
in N. T. a. 1741 editio varie iudicaverat autor per signa mar- 


ginalia. 
11.* TUBINGAE impensis Iac. Fr. Heerbrandt. 1190. 8. 


Huie ultimae editioni accedit nova praefatio Ernesti Theo- 
phili, Ernesti filii, Io. Alberti nepotis, Bengelii, item patris ta- 
bula critica. Caeterum, ut iam diximus, in his quatuor libris 
paginae paginis atque adeo lineis lineae accuratissime respondent. 


12.^ GOETTINGAE ap. I. Ch. Dieterich. 1778 es. 8. 


Novum Testamentum graece cum annotatione perpetua autore 
Io. Benj. Koppe professoris olim Goettingensis et aliorum. Liber 
exegeticus saeculo superiore vergente et primis lustris nostri mul- 
tis commendatus et usu tritissimus. Cuius partes hae lucem vi- 
derunt: Vol. I. Epp. ad Gal. Eph. Thess. 1778 autore I. B. 
Koppe, ed. secundam post obitum autoris curavit "Tho. Chr. 
Tychsen 1791. — Vol. IV. Ep. ad Romanos..... autore eodem; 
ed. ILI. cur. Chr. F. Ammon 1806. — Vol. VII. P. I. Epp. ad 
Tim. Tit. Philem. 1798 P. II. Epp. ad Phil. Col. 1803 autore 
I. H. Heinrichs. — Vol. VIII. Ep. ad Hebr. 1792 autore eodem. 
— Vol III Aoeta App. P. IL. 1809 P. IL 1812 autore eodem. 
— QCaeteris iungi poterat pro eadem forma et methodo: Epp. 
cath. autore Dav. Iulio Pott. P. I. Iac. 1786 P. II. Petr. 1790. 

Desiderantur in hae editione Evangelia, Apocalypsis, epp. 
ad Corr. Ioannis et Iudae. "Textus Bengelianus. Hane lacunam 
ex parte supplere conatus est F. A. Guil Krause, edito com- 
xnentario in primam ad Corinthios quoad formam et methodum 
"Koppianis libris simillimo (* Francof ad M. ap. I. G. Fleischer 
1792. 8.) quem etiam nonnulli caeteris iungunt. Minus huc per- 
Qiinet commentarius I. Cph. F. Schulzii prof. Gissensis in utram- 
que-ad Corinthios (*Halae ap. I. I. Gebauer 1784, 8.) quippe 

bv 
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qui vernaculo sermone conscriptus sit. Caeterum uterque editor 
textum Griesbachianum describit ex ed. a. 1775. fSimilis ratio 
est Epistolae II. ad Corr. ill. a I. G. F. Leun, ('Lemgov. in 
offic. Meyeriana 1804, 8.). 


13.* GOETTINGAE sumptibus (typis) Dieterichiants (vel: ap. H. Diete- 
rich). 18510 segg. 8. 


Editiones operis Koppiani recentiores: T. IIL Acta ed. II, 
1827, T. IV. Ep. ad Rom. Ed. III. 1824. T. V. P. I. Ep. L ad 
Corr. C. I.—X. 1826. T. VI. Epp. ad Gal. Eph. Thess. Ed. III. 
1823. T. VII. P. I. Epp. ad Tim. Tit. Philem. Ed. II. 1828. 
P. II. Epp. &d Philipp. Col. Ed. IL. 1826. T. VIII. Ep. ad 
Hebr. Ed. II. 1823. T. IX. Ep. Iac. et Petr. Ed. IL. 1810. ad 
Iac. ed. III. 1816. T. X. Apoc. D. I. IL. 1818. 1821. Ex his T. 
III. VII. VIII. X. Heinrichsium, T. IV. Ammonium, T. V. IX. 
Pottium, T. VI. Tychsenium autores vel editores agnoscunt. 
Textus idem ac supra, si Pottii libros exceperis qui in ed. IIL 
ep. Iacobi ot in ep. ad Corr. Griesbachium sequitur. 


14.,* ARGENTORATI ap. I. F. Stein ex prelo Lorensii et Schuleri. 
1779. 8, 


Editor Erhardus Stephan pastor et professor Buxovillanus 
in Álsatia inferiore qui singulare aliquid et plane novum in hoo 
libro molitus est. Exhibet ille primum evangelium harmonicum 
di&. 1e000Q0» i. e. textum historiae I. C. unicum ex IV. evange- 
lis mixtum, tum Acta apostolorum .interspersis subinde locis 
paulinis, porro Ápocalypsin eum in finem hoc loco positam ut 
christianus lector, quae sunt verba autoris, ecclesiae fata ab ini- 
tio ad finem non interrupta serie legere possit; denique epistolas 
ordine qui placuit editori chronologico. 

Textus est Bengelianus a. 1753 iterum editus, ità tamen ut 
lectiones illas marginales quas Bengelius literis « et B' notaverat, 
noster in textum reciperet. E quibus, quum res non magni mo- 
menti sit, eas tantum annotabimus in quibus Bengelius revera 
primus novum aliquid et inauditum emendando textui obtulisse 
videtur: " 

ZI. h. 20. Marc. 2, 18. (649) oi gag. (pro oí 10» o.) GKSLT 
21. Marc. ?, 5. (650) xowaig (pro avtzro) GKLT 
22. Act. 18, 42. (651) om. éx rz. ovvay. 1v iovd. ** 
23. Act. 18, 42. (652) om. :à £9»; GKSLT 
24. Act. 13, 44. (653) £youévp (pro gy.) GKSLT 
29. Act. 15, 33. (654) móc rotg amocrefAovtag oUr0vg (pro 
z:Q. T. ozto0r02ovg) GSL'T 
26. Phil. 1, 16. 17. (655) invertitur ordo versuum 1) ay. 
2) 4,9. GKSLT 
i 27. Luc. 9, 10. (656) om. zóàAecg xaAovuévgg 
jJ 28. Aot. 16, 13. (657) mógc (pro zéA«eg) LT 
29. Io. 5, 16. (658) om, xoà) &[*rov» d. ázoxs. (K'!L) GK3T 
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l 80. Maro. 14, 15. (659) om. froyuov (L) 

81. Io. 19, 14, (660) zo/zy (pro Erro). 

Nonnunquam ea quae Bengelius in notis damnaverat vel 
etiam deleverat simpliciter cancellat; rarissime ducem suum de- 
serit ad vulgarem lectionem transiens; saepius vero binas lec- 
tiones retinet altera uncis inclusa: e. gr. Act. 18, 5. Aóye (m»ev- 
pars), Matth. 19, 17. z£ ue Aéyeig &y. (16 pp& égoniüg pl z. ay.) etc. 

Denique aliquoties nova tentat & Bengelio aliena, quae vel 
veteribus iungit, nescio unde petita: . 

F. m. 32. Matth. 24. 45. (661) oixezeag (pro S9egaze(oc) LIT 

93. Act. 23, 23. (662) deEiofloAovc (pro dekvoAa.) L! 

84. 2. Petr. ], 12. (663) usAAgoo (pro ox apeAgoo) LT 
vel textui vulgari inserit additamenta Bingularia, quorum exem- 
pla sint: Matth. 10, 23. comma integrum quod et Griesbachius , 
recipit; 12, 20: dvaAippe x. ov 9g. teg av Op mh v. yüg xoc. 
Quod Mare. 5, 1. Luc. 8, 26. legitur yegyeogvov xal yadagrvow 
harmonistico studio debetur. Plura omitto. Cum Colinaeo facit 
Matth. 1, 11. (V. 16), cum Plantinianis e. gr. J. 74. 224. 227. 
cum Erasmo J. 216. etc. ita ut ex variis fontibus hausisse pu- 
tandus sit. 

Exstat eiusdem autoris Summarium N. T., sistens summam 
(quam dicit) texius graeci qua voces quas continet. omnes compres 
henduniur ac semel occurrentes per asleriscos distinguuntur. (* Argent. 
ap. L F. Stein, ex prelo Ion. Lorenz 1778. 8.) fScilicet Leus- 
denianum commentum satis ingeniose ita expolire studuit ut fere 
eo tantum versiculos exeudi curaret qui inter se omnia lexici 
vocabula continent ita tamen delectos et dispositos ut textuum 
aliquem tenorem continuum, lectoribus etiam a sensu commen- 
dabilem, exhiberent, non vero nuda discerptaque et incohaerentia 
fragmenta. Verum tale studium librorum sacrorum vix pueris 
graece discentibus prodesse posse, minime autem iuvenibus ad 
altiora provehendis, vix est quod moneamus. 


$6. EDITIO WETSTENIL. 


15.* AMSTELAEDAMI ez officina Dommeriana. 1751. 1752. 29 t. fol. 


Post Millium Bengeliumque celeberrimus fuit inter critico 
superioris saeculi Io. lac. Wetstenius Basileensis, qui admodum 
iuvenis huic sese studio applicavit totamque vitam eidem impen- 
dit, eo. maiore laude dignus quo magis undique derelictus, imo 
lacessitus, proprio marte per aspera ad altiora scientiae nostrae 
fastigia ascendisse dicendus est. Codices plurimos in itineribus 
ipse inspexit et excerpsit, versiones et patres curiosius excussit, 
apparatum diligentius descripsit et iam a. 1730 prolegomena edi- 
dit quae quodammodo ad nostra usque tempora legem viris doo- 
tis seripserunt, quamvis non felicissimam.  fSeilieet ipse fuit 
Wetstenius qui codicum numeros quales nune quoque retinentur 
primus excogitavit, satis incommode quidem per quadruplicem 
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&eriem notatos, sed aecuratiore voluminum descriptione commen- 
datos, et simpliciore rei ipsius ratione quam quae antea usu ve- 
nerat. Eodem fere anno ab urbis suae theologis de orthodoxia 
tuenda anxie sollicitis à ministerio depulsus ad Belgas transiit 
ibique in academia Remonstrantium Amstelodami florente mu- 
nere &ibi demandato functus sexagenario maior a. 1754 diem 
suum obiit, Cuius vitam fusius descriptam inseruit Clar. C. R. 
Hagenbachius ocollectioni Illgenianae (ZS. für hist. Theol. a. 1839) 
lectu dignissimum. | 

Ipsam hane nostram editionem paucis h. l. recensere placet 
antequam de textu dicamus. Prolegomena illa de quibus supra 
lam dietum est, quaeque fere recensionem criticam codicum ver- 
sionum et patrum exhibent, hic aucta repetuntur, maxime eam 
ob causam quod auctor iis defensionem passim addidit contra 
nonnullos variorum libellos labores ipsius iniquius insectantium. 
Caeterum non uno tenore in fronte primi voluminis expressa le- 
guntur, sed quae peculiariter ad Acta Epistolas et Apocalypsin 
pertinent ea secundo tomo suis locis inseruntur. Denique ad 
calcem reiectae sunt animadversiones et cautiones ad examen 
variantium lectionum necessariae, quam theoriam critices Wet- 
stenianae dixeris. Quae prolegomena suis additionibus non in- 
docte aucta postea fSemlerus V. Cl. seorsim edidit a. 1764. 
Tractatum W'etstenii de interpretatione Apocalypseos et duas 
epistolas syriacas Clementi Romano tributas operique auctarium 
additas, quum a nostris rebus aliena sint obiter tantum memo- 
ramus. ! 

Wetstenio recentiores vitio vertunt quod latinam versionem 
atque adeo codices et lectiones quae cum illa facere viderentur 
suspectas habuerit ex praeiudicata magis opinione quam iustis 
de causis. Plures etiam illum in colligendis variantibus leviori 
cura usum esse et negligentius fecisse, non sine omni veri spe- 
cie dixerunt, inter quos prae caeteris nominandus I. D. Michaelis 
Intr. L p. 805 ss. Verum etiam ad socinianismi commenta tu- 
enda lectiones subinde eum commendasse primis temporibus fue- 
runt qui vehementer declamarent, contra quos pro hodierno rei 
criticae statu si virum celeberrimum vellem defendere, sane ope- 
rae.pretium non facerem. Cui debitam laudem nemo amplius 
denegabit qui immensam apparatus molem maxima cum diligen- 
tia conquisitam digestamque consideraverit. "Unum tamen est 
quod mireris; nempe Wetstenium vel post Millium et Benge- 
lium de textus historia accuratius indaganda testiumque familiis 
distinguendis, maximo illo exercendae critieage artis adiumento, 
fere nihil suum fecisse. 

Plura dabunt Kraftii Bibl. theol. VIII. 99 IX. 99, Baumgar— 
tenius in Nachr. II. 48 IV. 414, I. A. Ernestius in specimine 
eastigationum in Wetst. N. T. 1754, quod reecusum est in eiut 
opuseulis philologicis: Ordinis theologorum Basileensium decla— 
ratio de N. T. Wetsteniano 1757 quam legimus in Bibl. Haga— 
nae t. IIL, item I. Corn. Valekii ad eandem observationes ibi— 
dem repetitae; Maschius p. 243. Caeterum quod ooaetanoizm 
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maxime bilem movit non tam autoris in ipso textu emendando 
posita cura fuit, quam potius amplissimus ille commentarius, 
quem dicebat, ex scriptoribus hebraeis graecis et latinis excerp- 
tus ad verborum vim et ipsam historiam illustrandam, in quo 
non ambigue haec &d rationem profanae veterum populorum tra- 
ditionis exacta et accommodata videbatur, miraculis dogmatibus- 
que evangelii cum gentilium rabbinorumque fabulis et placitis 
sine ullo discrimine compositis. 

Commentarius hic binis columnis expressus dimidiam fere 
euiusque paginae partem obtinet supra quem textus et variantes 
integris lineis exhibentur, ita quidem ut Epistolae paulinae Acta 
apostolorum praecedant. Iam quum Wletstenii füma apud theo- 
logos satis ambigua fuerit, eumque eo audaciae progressurum 
suspicarentur ut textum pro sua haeretica formula falsare reli- 
gioni non haberet, hune codicum autoritate emendatum dare ei 
non licuit, vel denegante typographo talem libertatem, vel, ut 
alii narrant, ipsis amicis deprecantibus. Itaque recudi iussit edi- 
tionem receptam Elzevirianam, non fStephanicam regiam ut sibi 
persuasit Eichhornius (V. 299) ita quidem ut locos apud Elzevi- 
ros lpsos variatos Maro. 8, 24. Rom. 7, 2. Apoc. 3, 12. ad ulti- 
mam, Luc. 1, 35. ad primam eorum conformaret. Praeterea bis 
-Luc. 10, 22. et Philemon. 7. (EF. J. 217) Stephanicam lectionem 
amplectitur. Verum minime immerito huic inter criticas editio- 
mes locum assignamus. Nam infra textum et supra variantium 
Jfarraginem maioribus typis eas lectiones seorsim indicat quas 
Creceptis omnino praeferendas censet vel addendas; delendas vero 
glossas in ipso textu obelo notat. Ex his tali modo comparatis 
"primo statim obtutu ipsius Wetstenii verum et proprium textum 
«Quisque facile constituet et sic constitutum in sequentibus ego 
«quoque accuratius definiam. 

In locis 101 Wetstenius lectionem Complutensem sequen- 
dam commendat (As et 6 B« C^ D*'* E. Gefeu. H, Jefenx. 
K?- M** N. R^ U. 13. 14. 15. 17. 18. 26), in 19 aliis Erasmi- 
cam praefert (M*- O*- J. 125. 149. 216. 228. 232. K. 244. P'*«e 
Q* R'& S't Te) Colinaeo adstipulatur bis (V!*) Roberto fte- 
phano bis W. 6. 7), veterem lectionem bis tuetur contra eun- 
dem (W. 21. 23), quater contra Bezam (X. 19. 20. 21. 28). In 
his 130 locis vix unus alterve est in quo noster nullum recen- 
tiorum & suis partibus stantem habet. Porro consentit vicies 
eum Wellsio Macio et Bengelio (Y s"*r- Z*. 26. 30. 93. 119. 184. 
T. 1— 6. 9. 10. 16) et hae quoque lectiones omnes plurimis postea 
86566 commendarunt. | 

Plane novas primaque hic vice typis exscriptas mon nisi 
novem inveni quae fere omnes etiam in editionibus nunc vulgatis 
habentur: 

4. 1. Matth. 8, 28. (664) yadaggvó» (pro yegyeo.-) ST 
2. Luc. 11, 2. ses. (Z. 123) damnat tria commata in orat, 
dom. GT (K) 
9. Áot, 5, 36. (U. 19) zQocex149y M'KLT 
4. Aot. 20, 28. (B. 27) zo? xvgíov GLT 
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5. Apoc. 8, 2. (J. 136) à &usAAov àzto9. G?K?RLT 

6. Apoc. 10, 4. (L. 255) uj ovrà yocygc K^MLT 

7. Apoc. 18, 17. (J. 157) müg 0 nl vónov nAéoy** 

8. Io. 7, 53.—8, 11. (665) damnat tot. (T^K) om. L' T9 
9. 1. Tim. 3, 16. (666) 0 àgavegoó97 (pro Ocóc). 

Haec ultima sola ab omnibus fere respuitur. Caetera si 
&bsque ira et studio perpenderis, Wetstenium vel ipso Bengelio 
in mutando textu Elzeviriano modestius egisse fateberis, nec 
minus feliciter lectionum delectum instituisse. 

Maschius autor est hune librum Weetetenianum anno 1775 
iterum prelo submissum esse Basileae ita quidem ut titulus an- 
num primae et authentiecae editionis referret. Cuius rei nuspiam 
alibi mentionem factam reperi Et sane mirum fuisset 8i et 
chartam belgicam typorumque characterem Basileenses eundem 
&adhibuissent ut exemplaria inter se distingui non possent. 

Quod autem Roterodami a. 1832 editum dieunt exemplar, 
id sola continere prolegomena neque ultra progredi mihi rescrip- 
sit V. D. et amicissimus J. J. Herzog, professor Erlangensis, cui 
iste liber ad manus érat ex bibliotheca universitatis. Idem et 
per À. Kuyperum ex bibliothecis belgicis rescivi. 


16.* LONDINI cura typis et sumptibus G. B. 1763. 12. 


Qui sub istis literis G. B. latet typographus et editor idem 
ile Guil. Bowyer est eui seriem editionum debemus Millianum 
textum referentium, de quibus vide supra Cap. XII. $ 6. '"Tex- 
tum ad fidem graecorum codicum nune primum expressum affir- 
mat, adstipulante Wetstenio. Quod viri docti huc usque ita in- 
terpretati sunt ut dicerent Bowyerum eas lectiones in textum 
recepisse quas Wetstenius ut praeferendas notaverat. fied haec 
non omni ex parte vero consentanea esse compertum habui, quum 
prima vice Bernae postea iterum lenae hoc rarum exemplar in- 
Bpexissem, quod hodie ipse possideo.  fSeilicet saepissime in iis 
locis ubi Wetstenius verbum aliquod suspectum e textu eiicien- 
dum significaverat, Bowyerus idem uncis includere satius putavit, 
nonnunquam etiam simpliciter servavit, quae sigillatim recensere 
hie non attinet. Rarissime vero & Wetstenio damnata omisit 
v. g. Luc. 17, 36. fSed et aliter subinde a suo autore discedit. 
Sie Stephanicam lectionem, vel si mavis Millio-Bowyerianam re- 
tinet 2. Tim. 4, 13. goiAóvyy, Tit, 2, 7. àg9ogofav, 1. Petr. 2, 21. 
pv 7uiv, Ap. 11, 2. £ce9tv. Io. 17, 11. singulariter exhibet 
0 dédexoag (A. 19). Act. 9, 5. 6. comma intogrum codicum auto- 
ritate motus eiicit à Wetstenio servatum (A. 22). 1. Cor. 15, 38. 
*d receptam redit (W. 23) versum iambicum a reliquo textu se- 
paratum describens. 

Praemittitur huie libro elenchus editionum critiearum anti- 
quiorum in quo tamen plura minus accurate dicta inveniuntur. 
Ad calcem vero additur farrago coniecturarum a variis viris doc- 
tis olim ad emendandum N. T. textum propositarum. Qui dein- 


ceps saepius etiam separatim recusus est libellus et .germanioe 
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quoque editus ab Io. Chr. F. Schulzio 1774. Oaseterum cf. Er- 
nestü biblioth. theol. VI. 867. et diarium Brit. Magas. IL 140. 


17. LONDINI cura typis et sumptibus I. Nichols. 1783. 4. 


Est Bowyeri modo laudati editio secunda, ut ipse refert 
titulus, priori maior et splendidior, ab eadem tamen hactenus 
mutata ut & Wetstenio omissa ubivis uncis inclusa appareant. 
Caetera fere intacta, ut ex unico quod peregrinabundus reperire 
potui Basileensi exemplari intellexi. 


18. LONDINI ......... 1812. 


Textum Wetstenio-Bowyerianum hoc anno denuo typis man- 
datum esse ex Dibdini libro saepius laudato didici. Verum ac- 
curatiora de ista editione, tacente meo autore, tibi tradere nequeo. 


$7. EDITIO HARWOODII. 


19.* LONDON printed for J. Johnson. 1776. 8. 


Editio satis nitida cuius textus graecus binis columnis abs- 
que accentibus expressus est. Autor Eduardus Harwood theo- 
logus Londinensis, cuius etiam exstat opus isagogicum in N. T. 
ab Io. Ch. Fr. Schulzio germanice versum, res sacras paullo 
liberius tractare solebat quam ista aetas et natio ferebant. Hinc 
et annotationes passim textui in libro nostro subiectae non paucis 
BOcinianismo favere visae sunt aliisque neologorum sententiis. 
Maxime vero textus ipsius ratio, quo minus aequius de eodem 
sentirent, obstabat. Omnium enim adhuc vulgatarum editionum 
haee a communi scriptura alienissima, quippe quae ad pauciores, 
imo paucissimos codices, Cantabrigiensem maxime in evangeliis 
et actis, Claromontanum in epistolis paulinis conformata sit, ad- 
hibito in subsidium Alexandrino libro ubicunque illi deficiebant. 
Quod editor sine ambagibus in praefatione ipse declarat. Itaque 
locis 711 ab Elzeviris recedit, 289 reliquis cum iisdem consentit. 
Ex illis 197 sunt in quibus aliis veteribus adstipulatur. f3i vero 
hune textum cum recentioribus conferas eum 643 locis cum 
Lachmanno facere videbis, 128 aliis contra eundem cum Elze- 
viris, 76 eum 'Tischendorfio dissentiente Lachmanno, octogies 
cum variis inter quos eminet Complutense exemplar in Apo- 
calypsi et Tischendorfii editio ad vulgatam conformata, denique 
superesse septuaginta et tres in quibus noster solus stetit. Facile 
ex his perspexeris talem textum virorum doctorum suffragia tum 
temporis sibi conciliare vix potuisse, praesertim si re accuratius 
examinata minime illis codicibus solis ducibus usum fuisse vi- 
derint sed variis modis suo marte lectionem constituisse. 

Bingula recensere non libet, quum tamen hodie plurimae 
lectiones iam ab Harwoodio receptae in editionibus usu tritissimis 
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habeantur, saltem eas quas primus obtulit enumerabo. Notandum 
 Harwoodii et Griesbachii studia cosetanea fuisse; quse igitur 
lectiones apud utrumque veniunt eas ex nobiliore fonte derivabo 
capite sequente. 


Q.a. 1. 


Matth. 16, 3. (667) om. órroxQurod LT 


9. Matth. 17, 11. (668) om. zoo:ov LT 


Matth. 20, 7. (669) om. xo) 9 ià» 7j dx. Aqw. LT 


. Matth. 25, 6. (670) om. ioyeros. LT 

. Mare. 5, 1. (671) yegaozvov (pro yad.) LT 

. Luc. 8, 26. (672) idem LT 

. Io. 12, 47. (673) gvàatg (pro zioretog) LT 

. Act. 11, 25. (674) om. ó flagvafoc (K?) LT 

. Aet. 21, 34, (675) ézeg vovv (pro à8óov) LT 

. Gal. 1, 18. (676) xrg&v (pro ZHézgor) SLT 

. Matth. 9, 8. (677) égofz937oa» (pro à3azp.) LT 
. Luc. 2, 40. (678) om. zveuory LT 

. Rom. 1, 831. (679) om. aozóvóov; LT 

. Hebr. 12, 18. (680) Lógp (pro oxo:p) LT 

. Hebr. 12, 28. (681) pu. &vÀ. xol déovg (pro p. aidovg sw. 


&,4.) LT 


. Matth. 28, 9. (682) om. eg di énog. ..... poa9. à. LT 
. Mare. 14, 70. (683) om. x. 7 AoÀ(a c. óuoiites LT 

. Luc. 4, 2. (684) om. vorego» (K) LT 

. Matth. 26, 59. (685) om. xol oi moeofvregos L/'T'9 

. Mare. 8, 1. (686) zal zoAAoP (pro zauz.) LT 

. Marec. 14, 51. (687) om. oi veovioxol L/T? 

. Aet. 10, 11. (688) om. dedeuéyoy xoà L/To 

. 1. Cor. 8, 7. (689) ovvz9t(e (pro ovvedzoe) LT! 

. Matth. 5, 22. (690) om. cix LT 

. Matth. 19, 17. (691) z£ ue égweràc teg) cott. (pro sf 


pe Aéysc) LT 


. Matth. 19, 20. (692) om. ix veórgrog LT 

. Matth. 22, 44. (693) vzox&ro (pro vzozóó:ov) LT 

. Matth. 23, 5. (694) om. z&» iuarí(ov à. LT 

. Matth. 28, 2. (695) om. azó rZ; J9voac LT 

. Mare. 7, 81. (696) 749« dià Zi. (pro xoà 210. 249«) LIT 
. Mare. 10, 50. (697) àvazzó5ocac (pro avao:dg) LT 

. Mare. 13, 33. (698) om. xal zgootyeo9e LIT 

. Marc. 15, 4. (699) xoz5yogotos (pro xorapagr.) LT 

. Luc. 8, 48. (700) om. 9e9ce. LT 

. Lue. 10, 11. (701) add. eig rovc zódog LT 

. Lue. 18, 25. (702) zgzuazoc feXóvyc (pro zQvp. óag.) L'*S 
. Lue. 22, 14. (703) om. deó:rxa LT 

. Io. 18, 24. (704) xoi A£yes a. eizte 165 dors (pro nv9. s &« 


à» el?) LT 


. lo. 17, 12, (705) om. à» 19 xóouo LT 

. Jo. 19, 2. 3. (706) add. xoà royovro moóg à. LT 
. Act. 4, 24. (707) om. oó 3«0; LT 

. Aet. 9, 12, (708) om. à» ógdjers LIT 

. Rom. 7, 18. (709) ot: (pro oz ecofoxe) LIT 
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44. 
45. 
46. 
41. 
48. 
. 49. 
50. 
. 9l. 
. 1. Cor. 3, 4. (718) ocx àvOgozo( 21e. (pro oty$ oagx.) L'T 
. l|. Tim. 6, 18. (719) Leoyovovvroc (pro Coozoiovyrog) LT 
. Eph. 6, 1. (720) om. à» xvo/p LT! 

. Tit. 2, 5. (721) oixovgyorc (pro oixovgorg) L'To 

. Mare. 1, 16. (722) zog&yev (pro zeguzazóv) L'T 

. Matth. 27, 34. (723) oivov (pro o£oc) LT? 

. Matth. 10, 3. (724) 3aódoioc (om. AefB. o énixA.) LT! 
. Luc. 10, 41. (725) 3ogvBatg (pro vvoBoty) LT! 

. Lue. 17, 24. (726) om. à» vg zuéox ov1o?. LT! | 
. Luc. 24,.42. (727) om. xoi ax usccoíos xgoíov LT! 
. Aet. 20, 1. (728) add. xoà zogaxolécac LT! 

. Act. 23, 9. (729) rwic (pro oi yo. rot uépovc) L'T! 

. Aot. 24, 1. (730) zrgeoB. 1,vv (pro zv zo.) LT! 

. Àet. 27, 16. (731) xovóa (pro xAavópy) LT! 

. Rom. 10, 15. (732) om. eiprzvgyv 16v» evoyy. LT! 

. Rom. 15, 19. (733) z». ay(ov (pro z». 9so7) LT! 

. Rom. 15, 31. (734) degogopía (pro diaxovía) LT! 

. Gal. 4, 14. (785) zeig. 1uov (pro x. gov) LT! 

. 2. Thess. 3, 16. (736) zózo (pro zgóng) LT! 

. 1. Io. 8, 1. (7837) add. xoi ?opi»y LT! 

. Ap. 1, 5. (738) A$cavr (pro Aovcoyrs) LT! 

. Áp. 17, 17. (739) om. xol zowvjoos y». pío» LT! 

. Matth. 15, 26. (740) ovx &Esoz& (pro ovx à. xaAov) LIT? 
. Matth. 24, 7. (7141) om. 4oypoi LT? 

. Mare. 15, 8. (742) avaflàg (pro avoflogcac) L'T? 

. Matth. 20, 34. (743) om. evrov oi 093aAuoh LTO  . 
. Marc. 9, 42. (744) uvàog óvwxóg (pro A(9oc uv.) L'To 
. Marc. 12, 4. (745) xax. àxeq. x. Tt(ugoo» om. caett. L'T? 
. Mare. 18, 8. (746) om. xoà rogayot L'To 

. Luc. 2, 5. (747) om. yvvosxt. L'To 

. lo. 1, 52. (748) om. exeo» LTo 

. Io. 6, 51. (749) om. 7» 2yà àóoc LT? 

. 2, Cor. 8, 1. fin. (750) om. evoranxó» LT? 

. Tac. 1, 19. (751) foze pro oo:e LT? | 

. Matth. 11, 23. (752) uy .... ewe9Tog (pro f .... vyo- 


Rom. 9, 11. (710) gatàov (pro xaxóv) L'T 

1. Cor. 1, 15. (711) ?fazx(o9nre (pro 2gdzrioo) LT 
Gal. 4, 7. (712) xÀgg. dià 2tot (pro 3eov d. yo.) LT 
Hebr. 3, 9. (7183) à» doxiuacta (pro 2ox(uaodv pe) LIT 
2. Io. 9. (714) zgoaye» (pro zogofotvev) LT 

Matth. 11, 2. (715) dia 19v po3. (pro óvo v. u.) LT 
Luc. 8, 54. (716) om. exfaAov £o zavro; LT 
Matth. 26, 3. (717) om. xoà oí ygoup. LT 


sion) L 


. Matth. 24, 36. (753) add. o£0à ó vióc L 

. Matth. 25, 18. (754) Aaggv add. z&Aavroy L 
. Marc. 12, 14. (755) add. cime ob» zuiv L 

. Lue. 3, 16. (756) add. &ig uteravoio» L 

. Act. 4, 17. (757) om. axe); L 

- Aot. 6, 9. (758) om. xo) acíac L 
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98. Act. 7, 18. (759) add. à»' ofyemrov L 

94. Act. 20, 24. (760) Aóyor Eye otdà zs. (pro 4. s. 0. E) L 

95. Act. 25, 18. (761) add. zo»zgu» L 

96. Act. 27, 8. (762) àAacca (pro Aacata) IL 

97. Rom. 8, 28. (763) add. ó 3eóc L 

98. Rom. 10, 17. (764) óru. xowzot (pro ó. 9eov) L 

99. 2. Cor. 11, 3. (765) add. xo) zrze ayvórgrog L 

100, Eph. 1, 11. (766) ixizg9zue» (pro éxAgooó2zut») L 

101. Col. 8, 21. (767) zagogy(tere (pro àoge3.) LS 

102, 1. Thess. 2, 7. (768) vyzios (pro 7»10:) L 

103. Hebr. 9, 14. (769) add. xo) aàig9wo 

104. Rom. 5, 1. (770) £yeyuev (pro £yopey) BL! 

105. 1. Cor. 8, 8. (771) dà» ur gay. ntQ.... dd» gdy. vox. 
(inv. ordine negat.) L? 

. 106, Matth. 17, 26. (772) A£yes aviqx &zxó (om. ó Héroog) T 

107. Matth. 23, 26. (773) om. xoi 19c zagoídog T 

108. Maro. 14, 24. (774) om. xoc T 

109. Marc. 10, 21. (775) om. &gag róv oravgóv T! (L) 

110. Maroc. 13, 11. (776) om. udi usAezaze T9 (L) 

111. Io. 5, 8. 4. (777) om. éxótyop ..... yoozucis T (K) 

112. 2. Cor. 10, 12. 183. (778) om. o) ovrotow. rusiz dà T! 

118. Luc. 2, 42. (779) om. eig icgooóàvua T 

114. Matth. 11, 16. (780) à zooqovovyra, z. értgosig T (pro 
xol 7tQo0qQtvovos v. érafQotc) 

115. Marc. 7, 24. (781) om. xoà cidovog T 

116. Luc. 5, 36. (782) add. oyícag T 

117. Luc. 12, 25. (783) om. pegiuydv et &o, T 

118. Luc. 12, 27. (784) stg obre vr,.9ei ovre vgoífve. T (pro 
7. GUEOVEb. 0L XOT O. V.) 

119. Luo. 24, 8. (785) om. rov xvgíov iycov T 

120. Io. 5, 13. (786) do9«vov (pro ia9ek) T 

121. Act. 11, 12. (787) om. uz0i» dixi. T 

122. Marc. 8, 26. (788) vsays eic t. olxov cot xoà pd. 
ein T! 

128. Marc. 9, 34. (789) om. à» sg ó0g T! (L) 

124, Marc. 10, i (790) 2EeA9p dzÓ z. d. xo) yapuroy àA- 
Aoy 1! 

125. Marc. 10, 32. (791) om. xoà àxoA. àgoffevvto T! 

126. Luc. 7, 11. (792) om. íxaro) (L) T! 

127. Lue. 12, 14. (798) xgugv (pro dixoazg» 2 peo.) T! 

128. Luc. 12, 47. (794) om. érosu&cog udi T! 

128 bis. Luc. 21, 15. (z. 8) avrioizvos om. caett, T! 

129. Io. 11, 31. (795) détavreg (pro Aéyovrec) T! 

130. Io. 13, 32. (796) om. e? ó 9eóg idok. iv avr; (L) T. ^w 

130 bis. Hebr. 7, 183. (P. 271) zoóocoye T! 

131, Matth. 23, 19. (797) om. joego) xoà (L) T? 

182, Luc. 24, 36. (798) om. xoà Aéye, à. eig. vpóv T? 

133. Act. 2, 16. (799) om. ivrA T? 

184. Hebr. 18, 10. (800) om. 2£ovoía» T? 

135. Marc. 12, 30. (801) om. &E Asc dia». ao, T? 


EDITIONES CRITICAE ANTEGRIESBACHIANAE. 189 


156. 
137. 


q. 138. 
139. 
r. 140. 
8. 141. 
149. 


143. 
144. 
145. 
146, 
147. 
148, 
149. 
150. 
151. 
152. 
153. 
154. 
155. 


156, 


157. 
158. 
159. 
: 160. 
161. 
162. 
163. 
164. 
165, 


166. 
167. 
168. 


169. 
170. 
111. 


172. 
173. 
114. 
1175. 


176. 
171. 
178. 
179. 


Jac. 1, 8. (802) om. rfc xícoree; T9 

Luc. 24, 52. (803) om. nzgooxvvgcavreg et x. eiAoy. T9. 

Matth. 11, 8. (804) om. ipaz(oig (L)T 

Marc. 9, 38. (805) om. in fine: or; ovx. dx. vuv T 

Ap. 8, 3. (806) om. xo) Zxovcag xol Tft M 

Matth. 26, 60. (807) om. primum xoà ovy eUgoy M. 

Maro. 1, 5. (808) om. zrotogu 

Mare. 1, 27. (809) zc L 010. . Axefv 4 xciv? avry 9 dE. 

Maro. 2, 7. (810) z£ obrog ovre fAacgnuti 

Maroc. 3, 29. (811) dpagrías (pro xo/cetg) 

Maro. 6, 96. (812) ayop. éovroig zí gayeiv caett. om. 

Maroc. 13, 29. (Z. 29) zavrev nor; 

Maro. 13, 18. (813) Tvo ar. yeua. yévavzas (om. $. g. v.) 

Marc. 15, 12. (814) zowjoe faci (pro 0v AÉy. B.) 

Luc. 4, 5. (815) dvay. à. eig 0goc Sy. May. 

Luc. 6, 2. (816) eor (om. zrowiv à» z. cof.) 

Luc. Ju 10, (817) sóv &c9tvovvra (om. dotÀov) 

Luc. JU 28. (818) om. tot. Aéyo Juiv....ovde(c loss 

Luc. 9, 55. 56. (819) add. priorem vers. om. post. S 

Luc. u, 48. (820) add. s rác mxQeroxi(ag d» s. 
Junvoig (L) 

Luc. 11, 54. (821) évedg. x. byr. dgogus» v. Aofeiv d. 
[^ &VQO0» xa7y. 

Luc. 15, 22. (822) zayéec add. 

Luc. 17, 33. (823) Looyovroos (pro 00005) 

Luc. 19, 45. (824) zeAovvrac xai ayog. (om. à» adzq) 

Luc. 29, 4. (825) om. xol roi vrgaayois 

Luc. 28, 34. (826) om. ó dà ipcovg .. .. mowovow (L)) 

Io. 1, 21. (827) om. ó omíce p. iy. e tuxo. p. yéy. 

To. l 36. (828) ó algo T. ops. T. xó0pov add. 

Io. 1, 90. (829) ó 23er mQ. &. vwxtóg 10 moro» 

Aot. 2, 47. ss. (830) xa9? ruígav' "Ev dà v. Tp. toí- 
vos I. 

Act. 5, 87. (881) zxoÀ»» (pro Íxoyóv) 

Act. Ju 17. (832) éxpyyetioro (pro Giuocev) 

Act. 10, 30. (833) wyorevew stQocevy. dmó txryg eae 
fog r. àyatzc 

Act. 18, 7. (834) rírov (pro locorov) 

Aot. 18, 26. (835) zzv Á óy 7. xvgfov (pro r. Seo) 

Act. 20, 18. oen add. ópóct OvrOY GUTOY 

Rom. 11, 1. (887) add. ov zgo£yvo (L) 

1. Cor. 2, 1. (838) pecrrpiov (pro uagrópiov) 

1, Cor. 1, 24. (839) Sovmróutvov (pro xMópeyoy) 

1l. Cor. 15, 51. (840) oi ztávreg jp. otv xowu. oi zrávreg 
di dA. 

2. Oor. 12, 1. (841) xovyacjos Os o cvppéQts 

Eph. 4, 19. (842) dmg Amaxottg (pro àz7Ay.) 

Eph. 4, 29. (843) w5& míoremc (pro v. yoeíos) 

Col. 1, 12. (844) tp xaAé£cayrs (pro t. ixov.) 


180, 1. Tim. 6, 7. (845) aA59ig (pro mov) 
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181. Hebr. 12, 7. (846) eic zoidelov" Omouéyeve (pro EL zr. v.) 
182, Hebr. 183, 21. (847) àv zovrà ay. (om. &gyq) 
183, Ap. 21, 6. (J. 161) yéyova iyà xo A. 
184, Matth. 5, 11. (848) eiz. sta» nov. xaO? v. wevdóptvos 
u. 185. Ap. 5, 5. (J. 202) 6 dvo£ycov 1ó B. caett. om. MT 
186. Io. 10, 8. (J. 215) fASov ztgó &uov G?^KLT 
187. Matth. 27, 33. (U. 25) 9$ iori xgovíow rómog T? 
, 188. Ap. 2, 5. (K. 240) om. sayv LT 
189, Mare. 14, 45. (J. 227) óaBBi semel LT^? 
190. Lue. 2, 14. (T. 328) i» ar9Q. &doríac LT? 
191. Marc. 11, 1. (G. 46) om. eic fz39oyz LT? 
192. Act. 5, 24. (Plant.) om. 90 ze iegevc LT? 
. 198. Act. 18, 45. (Z. 48) Aalovuévac Bà. LT9 
194. Act. 21, 25. (Z. 128) xogív. qvAdoc. osrotg 0 LT 
- 195. Aet. 25, 5. (B. 29) ei z& doriv Grozov 2. 1. &, LT? 
..196. Hebr. 4, 2.. (J. 222) ovyxexegoouévov; LT? 
197. Apoc. 3, 7, (J. 187) 9 avofytv x. ovdcig xAc(aty xÀc(av 
x. ovOtig ay, L T9 
| 198. Apoc. 20, 9. (J. 218) om. «zo z. 9e LT 
. x. 199. Matth. 21, 30. vzàyo (pro éyo) 
200. Luc. 11, 53. (P. 281) oi gequoios xal oi vousxol 
201. Rom. 7, 6, (X. 20) rov Sayarov 
202. 1. Cor. 15, 47. (Y. 40) add. ovge»ioc (om. xóguoc) 
208. 1. Tim. 1, 4. (M. 258) oixodourjv. 


ev 
* 


PE 


$8. EDITIO ALTERI. 


20.*  VIENNAE íypis lo. Thomae mob. de TTratinern. 1786. 1787. 
2 t. 8. 


. Peculiaris editionis huius indoles dubium mihi moverat hae- 
sitanti an pro instituto meo in hoc opere recensere eam deberem. 
Est enim proprie codicis alicuius singularis Vindobonensis apogra- 
phon (Lambecii I. Nesselii XX1II. Evv. 218. Act. 65. Paul. 57. Apoc. 
83), quod editor Franc. Carolus Alter professor gymnasii Vindo- 
bonensis simpliciter typis sese mandasse. ait, iis tantum ad ed. 
Rob. Stephani 1546 mutatis quae manifeste ex librariorum incuria 
mendose scripta fuerint. Verum ut taceam de nonnulis lacunis 
istius codicis in textu Apocalypseos quas editor ex alio supplevit, 
Subinde ipse in mendorum numerum refert et audacter &uo marte 
exsulare iubet optimas leoctiones, quibus expulsis sane librum 
Suum codicis unici apographon dicere iam non debuit. Ex. gr. 
invito suo codice Matth. 7, 14. (J. 219) scribit or, C. 10, 8. 
(A. 24) inserit vexgovc &ye(ge:e, C. 26, 74, (A. 14) vitium putat 
xa1adeuotítew, CO. 27, 35. (A. 18) addit locum ex. V. T.; Marc. 
9, 45. 46. versus integros addit quos apud recentiores perquam 
breviores videbimus; C. 12, 29, (Z. 29) damnat su:p mavio», 
ibid. v. 32 addit 9e; (A. 20); ibid. v. 33 addit xk &E Gig r. 


. c-r - 
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vv ybs quod etiam 'lischendorfio displicuit; Luc. 7, 31. (D. 42) 
addit «ime dà ó xvqic; Io. 2, 17. (G. 57) damnat xaragayeras, 
Act. 3; 20. (G. 58) vitium dicit zQoxeyeuouévov, CO. 5, 36. ex- 
pellit »9ogexA79; (U. 19); Rom. 11, 6. addit glossema in codice 
omissum (Z. 23), idem faeit C. 14, 6. (Z. 112); 2. Cor. 7, 10. 
(À. 9) addit comma etiam a Complutensibus omissum; Gal. 5, 19. 
(Z. 25) addit uosyefa, et v. 21 góvos (Z. 61); 1. Thess. 2, 8. dam- 
nat ouepgóptvos (R. 311); Hebr. 12, 20. addit glossema (J. 175), 
item ultimum comma in 1. Petr. 4, 14. (Z. 37); Apoc. 11, 1. 
addit xal ó &yysiog tiorxes (J. 149) et v. 2 dumnat éEo9«v (J. 150 
coll. X. 23). Quibus addi poterunt innumeri loci ubi codex ille 
vocabula quaedam omittit non semper fortassó ex mera incuria 
scribentis, vel alias orthographiae leges sequitur quam quae edi- 
tori placuerunt. 

Quae quum ita sint Alterum officio editoris non fideliter et 
legitime functum esse nemo est qui negabit, textumque eius non 
&d documentorum criticorum seriem pertinere, qualia nostris 
temporibus plurima typis exscripta sunt, sed saepius ad alios 
fontes et pro iudicio sutoris conformatum esse recte dicemus. 
Itaque et hunc librum in hane meam supellectilem retuli. 


Caeterum Alteri editio etiam hoec nomine incommoda dicenda 
est et absurde disposita, quod plurium aliorum codicum graeco- 
rum latinorumque lectiones et slavonicorum in calce additas non 
ad vulgatum aliquem textum sed ad hune Vindobonensem con- 
tulerit et singulorum codicum variantes seorsim descripserit ita 
ut si quis iis uti voluerit vicies fere vel tricies librum diversis 
locis evolvere cogatur. Quae omnia iam olim notarunt Michaelis 
Nov. Bibl. V. 122 et Eiechhornius Bibl. II. 102. 


Formam textus Alteriani accuratius indagare supervacaneum 
duco satis habens eius rationem ad alias editiones collati paucis 
exposuisse. Átque hie non nullius momenti erit quod cum Com- 
plutensi editione 767 locis consentiat, quanquam plures eius lec- 
tiones quos codex offerebat pro vitiosis eiecerit, 152 aliis contra 
eam faciat cum Elzeviris, quorum lectionem 820 locis exhibet, 
denique octogies et semel ab utraque discedat. In quibus rarius 
eam scripturam praebet quam Griesbachius tuetur, saepius Lach- 
mannianam, in plane singularibus nonnunquam cum Oolinaeo, 
frequentius cum Matthaeio consentit. Lectiones quas noster vel 
primus vel solus dat paucissimae: 

. Marc. 14, 32. (U. 8) foc àv ax. ztQootvEcouos 

. Act. 2, 47. 88. (O. 165) xa9' guégav tg xx. lHlérgog 
. Act. 19, 39. (849) zegourégo (pro zegi ézégov) L'To 

. Phil. 3, 16. (V. 27) 10 ovió. gg. 1q a. xavóvs a. 

l1. Thess. 2, 12. (U. 33) om. uagrvpovpevos 

. Hebr. 10, 2. (J. 125) éx& oy ày 

Ap. 1, 4. (J. 198) azó zov 9eot ó àv 

Ap. 2, 8. (8. 321) om. x«i vzxouovzy £yeic caott. ut Cpl. 
. Ap. 18, 10. (J. 152) s rig oiy. onayes clc oly. voztáyes 


C. 
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10, Ap. 16, 2. (R. 310) add. &yretoc etiam ad primum 
11. Ap. 11, 8. (J. 186) xaízteg foros 
12. Ap. 16, 8. (44. 23) wy? simpliciter 
18. AD. 22, 11. (J. 212) om. 9 óvz. óvz. En. 
Rarioribus Alteri lectionibus adnumerandae etiam QColinaei 
V. 19; Wellaü Y. 86. Harwodi € 9. 35. 44. 98. 140. 1838. 
Matthaei A. 2—8. 


CAPUT XV. 


EDITIONES GRIESBACHIANAE. 


Io. Iac. Griesbachii, viri immortalis memoriae, labores in 
nendando textu N. T. graeco collocatos et apud aequales et 
Jud posteros summas laudes meruisse nemo est qui nesciat. 
uius tam splendidum evasit nomen in his studiis ut non solum, 
1e ali ante eum neque minus diligenter neque minus feliciter 
ntarunt, gloria eius excellentiori quasi cooperta sint, sed etiam 
lae ipse in aliis literarum partibus praesütit oblivioni tradita. 
arissimo fSemlero autore, quo in ediscenda historia magistro 
us erat, haec sibi potissimum castra iuvenis admodum elegit 
ex itünere per Germaniam Galliam Britanniam facto simul 
bsidiorum copiam et ad studia critica alacrem animum domum 
j)ortavit. Quibus deinceps per quadraginta annos tam con- 
nter incubuit ut quo tempore e vivis excessit criticorum prin- 
j8 haberetur, e£ nunc quoque, maxime apud exteros, ipse nulli 
;undus, pauci illi aequales aestimentur. 

Griesbachii studia primum in colligendis lectionibus varian- 
us posita erant, quas partim ex eodicibus nondum aut minus 
»urate collatis conquisivit, partim ex versionibus et patribus 
no diligentius examinatis, ex quibus praesertim Philoxenianam 
Gothicam, tum Origenis scripta nominare lubet. Multo magis 
nen rei eriticae consuluit Bengeliü Semlerique vestigia legens 
historia textus indaganda, ubi veterum testium familias con- 
;uit, Alexandrinam, Occidentalem, Byzantinam, ex quarum vario 
isensu, adhibitis tamen quibusdam criticis legibus ex internà 
tionum indole derivatis, harum dignitatem maxime aestiman- 
n docuit. Quae viri summi doctrina hodie textus graeci edi- 
ibus iam minus placet, multaque ei subesse dicuntur quae 
jue ex historia rerum neque ex eriticis rationibus omnino ecom- 
ndanda videantur, et in eo potissimum a vero tramite eum 
»rrasse consentiunt, quod textum receptum, qualis eo tempore 
i veniebat, sibi fundamento posperit, a quo non nisi iis in 
is discessit quae manifeste vitiata habebat. Verum si postea 
Reuss, Bibl. Novi Testam. graeol. 13 
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alii vel audacius vel felicius opus illud retractarunt, Griesbachius 
illorum fuit antesignanus qui profligatis theologorum praciudi- 
eatis opinionibus scientiae castra et tutiora ct latius patentia 
vindicavit. De quibus si plura desideraveris adeas quaeso Mi- 
chaclis Introd. I. 836, eiusdem biblioth. T. IX. X., Ernestii bibl. 
theol. T. XIV. p. 33, Eichhornii Introd. V. 304. Alios infra ad 
singulas editiones laudabimus.  Griesbachii vitam ipse recitavi 
in Herzogii encyelopaedia theologica. Caetera cius scripta huoc 
pertinentia haec sunt: De codicibus evv. Origenianis 1771; Curae 
In historiam textus epp. Paulinarum 1777; Symbolae ad supplen- 
das et corrigendas varias N. T. lectiones, P. I. 1785. P. II. 1793; 
Commentarius critieus in textum N. T. 1794ss. opus imperfectum 
duo priora evangelia sola illustrans. Quae laudatores temporis 
acti contra Griesbachium disputarunt (e. gr. Ioach. Hartmann, 
ad institutum Gr. textum N. T. mutandi monita Rost. 1775) 
hodie merito oblivioni tradita sunt. 

Tres Griesbachii recensiones textus graeci N. T. distinguo, 
de quibus iam sigillatim dicendum. Quae in 929 locis inter se 
omnes 'consentiunt, in 71 reliquis varie discrepant. 


$1. EDITIO GRIESBACHII PRIMA. 


1.^ HALAE ap. I. Iac. Curt. 1174. 1775. 8. 


[Libri historici N. T. gr. P. I. sistens synopsin evv. Matthaei, Marci 
et Lucae 1774, P. II. sistens ev. Io. et Acta app. 1776. — N. T. gr. 
Vol. II. epistolas et apocalypsin complectens 1775.] 


9.* HALAE ap. I. Iac. Curt. 1717. 8. 


[N. T. gr. Vol. I. Evv. et Acta coinplectens 1747. Vol. II. Epp. et 
Apoc. 1715.] 


* Idem opus. 4. 
* HALAE ap. I. Iac. Curt. 1116. 8. 


[Synopsis evv. Matthaei, Marci et Lucae.] 


Quae non sunt quatuor editiones diversae sed una eademque, 
hae tamen'exceptione facta ut tria priora evangelia bis et diverso 
modo typis exscripta sint, primum synoptice (1774 et novo titulo 
1776), tum sigillatim (1777), eaetera omnia, atque adeo etiam 
Ioannes et acta, semel tantum (1775), quamvis id non diserte 
indicetur. Exemplar meum sub N. 2 laudatum olim E. F. C. 
Rosenmülleri fuerat. Quod vero forma quaternaria expressum 
notavi id sola chartae amplitudine ab alteto distinguitur. 

Textui binis (si synopsin exceperis) columnis exarato appa- 
ratus satis amplus, non tamen integer, in margine inferiori sub- 
lieitur. Inter utrumque media in pagina notantur tum lectiones 
vulgatae quibus eieetis editor meliores minoribusque typis. ex- 
scriptas textui inseruit, tum aliae plus minus commendandae 
quas tamen vulgatis praeferre non ausus est, eaeque pro sug 
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varia aestimatione et forma modo addendae modo omittendae 
modo receptis substituendae variis signis distinguuntur. PPrae- 
fatio huius editionis paucis exponit quam rationem in concinnan- 
dis tabulis synopticis, novo fere conamino, sequutus sit autor; 
deinde quam methodum quasque leges in elaboranda textus sacri 
recensione observaverit, denique quem tenuerit modum in ocolli- 
gendis variantibus. De his omnibus noster summa cum modestia 
disserit et criticae suae artis primas tantum lineas ducit, appa- 
ratum maxime a Wetstenio mutuatus sed propriis curis auctum. 

Supra iam dietum est Griesbachium hane sibi legem serip- 
&lsse ut textum Elzevirorum suo constituendo fundamenti loco 
poneret. Ex quo factum ost ut saepius uterque consentiret quam 
pro fama editoris hodie aliquis suspicaretur. fied nemo unquam, 
quod sciamus, audivit Griesbachium in locis tantum non omnibus 
in quibus lectionem vulgarem mutavit alios antiquiores vel duces 
vel certe praeeuntes habuisse, rarius vero novam viam ingressum 
esse. Nempe in hac prima cius recensione habentur lectiones 
Elzevirianae 665, aliorum 265, novae 55. In reliquis 15 locis 
dubius haeret binasque lectiones alteram alteri in ipso textu 
superponit. Quod ad 265 illas attinet quae ante Griesbachium 
iam in editionibus fuerant, 94 habuisti in catalogo Complutensium 
(ubi in margine notatas facile reperies, maxime sub lit. À. novem, 
in BCDGH. viginti, in J. quinquaginta, in K. decem, quibus 
adde U. 14. 15. 18. 25. 26, ubique non computatis iis quae per 
Stephanum iam ad Bezam pervenerant); 24 fuerant Erasmieae 
(M*. Q*àe. Ref. S*- Te tum J. 125. 149. 228. 229. K. 236. 244. 
P. 265. 273. 275. 216. 286. 292. U. 10); quatuordecim Colinaei 
(V. 11. 15. 26. 32. 88. 39. 40. 42. 45. 48—52); tres Stephanieae 
(W. 6. 7. 11); tres Bezanae (X. 29. 32. 47); una Toinardi (s. 5), 
quadraginta et novem Wellsii (Y**e.fehi-12532); quadraginta et tres 
Macii (Z/*5*9»*t), geptendecim Bengelianae (J**^k), duae Weotste- 
nianae (4. 2. 4), una Brylingeriana (f. 17), una Vignonii (a. 1574), 
sex antiquae contra Stephanum aut Bezam restitutae (W. 17. 21. 
84. X. 90. à&. 2. 3). Quibus 258 accedunt septem loci in quibus 
Griesbachius postea lectionem mutavit (Cpl. A. 5. 23. 24. (.. 52. 
J. 162, — Erasm. R& — fteph. W. 12). 

Novae lectiones Griesbachianage hae sunt, quarum eas quas 
Bengelius in margino probaverat (signo f. apposito) vel Har- 
woodius eodem fere anno in textum receperat, literis b. et H. 
notamus. 

44. a. 1. Matth. 8, 81. (850) dmoortMoy Tuag LT (pro éxtsrQ. 
Tpiy ATtEÀO iy) 
. Matth. 15, 8. (851) om. éyy(tes uos caett. bHKLT 
. Matth. 18, 35. (852) om. rà zoegaz:. oviov HLT (K) 
Matth. 20, 6. (853) om. &gyo:c HLT( ' 
Mare. 1, 2. (Z. 62) iv 1oafa 1:9 zo. bHKSLT 
Mare. 1, 2. (854) om. &£uzgoo93év oov HSLT (K) 
Luc. 8, 34. (J. 81) yeyovóg HSLT 
. Luc. 11, 29. (855) om. ze zgogrtov bHLT (K) 
. Luc. 22, 12. (A. 21) àvayou bHKSLT | 
Ww 
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. Io. 6, 69. (Z. 125) ó aywg vo: 9cov HL 
. Io. 9, 11. (857) eig zóv os4edp, HLT . (pro à rz. xoà. v. o.) 
. Aet. 8, 10. (858) add. xoAovuévy; HGSLT 

. Aet. 8, 18. (859) i0à» HSLT (pro 3eoocpevoc) 

. Act. 11, 28. (860) om. xoícego; HSLT (K) 

. Aet, 18, 5. (861) Aóyp bHK?SLT (pro z»evuaze) 

. Rom. 7, 14. (862) cagxvóc; HSLT (pro oogsixóc) 

. Rom. 8, 1. (Z. 65) om. uw xaxa oógxo ... . ad 
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. Luc. 24, 49. (856) om. iegovocAs HLT (K) 


f 


HSLT (K) 


. 1. Cor. 2, 4. (868) om. e»93gwzwrc HSLT (K) 

. 9. Cor. 2, 10. (V. 23) 6 xeyag. st x: bHKSLT 

. Phil. 3, 16. (V. 27) om. xavów 10 à. ggoveiy LT 

. 1. Io. 4, 3. (864) om. yo. àv oogxi 24. HLT 

. Ap. 16, 8. (865) y. ber; HK?LT (pro Loo) 

. Matth. 8, 32. Con elc T. yoigovc, om. secundo z. yos 
Qo» 


. Marc. 1, 16. (P. 278) apgisfliAlorrag c. sing. bKSLT! 
. 1. Thess. 8, 2. (Z. 182) ovvegyór 1. 9coo HLT? 

. Marc. 14, 15. (J. 214) avx&yeuoy bHKSLTo? 

. Matth. 20, 22. 28. (Z. 90) om. bis fazr. caett. HL T (K) 
. Matth. 26, 60. (9. 141) om. secundum oy etgov T (L) 
. Mare. 5, 40. (867) om. avaxau£voy HT (KL) 

. Luc. 4, 18. (z. 4) om. i4cao2«o ovr. z. xog0. HT (KL) 
. lo. 1, 27. (O. 162) om. 9c &uzg. pov yéy. T (L) 

. Act. 15, 18. (J. 95) yveora az! aicvog om. caett. ST 
. Col. 2, 2. (Z. 67) 9teo om. caett. ST? 

. Ap. 6, 11. (I. 9) i069; avroiz o10 caett. MRST? 
. Gal. 6, 15. (868) iv yag Xo. "I. ovre ..... ior bHKSL 


(pro ..... io yves) 


p 
. Matth. 10, 23. (869) add. xàv £x v. dwóxe cw caett. H (L) 
. Matth. 28, 8. (Z. 41) xa97ymc (om. ó X.) (K) 
. Marc. 4, 24. (870) om. xaà zQoczt3. 9. v. dxovovow H. 
. Mare. 6, 16. (871) ovrog 7y. ex v. v. om. caett. HS (L) 
. Lue. 21, 15. (r. 8) àvreieiy 7? dviuot. K 
. Àet. 17, 5. (J. 97) zooAaf. dà oi iovó. om. caett. K* 
. Rom. 6, 12. (Z. 120) om. avrg & s. émi9. à. (K*) 
. Àp. 16, 2.—17. (T. 10) om. &yyelog ubivis exe. post 
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. Mare. 1, 21. (872) om. eice13o» T? 

. Maro. 5, 15. (873) om. róv éoyzx. v. Aey. bHT! 

. Io. 20, 16. (874) add. ífigeioxi HST (L) 

. l1. Petr. 4, 14. (875) add. xai óvvéuseog; HMSL 

. Marec. 9, 38. (0. 139) om. utrumque 66 et ors otx ax. 7. 
. Luc. 1, 29. (876) om. idowsa et im v. Aóyg 

. Luc. 9, 55. 56. (O0. 154) om. utrumque comma LT 
. 1. Oor. 9, 10. (V. 41) 0 a4. vZg à. à. per. 

. Matth. 23, 14. (N) om. tot. vers. cum xozeo9£eze LIT 
. Mare. 6, 33. (J. 75) ovvedg. xal 7490» ixi caett. om. 
. Iud. 25. (877) add. did "I. Xo. 1. x. udv bHK 
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Haec sunt omnia quae in prima hac editione nova depre- 
hendi e meo millenario numero. Verum conoetaneis multo plura 
videbantur quippe qui dudum Plantinianis editionibus uti desi- 
erint, Colinaeum autem et Wellsium et Macium omnino igno- 
rarent. 

Supersunt quindecim loci in quibus ut diximus Griesbachius 
dubius haerebat, ita ut lectori potius iudicium permittere maluerit 
quam ipse aliquid temere de iisdem statuere. 

44. k. 56. Matth. 26, 26. (O^) sAoygcac Opl. Elz. — evyaqe- 

oiycag Er. 

57. Marc. 3, 29. (0. 145) xgfoewc vett. — apuagrtog bH 

98. To. 19, 14. (I. 81) Exp vett. — zoí(z5 bH 

59. Eph. 4, 16. (Y. 82) u£govc vett. — u£Aov; bHT! 

60. Luc. 2, 33. (Q. 294) ieozg Cpl. Elz. — 0 zez7o Er. 

61. Rom. 12, 11. (U. 4) xvoé9 Opl. Elz. — xo Er. 

62. Matth. 23, 25. (J. 220) axoactacg Er. Elz. — aóix(ag Cpl. 

63. Luc. 6, 9. (J. 7") azoAéca: Er. Elz. — «zoxretvas Cpl. 

64. 1. Tim. 1, 4. (M*) oixodouíoy» Er. Elz. — oixovouta» 
Opl. &t. 

65. Ap. 15, 8. (J. 209. Z. 71) i9vóv Cpl. — aicve» Mace 

66. Matth. 19, 17. (0, 25) xí ue Aéyeg caett. vett. — cí 

pe igozüc meg) caett. bH 

67. Act. 20, 28. (B. 27. 4. 4) ro 9to vett. — toU xvotov H 

68. Rom. 15, 19, (O0. 67) mv. 9eot vett. — z». dy(ov H 

69. 1. Tim. 3, 16. (4. 9) 93«0g. vett. — oc LT 

10. Iac. 2, 18. (V. 39) éx vett. — yoplg b. eto. 

Denique addendum pericopam Io. 7, 53.—8, 11. item verba 
suspecta lo. 5, 3. 4. obelis notata esse. 

Cf. de hac ed. principe Ernestii Bibl. theol. XIV. p. 33. 98. 
Michaelis Bibl. IX. 44. X. 52. Danzig. Ber. nov. ser. VII. 264 etc. 


3.* LIPSIAE eumtibus Fr. 1r. Merkers. 1805. 8. 


Novum Testamentum e Griesbachiana recensione nova ver- 
sione latina illustratum, indice brevi (marginali) praecipuae lec- 
tionum et interpretationum diversitatis instructum, cura et studio 
Henrici Augusti Schottii tum temporis doctoris privati in aca- 
demia Lipsiensi postea professoris lenensis. Primam hano 
BSehottianam plures aliae sequutae sunt quas infra suo loco re- 
censebo. Cf. Gabler J. für auwserl. theol. L4t. III. 159. Annales 
theol. 1808 p. 3. 


$2. EDITIO GRIESBACHII SECUNDA. 


4.* HALAE Saz. ap. I. I. Curtii haeredes. Londini ap. Pet. Elmsly caett. 
1796, 1806. 2 t. 8. 
* HALAE Sae. ap. I. I. Curtii haeredes etc. 1796. 1806. 92 t. 4. 


Eece primarium et celebratissimum editoris opus in quo post 
amplius viginti annos quidquid ipse interim propria industria 
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quidve alii plures excussis codicibus collectisque variantibus ad 
rem oriticam promovendam contulerant summa cura collegit et 
digessit. fcilicet praestantissimi eodices Alexandrinus Cantabri- 
giensis Boernerianus iam typis descripti ad manus erant, item 
collationes ditissimae ab Altero Birchio Matthaeio Adlero aliis 
institutae et evulgatae, et, quod non infimo loco aestimandum, 
virorum doctorum suffragia talibus studiis favere coeperant quae 
olim multis suspecta et detrectanda videbantur. Itaque hic appa- 
ratus multo emendatior et locupletior exhibetur, prolegomena 
fusius de textus vulgo recepti originibus et autoritate disputant, 
caeteraque rei criticae capita tractant. F'orma libri a priore nihil 
mutata. Exemplar libri in quaternis expressum sola chartae 
amplitudine ab altero differt. 


Textum vero ipsum post tot tantosque labores non saepius 
& Scriptura primae recensionis discrepare non immerito miraberis. 
Reilicet in hae nostra habentur lectiones Elzevirianae 648, aliorum 
293, novae 59, ct numerus locorum nostrorum ita sollicitatorum 
quinquageniarum vix excedit. fingula paucis absolvi poterunt: 
.Elzevirianam repudiat vicies et sexies (recepta Compl. EG. L*. 
"Te J. 159. 194. 204. 218. 224, 225. 231. Erasmica R5; veteri 
W. 24; Wells. Y. 28. 29. 31; Macii Z. 24. 25. 87. 119; Beng. 
T. 7. 19; Wetst. 4. 5 et duobus novis 4f), Complutensem bis 
(pro Er. A. 24 et nova Jf. 76), Erasmicam semel (pro Compl. 
R£); quater ad vulgatam redit (& Compl. A. 5 et X. 18, et de- 
sería sua ipsius nova 419?) semel sua nova relicta restituit Com- 
lutensem (44^), semel ab eadem transit ad Colinaeum (.4. 52); 
eotiones suas olim commendatas .f8- iterum ex parte mutat; 
denique in quindecim illis locis ubi dubius haeserat (f*) iam facit 
vel cum Elzeviris (6—59), vel cum Erasmo (60. 61), vel cum 
Complutensibus (62—565), vel denique novam servat (66—70). 


Novae lectiones secundae recensionis Griesbachianae hae sunt: 
4. l. "f. Io. 6, 58. (Z. 124) om. ró ucvya HT (K) 

72. 1. Petr. 1, 23. (878) om. eig zóv aióvya SLT (K?) 

m. 73. Marc. 9, 38. (.4. 49) restituit ors caett. om. og caett. 
74. Luc. 1, 29. (.4. 50) restit. &ni v. Aóyp om. idovca HT 
75. Luc. 9, 55. 56. (4. 51) restit. prius comma om. post. H8 
16. Ap. 6, 1. 5. 7. (J. 141) épyov x. Tds fS (v. 8 Cpl.) 

n. 77. Iud. 25. (44. 55) add. zgó zavróg x. aicvog servato 

priore additamento SLT. 
Cf. de hac editione diaria theol. Haenleinii IX. 1, Schmidtii 
I. 601, Sehleusneri IV. 509, Gableri III. 27 etc. 


5." HALAE Sac. ap. I. I. Curtüi haeredes. 1797. 8. 


Synopseos Griesbachianae editio II. omnino quoad textum 
ad modo laudatum opus conformata euius tamen apparatum non 
integrum recipit. Ordinem sectionum rarius mutat, in historia 
passionis pericopas loanneas caeteris addit. 
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6.* LONDINI impensis I. Mackinlay et Cuthel et. Martin (exo. Collingwoód 
et Socii Oxon). 1809. 2 tomi. 8. 


Splendidum apographon editionis Griesbachianae secundae 
hactenus mutatum ut textus lineis integris, notae per binas co- 
lumnas exscriberentur quod sane oculis multo magis arridet quam 
quod Halensis liber contrarium obtulerat. 


7.* LONDINI impensis F. C. et I. Rivington, I. Cuthel (et aliorum) 
typis E. et A. Taylor. 1818. 2 tomi. 8. 


Editio repetita praecedenti addens praefatiunculam editoris 
anonymi Londinensis quae lectores docet additamenta editionis 
Halensis suis locis hic inserta esse. Quod tamen iam in priore 
factum fuerat.  Praemittitur praeterea Griesbachii praefationi 
tabula lectionum editionis Lipsiensis a. 1805 a textu huius ma- 
jorie discrepantium. Externa forma utrique libro britannico 
eadem. 


8.* LIPSIAE eumtibus F. 1. Maerkeri. 1811. 8. 


Editio Sehottii secunda in omnibus primae similis, forma 
tamen paullo maior. Textum iam sequitur Griesbachianum qua- 
lem, exhibebat secunda summi critici editio paucis ex mento novi 
editoris vel emendatis vel e priori editione servatis. fcilicet 
vulgarem lectionem retinet olim ipsi Griesbachio probatam: E. 43. 
T. 19. Z. 87; eidem adstipulatur O. 25; tum Griesbachii primae 
adhaeret R. 317. Novas habet H. 13 et O. 145. 


9.* LIPSIAE sumtibus F. T. Maerkeri. 1825. 8. 


Tertia Schottii editio in versione latina multum mutata est, 
in graeco archetypo nonnunquam sed parcius. Praecedentis leo- 
tiones peculiares omnes retinet praeter unam (E. 43), semel redit 
ad primam Griesbachianam (V. 41), quater ad Elzeviros (Er. 
G. 57. Opl. R. 313. vett. contra Y. 6. e. 14). Habet tamen et 
alia quaedam iam nonnullis ante Griesbachium probata: Y. 86. 
Z. 89. 41. 60, 1295. 4. 3. O. 52. A. 8. 


10.* CHRISTIANSTADII typis et sumtibus societatis Schmidtíanae. 
1834. 8. 


Novi Téstamenti graeco-latini ex editione fSchottiana in usum 
juventutis descripti cura P. I. Boeklin titulum ex bibliotheca 
Upsaliensi mecum communicavit olim V. D. Car. Hulteranz. Iam 
post multas ambages ipsum volumen possideo, nactu difficillimum ut 
quasi hyperboreis draconum antris eripiendum dixeris. Sed adfuit 
quaerenti pro Sigurdo vir summus C. E. Scharling, theologus 
Hafniensis celeberrimus, cuius benevolae sedulitati meis rebus 
humanissime  prospicienti hoc in nostris regionibus unicum 
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exemplar acceptum refero. Praefatio adest nulla, versio latina 
secundo volumini reservata est quod non habeo. Typi non mali, 
saltem charta meliores. "Textus ex fSehottiana III. a. 1825 sim- 
pliciter descriptus est. 


11.* BEROLINI eumtibus Fr. Laue. 1827. 8. 


Editionem Griesbachii tertiam dicit hane editor Vir Clar. 
David Schulzius in academia Vratislaviensi olim theologiae pro- 
fessor et de re critica non parum meritus scriptor. "Tertia autem 
non nisi eo nomine dici poterat quod secundae apographon erat 
et ratione manualium librorum mox recensendorum non habita. 
Non tamen absolutum est opus cuius primum tantum volumen 
evangelia complectens prodiit praefatione novi editoris ornatum, 
cum apparatu critico aucto emendato melius disposito. "Textus 
bis tantum mutatus est ex ipsius Griesbachii autoritate, scil. 
Matth. 18, 19. (E. 43) legitur z&àw Aéyoe quod Gr. in omnibus 
guis editionibus praeter secundam tuetur, et Marc. 4, 18. (A. 23) 
scribitur &Aào& eiciv quod saltem in edd. Lipsiensibus exstat. 
Cf. ALZ. 1829, II. 481—524. Wineri diar. th. IX. 65. 


$3. EDITIO GRIESBACHII TERTIA. 


]2.* LIPSIAE eumtibus G. I. Goeschen. 18083— 1807. 4 tomé. fol. 


Editio omnium quae exstant speciosissima chartae nitore, 
formae amplitudine, typorum elegantia. Dolendum tamen typo- 
thetam, qui et unciales ad formam eursivarum quas dicunt redigere 
voluit salva earum magnitudine, nativum literaturae graecae 
tenorem minus feliciter mutasse. Etiam variantes margini ad- 
&criptae libri minime criticis usibus destinati textus maiestatem 
imminuere videntur. funt eae selectae tantum et literulis non- 
nullis Bengelio praeeunte pro sua dignitate distinctae et aesti- 
matae. Unumquodque volumen imagine aeri incisa insignitum 
ex celeberrimis Dresdensis pinacothecae tabulis depicta, Domini 
Nostri, b. Virginis, loannis et Pauli Apostolorum. Exemplar 
meum etiam ex ligatura pulcherrimum. 

Textum Griesbachius iam. tertia vice recognovit et ita con- 
stituit ut deinceps sub eius nomine laudari consuevit. Quam 
recognitionem Lipsiensem dicunt Viri docti ut a priore Halensi 
distinguant, nominibus ex editionum locis natalibus repetitis. 
Quum autem hic textus Lipsiensis non ex hac nostra editione 
Bed ex sequenti manuali vulgo innotuerit, in publicum emissa 
antequam maior illa fuerit absoluta, accuratiorem eius notitiam 
infra suppeditabo. Of. de hac ed. diaria Gableri XII. 7. et nov. 
II. 136. IV. 391. Sehmidtii Bibl. VIIT. 1. 


18.* LIPSIAE sumtibus G.. I. Goeschen. 1805. 8. 


Est haec editio Griesbachii manualis usu tritissima, de qua 
modo dixi  Praemitütur conspectus potiorum - observationum 
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eriticarum et regularum ad quas autor iudicium suum de dis- 
crepantibus lectionibus conformavit. Margini inferiori adscribuntur 
variantes seleotiores variis signis ad iudicium illud definiendum 
distinctae. 

Haec editio a secunda non nisi undeviginti locis e nostro 
millenario numero differt. Sexies Griesbachius ad suam ipsius 
primam lectionem redit (a Compl. Mac. et Beng. ad Elz. E. 43. 
J. 159. 224, Z. 87. I. 19 et a sua " ad 7); quater item ad 
textum receptum transit ubi duae priores consenserant (mis- 
sis Compl. G. 52 et J. 162 et novis suis 4f); semel ad Eras- 
mum reiecta vulgata (P. 291); quater novas adducit quas nos 
. Supra vidimus apud Toinardum (z. 9) et Macium (Z. 86. 88. 
89); quater denique talia habet quae antea nondum appa- 
ruerant in textu: 

41. o. 78. Marc. 4, 18. (À. 23) xai &Aàos cio ..... os1to, t. LT 

p. 79. Mare. 6, 33. (J. 75) gvvédQ. éxe? caett. om. 

80. Act. 25, 5. (B. 29) & z« doily dv v. à. caett. om. b 
81. Act. 27, 14. (Y. 48) evgvxAvdo». 

Iniquum sane foret si emendationum a Griesbachio in mar- 
gine tantum propositarum nullam rationem haberem, quum potius 
vel eo nomine laudandus sit quod non immoderatius quam 1psius 
subsidia ferebant et audacius textum  mutarit. Emendationes 
eiusmodi eo magis notandae quod pleraeque postea a viris doctis 
comprobatae fuerunt et nunc vulgatissimae sunt. Huc pertinent, 
praeter plurimas lectiones quas quum iam a Colinaeo Wellsio 
Macio Harwoodio: receptae sint hoc loco recensere nolo, etiam 
nonnullae in his schedis nondum propositae: : 

44. q. 82. Matth. 18, 11. (879) om. tot. L'T 
83. Marc. 3, 29. (0. 145) auagrzuazog LT 
84. Act. 7, 17. (O. 167) auoAoygoev L'T 
85. 1. Cor. 11, 29. (880) om. avaxíec L'T 
86. 1. Tim. 6, 11. (881) zzgaizá3&e» (pro zogórgra) L'T 
r. 87. Matth. 6, 15. (882) om. rà zagoz:. oviQ» T | 
88. Matth. 6, 25. (883) om. xoà z( zíyre IT^ 
89. Maroc. 6, 51. (884) om. xai 2Jovuotov IT (L) 
90. Marc. 8, 13. (W. 20) om. eic 1ó z2oioy T 
91. Marc. 9, 3. (885) om. dc yo» T 
92. Luc. 19, 45. (0. 159) om. 2» avtQ x. ayog. T 
93. Luc. 23, 17. (886) om. tot. T (L) 
94. Io. 3, 15. (887) om. uz &zxóàAmas à2X 'T (L) 
95. Io. 13, 2. (888) iva zagaógQ a. Tovdac (pro genit.) T 
96. Act. 18, 26. (O. 170) zzv ódóv (om. zov 3eov) To 
97. 1. Cor. 4, 183. (889) dvogrzuovuevo, (pro fAaog.) 'T 
98. Gal. 6, 15. (.4. 36) om. à» Xquo:Q Inoov 'T 
99, Eph. 5, 22. (V. 24) om. voxorácoto3e bT | 
s. 100. Luc. 11, 53. (890) om. Aéyovroc usque ad avrovc, add. xci 
101. Luc. 11, 54. (O. 156) om. vedo. a. Dyr. item iva 
xavzy. a. (T) 
102, Gal. 4, 7. (O0. 46) om. 9eov did yp. 
103. Gal. 4, 14. (9. 69) om. pronomen post zei«oopó». 
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14, CANTABRIGIAE typis academicis, sumptibus W. Wells et W. Hilliard. 
1809. 8. 


Cantabrigia ila non britannica esf artium liberalium alma 
nutrix, sed nova quaedam et obscurior americana in dominio 
Massachusets, ubi Griesbachii editionem manualem typis denuo 
mandatam esse ex literis Edu. Robinsonii didici. 


15.* LIPSIAE sumtibus G. I. Goeschen. 1825. 8. 


Ultima haec N. T. Griesbachiani integri editio ex tertia 
(8. 1805) accuratissime sed paullo maiori forma exprossa est. 


16.* HALAE Saa. in officina libraria Curtiana.. 1809, 8. 


Synopseos Griesbachianae oditio tertia emendatior et auctior. 
Scilicet auctior dicitur co nomine quod passim vel citra historiam 
passionis pericopae ioanneae synopticis adiectae sunt. "Textus ex 
editione Lipsiensi petitus, ita tamen ut hino inde vel lectionem 
ipsam vel saltem signa sua critica editor mutaret. Ex nostris 
locis hue tres tantum pertinent: Marc. 3, 32. ubi restituit l. 
Compl. (G3) nuper deletam, Marc. 6, 33. ubi redit ad primam 
suam (44* cf. 44?) et Io. 20, 16. ubi reponit quod habuerat olim (4r). 


17.* HALAE JSaz. in officina libraria Curtiana. 1822. 8. 


Eiusdem synopseos editio quarta et ultima ex praecedenti 
post Griesbachii obitum accuratissime descripta. 


18.*  LIPSIAE (sine nomine bibliopolae vel typographi). 1809. 8. 


Continet haec editio textum Griesbachii Lipsiensem cum 
omnibus suis additamentis criticis, ipsis typis Goeschenianis ex- 
pressum, et Schottii versionem latinam. Verum titulus in nomine 
loci mendax est, quod absentia nominis bibliopolae prodit, et 
iuncta diversorum editorum opera non sine fraude liber iste de- 
scribit. "Tribuitur hic liber Feiehtingero cuidam bibliopolae Lin- 
ziae in Áustria degonti, cui fortasse G'oesehenius typorum formas 
vendiderat, vel Lipsiae permiserat exercendas. 


19.* BEROLINI impensis et typis G. Reimeri. 1818. 4. 


Synopsis evangeliorum Matthaei, Marci ct Lucae cum par- 
allelis Ioannis pericopis eura Guil. Mart. Leber. de Wette ot 
Friderici Lücke edita. Quae a reliquis eiusdem generis libris 
hactenus differt quod ea pars textus in qua tres evangelistae non 
eundem rerum ct narrationis ordinem sequuntur ter descripta ost, 
ut uniuscuiusque libri tenor subinde lectori exhibeatur. "Textus 
eum ipsis signis criticis ex editione synopseos Griesbachianae 
anni 1809 desumptus est. 
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20.* BEROLINI impensis G. Reimeri. 1842, 8. 


Editio eiusdem synopseos secunda formae minoris et Lach- 
manniana varietate margini Griesbachianae addita auctior, in 
textu vero ipso describendo nusquam mutata. Exemplar meum 
olim Ios. Gehringeri professoris Tubingensis fuit qui ipse eodem 
anno synopsin evangeliorum edidit de qua vide infra. 


2]. PHILADELPHIA. Wilham Fry, Printer. 1822, 8. 


Titulum describo ex O'Callaghani Bibliographia bibliea ame- 
ricana: The N. T. 4n greek and english, the greek. according to 
Griesbach, the english upon the basis of the fourth London edition of 
lhe 4mproved. version, with an attempt to further improvement ..... 
in. éwo volumes. By Abner Kneeland, sinister of the first. nde- 
pendent. church of Christ, called universalist, àn Philadelphia. .Pub- 
lished by the editor and sold by him. — Idem ibidem et eodem 
anno textum Griesbachianum nudum, sine versione edidit, quod 
opus utrum ab altero distinguendum sit, quoad archetypon, nec 
ne, me nescire fateor. 


22.* LONDON, Taylor Walton et Maberly. 1850. 16. 
* LONDON, Walton et Maberly. 1855. 16. 
* LONDON, Henry G. Bohn. 1859. 16. 


Haec non solum una eademque editio est, verum etiam duo 
priores tituli in eodem volumine veniunt, quorum alter r7» xciw7v 
Q3 7xrv, alter the four gospels promittit. Cuius specialis formulae 
rationem eo minus assequor, quod totum N. T. uno tenore pagi- 
narum usque ad finem hic exhibetur, ita quidem ut initium 
Áetuum cum ultimis versibus loannis eidem plagellac inscriptum 
Sit. Porro is titulus qui annum 18350 refert secundam eamque 
emendatam emissionem profitetur. Equidem primae mentionem 
nusquam factam vidi . Patet ex his omnibus editionem esse 
Btereotypam. Praemittuntur duo specimina codicum manu scrip- 
torum, notitia historica de textu graeco N. T. eiusque fatis, tabula 
chronologica et breves in singulos libros €zo9éc«c quarum autor, 
quisquis ille fuerit, satis exili doctrina instructus fuisse vidctur. 
Textus, eui subiiciuntur selectae variae lectiones maxime Millii, 
Griesbachianus est ex editione Lipsiensi repetitus. À quo quater 
tantum editorem desciisse video. Scilicet finem ep. ad Romanos 
ad veterem formam restituit, duo glossemata Col. !, 2. ct 2, 2. 
& Griosbachio eiecta uncis inclusit, et Act. 25, 16. dg dzoAaay» 
omisit, quod plures iam antea fecisse infra ostendam (cf. Cap. 
XVII 6$ 2). 

In exemplari meo recentiori exstat lexicon manuale graeco- 
anglicum ad N. T. in gratiam tironum a I. H. Bass adornatum. 
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23. BOSTON, Cummings Hilliard and Co. 1825. 8. 


Quatuor evangelia ad textum Griesbachii expressas cum 
lexidio, in usum seholarum. Notitiam hausi ex O'Callaghani 
Catalogo. 


24. NEW-YORBRE, Fowler and Wells. 1865. 


Titulum mecum communicavit L. Heydenreich V. D. M. 
talem: The emphatic diaglott containing the original greek text of 
what 4s commonly called the .N. T. according to ihe recension of 
Dr. J. J. Griesbach, with an 4nlerlineary word for word english 
iranslation, a. new emphalic version based on the interlineary trans- 
lation, on the readings of eminent critics and on the various vead- 
«ngs of ihe Vatican MS. together with slustrative and. explanatory 
foot notes and a copious selection of references to the whole of which 
is added a valuable alphabetical àndez by Bj. Wilson. 


CAPUT XVI. 


EDITIONES MATTHAEIANAE. 


$1. EDITIO MATTHAEII. 


].* RIGAE impensis I. F. Hariknochii. 1782—1788. 8. 


Editor Christianus Fridericus Matthaei Thuringus per ali- 
quot annos in academia Mosquensi professor literarum humanio- 
rum, postea collegii Misniensis rector, N. T. graecum ex codicibus 
Mosquensibus antea nunquam examinatis ita descripsit ut sibi 
leges proprias de textu constituendo faceret, quas sequutus, et 
posthabitis aliorum eriticorum laboribus, imo satis invidiose re- 
pudiatis, propius ad vulgarem lectionem accessit quam virorum 
doctorum eius aetatis iudicium ferebat. Vulgatum est opus intra 
sexennii spatium duodecim voluminibus quorum unumquodque 
suo singulari titulo ornatum venit absque numero seriem refe- 
rente. (1782 Epp. cath. Acta. Epp. ad Rom. Tit. Philem. tribus tomis; 
1783 Epp. ad Corr.; 1784 Col. et Ebr, ad Gal. Eph. Phil. duo- 
bus tomis; 1785 Epp. ad Thess. et Tim. et Apocal. item duobus; 
1786 Io. et Lucas similiter, denique 1788 reliqua duo evv.). Ad- 
ditur ubique textui archetypo versio vulgata, in octo prioribus 
tomis cum variantibus duoruin codd. Mosquensium: praeterea 
adsunt szoJéces, capitulationes, series lectionum ecolesiasticarum, 
scholia graeca in quibusdam libris satis ampla, specimina codi- 
cum MSS. plurima, disquisitiones non paucae de locis insignio- 
ribus a criticis sollicitatis, prolegomena unicuique volumini prae- 
fixa de subsidiis tum novis tum olim iam adhibitis, patrumque 
et recentiorum![lin rem criticam meritis, vel potius, &i editorem 
audieris, facinoribus. Hic enim caeteros subinde atroci vecordia 
inseotatur, Origenem textus corruptorem, Griesbachium stupi- 
dum ignarumque eiusdem restauratorem, omnes fere, qui in alias 
abierunt partes quam quae ipsi placuere, ranas et canes salutat, hoc 
niaxime gloriatus quod nemo de grege novorum theologorum suam 
operam impuro ore contumeliosaque laude ausus sit comprobare. 
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Codices &uos in plures classes divisit ex quibus illos maxime 
sequendos duxit qui textum purum et perpetuum ocontinerent, 
posthabendos vel reiiciendos eos qui solas pericopas ecclesiasti- 
cas exhiberent vel textui scholia et commentarios adderent. 
Quum vero omnes fere illi codices, etiam optimi, ad familiam 
Byzantinam pertinerent utpote medio aevo Constantinopoli in 
Russiam perlati, facile intelliges textum inde eruendum a vul- 
gari non multum diversum effici potuisse, hoc ipso quoque, fere 
eodem tempore, ex iisdem locis quamvis alia via in occidentem 
transmisso. Rarius ergo quam ullus recentiorum criticorum ab 
Elzeviris diserepat Matthacius, qui fundamento posuit editionem 
Gregorii Oxoniensem a. 1703 Fellianae apographon (de qua v. 
Cap. XI. $ 5) hine inde e suis copiis 1nutandam. Plura vide in 
Rosenmülleri Lit. I. 414, Eichhornii Bibl. II. 305, Michaelis 
Bibl. XX. XXI. Bibl. nov. I. II. VI, Doederleinii Bibl. th. II. 
32] etc. 


Textus Matthaeii in hae prima editione servat lectionem El- 
zevirianam locis 779 aliis 209 talem recipit quam iam in libris 
antiquioribus invenimus, et non nisi duodecim reliquis novas 
habet. Adsunt lectiones Complutenses anti-Elzevirianae 137 
quas in catalogo notatas reperies omnes, Erasmicae 25 (G. 59. 
J. 122. 125. 149, 216, 217. 228. 232. K. 236. M* O^ P-«. 270. 
288. Q* R'f- S». T. 329. U. 24), veteres decem contra W. 17. 
20. 2]. 23. 24. 84. X. 19. 20. 21. 28), Stephanieae duae (W. 7. 
12), Colinaei quatuor (V. 38. 45. 50. 51). Praeterea consentit 
tricies et Semel cum criticis saeculi superioris (Y. 50. Z. 1. 2. 
8. 26. 29. 80. 46. 77. 98. 119. 192. 126.:184. I. 1—5. 11. 14. 
19. 22. 4. 3. 6. 7. O. 140. 185. 4. 44. 48. denique Hutter. 1. Io. 
5, 6. add. xal sz»). Quibus accuratius examinatis patebit Mat- 
thacium in sola Apocalypsi textum saepius mutasse, rarissime in 
Epistolis. 

Lectiones Matthaejanae novae et peculiares hae sunt: 


A 1. Hebr. 12, 7. (0. 181) eig zteióefoy ixop. L/To 

2. Ap. 2, 13. (P. 289) éy v. Zuégosg oig 'l' 

8. Ap. 4, 4. (T. 346) om. eidoy 'T?" 

4. Ap. 6, 1, 5. 7. (J. 141. 24. 76) ter £oyov xoà ide Om. 

xoà eidovy  * 

Ap. 10, 2. (J. 148) fiAtor 
Ap. 17, 16. (J. 155) x. yvuvzv zov'covow avrQy 
p. 21, 7. (J. 189) deoc esrQ ovra 
. AÀct. 183, 23. (P. 286) Tyaye 1 log. ovtzoíav 
. Act. 21, 25. (Z. 128) xg. urÓiv v. vgpeiv à. zó ve 
10, Hebr. 10, 17. (X. 48) add. vozegov A£ye 
11. Ap. 9, 2. (T. 333) om. xol vote 1ó gp. z. df. 
12, Ap. 21, 26. (T. 345) add. tva eic£A9«o:. 


Quod Hom. 8, 24. omittitur og écriv év dekid v. 9. vitio ope- 
rarum factum est. 


«o Qo c3 Qf 
» 
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. 9.^ WITTEBERGAE (sine nomine bibliopolae et typographi). 1808. 
CURIAE Variscorum ap. God. Ad. Grau. 1504. RONNEBURGI ap. Aug. 
Schumann. 1807. 3 tomi. 8. 


Secunda Matthaeii iam professoris Vitebergensis editio ox- 
terna specie non uno nomine a prima differt. Exsulat hic vul- 
gata latina; textus distinctio omnino ad ccelesiastica orientis ex- 
emplaria facta cst, nempe praeter Eusebii, Euthalii et Andreae 
Caesariensis sectiones maiores ct minores in margine notantur 
pericopae singulis diebus festis rite destinatae cum omnibus suis 
formulis solennibus, additis in fine synaxariis et menologiis. 
Lectiones variantes textui in unaquaque pagina subiectae ad 
modum Bengelii quinque literarum ope (ABCDE) in diversas 
elasses distribuuntur ad aestimandam earum dignitatem ct auc- 
toritatem. Praefationes et exeursus subsidia recensent criticaque 
aliorumn studia maxime recentiorem truculentius perstringunt. 


Vicies et quater lectionem in hae nostra mutat editor, sed 
in evangeliis nusquam. fcilicet septies redit ad Elzevirianam 
repudiata Erasmiea G. 59. T. 329. X. 5, Stephaniea X. 18. et 
süa nova A 9. 10. cum 1. Io. 5, 6; octies candem deserit pro 
Complutensi J. 146. 151. 209. U. 33, pro Erasmica P. 291, cum 
Aldina 6, Colinaeo V. 11, Stephano W. 6; a fSstephano ad 
Erasmum transit in S. 324; a sua Wetsteniana 4. 3. ad Compl. 
U. 19; porro Act. 16, 3. cum Altero facit (e. 12); et Apoc. 
21, 6. (0. 183) cum Harwoodio. Nova observavi haec: 


&. 18. Act. 15, 18. (J. 95) zou» 1avra návra om. caett. 
14. Ap. 1, 4. (J. 198) azó 3eov ó àv (cf. a. 7) 
15. Ap. 13, 10. (J. 152) &f zig aiyuaAnctav, 9z. 
16. Ap. 20, 5. (J. 231) om. primum comma tot. 
17. Ap. 2, 25. avof£c (caett. &v 75m). 
Sunt et alia nonnulla singularia quae tamen lubentius 


vitia operarum dixerim vel lapsus calami ex. gr. Mare. 1, 20. 
ua92rÀ» pro uc9«:0v», Rom. 12, 17. vil xaAov pro xaxov eto. 


$2. EDITIO PHARMACIDIS. 


3.* 'Ey AOHNAIZ ix 12g 1wzoygagíag A. Ayysitdov. 1849—1845. 
7 tom. 8. 


Theoclitos Pharmakides professor Atheniensis integrum 
Novum Testamentum eum commentariis Euthymii Zigabeni in 
Evangelia, Oecumenii in Acta et Epistolas, Andreae denique 
et Aretae in Apocalypsin edidit, ita ut textum Mosquensem 
"i e. Elzevirianum (v. supra pag. 113) ad Matthaeii ed. se- 
eundam passim eorrigeret. In 97 locis ex millenario nostro 
numero lectionem vulgarem contra Matthaeii montem servavit, 
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in 125 alüs vero huius vestigia legit novus editor, quod maxime 
in Apocalypsi, tum etiam saepius in epistolis factum observavi. 
In eadem Apocalypsi in octo locos incidi ubi neuter illorum 
ducum viro doctissimo sese commendasse videtur, qui unde 
quam praetult lectionem desumpserit ipso tacente dieere non 
possum. Certe ex codice Aretae. manuscripto aliquo habuisse 
minime putandus est. OConceinit plerumque in his eum Ben- 
gelio et Griesbachio. 


CAPUT XVII 


EDITIONES 
GRIESBACHIO -ELZEVIRIANAE. 


$1. EDITIO WHITII ORIGENISTICA. 


]. OXONII ap. Sam. Collingwood. 1798, 12. 


Iosephus White theologus Oxoniensis in biblicis Studiis non 
infimo loco ponendus, cui inter alia debetur splendida editio ver- 
| Bonis Philoxenianae, quatuor evangeliorum textum methodo ori- 
genistica constitutum edidit, ita ut fundamento poneret textum 
vulgarem Elzevirianum, cui inseruit additamenta Griesbachio 
maxime probata praemisso asterisci signo, glossemata vero eodem 
suctore resecanda praefixo obelo notaret. aeteras variantes leo- 
üones receptis praeferendas simpliciter margini adscripsit. 'Tex- 
tus hic igitur quoad illa additamenta mixtus dici potest, quoad 
sgna oritiea et lectiones marginales Griesbachianus, per se autem, 
& additamenta deleveris, vulgaris. Librum in his terris rarissi- 
mum fStuttgardiae examinavi. Minus accurate de hoc libro Dib- 
ünus p. 114 dicit editorem nusquam & textu recepto discedere. 


$2. EDITIO AITTONL 


2* LUGDUNI Bat. e& Amstelodami ap. S. et I. Luchtmans et P. den 
Hengst et fil. 1809. 12. 


Henricus Arnoldus Aitton verbi divini minister apud Zwol- 
nses in usum scholarum hane curavit editionem forma quidem 
Wetetenianas i. e. Leusdenianas referentem, quarum etiam signa 
lexilogiea servat, textui tamen Leusdeniano Griesbachianum sub- 
stituit paucioribus locis exceptis, maxime iis quae theologicam 
eti polemicam aliquam famam nacta sunt, quibusque manua te- 
BReuss, Bibl. Novi Testam. graeci, 14 
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merariam admoveri scholarum belgicarum orthodoxia vix pas- 
Sura videbatur. In titulo Leusdenii Griesbachiique nomina iunc- 
tim textus patroni lecturis commendantur. 

Itaque lectio vulgata servatur Matth. 6, 13. (A. 16); Luc. 
9, 55. 56. (0. 154); Cap. 11, 2. ss. (7. 2); Io. 1, 27. (9. 162); 
Aot. 8, 37. (A. 6); Cap. 9, 5. 6. (À. 22); Cap. 18, 33. (Q. 304); 
Cap. 15, 18. (J. 95); Cap. 20, 28. (B. 27); Cap. 23, 9. (Z. 18); 
Rom. 8, 1. (Z. 65); Cap. 11, 6. (Z. 23); Cap. 18, 9. (B. 33); 
Phil. 4, 18. (Z. 84); Col. 2, v. (Z. 67); 1. Tim. 3, 16. (.4. 69); 
1. Io. 5, 7. (S. 319). Tum quoque in locis minoris momenti 
missis lectionibus Griesbachianis Compl. A. 12. 15. 23. J. 97. N. 
261. Vign. Bis ab utroque fonte discedere editorem video: Io. 
6, 69. (Z. 125. .4. 11) ó ayioc oU 9eov rov LOvroc, et Aci. 25, 16. 
(Z. 45) om. eic dzoÀeav. Vitium sane videtur editori non tri- 
buendum Hebr. 10, 34. óeouíoig pov (Y. 51) in hac familia tamen 
deinceps servatum. 


8.* GLASQGUAE ezcudebant Andr. et. Iac. Duncan impensis Law et 
Whitaker Londin. 1817. 24. 


Titulus textum Leusdenii et Griesbachii curis deberi dicit. 
Qui scilicet Aittonianus est exceptis quinque locis in quibus 
Griesbachianae lectioni vel vulgata praefertur (Er. C. 38. G. 54. 
Ald. 7. Opl. R. 311) vel Complutensis (J. 214). Plures titulos 
Glasguenses exstare ex catalogis scio. Verum utrum omnes no- 
vae editiones sint an orsgeorwzcg iteratae nescio. Tua facio quae 
habeo. 


4.* GLASQGUAE ez prelo academico impensis Rivingstons et Cochran caeti. 
1822. 24. 


Typi iidem atque in praecedente, forma libri maior. funt 
enim paginae 430, praecedentis 483. "Textus idem praeter unum 
looum Maroc. 4, 18. ubi alterum ovros eiolv deletum est. 


5.* GLASQGUAE typis et cura. Hutchison et. Brookman caett. 1830, 94. 
* GLASGUAE typis et cura G. Brookman impensis Th. 1egg Londini et 
R. Griffin et Soc. Glasg. 1832. 24. 

* GLASGUAE typis et cura G. Brookman caett. 1836. 24. 


Editio à prioribus Glasguensibus hactenus diversa quod tex- 
tus non columnatim sed integris lineis expressus est. Paginae 
gunt 452, typi minutissimi. Habet lectiones praecedentis omnes, 
sed ter ab eadem discedit: Matth. 1, 18. restituit Griesbachia- 
num (Vign.) yévecuc, C. 27, 33. 0 pro oc (Ald. ) et Hebr. 10, 34. 
vulgatum roig jscuoi; uov (Y. 51). Plures titulos huius editionis 
exstare, vix mihi dubium, saltem unum anno 1830 antiquiorem 
fuisse suspicor, quum praefationem anonymus editor Kalendis 
Decembribus a. 1828 scripserit. 
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6.* CANTABBIGIAE typis acad. ezo. I. Smsth eaett. 1824, 8, 


Hie liber sola Acta App. continet cum notis variorum qui- 
bus suas adiecit Hastings Robinson Collegii D. loannis socius. 
Quem hoe loco recenseo qued textus qualis hic exhibetur pro- 
xime ad Aittonianum accedit. In millenario nostro numero sunt 
loci 151 ex Actis repetiti quorum 99 nullam inter Griesbachium 
et Elzeviros varietatem praebent, in caeteris tricies et septies 
noBter respuit receptam, duodecies eidem adstipulatur, item ter 
ubi ipse Griesbachius in prioribus suis editionibus eam retinue- 
rat. Ex Aittonianis adsunt A. 6. 15. 22. J. 95. 97. Z. 18. non 
vero B. 27. Q. 304. Z. 45. Griesbachianae antiquiores sunt B. 
29. Y. 43. Z. 86. Caeterae vulgares À. 25. R. 315. Y. 5. Z 
22. 80.. Ex quibus patet editorem in retinendis vel reiiciendis 
Griesbaehii lectionibus aliquatenus ex Bengeli auctoritate pe- 
pendisse. 


7.* LONDON published by Th. Hurst. (Glasgow, G. Brookman printer) 
1834. 12. 


In margine interiore adscribuntur radices graecae quas olim 
in usum tironum in suis libris adnotaverat Car. Hoole (Cap. 
VIII. $ 3). TTextui subiecit.scbolia angliea Thomas fSimith Can- 
tabrigiensis. Meum exemplar altero tomo mancum sola evan- 
gelia continet. "Textus lectiones Aittonianas omnes exhibet sed 
praeterea plures Elzevirianas et a Griesbachio repudiatas: Cpl. 
À. 18. 19. 2]. 23. J. 214. K. 252. Er. C. 38. G. 54. Vett. con- 
ira Y. 32. Z. 29. 75. 90. 116. 117. O. 25. 4. 1. 8. 380. 39, — 
Marc. 0, 16. legit o$róg édrww, o9rog zy. — ib. 7, 26: cwgapowlcca. 


8.* LONDON, lIohn W. Parker. 1838. 16. 


Editio sane solius bibliopolae curis vulgata. Quis enim vir 
doctus textum graecum N. TT. in ipso libri titulo Greek version . 
appellare potuerit, vix dicendum.  Aittoniana tamen scriptura 
quinque locis mutata, (Compl. A. 23. J. 214. — Elz.: G. 54. Ald. 
1. R. 311) ita ut Glasguensi (a. 1822) omnibus fere numeris ae- 
qualis git. 


$3. EDITIONES SCHOLASTICAE PARISTENSES. 


9.* PABIS chez Aug. Delalain. 1812. 12. 


In Gallia ultimae fuerant editiones N. T. graeci eae quas 

&. 1715 et 1722 Parisiis dederant P. F. Emery et J. B. Brocas. 

Post integrum fere saeculum primus I. B. Gail professor litera- 

rum graecarum evangelia recudi curavit in usum scholarum. 

Caeterae enim partes codicis sacri in gymnaeiis non legebantur, 

in seminaris theologicis catholicorum ne illa qwidex rese. 
M" 
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Qualem editorem hic habeas ex praefatiuncula disces: Encouragé 
par les suffrages flatteurs accordés à mon Théocrite, à mon. Thucy- 
dide eí à mon Xénophon, je travailla?s à mon Hérodote, lorsque je 
fus informé qul existait pas à Paris un seul exemplaire de léloge 
d'Agésilas, de la «ie de Sertorius et surtout du N. T. Fidéle à 
mon voeu de rémédier à la diselle des livres grecs en. France, je 
mis aussitót la, main à l'oewre. | .Non tam electus quam derelictus 
malu me quam neminem."  Praemittuntur textui prolegomena 
philologiea ad lexilogiam et syntaxin sermonis graeci autorum 
Sacrorum pertinentia satis dubiae scientiae, et notitia brevis de 
quatuor evangelistis, qualem graecae vzo2coec olim dare sole- 
bant. Cuique evangelio subicitur annotationum trivialhum far- 
rago. | 

S Textus ex Griesbachii editione manuali desumptus a qua 
tamen nonnunquam ad Elzeviros redit. fcilicet missa lectione 
Complutensi a Griesbachio recepta Erasmicam sequitur A. 14. 
18. 19. J. 219. K. 247, repudiata hae illam restituit J. 232. U. 
10, denique reiecta recentiori Z. 11. Voeg. O. 25. veterem tue- 
tur. femel ab utraque recensione desciscit Marc. 14, 15. d»o- 
yoiov. Scribens (Compl. J. 214) quum tamen in loco parallelo Luc. 
22, 12. Griesbachianum avdyowo servaverit. 


10.* PARHIS, 4ug. Delalain. 1814. 12. 


Editio simplieiter iterata charactere et minutiore et elegan- 
tiore expressa. In textu nil mutatum nisi quod in utroque loco 
modo laudato vetus et vulgatum «voytov redierit. 


11.* PARIS de l'imprimerie d'Aug. Delalain. 1890. 12. 


Hanc tertiam Gailii editionem evangelia ozegtor(zeg ex prae- 
cedente repetentem non separatim hie eollocarem nisi iam ades- 
gent Ácta Apostolorum nunc primum quod sciam ab hoc editore 
sueto more illustrata. In his Elzevirianae lectiones Griesbachia- 
nis substituuntur hae: A. 6. J. 95. 97. Y. 28. 46. Z. 18. 86. 
Adest quoque Aittonianum Z. 45. 


12.* PARISIIS apud Lefevre. E&5 :wzoyg. |. M. Effegogrov. 
: 1824. 2 tomi. 32. 


Editionem nitidam, habilem, subselhorum soeholasticorum 
sordibus minime dignam curavit I. F. Boissonade professor lite- 
rarum graecarum Parisiensis vir in sua provincia clarus. In 
praefatione Griesbachium antesignanum salutat in euius tamen 
verba non semper iurare vult, vulgati quoque interpretis antiquis- 
simi et plerumque boni rationem habiturus. 

Re penitus examinata editorem a Griesbachii editione Lipsiensi 
non nisi 38 locis ad Elzeviros transiisse reperi (Cpl. J. 232. R. 311. 
S. 319. — Er. A. 6. 15. 18. 19. 22. B. 33. D. 41. G. 62. H. 69. 
J. 95. 97. 141, 170, 188. 204. 219. 225. K. 247. U. 18. 26. — 
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Steph. W. 24. — Bez. X. 25. — vett. contra W. ?. Y. 10. 14. 
Z. 2. 30. 88. 118. FI. 16. 4. 11. 34. 41. 51. 81). Quorum plures 
et apud Gailium et Aittonum sic mutati occurrunt. Habet etiam 
nonnullos ab utroque fonte discrepantes lectiones quas ad fidem 
vulgatae versionis restituisse videtur: Matth. 12, 6. (A. 17) ueitov, 
Rom. 6, 12. (Z. 120) vzaxovt» roig &ri9vjufesg avrov KLT; Rom. 
8, 1. (Z. 65) om. tantum éAàd xerd caQxo; 1. Cor. 6, 20. add. 
xh Goeze (!), 1. Cor. 12, 2. (S. 318) ow ore, ]. Tim. 3, 16. 
(4. 9) v. Versiculorum numeri graece expressi, item capitum 
rubricae, quod non parum ad libelli elegantiam augendam confert. 


18.* PARIS de l'imprimerie d'Aug. Delalain. 1827. 19. 


Titulus quidem totum N. T. promittit sed non nisi Evan- 
gelia et Acta exhibentur graece ot latine non columnis sed pa- 
finis binis expressa. finguli libri proprio suo paginarum ordine 

istinguuntur ut separatim venire possint, probabihter titulis 
quoque propriis insigniendi, qui tamen in meo exemplari non 
adsunt. Huic scilicet in duos tomos distributo editor materias 
et titulos singulari ratione tribuit, priori Marcum Matthaeum et Io- 
annem, posteriori Lucam et Acta. Praeter textum et versionem 
nihil habes ex quo editionis fontem et consilium discere queas. 
Adsunt lectiones Elzevirianae iam a QGailio textui Goiiesbachiano 
obtrusae omnes quas et quales habuerant Evangelia a. 1814 edita, 
praeterea undecim aliae, nempe Erasmicae quinque D* G* N. 
U**- et sex veteres contra W. 7. Y. 8. 52. Z. 15. 4. 3. 25. In 
Actis vero decies et quater Griesbachium deserit pro vulgata, 
Scil. Erasm. A. 6. 22. J. 95. 97. Compl. P. 275. 286. Q. 304 et 
vett. contra Y. 28. 46. Z. 18. 86. I. 24. 4. 15. Denique adest 
illa pluries iam in hac familia observata lectio Act. 25, 16. om. 
elg ánotiay. 


14.* PABIS de l'imprimerie d Aug. Delalain. 1830. 32. 


Sunt duo tomi numeris non signati, prior in titulo promittit: 
les quatre évangélistes el les actes des apótres, quem diu solum pos- 
Sedi, donee in secundum inciderim titulo omnino carentem. F'or- 
tasse separatim veneunt. fingulis capitibus praemittuntur argu- 
menta gallice conscripta, evangeliorum capita iisdem etiam in 
minores sectiones dispescuntur. Textus evidenter Boissonadii est 
euius omnes lectiones supra notatae adsunt. Redit praeterea 
nostra ad Elzeviros N. 261. R. 317. T. 327. U. 4. Y. 28. Z. 18. 
20. 65. 86. .4. 17. 89. — Iac. 3, 12. (Y. 55) inserta particula 
legitur &Aexóv xoà yÀvx9 caeteris ad mentem Griesbachii servatis. 


15.* PARISIIS exe. Ambr. Firm. Didot. 1831. 24. 
* PARISIIS ezc. Ambr. Firm. Didot. 1837, 924, 


Editio minuscula elegans castigata bis mutato titulo repetita. 
Editor in fronte libri nominatur Brosset vir in literis orientalibus 


214 CAPUT XVII. n 


doctus maximeque rerum Georgicarum curiosus, cuius in diario 
Societatis Asiaticae Parisiensis plures de iisdem commentationes 
legi eruditos non est quod moneam. Qui illustrissimo Gallorum 
pho N. T. graecum edere cupienti textum Griesbachii 
ipsiensem commendavit paucissimis locis mutatum, quem etiam 
in titulo prioris editionis palam fontem suum profitetur, non vero 
in posteriore. Scilicet uncis inclusit glossemata a Griesbachio 
repudiata Matth. 6, 13. et 1. Io. 5, 7. (A. 16. S. 319); iisdem 
notavit quae Griesbachius maxime suspecta habuerat lo. 5, 8. 4. 
et 7, 58,.—8, 11. (4. 8. O. 111). Plura alia ad textum vulgarem 
reformavit a Griesbachio omissa: Matth. 27, 35. Luc. 4, 18. et 
17, 36. Act. 8, 37. et 9, 5. 6. (A. 6. 18. 22. J. 232. zv. 4); porro 
deserit ducem suum J. 196. 188. R. 311. I. 26. 4. 17; denique 
Matth. 27, 33. singulariter scribitur, nescio an vitio operarum: 
Or» io: AeyÓpevog xQavíov zózog (Ald. 7). Maxime vero mirandus 
editor in praefatione has textus vulgaris lectiones ex autoritate 
versionis Georgicae se restituisse affirmans quasi illa in re critica 
prae caeteris testibus audienda esset. ) 


16.* PARIS, imprimerie et librairie classiques de Jules Delalain et Co. 
1839 etc. 12. 


Bunt in collectione mea quinque libelli textum graecum 
Evangeliorum et Áctuum cum sectionum argumentis et anno- 
tatiunculis gallice conscriptis a G. Beléze, sed diversorum annorum, 
scil Matthaeus 1852, Marcus 1849, Lucas 1860, Ioannes 1839, 
Acta 1848. Quos quum bibliopola omnes ex suo thesauro uno 
eodemque die mihi poscenti novos vendiderit, nescio utrum cze- 
georvzóc plus minus saepe pro necessitate repetitas esse partes 
singulas dixerim, an potius subinde a novo editore procuratas. 
Quocunque demum modo haec sese habeant, alia quoque de causa 
singularis horum libellorum eonditio est. Quatuor posteriores 
fere simpliciter ex editione eiusdem officinae praecedenti (a. 1827) 
descriptae, cuius lectiones modo recensitae ad unam omnes adsunt 
additis sex aliis vulgaribus ibidem nondum comparentibus (contra 
4. 8. Y. 43. Z. 82. 4. 18. 14. 51). Qualis vero ille Belezius cri- 
ticus sit ex uno exemplo colliges. Ad Io. 1, 28. ubi cum Gries- 
baehio Bz2a»ía scribit, in margine notat, plerosque interpretes 
hane lectionem mero librariorum errori tribuere pro qua Betha- 
bara scribendum sit. Quod Act. 4, 36. iwo7 scribat, cave id 
doctior] eiusdem curiositati Laehmanniano libro insidenti tribuas; 
multo libentius coniecturam dixerim in usum tironum factam. 

Matthaei textum plane alia methodo usus constituit. fi 
quid video ei ad manus fuit in hoc solo evangelio edendo exem- 
plar Tischendorfianum ex iis quae ad vulgatam maxime con- 
formata sunt. Nam ex 136 locis Matthaei ad nostrum millena- 
rium numerum pertinentibus 105 sunt in quibus Tischendorfium 
sequitur, in his 29 ubi Lipsiensis criticus et Griesbachium et 
Elzeviros adversantes habet. Cum his contra Griesbachium et 
Tijschendorfium non nisi ter facit. Sunt itaque lectiones in ev. 
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Matthaei sio distributae: EGT. 43. ET. 6. GT. 27. EG. 20. T. 
29. G. 8. E. 8. Singula recensere non attinet. 


172.* TOULOUSE, Librairie de Deleol et Pradel. (Imprimerie de J. B. 
C. Darolles). 1840, 89, 


Editionem minuseulam nitidamque curarunt duumvin Ti- 
mothée et Darolles quos theologos catholicos fuisse crediderim, 
solos fere scilicet qui nostris temporibus in Gallia textui graeco 
edendo studia sua impenderint. Videntur maxime DBoissonadii 
editionem fundamento posuisse cuius supra memoratas lectiones 
a Griesbachianis diversas omnes receperunt praeter duodecim 
(A. 15. 17. J. 97. &. 318. U. 18. Y. 10, Z. 118. 88. 4, 11. 41. 
81. et ridiculum illud 1. Cor. 6. 20). Etiam Brossetii librum ad- 
hibuisse videntur & quo praeter nonnullas etiam apud DBoisso- 
nadium obvias mutuari potuerunt J. 196. 44. 17. (Luo. 4, 18. 
Matth. 27, 33). — Verum his non contenti alibi saepius Elzeviri- 
anam restituorunt nescio qua maxime lege usi (Er. À. 18. 21. B. 
29. G. 58. 60, J. 106. 134. 135. 138. 144. 156. 1883. 198, 206, 
310. 919, K. 245. M. 258. U. 14. 15. 30. — Cpl. K. 244. P. 
286. R. 318. — W. 23. X. 22. Y. 5. 28. 55. Z. 5. 25. 80. 77. 
80. 44. 19. 28. 44. 71). fBingularia habent Rom. 14, 9. xo) àxé- 
Save xoà avítgoe (Z. 76. IH 77. B. 34); Apoc. 22, 19. vov fifAfov 
(J. 193); Act. 25, 16. oin. eig ance (Z.. 45). 


18.* PARIS, Desobry, E. Magdeleine et Ce. s. a. 12. 


Huius editionis à Theobaldo Fix curatae Lucas et Acta 
tantum exstare videntur. "Textus satis nitide expressus in plu- 
rimas sectiones summariis latinis instructas dividitur; versiculorum 
numeri simul vulgaribus et graecis signis praefiguntur. fSerip- 
turae forma propius ad Griesbachianam accedit quam id in cae- 
teris huius familiae libris vidimus. fcilicet in Evangelio ter 
tantummodo, im Actis septies ab hoc duce discrepat. Vulgarem 
lectionem tuetur B. 29 Er. P. 291. Opl. W. 32. Y. 43. 4. 51; 
uncinis utitur ubi Griesbachius deleverat A. 6. 15. 22; ab utroque 
fonte discedit (3. 323. Er. Z. 45. 


19.* PARIS, librairie classique d Eugàne Belin. s. a. 94. 


Editor Aem. Lefranc qui de suo nihil fere addidit niei bre- 
vissima nonnulla scholia in usum tironum, et argumenta capi- 
tum. "Textus ad Boissonadii recognitionem omnino conformatus 
& qua ter tantum descivisse hoc azóygagov deprehendi, semel 
Griesbachii lectione restituta, semel eadem pro Elzeviriana reiecta, 
semel denique uncis utramque lectoris iudicio permittentibus. 


m —À 


Plures libellos scholarum studiis destinatos et vel Lucae 
evangelium vel Aota apostolorum separatim continentes, quippe 
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quae N. T. partes in Lyceis gallicis fere solae puerorum manibus 
tradantur, hoc looo citra lectorum aut collectorum damnum prae- 
termitto etsi non paucos meis copiis addendos curarim. Non 
enim rarae sunt tales editiones a variis bibliopolis Purisiensibus 
procuratae, modo argumentis capitum aut annotationibus triviali- 
bus illustratae, modo sine omni additamento nudum textum ex- 
hibentes. Virorum doctorum nomina, si qui forte operam talibus 
navaverint, modeste tacentur. 


$4. EDITIO GAILLARBDI. 


20.* . GENEVE de l'imprimerie des successeure Bonnant. 1813. 1814. 
2 tomi. 12. 
* LYON chez Rusand. 182]. 2 tomi. 12. 


Editor F. Gaillard verbi divini minister apud Genevenses. 
Textus satis nitide expressus sine ulla praefatione aliove addi- 
tamento. Lectiones Griesbachianae et 'Elzevirianae ita mixtae 
ut illarum 166, harum 181 adsint, quibus sigillatim enumeratis 
operae pretium vix fecerim. HRarissimo ex suo ingenio novam 
constituit editor: Marc. 7, 26. (R& U^) ovoagoí»vcoo, Luc. 4, 18. 
om. tantum :zv xogóí(o» (z. 4), Ápoc. 4, 4. om. solum rzo?g post 
&ldo» (T. 346); lectionem Erasmicam amplectitur G. 51, complu- 
tensem J. 149. Lugdunensis liber non nisi titulo novus est. 


$5. EDITIO DICKINSONIL . 


231. EDINBURGI , ..... .. . . . 1817. 12. 
EDINBURGI ........... 1829. 19. 
* EDINBURGI, Stirling et Kenney. 1835. 19. 


Ex praefatione exemplaris quod ipse possideo apparet Ada- 
mum Dickinson a. 1817 prima vice N. T. ex singulari recogni- 
tione textus cregeorvrec evulgasse cuis editionis plura exstare di- 
cuntur apographa (sónce which 4s has gone through several 4mpres- 
sions). Editioni anni 1829 praefatus est Guil Duncan qui sibi 
nihil iribuit praeter lectionum variantium ampliorem farraginem 
ad calcem libri subiectam quam quae iam in editione Dickinsonii 
fuerat. Ipsius vero Dickinsonii studium sive commentum intac- 
tum reliquit, qui ex autoritate virorum doctorum saeculi supo- 
rioris, quae erat imbecillior aetas philologorum, singulis paginis 
Bubiecit voces ellipticas i. e. vocabula à scriptoribus sacris omissa 
vel potius tironum in usum supplenda. Textus Elzevirianus est, 
ex ed. a.1633 desumptus. Hanc tamen sibi legem scripsit editor 
ut glossemata a Griesbachio omissa uncis ineluderet. Praeterea 
nonnullis in locis ipsam Griesbachii lectionem recepit (Cplut. B. 
35. G. 60. 61. J. 168. 231. L. 256. M. 258. Ald. 8. 7. Col. V. 
39. Gr. .4. 76). maxime apertis Elzevirorum vitiis correctis (W^: 
X*'; & 2), Denique Act. 9. 35 stephanicum zó» coagera» exhibet. 
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$ 6. EDITIO VALPYI. 
22. LONDON printed by A. I. Valpy. 1816. 3 t. 8. 


Novum Testamentum  anglicis notis illustratum ab Edu. 
Valpy, qui illas in usum studiosae iuventutis ex antiquioribus 
potissimum scholiastis, saecuh XVII. philologis collegit. Varia- 
rum lectionum delectus textui subiunctus. Librum ipsum non 
vidi, sed ex iis quae de eo mihi rescripsit humanissimus À. Kuyper 
ex bibliotheca Lugduno-Datava eum cum editionibus sequentibus 
convenire colligo. 


23.* LONDON printed by A. I. Valpy. 1826. 3 t, 8. 


Praemitttur huic secundae editioni, nescio an et primae, 
epitome libri apud Anglos aestimatissimi quem olim Middletonius 
ep. de graeco articulo scripserat. Opus ipsum amplum et elegans. 
Textus a Valpyo editus Bengelianus est, certe saepissime Ben- 
gelianum sequitur, vel in lectionibus plane singularibus, et non 
nisi sexaginta et quinque locis ab eo discedit, scilicet quinquies 
et quadragies lectione Griesbachiana recepta, quinquies et decies 
veteri vulgata, quinquies saltem uncis adhibitis Griesbachio pro- 
ximus (À. 15. 18. 22. R. 316. fS. 319). Observandum tamen 
lectionem Griesbachianam a nostro receptam iam a Bengelio in 
margine commendatam fuisse locis viginti duobus. De textu 
Suo editor in praefatione ne yg? quidem: verum quum rem suam 
satis simplici negotio confecerit, singula curiosius persequi super- 
vaeaneum duco. 


24.* LONDON printed by A. I. Valpy. 1831. 3. t. 8. 


Duobis locis a. praecedenti discrepat, eidem caeterum et 
externa facie et quoad commentarium sumilima, nisi quod hic 
paullulum auctus apparet. (Scilicet Marce. 7, 26. Griesbachianum 
ovgagoiíxuoco missum facit pro veteri Erasmieo ovgogoníxwoa 
(R. 317) a suetis suis fontibus alieno; et 2. Petr. 2, 2. (K. 253) 
item & Bengelio et Griesbachio desciscit ad receptam. 


25. LONDON printed by A. I Valpy. 1836. 93 t. 8. 
26. LONDON printed by A. I. Valpy. 1853. 3 t. 8. 


Titulos ex catalogis variis librorum venalium describo. 


$ 7. EDITIO WHITTAKERORUM. 


27.* LONDINI :;n aedibus Valpianis. Venit apud G. et W. B. Whit- 
aker. 1824, 12. 


Textui binis columnis expresso praemittuntur passim sin- 
gulorum lhbrorum argumenta breviora, neque aliud quidquam 
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es& quo a plurimis Anglorum libris manualibus distinguatur. 
Datur vero hie recognitio textus critica ab omnibus quas adhuc 
recensuimus diversa, etsi re vera Griesbachio-Elzeviriana.  fSei- 
licet quum Griesbachii editio Lipsiensis ab Elzeviris locis 348 
discrepet, nostra eum locis tantum 263 sequitur, octogies vul- 
garem scripturam tvetur, quinquies denique uncis usa media 
quasi via incedit. (Matth. 6, 13. 10, 283. 27, 35. Mare. 4, 24. 
6, 11. — A. 16. 18. Z. 116. 4. 37. 39). Vir doctus qui talem 
' textum constituit nomen suum tacuit. fubiunctus est exem- 
plari meo catalogus librorum ab iisdem bibliopolis editorum, in 
quo duae declarantur N. T. graeci editiones alterum from the 
text of Griesbach and. Valpy, alterum from the text of Leusden and 
Griesbach.  Utra ex his nostra sit dicere non ausim. Certe 
eum maiore Valpyana nihil fere commune habet. Dicitur au- 
iem in titulo leríia, ex quo patet plures extitisse vel omnino 
novas, vel stereotypice iteratas quae mihi sese nondum obtulerunt. 


$8. EDITIO PATRITII. 


28. FRIBURGI JB*isgoviae, libraria Herderiana, 1853. 4. 


Operi suo isagogico de evangeliis tribus libris duobusque 
voluminibus absoluto autor Franc. Xav. Patricius Boc. Ies. ip- 
sum textum graecum splendide expressum inseruit, sed minus lu- 
cide adornata synopsi. "Textum ita constituit ut cum nulla alia 
editione omnino coneinat, lectionibus Griesbachianis et Elzeviri- 
anis ea ratione mixtis ut illarum plures adsint quam harum, 
scilicet oetoginta ex centum et septemdecim quae hie in censum 
veniunt. 


$9. EDITIO GEHRINGERI. 


29.* TÜBINGEN 5»ei Lud. Fr. Fwes. 1842. 4. 


Synopsis quatuor evangeliorum auctore Iosepho Gehringero 
theologiae catholicae professore TTubingensi. Textibus zegaeAAZAow 
multo lucidius quam in talibus libris fieri solet hic expressis 
selecta varietas lectionis subiicitur, praemittitur dissertatio de 
mutua qua inter se tenentur evangelistae ratione. Textum 
suum editor sic constituit ut trium ducum, Complutensium, El- 
zevirorum et Griesbachii, seriptura collata modo hune modo il- 
lum sequeretur Ex 395 locis hue pertinentibus 232 gunt in 
quibus illi consentiunt; vicies et octies vulgarem respuit lectionem 
Griesbachio et Complutensibus adstipulatus, undecies illam tue- 
tur his reiectis; item vicles et novies cum GQGriesbachio contra 
Complutenses facit, et quinquagies et ter cum his contra illum. 
Decies et quater Griesbachium solum agnoscit, undevicies His- 
panos. Supersunt novem loca in quibus aliena introducit; O. 363. 
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R. 817* OG, 3* 40* A. 1. Z. 125. (om.) Z. 62* 99* 199* (sine 
uncis) "Tres priores lectiones ex Griesbachii margine potere 
poterat, asteriscis notatas iam a Lachmanno mutuari. 

Cuius editoris doctrina quum alioqui haud spernenda vide- 
retur, non satis mirari potui eius audaciam qua contra omnium 
eodicum fidem in Matthaei genealogia, ut seriem Isaidarum inte- 
gram restitueret, inter Ioramum et Usiam suo marte trium re- 
grum nomina inseruit, tum, ut numerum quatuordecim generatio- 
num absolutum exhiberet qualem evangelista fuisse innuit, Iecho- 
niam bis recensuit sio scribens: Teyovíag dé &y.róv leyovíav, Ieyoy(ag 
(à !y. v0» Zojo9wp. 


30.* PARIS, imprimerie et librairie classiques de Jules Delalain, 1854, 19. 


Harmoniam hane quatuor evangeliorum unicum et perpe- 
tuum textum exhibentem, non vero plures synoptice descriptos, 
pro instituti mei lege silentio praetermitterem, nisi me ipsius 
textus ratio plane singularis moveret. Libellus enim per se vix 
ullam laudem mereri videtur. Quem autor P. Lacheze ab Ar- 
chiepiscopo Parisiensi approbatum (nomen subscribente cel. Lu- 
dovico JDautain olim philosophiae professore Argentoratensi, 

tea Parisiensis dioeceseos vicario generali) ludis ecclesiasticis 
destinabat et annotatiuneulis illustravit ex variis interpretibus 
catholicis satis infeliciter collectis. In serie pericoparum consti- 
tuenda Matthaeum ducem sibi elegit, cui Mareum et Lucam in 
plurima brevioraque frusta discerptos quasi devorandos tradidit. 
Verum hoe non contentus singulorum, si qua exstiterit, discre- 
pantiam facillimo negotio removit, nova aliqua et arbitraria nar- 
ratione efficta, ex. gr. in historia resurrectionis et alibi. fSic 
etiam, ut alia taceam, in catalogo discipulorum tredecim nomina 
recenset, ne vel Iudas Iacobi vel Lebbaeus alter alteri cedere 
cogeretur, quos ecommate interposito sedulo destinguit. Caeterum 
textum, quatenus ille ex tali confusione dignoscl potest, fere eo- 
dem modo quo Gehringerus suum constituisse videtur editor, 
ideoque librum eius hoc potissimum loco recensendum putavi. 
Elzevirianus est fere totus, sed hine inde receptis lectionibus 
Griesbachianis et Complutensibus variatus, quas nisi ex Gehrin- 
gero ipso petitas dicere malueris, vix ex alio fonte derivatas 
crediderim quam ex vulgatis libellis scholasticis Parisiensibus 
et catholiea aliqua, fortasse Gratzii, editione, de qua tamen apud 
autorem altissimum silentium. 


CAPUT XVIII. 


EDITIONES KNAPPIANAE. 


Editionum Knappianarum familiam seorsim constituo 
cum praecedenti Griesbachio- Elzeviriana in unam fundere 
tuissem. Quas enim novas et proprias lectiones commenc 
non adeo multae sunt, neque tam magni momenti ut peculia 
textus faciem referant, et nihil fere praebent in universum s] 
tatae quam seripturam ex utroque fonte mixtam. Habent tai 
aliquid quo a caeteris facile primo obtutu distinguantur, u1 
dico uncinosve variae formae innumeros quibus usi et abusi 
tores dubia sua indicant de glossis vel addendis vel omitten 
Quibus sane id efficitur ut lector scripturae diversitatem ste 
agnoscat; sed hoec ad unam tantum variantium classem pert 
de quibus hoc pacto cuique ab editore iudicium ferendum | 
mittitur, quod ipse sibi in caeteris omnibus classibus necess: 
reservat. "Talis rei tractandae ratio, quam nemo vituperaveri 
modice adhibeatur in locis paucioribus maximeque ambiguis, 
suffragia tulerit ubi tam frequenter tamque festinanter in & 
lium vocatur. Caeterum, nisi omnia me fallunt, Knappius 
potissimum sibi voluit ut Griesbaehianae criticae audaciam pi 
sertim in resecandis plurimis textus recepti vocabulis conspiot 
eum usu vulgi coneiliaret. Quod olim in Macio laudandum 
fere necessarium, qui primus innumera glossemata expurg 
adgressus modestius in hoe negotio procedere debuit; nune v: 
post tot aliorum labores et undique coacta testimonia, ut de on 
bus aliis varietatibus, ita etiam de addendis omittendisve glo 
sibi quisque iudicium sumere debet, suspectis in marginem reie 


$1. EDITIO KNAPPII. 


]l.* HALAE e libraria orphanotrophei. 1797. 8. 


Georgius Christianus Io. Georgii filius Knapp, profe: 
theologiae Halensis diem suum obiit a. 1826, vir in scien 
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biblieis doctus sobrius prudens et scriptis et lectionibus publicis 
clarus. Consilium ei fuit librum manualem in usum studiosorum 
edere, qui olim ex orphanotropheo editis substitui posset. Itaque 
spparatus critici operosam molem exsulare iussit, adscriptis in 
margine paucioribus variantibus, imo paucissimis, maiorem vero 
curam Ibuit corrigendae interpunctioni et orthographiae quas 
res vulgo ab editoribus neglectas in commodum interpretum at- 
tentius respicere voluit. Uncini, de quibus supra dictum est, non 
unius generis sunt. fSimplices [| pro more verba suspecta in- 
dudunt, duplices [[]] ea quae ipsi editori spuria videbantur. 
In ealee libr additur recensus locorum V. T. in Novo comme- 
moratorum, multa dubia immiscens multoque locupletior quam 
quem antiquiores libri plerumque exhibebant. 
In tali textus recognitione singulas lectiones in quibus noster 
8 fontibus suis discedit enumerare nimis curiosum foret, attamen 
in eatalogis supra datis et has adnotavi. Scias Knappium in 
hac editione 813 locis cum Griesbachii secunda facere, sive is 
m textum sequatur, sive eundem deserat. In 65 locis 
repudiata Griesbachii lectione ad Elzeviros transit; in 110 aliis 
verba a Griesbachio expuneta uncis includit, quadragies et quin- 
dues &implicibus, sexagies et quinquies duplicibus. Restant duo- 
im loci quorum ratio alia est. Quater enim suspecta habet 
et uncis includit verba quae Griesbachius servavit Matth. 10, 8. 
lo. 8, 9. 10. Act. 23, 15. (A. 24. P. 290. Z. 86. 126) in quibus 
omnibus Macius exemplo praeiverat. Septies lectionem textui 
inserit a Griesbachio neglectam, a vulgata alienam, sed vel Macio, 
wel Wellsio, vel Bengelio Wotsteniove probatam (Io. 10, 8. Aot. 
5, 36. Rom. 2, 5. Tit. 1, 4. Philem. 7. Iud. 25. Ápoc. 6, 11. — 
wide U. 17. J. 217. Y. 54. F. 9. 4. 3. 4. 55. 9. 186). 
Superest unica lectio quam Knappianam dicere poteris a 
memine antea expressam: 
k. Matth. 8, 38. (Z4. 1) F'tgaozvov L. 


2.* HALAE et Berolini, e librariis orphanotrophei, 1813, 8. 


Editio Knappii secunda nova praefatione aucta, typis paulo 
elegantioribus expressa, variantium lectionum copia aliquanto 
ditior. In textu constituendo iam maiori cum audacia progressus 
editor pressius Griesbachii vestigia legit. Quocum facit in locis 
856; viris fidem servat tantum in 48, uncos suos adhibet in 
locis 84, vicies et quater dubium haesitantis, sexagies suspicio- 
nem damnantis exprimentes. Novae lectiones, nempe ab utroque 
fonte alienae, adsunt septendecim; Matth. 10, 8. ad Griesbachium 
redit, Matth. 5, 28. (G. 45) ad Compl, Apoc. 2, 3. et 7, 14. 
(T. 8. 11) ad Bengelium, Apoc. 10, 4. (4. 6) ad Wetstenium, 
Apoc. 6, 1. scribit cum Gr. égyov xoi idé, sequentibus versibus 
vero ter simpliciter égyov (J. 141), caetera vide supra. Quae 
omnia non eius momenti sunt ut novam recensionem dicere pos- 
sis. Huic secundae editioni Knappius addidit Syllogen coniec- 
turarum qualem olim Bowyerus congesserat, 
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3.* HALIS Sa«. e libraria orphanotrophei. 1824. 8. 


Editio Knappii tertia secundae omnibus numeris simillima, 


4.* LONDINI ezc. A. I. Valpy sumtibus Rich. Priestley. 1824. 8. 


Editionis Knappianae tertiae accuratissimum apographon, quod 
tamen in ipso titulo editionis quartae nomine venit. Ab editione 
Halensi eo differt quod uneinos unius tantum generis ubique ad- 
hibet, scilicet simplices, tum quod capitum argumenta singulis 
sectionibus praemittit quae Knappius textui in margine inferiore 
perpetuo tenore subiecerat. | 


5.* HALIS Saa. e libraria orphanotrophei. 1829, 8. 


Quartae Knappii editioni post soceri obitum praefatus est 
Io. Car. Thilo cel. professor theologiae in academia Halensi, 
euius ipse quondam scholas adii. Operi excudendo curas impen- 
dit Maur. Roediger, mox nobis ab alio otiam labore critico lau- 
dandus. In ipso textu haec a praecedenti Halensi vix discernenda 
sed citra dubium nova et diversa.  Coniecturarum sylloge hic 
per binas columnas descripta. | 


6.* HALIS Saz. e libraria orphanotrophei. 1840, 8. 
Editio Knappiana quinta eademque ultima praecedenti per 


^ omnia simillima. 


7.* LIPSIAE :» libraria Serigiana. Literis I. F. Fischeri. 1828. 8. 
* LIPSIAE n» libraria Serigiana. 1839. 8. 


Qui editionem hane cum Ariae Montani interpretatione latina 
evulgandam curavit Car. Chr. de Leutsch, philologus olim Lip- 
siensis nunc Goettingensis, eam secundum probatissimas expressam 
& bibliopola dici passus est, quum tamen ipse meram Knappianam 
esse fateatur.  Describit enim simpliciter Knappii secundam ita 
mutatam ut unicum uncinorum genus adhibeatur. Unum tamen 
locum reperi Matth. 8, 28. in quo lectioni vulgari nova Knappiana 
cedere iussa est. Praefatio viri docti de oraculis agit gentilium 
in laudem Dei O. M. et Christi editis. Ipse liber, sitalia respicere 
volueris, catholicis adnumerandus. Editio a. 1839 non nisi titulo 
a priori diversa, in quo tamen editoris nomen iam tacetur et pro 
libris probatissimis, quos illa olim fontes iactaverat, solus Knappia- 
nus eandide dux agnoscitur. 


8.* LIPSIAE, ZUbraria Weidmannia. 1839. 8. 


Textum Knappii e secunda recensione editum nova versione 
latina donavit Adolphus Goeschen, verbi divini apud Cellenses mi- 
nister, qui etiam Griesbachii et Lachmanni varias lectiones margini 
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adsoripsit e& tabulam chronologicam subiunxit. Unci Knappiani 
omnes hio unius formae, id est simplicis. 


9.* Now Eboraci, impensis C. fotorr, cura A. Chandler, stereotypographi. 
9. 4. 


Knsppiani libri quartum a. 1829 editi fidissimum apogra- 
phon, a quo praeter porpetua argumenta ab editore Halensi textui 
gubiecta nihil abest. Praefationi subscripsit R. B. Patton. Liber 
nitidus eharactere pro formae amplitudine paulo minutior ex- 
pressus. Charta lineolis caeruleis signata ita ut studiosa iuventus 
eui haec editio dicata est, latissimis marginis spatiis commode 
accurateque scholia breviora adscribere possit. In titulo exstat 
signatura N. 4. Quae utrum quartam aliquam emissionem operis, 
an specialem chartae tenorem indicet nescio. 


10.* BERLIN, im Verlag der Nauck'schen Buchhandlung. 1837. 8. 


Editio graeco-germanica cuius textui Knappiano invariato 
posterioris recensionis in altera columna versio Lutheri apposita 
est. Unci utriusque formae adsunt. 


$2. EDITIO TITTMANNI. 


11.* JLIPSIAE ez officina Caroli Tauchnitii. 1820. 16. 
* LIPSIAE ez officina Caroli Tauchnitti. 1828. 16. 


Editio stereotypa Tauchnitii prima, forma minori lineis inte- 
gris expressa. Praefatus est I. A. H. Tittmannus professor Lip- 
sliensis. Qui de textu a se emendato ita loquitur quasi novam 
ipse recensionem instituisset, quum tamen Knappianam secundam 
fundamento positam hactenus tantum recognoverit ut propius ad 
vulgatam formam accederet. Octoginta et quatuor locos reperi 
in utraque editione diversos, e quibus 45 lectionem Elzevirorum 
restituunt, sex Griesbachianam, 25 ad uncinos confugiunt ubi 
Knappius vel glosam aliquam servaverat (septies) vel deleverat 
(decies et octies). Adde quod Tittmannus uncinos unius tantum 
generis ubique adhibet eosque simplices, Knappianae criticae 
vestigiis hoc modo ex parte deletis. Quibus mutatis fiunt in hac 
recensione lectiones Griesbachianae 825, Elzevirianae 71, can- 
eellatae 90, Knappianae 6. Numerum millenarium perficiunt loci 
octo quos ex suo ingenio emendavit Tittmannus: Matth. 26, 60. 
(O. 141) prius xol ov; etgov uncis inclusit; Rom. 14, 9. (Z. 76) 
xal àméOoyt xol d»í[got; 1. Cor. 9, 10. post ix! &AzíÓs vov peégew 
(V. 41) addit [zzc éAzídog avrov] quod vulgatus post &Aoov inserit; 
Phil 3, 16. (V. 27) uncis includit ró avr6 qQgoveiv servato voc. 
xavovs; Apoc. 11, 1. (J. 149 cf. X. 22) cancellat Complutense xo) 
eiorxxe 0 àyyehoc; Ap. 20, 9. (J. 218) verba [d4z0 vov 9tcov]; Iud. 
26 facit cum Griesb. Il. (24. 77) Apoc. 17, 8. eum Altero (o. 11). 


salee adicitur index lectionum vulgarium ia .. 
andatarum. 


19,* LIPSIAE sumtibus et typis Car. Tauchnitii. 1824, 8. 
* LIPSIAE eumtibus et €ypis Car. Tauchnitsii. 1831. 8. 


Editio Tauchnitii sterootypa secunda et typis et forma priori 
raestantior, oaeterum quoad textum et additamenta eidem 
ümillima. 


13.* LIPSIAE eumptibus et typis B. G. Teubneri. 1827. 12. 


N. T. graece edere sibi proposuerat in usum scholarum bre- 
vibus notis instruendum I. Ern. Rud. Kaeuffer, regiae scholae 
Grimmensis professor. $ed in Matthaeo substitit. De textu 
guo talia canit quae tibi fucum facere possent, Griesbaehii vesti- 
gia se legisse affirmans, a quo viro discedere sibi nefas aestima- 
verit nis] gravissimis argumentis ducto. Verum si quid video 
textum Tittmannii typis mandavit a quo ubi desciscebat vix ultra 
Knappium ipsum regrediebatur. Rarissime Knappianis uncis post- 
habitis glossemata eum  Griesbachio eiecit (A. 12. Y. 33), vel 
quao Griesbachius servavorat eancellavit (0, 106. 187, Aeyópevog). 

emel novum aliquid deprehendi Matth. 23, 8. dió oxaAog pro 
xa9nymze (X. 87). 


14.* MONACHII in libraria los. Lóindauer (C. TA. F. Sauer). 1832. 8. 
MONACHII in libraria los. Lindawer. 1836. 8. 


Editionem hane in Bavaria primam curavit Antonius Ilau- 
mann Gymnasii Neoburgensis rector, qui Tittmannum se prae 
caeteris sequutum esse candide fatetur, aliorum tamen studia 
recentiorum minime neglexisse affirmat. Quibus dictis plus sibi 
arrogat quam praestitit. Octies tantum & Tittmanno recessisse 
eum video, ter vulgari lectione restituta (P. 264. Y. 60. Z. 5), 
Complutensi semel (A. 16), quater uncis adhibitis (Z. 133. A. 1. 
41. 3. I. 9. coll 44. 35). Alterum titulum bibliopola pro editione 
nova vendebat, quam quum ab eodem petiissem nullam nisi ipsam 
ilam priorem cum nota anni 1832 venalem habuit. 


19,* LIPSIAE ewntibus et typis Car. Tauchnitii. 1840, 8. 


Post Tittmannum textum Knappii secundis euris recognovit 
lectionumque varietatem, nune etiam Lachmannianam, notavit 
Augustus Hahn professor theologiae Vratislaviensis, antea Lip- 
siensis. Qui librum praedecessoris sui diligenter a mendis pur 
gare studuit, sed et textum ipsum saepius retractavit, ita ut e 
ocis 84 a Tittmanno mutatis non nisi triginta novem sua facere 
in caeteris maxime ad ipsum Knappium rediret, tum quadragi 
et quater denuo ab utroque magistro recederet ita quidem 
máxime uncis parcius quam illi uteretur. ltaque sic se ha! 
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apud illum lectionum ratio, 860 sunt Griesbachianae, 82 Elze- 
virianae; 50 uncis inclusae. Cacterae octo hae sunt. Opl. B. 34 
(om. primo xo)) EF. 44.* U. 13.* Er. R. 317.* Z. 65.* I. 9.* 6. 
196* 4.4. 77* quae fere omnes asteriscis notatae etiam Lach- 
manno probantur et fortasse eo duce et auspice a nostro re- 
ceptae sunt. 

Caeterum haec editio typorum elegantia chartae nitore la- 
üorique margine splendidioribus adnumeranda. fStereotypam di- 
eit typographus sed prater exemplaria cum nota anni 1840 nulla 
exstant quod sciam. Ipsa 'Tittmanni praefatio adest alteri Hah- 
nianae praemissa. 


16.* LIPSIAE euntibus et typis Caroli Tauchnitii. 1841. 16, 


Hahnii secunda a qua tamen praefationes absunt. Textus 
idem ac praecedentis binis columnis expressus.  Versiculi ex 
vetustiore usu separati. Etiam haee stereotypa dicitur, non ta- 
men iterata videtur exemplaribus inter se distinguendis. 


17.* NEW-YORE, Leavitt and. Allen. [1842.] 12. 
NEW-YORE, Leavitt and Trow. 1845. 12, 
NEW-YORK, Leavitt and. Allen. 1854, 129, 
NEW-YOBE, Leavitt and. Allen. 1857, 12. 


Clar. Eduardus Robinson Neo-Éboracensis certiorem me 
fecit, Hahnii editionem suis auspiciis plus semel in America re- 
cusam esse: Hahn's edition by Tauchnitz under my general. super- 
wision republished and the notices of MSS. translated 4nto english 
-N. Y. 1842 and often since. Quod oregsorvzec factum esse et 
€pridem suspicatus sum et id ipsum quod nuper ex America ad 
Zme pervenit exemplar demonstravit, anni notam in titulo exhi- 
dbens nullam sed stereotypam originem et conditionem aporte 
cprofeseum. An et alia bibliopolarum nomina in diversis libris 
exstent nescio. Tittmanni Hahniique praefationes latinae, notitia 
subsidiorum criticorum anglice versa praemittuntur. Liber ele- 
igans et nitidus Knappianis simillimus. 


A harmony of the four gospels 4n. greek. according to the text 
of Hahn, newly arranged with explanatory notes by Edw. Robinson. 
Hie quoque liber satis speciosus quoad formam verum apparatu 
critico destitutus, &ynopsin exhibet ad Griesbachii et Roedigeri 
methodum satis incommode expressam ita ut singulorum auto- 
rum textus, altero in alterius fines exspatiante, hinc inde diffici- 
lius distinguatur. Annotationes exegeticae ad calcem libri re- 
lectae sunt. Textum omnino Hahnianum esse reperi  Exem- 
plaris recentioris quod ipse possideo titulus editionem recogni- 
tam dicit (revised edition) sed & praecedente non diversam esse 
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eredo, verum simpliciter stereotypice recusam, quod in americ: 
libris saepius observatur. 


19. LIPSIAE sumtus fecit I. F. Hartknoch. 1835. 8. 


Coronidis loco T'ittmannianis addo, etsi forte omittenda erat 
instituti mei ratione, Vitam lesu Christi graece ex quatuor ev 
polis secundum temporis rationem digestam a Car. Gust. Ki 
ero professore Lipsiensi. In hoe seilicet libro uniuscuius 
pericopae textus semel tantum ex uno evangelista satis arbitr 
Belecto exseribitur, subiectis caeterorum potioribus varianti 
Ita factum est ut nullius autoris liber, ne Ioannis quidem, int 
in hane Viri docti recensionem íransierit, Lectionem vero, qi 
hie dolam respicimus, simpliciter Tittmannianam servavit. 


$3. EDITIO YATERI 


20.* HALIS Sae. e» libraria Gebaueriana. 1824. 8. 


Textum Griesbachii et Knappii denuo recognovit, del 
variantium lectionum testimoniis confirmatarum, adnotatione : 
eritiea tum  exegetica et indicibus variis instruxit lo. Se 
Vater theologus Halensis, volumine satis grandi non tai 
modum libri manualis excedente, etiam ab opera typogr: 
laudando. 

Quod ad textus recognitionem attinet, ea quoad formam 
pius etiam ad uneinos confugit quam id ab ipso Knappio fac 
vidimus, quoad lectionum delectum multo propius ad vulga 
Beripturam accedit. .A Knappio ad Griesbachium semel EL 
transisse video (L4. 7), ad Elzeviros quinquagies, glossemata q 
vel ipse Knappius deleverat sexagies et septies reducit, sim 
eiter inclusa 28, dupliciter 39. Unceos ipsos ex duplicibus : 
pliees facit et sic lectionem firmiorem declarat tricies et se: 
quinquagies uncis utitur ubi Knappius Griesbachium gloss 
aliquod delentem deseruerat. Caeterum unci Vateriani iam 
dupliees sunt ubi lectionem suspectam ineludunt sed tripl 
vocibus dubiis etiam superne lineola cancellatis. Haec on 
sigillatim recensere supervacaneum. Hem suam nostrum 
vito marte egisse plurimorum opinio est. 'Tu quantum ei cr 
iudicii tribuendum sit ex iis intellexeris quae nova prima 
textui inseruit a suis fontibus aliena: 

1. Matth. 9, 18. (J. 194) &gyvv» eiocA9ov T 
2. Act. 10, 23. (Z. 12) (o Hérgoc] om. dvaozág 
. Aet. 18, 33. (Q. 304) [z. devréog 
Aot, 15, 18. (J. 95. A. 13) [tot. 
Act. 20, 28. (B. 27) zov xvgíov [xaà 9o] 
. Apoc. 6, 1 ss. (J. 141) ter [xal eidov] 
. Ápoc. 10, 4. (W. 27) wu [uos] v. yo. 
. Apoc. 12, 12. (J. 180) ovo [zoig xaz.] vg yf 
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9. Apoc. 16, 3. (4. 23. a. 12) [(€oa] 

10. Apoc. 18, 17. (J. 157. 4. 7) ixl zomov sew [ojAoc] 
11. Apoc. 22, 6. (J. 211) 3e0c và» [dyfev] zo. 

12. Apoc. 22, 21. (J. 225) mávre» [vuv] s. ay. 

Facile numerum talium lectionum augere possem vel e duo- 
bus aliis mixtorum vel alio modo &imul receptam labefactantium 
et testibus idoneis destitutarum, verum haee sufficient. Caeterum 
e£ ALZ. 1824. II. 161. III. 453. Wineri diar. theol IL 332. 
Sehwarzi Annal. 1827. II. 462. 


21.* LONDINI impensis et typis R. Watts. 1828. 4. 


Evangelorum editio zoyAcrrog textui graeco vulgatam lati- 
nam et gyriacam iungens, hanc in altera columna positam, illam 
inff utramque binis columnis expressam. Integrum N. T. pro- 
mittit quidem titulus sed promisso non stetit editor. Equidem 
certe nusquam posterioris voluminis mentionem factam vidi, pri- 
oris exemplaria saepius venum oblata in eatalogis bibliopolarum. 
Textum graecum editor anonymus ad mentem Knappii et Vateri 
Semet expressisse iactat sed is pure pute Vaterianus est, servata 
ipsorum uncinorum Halensium peculiari forma, apparatu critico 
ad libri caleem relegato. Editio splendidioribus adnumerando. 


CAPUT XIX. 


EDITIONES CRITICAE MINORES POST- 
GRIESBACHIANA E. 


$1. EDITIO PAULI 


1.* LÜBECK, £ey Joh. Friedr. Bohn. 1800— 1802. 8. 


Famosissimi sunt in historia interpretationis S. S. libri ex- 
egetici quos hoc saeculo ineunte in vulgus edidit H. Eb. Gttl. 
Paulus professor olim Ilenensis, postea Virceburgensis, postremo 
Heidelbergensis, vir eximia doctrina raraque animi fortitudine 
insignis, sed qui in diiudicandis antiquioris aevi studiis et sensi- 
bus, omni sanae rationis modo posthabito, nostrae aetatis placita 
imo sua ipsius propria unice persequutus, eadem etiam veteribus 
scriptoribus obtrudere quaerebat, et hae de causa, quod vulgo 
maxime conspicuum crat eiusque famam etiam ad exteros per- 
tulit, miracula historiae evangelicae ad communes naturae leges 
exacta quasi evanescere iussit. 

Inter eius opera exegetica unum est idemque celeberrimum 
eui ipsum textum graecum inseruit novis curis recognitum. Com- 
mentarium dico in tria priora evangelia tribus voluminibus com- 
prehensum cui in secunda editione accessit tomus quartus priorem 
partem evangeli loannei continens, ita ut, quum huius pars 
ultima iam historiae passionis Domini dia recoagov enarratae ad- 
dita fuerit, nonnisi sex capita desiderentur (Io. XII—XVII) quo 
minus integra evangelia hic denuo recensita exstent. 

Atque sane haec autoris recensio nova etsi penes recentiores 
eriticos iudicium fuerit, qui tamen de nostro altissime silent, non 
parum commendanda. In universum textus est Griesbachianus 
ex editione secunda tum temporis recentissima, a qua tamen sae- 
pissime recedit novus editor non tam lectionibus alis probatis 
indulgens, quam fide testium antiquorum antea nón expressas 
recipiens. ln quibus tamen non raro ipsius Griesbachii easdem 
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in margine laudantis suffragio niti poterat. Itaque vel in iis 
locis in quibus forte vulgarem scripturam Griesbachianae prae- 
tulit id minime consuetudini tribuisse putandus est, quod in aliis 
observavimus, sed subsidiis vel diligentius excussis vel liberius 
expenais fecisse. 


En tibi iam singulas lectionum in hoc libro obvenientium 
classes: Vulgaris seriptura restituitur contra Griesbachium his 
locis: J. 75. 76. 79. 290. U. 10. Vign. F. 21. 9. 141. 4. 1. 924, 
Erasmica praefertur P. 266. Complutensis A. 17. F. 44. G. 45. 
J. 80. Toinardi z. 2. 9. Macii Z. 46. Harwoodii O. 5. 6. 11. 18. 
20. 30. 35. 36. (flsAóvgc) 56. 57. 83. 1183. 114. (érépgoic) 116. 150. 
(om. 6 diifloAoc), Griesbachiana antiquior 44. 51. Knappiana unica. 


Novas introducit primus hasce quibus nonnulla ex T. IV. 
addam: 
Il. a. 1. Maroc. 14, 65, (891) &oefov (pro &faAAo») LT 
2. Matth. 5, 44. (K. 252) om. omnia inde ab svAoyeize et 
scribit simpliciter zrgocevyec9e cett. LT 
8. Marc. 4, 11. (892) om. yvoóvas LIT 
4. Luc. 10, 21. (893) add. :9 ày(p LT? 
5. Matth. 5, 11. (9. 184) om. yevóóusvos LT 
b. 6. Matth. 11, 23. (O. 86) 7... yo97c 'T 
7. Luc. 11, 48. (894) om. avro» ante uu». T (L) 
8. Io. 6, 58. (Z. 124) om. éuóv zó puavya IT 
9. Mare. 4, 15. (895) iom. àv avroic (ol. & v5 xagd/q d. T! 
e. 10. Matth. 11, 2. (O. 49) om. óvo 
11. Matth. 21, 31. (896) £Eeyoroc (ol srporog) 
12. Matth. 22, 18. (J. 226) osróv zoÓó» x. reg» [dQare 
avtó» xol] 
18. Maro. 3, 16. (897) add. zoe&rov Zíuova 
14. Marc. 4, 18. (A. 23) om. bis oiros eiolv 
15. Mare. 6, 16. (.4. 40) otroc avióc £y. 


Saepius etiam uncis ntitur noster hactenus Griesbachio ad- 
stipulatus vel Macio, quibus sigillatim insistere non attinet. fatis 
habeo eos locos attingere qui antea non sollicitati fuerant. 


d. 16. Matth. 13, 51. [xvgue] (z. 2) om. LT 
17. Marc. 14, 45. (J. 227) alterum, [ó«88/] om. L'T^ 
18. Io. 7, 50. (0. 164) [voxzóc] om. LT 
e. 19. Matth. 21, 44. (898) [xa) ó zeo«» .... usque ad Aux- 
prot ovróv] om. T (L) 
20. Matth. 24, 38. (899) [rac z90] om. T 
21. Maroc. 9, 44.—47. (900) vers. 44. 46. [tot.] vers. 45. 
41. [verba ultima] om. T 
22. Mare. 12, 29. (Z. 29) [zavrov ivroz] om. 'T 
28. Luc. 5, 38. (901) [xoi au. ovvigo.] om. T 
24. Luc. 11, 54. (0. 156) [Errovvrec] om. T 
f. 25. Matth. 15, 26. (0. 14) ovx éer) [xoAóv] 
26. Marc. 10, 12. (O0. 124) [yvvz noA. z. d. à. x.] 
27. Luc. 24, 52. (9. 137) |aivotrzec x.] 
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28. Mare. 1, 27. (6. 143) [010. 7 xowj ovrz;] om. víe lori 
et on 
29, Io. 5, 183. (9. 120) [/a3«ic]. 
Singulare plane additamentum exstat Matth. 13, 35. [4o&gov]. 


2,* LUBECK ^ei Jo. Fv. Bohn. 1804. 4t. 8. 


Editio eiusdem commentari secunda iam quarto volumine 
ut dixi aucta. "Textus paucis locis exceptis idem atque in prase- 
cedenti. Varietatem inter utramque observavi hane:  Recipit 
Harwoodianas 9. 3. 27. Novas habet: 

H. g. 30. Marc. 1, 16. (G. 63) vov ad. v. otuevoc L'T9 
31. Luc. 15, 22. (0. 157) add. ráye L'To 

h. 82, Mare. !, 27: (Il. 28) z(; ov» zoVro 7j 0d. 7 x. 
i 38. Matth. 23, 38. (902) [Zozuoc] om. L 
34. Mare. 8, 9. (903) [oi gayóvrec] om. T 

35. Marc. 12, 30. (904) [org zo; ivr.] om. T. 


$2. EDITIO FRITZSCHII 


3.* LIPSIAE euntibus F. Fleischeri. 1826. 1830. 9 tomi. 8. 
.4.* HALIS Sae. sumtibus Gebaueriis. 1836—1843. 3 tom. 8. 


Car. Frid. Aug. Fritzschius professor primum Rostochiensis 
postea Gissensis textum quatuor evangeliorum eum amplissimo 
commentario philologico edere instituit, cuius tamen operis non 
nisi pars dimidia Matthaeum et Marcum amplectens lucem vidit. 
Addo huie eiusdem auctoris Commentarium in epistolam ad Ro- 
manos quem misso ilo priore conamine maiore etiam cum xg4- 
cec axgsfeío adgressus est. Atque de ipsa interpretatione non 
est quod hoc loco dicam, textum vero singulari viri doctissimi 
cura recognitum silentio praeterire non possum quamquam minor 
tantum pars N. T. eam experta est. Atque de utroque libro 
sigillatim agere non abs re erit. 

In evangelis quorum hie 230 loci in censum veniunt sep- 
tuagies Griesbachianum textum deserit noster. Decies et novies 
redit ad textum vulgarem: Er. A. 14. C. 39. H. 67. J. 178. U. 
2, 18. Compl. P. 265. Steph. W. 17. Vett. contra Y.. 83. Z. 15. 
116, 117. O. 141. 44. 1. 8. 4. 24. 37. 66. —  Vicies et septies 
lectiones recipit jam ab aliis expressas: Compl. A. 17.23. H. 71. 
J. 13. Colin. V. 17. Vett. contra St. W. 9 tum Z. 41. 55. 62. 
4. 1, O. 2. 11. 21. 24, 30. 49. 51. 74. 79. 106. 115. 123. 124. 
139. 187. IH. 13; 20. — Bis uncis adhibitis rem in ambiguo ma- 
nere iubet Q. 302. Z. 115. Pericopam Marci finalem, quam etiam 
Griesbachius damnaverat, F'ritzschius a textu seorsim collocatam 
exprimit. m 

Vicies et bis novam lectionem primus commendat saepius 
recentioribus probatam . 
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H. i. 56. Matth. 10, 3. (? 58) Oaddalog ó ixi, auff. 
37. Matth. 10, 8. (A. 24) Aezgoig ..... Qeuuóvia . . . . vexQoUc 
38. Mare. 2, 7. (9. 144) «( otrog AaAei A. 
39. Marc. 4, 24. (4. 39) hoc ordine: zgooze39rGezas caett. 

o 9 uérop caett. .... 
40. Maroc. 6, 38. (.4'^) cvvédg. àxei x. 7A90v mp. d. 
41. Maro. 6, 36. (O0. 146) éavroiz t£ gaytiv; ov ydg Ex. 
42. Marc. 9, 3. (4. 91) om. Aevxa Aa» 
43. Marc. 9, 47. (Hj. 21) eig vó zo :0 of. pro: eig :?» 
yétvva» toU 2t, 
44. Marc. 10, 32. (O9. 125) dxolov3oUvrec xo) ord. inv. 
45. Maroc. 12, 14. (0. 89) add. sizov 5uiy 
k. 46. Matth. 5, 28. (G. 45) om. pronomen post bs39. T! 
47. Matth. 21, 23. (905) om. didaoxoyr, T! 
48. Matth. 27, 16. 17. (906) "Ipco:v Baóaga» 'To 
49. Marc. 7, 8. (907) om. Blazxiocuosc usque ad fin. T^ (L!) 
590. Marc. 8, 13. (4. 90) om. sig vo xAoioy 'T 
51. Mare. 11, 8. (P. 266) x z. ayoov (pro déróQov) T 
52, Maro. 15, 12. (O. 149) zoiee 0» Aéyere zóv f. T? 
]. 58. Matth. 5, 11. (9. 184) om. yevóópevo, LT d 
54. Matth. 6, 25. (.4. 88) 7 v£ ztíg:e LT? 
95. Matth. 13, 3L ) om. àéyes d. ó Tjco)g et om. 
T 


56. Maro. 4, 80. (U. 7) à» zév» avrg» zog. 90pev LT 
91. Maro. 13, 18. (0. 148) $ya ur yérgvas yes. om. caett. LT. 
In epistola ad Romanos inter 44 locos collationis nostrae 
non nisi duodecim reperi in quibus a Griesbachio recedit novus 
editor. Scilicet vulgarem lectionem tuetur contra Z. 28. 30. 89. 
4. 17. 68; ad Compl. transit U. 17; uncis includit 6. 13; recipit 
6. 104 et novas hasce: 
II. m. 58. Rom. 8, 26. (A. 8) zóv ix níoreoc om. "Iycov 'To 
59. Rom. 5, 2. (Z. 107) éy sz zíore& 
60. Rom. 6, 12. (Z. 120) vxax. av: om. caett. f 
61. Rom. 9, 32. (Z. 101) om. vouov LT9. 


«o C» Q0» 
* 


9.*  LIPSIAE sumtibus F. Koehleri. 1831. 8. 


Textui graeco novam versionem latinam perpetua librorum 
argumenta et selectam lectionis varietatem addidit F. A. Ad. Naebe 
privatim docens in academia Lipsiensi. De ipso textu ab editore 
satis singulariter constituto, unde haurire eum potuerit diu am- 
biguus haesi. Iam omnia consideranti haec eius ratio esse vide- 
tur ex ipsius praefatione vix eruenda. 

In evangeliüs Matthaei et Marci Fritzschii recensionem ex- 
pressit quem non nisi decies et septies (ex locis 230) deserit: 
H. 67. J. 73. Q. 302. U. 18. V. 17. Z. 55. €. 80. 51. 79. (om. 
AsJof. caeteris intactis) 115. 123. 24. 4. (uncis adh.) JT. 50. 52— 55. 

In caeteris libris N. T. sexagies et sexies a Griesbachio fonte 
suo recedit, saepius ad Knappium transiens, vel ad Elzeviros vel 
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ad utrosque, rarius nova tentans eaque non ubique feliciter. 
Habet praeter Er. P. 274. F. 10. Z. 127. 9. 8. 18. 112 singu- 
lares lectiones has: 
Il. n. 62, Luc. 5, 19. (G. 53) zou 
63. 2. Cor. 12, 1. (9. 176) xavy. dé ov o. p. 
64, 1. Tim. 2, 9. (J. 117) om. etiam 7? xovog 
65. Apooc. 17, 17. (0. 73) om. zoicos v. yv. avzov. 


Exemplar meum olim cel. Kühnoelii fuit, inter exegoetas 
N. T. ineunte hoc saeculo maxime conspicui, cuius nomen aUzo- 
yoagor in fronte legitur. 


63. EDITIO BLEEEII. 


6.* BERLIN, Dei Ferd. Dümmler. 1828— 1840. 3t. 8. 


Epistolam ad Hebraeos operosissimis prolegomenis et com- 
mentario. illustravit Frid. Bleek professor theologiae nuper Bon- 
nensis: cuius libri fama ad hune diem latissime diffusa est, nequo 
immerito. Ipsum ctiam textum recognovit ita ut Griesbachium 
duodecim locis ex quadragenario nostro numero desoreret nova 
et illo tempore nusquam obvia amplexurus quae tamen recen- 
tissimis criticis plerumque arriserunt. Habet J. 126. Cpl. — Y. 
42. 71. Z. 36. 52. O. 14. 15. 47 tum: ' 


IH. o. 66. Hebr. 4, 2. (J. 222) gvyxexQaapévoug 
p. 67. Hobr. 7, 21. (908) om. xuzaà v. zá&iy Mey. — T 
68. Hebr. 8, 12. (909) om. xol z. dvousy à. — 'T 
69. Hebr. 18, 11. (910) om. zo) dpogríag — To. 


$ 4. EDITIO ROEDIGERI. 


7.* HALIS Saa. impensis et formis Car. Grunert.. 1829, 8, 


Synopsis evangeliorum Matthaei, Marci et Lucae cum peri- 
copis loannis parallelis, cuius textum ex ordine Griesbachii dis- 
ertitum cum varia scriptura selecta edidit Mauritius Roediger 
angerhusanus verbi divini apud Halenses. minister. Liber 
quoad externam formam textus Griesbachiano simillimus, typorum 
elegantia praestantior. Ipsum textum novis curis emendatiorem 
prodire voluit editor et triginta sex loca observavi in quibus a 
Griesbachiano Lipsiensi variis modis discedit. Seilicet novies 
scripturam vulgarem restituit (Er. A. 12. 18. H. 68. J. 79. Vett. 
contra Vign. et Gr. .4. !. 3. 37. 39); vicies et semel talia prae- 
fert quae et Complutensibus (G. 45. 47. M. 257. P. 265. Q. 303) 
vel Harwoodio et aliis placuerunt: (€. 16, 17. 18. 49, 50. 56. 
57. 113. 138. 139. 184. 187. — TToin. z. 3. — Vat. 1. — Griesb. 
44, 83, — Knapp. k) Quibus adde lectionem Matth. 9, 18. in 
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Polygl Par. obvi&m. Supersunt sex loci in quibus novam viam 
ingressus est: 
H. q. 70. Matth. 5, 44. (II. 2) om. solum e&2oy. z. xaz. cp. 
r. 71. Maro. 1, 16. (G. 63) zó» a0. rot c(uevoc L/T9 
&. 72. Luc. 1, 28. (911) om. evAoy. o9 à» yo. T - 
73. Luc. 6, 1. (912) om. óevregozooózo 'T? (L) 
t. 74. Matth. 26, 60. (0. 141) xoà ovy tógov cactt. omn. om. 
75. Matth. 27, 4. (913) óíx«v (pro a8&ov). 


8.* HALIS Saz. impensis et formis Car. Grunert. 1889. 8. 


Synopseos Roedigerianae editio IT. vitiis typographicis prio- 
ris deletis omendatior post mortem autoris prodiit priori adeo 
&milis ut vix altera ab altera discerni possit. 


$5. EDITIO MEYERI. 


9.* QGOETTINGEN, 5ei Vandenhoek und Huprecht. 1829. 8. 


N. T. graecum nova interpretatione germanica ot commen- 
tario perpetuo illustratum. "Textus bilinguis duobus voluminibus 
absolvitur, commentarius longa serie tomoruim partim ab H. A. 
Guil. Meyero pastore primum 'Thuringo postea Hannoverano, 
partim ab aliis editorum, nune post triginta annorum labores 
tandem ad finem perductus et iam saepius recusus. De cuius 
libri laudibus in explicando N. T. insignibus post iteratas tomo- 
rum exegeticorum editiones non est quod dicam. "Textum grae- 
eum vir doctissimus nova et plane singulari forma exscribi iussit 
Griesbachianae secundae (1796) superstrueta sed multifariam ab 
eadem discrepante. | 


Restituit enim lectionem Elzevirianam locis 20: (Er. J. 79. 
81, 95. 138. 159. 162. Compl. Q. 294. 299. Vett. contra e. 14. 
Y. 65. Z. 10. 25. 30. O9. 162. 4. 1. 14. 17. 31. 40. 50). Plurima 
habet nova, nempe vel antiquis probata 13 (Compl: A. 24. G. 
45, J. 169. 221. 222. M. 257. GS. 318. U. 16. — Erasm.: P. 274. 
2391. T. 326. — Colin: V. 25. — Bez.: X. 66), vel a criticis 
saeculi superioris recepta 46 (Y. 35. 36. 40. 54. 86. Z. 31. 32. 
33. 38. 40. 45. 46, 57. 91. 93. 94, 98. 102. 121. 125. 126. DT'* 
4. 3. 6. OQ fev), vel ab ipso Griesbachio in margine commen- 
data .4. 83. 84. 93. 102. Quibus si addideris Knappianam unam 
(k) habebis summam $84 lectionum jin diversis editionibus iam 
expressarum et a Griesbachio neglectarum quae nostro magis 
placuerunt. Aecedunt nonnullae quas ipse primus in textum re- 
cepisse videtur, numero decem: 


II. u. 16. Mare. 4, 24. (4. 39) om. solum roig áxovovow LT 
71. Rom. 14, 9. (Z. 76) anéSovs xoà it (om. xol..... xo) 
àvéoiy) LT 
78. Rom. 6, 12. (Z. 120) óxax. v. éim3. avvov. LT 


234 CAPUT XIX. 


79, Iac. 3, 129. (Y. 55) otre dà. y. xowjccs *de (o 
| ovrog LT 

v. 80. 1. Tim. 4, 10. (914) &yewnitope9a (pro ovd.) L 
81. Apoc. 2, 13. (P. 289) év zr. zu£égmec Avr. L 

w. 82. Io. 6, 58. (Z. 124. 44. 71) om. eu» zó udvya 'T 
83. Eph. 5, 22. (V. 24) om. s$sozaco:o9e T 

x. 84. Io. 8, 9. (P. 290) om. prius comma, servat poster: 
85. Aot. 10, 12. (Z. 43) serQ. z. yc xo) éxg. om. caett. 


CAPUT XX. 


EDITIONES SCHOLZIANAE. 


$1. EDITIO SCHOLZII. 


].* LIPSIAE euntibus Frid. Fleischer. Typis Andreae Francof. a. M. 
1830. 1836. 2 tomi. 4. 


Io. Mart. Augustinus Beholzius professor theologiae eatho- 
licae in academia Donnensi, vir scriptis criticis et exegeticis non 
apud suos solos clarus, hanc N. T. editionem multis studiis et 
laboribus praeparavit, subsidiis non tantum in plurimis Germa- 
niae Galliae Britanniae et Italiae bibliothecis undique conquisitis, 
verum etiam itinerum fastidiis et periculis per orientem susci- 
piendorum non recusatis. Sane apparatum criticum etiam post 
antiquiores artis nostrae antesignanos non parum locupletavit et 
in hoc libro luculenter dispositum curiosis obtulit, ipsius quoque 
typographi industria liberaliter adiutus. Minus autem virorum 
doctorum suffragia propriis suis studiis conciliavit, ut qui textum 
inde ab ecclesiae cunis mirum in modum integre servatum esse 
contenderet, eumque non ita magno negotio restitui posse, dum- 
modo ad ea subsidia quam maxime attenderis quae rarius inter 
se dissentiunt et haetenus perpetuam quasi testium et testimo- 
niorum autoritatem sistere videntur. Quorum primordia, defi- 
eientibus eodicibus ad venerabilem istam antiquitatem pertinen- 
tibus, ex ipsa iuniorum librorum lectionis constantia, eiusdem 
atque hi generis fuisse satis audaci et temeraria coniectura di- 
euntur. Hine effectum est ut fScholzius codices antiquiores hodie 
superstites utpote inter gese plurimum discrepantes minoris pretii 
haberet, quibus Griesbachius plus tribuerat laudis et autoritatis. 
Nihilo minus alter ab altero non ita multum recedunt in textu 
talibus ex legibus constituendo, quum criticus lenensis timidius 
Jectionem vulgatam mutaverit, leetionemque meliorem saepissime 
in.margine commendare satis habuerit, Bonnensis vero noster 
simpliciter in recepta substiterit. Praemittuntur amplissima pro- 
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legomena de historia textus deque subsidiis criticis, quorum series 
numerosior hic quam unquam antea exhibetur. 

Ipsius textus formam paucis exigere possum. Loci sunt 620 
Scholzio cum Griesbachio et Elzeviris communia; 276 in quibus 
illius textus horum vulgari praefertur; 62 quae hunc sequuntur re- 
pudiata Griesbachii emendatione. Supersunt non plura quam 42 
in quibus Scholzius ab utroque fonte discedit. Ex his sunt octo- 
decim lectiones Complutenses fere omnes et Lachmanno et Tischen- 
dorfio probatae, vel ipso Griesbachio in prioribus editionibus (A. 
8. 5. 17. 24. F. 44. G. 45. 51. 52, 63. J. 97. 159. 162, 221. 224, 
K. 242. M. 257. 8. 318. U. 13), viginti et una aliae iam ante 
Scholzium a variis receptae: Er. O. 263. R. 317. Colin. V. 28. 
Bez. X. 66 — tum Y. 54. Z. 46. 50. 58. 87. 125. 182, T. 11, 
4. |. O. 10. 107. 104. 2f" 86. — «. 12). Novas et fere singu- 
lares paucissimas observavi: 

l. Maroc. 12, 29. (Z. 29) ors tout závrov và» ivroAov 
2. Luc. 11, 4. (4. 2) om. aAAd ótoos etc.; praecedentibus servatis 
9. 2. Cor. 12, 1. (0. 176) xavyac9os Oei* ov ovug. nos. 


2.* LONDON, Sam. Bagster and Sons. [s. «.] 16. 
* NEW-YORE, John Wiley. 1859. 16. 


Inter plurimas Bagsterianas editiones haec graeco-anglica 
proprium et peculiarem locum obtinet quum textum fSeholzii 
accuratissime describat additis in margine lectionibus fStephanicis, 
Bezanis (ed. 1598), Elzevirianis et Griesbachianis. Americanus 
liber non niei titulo diversus. 


3. LONDON, S. Bagster. 1844, 4. 
LONDON, S. Bagster. 1860, 4. 


Haec editio inscribitur: Te english Hexapla, qui& textui 
graeco ad formam f3eholzianam expresso sex versiones auglicae 
per columnas parallelas dispositae subiiciuntur, seil. Wicliffi 
a. 1380, 'Tyndali 1534, Cranmeri 1539, Genevensis 1557, RHhe- 
mensis catholica 1582, quae omnes summae raritatis in ipsa 
Britannia sunt extraque eius fines vix cuiquam visae, denique 
vulgaris regia a. 1611. 


4. lees 1854. 18. 


Editorem profitetur I. F. Mac-Michaelem titulus quem ex 
eatalogo quodam librorum venalium describo, textum Scholzianum 
promittentem. fied ne patriam quidem libri indicatam reperi. 


$2. EDITIONES BLOOMFIELDIANAE. 


Duae sunt series editionum fam. Thom. Bloomfieldii the 
logiae doctoris et pastoris in oppido Bisbrook in comitatu Rv 
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landiae, quas a se invicem distinguere oportet, quamvis editor 
eundem utrique textum:zinesse affirmet. Exhibet utraque scholia 
anglice conscripta, altera copiosiora, altera pauciora, illa theo- 
logiae studiosis et candidatis, haec scholaribus tironibus potius 
destinata. Quarum tamen seriem accuratius constituere nequeo, 
quum pro tempore singula tantum exemplaria utriusque viderim, 
eaeterorum vero annos natales neque in praefationibus neque 
alibi usquam indicatos invenerim. 


93. LONDON ............ 1832. 2 tomi. 8. 


Praeter alia quae in commodum studiosae iuventutis molitus 
est editor etiam ipsum textum novis curis emendare voluit. De 
quo conatu in praefatione sua satis magna profert ex quibus ali- 
quis colligere posset autorem omnia proprio marte confecisse, ita 
ut fSttephanieum textum fundamento poneret, ad Complutensem 
maxime, cuius summae laudes canuntur, saepius emendatum, 
recentiorum iudiciis variis signis, uncis asteriscis obelis, in ipso 
contextu deoclaratis. Quae quid sibi velint ex secunda editione 
ierant textum fere invariatum mansisse autor ipse declarat mox 
videbis. 


6.* LONDON, printed for Longman Hees and Co. caett. (Gilbert. and 
Rivington printers.) 1836. 2 tomi. 8. 


Re aecuratius inspecta hanc sibi legem scripsisse editor mihi 
videtur. Textum Stephanicum re vera pro fundamento posuit a 
quo non nisi 192 locis discessit et quidem octogies ot bis aliis 
lectionibus substitutis, centies et decies uncis usus. Atque in 
priore locorum classe sane occurrunt plurimae lectiones Complu- 
tenses, tum etiam Griesbachianae, sed paucissimis exceptis hae 
omnes apud fSeholzium reperiuntur. Iam quum fcholziü editio 
anno 1882 nondum absoluta fuerit, ex hac ipsa noster, si revera 
textus prioris editionis idem est atque huius secundae, suum re- 
petere non potuit. "Verum quas profitetur artis criticae leges 
eum Scholzianis mirum quantum concinunt; talis utrique codicum 
occidentalium suspecta fides, talis Byzantinae lectionis utpote sibi 
constantioris autoritas. Quod ad uncos attinet, eorum duplex 
genus est, alterum simplex, alterum ita dispositum ut etiam 
Superne voces suspectae cancellentur, quod iam a Vatero factum 
vidimus. Et sane cum hoc fere ubique in suis uncis ponendis 
consentit Bloomfieldius ita ut textum eius Stephano-Vaterianum 
dicere nullus dubitem et fortasse ad Knappianos retulissem, nisi 
me movisset Bloomfieldiana editio minor & qua nostram hanc 
seiungere nolui. 

ualis autem ipsius editoris criticum acumen fuerit ex non- 
nullis ab eo receptis lectionibus plane singularibus discas: 

1. Matth. 27, 33. 6 éco: [AeyCuevov] xg. 3. (0. 187) 

2. Mare. !, 2. à» [zoufx]| tq zog. (Z. 62. 4. 5) 

3. Marc. 12, 29. oz& zQu*7 nacó» évro (Z. 29) 
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4. Aot. 16, 18. om. ito 

5. Hebr. 10, 34. zoic dsouoic [pov] (Y. 51) 

6. Apoc. 17, 8. xa(zteg àos) moagéozos (J. 186) 

7. Apoc. 22, 6. zvevjrov vo» [ay(ev] zog. (J. 211). 


7. BOSTON by Perkins and Marvin. 1837. 2 tomi. 8. 


Opus Bloomfieldianum in America denuo prelo subiectum 
esse et ex diaris bibliographicis didici et per literas ab Heyden- 
reichio meo transmissas confirmatum habeo. fed hane primam 
editionem amerieanam plures aliae sequutae sunt. Secundam 
tertiam et quartam silentio praeterit O'Callaghani catalogus. 
Quintam reperi in eodem laudatam ad a. 1846; sexta Philadel- 
phiae prodüt apud Lippincott. Quarum neque annos indicare 
possum neque aceuratiorem notitiam tibi offerre. 


8. LONDON .... 1841....... 1859. 8. 


* A Quartam (1841) et octavam (1859) maioris operis editionem 
memoratas vidi, tertiae vero et quintae, sextae atque septimae 
annos natales indicare nequeo. 


9.* LONDON, printed for Longman, Brown, Green etc. 1847, 12, 


Est haec Bloomfieldii editio minor, verum iam quinta huius 
alterius seriei, cuius equidem quatuor priores nusquam laudatas 
reperi, ita ut ne annos quidem, quibus lucem viderint, indicare 
possim. Huic nostrae praefigitur praefatio íeríiae editioni desti- 
nata, qua autor se opus suum iunioribus lyceorum et academia- 
rum studiosis dicasse dicit, quorum usui et desideriis annotatione 
textui subiecta prospicere voluit. 'Textum eundem atque in edi- 
tione maiori esse affirmat, quod si verum est, hunc ab illo quem 
Supra inspeximus postea mutatum merito dixeris. Nempe hio 
ita constitutus est ut fere ubique Stephani tertiam et Complu- 
tensem duces sequutus sit, parenthesibus vero in editione maiori 
frequenter adhibitis prorsus parceret. Ubi illae conspirant, tan- 
tum non ubique earum lectionem servavit, scil locis 690, quin- 
genties quadragies et semel Scholzio assentiente. Ubi altera ab 
altera discrepat, 69 locis Complutensem, 197 Stephanicam ducem 
eligit, atque in his 266 locis item fScholzium centies et nonagies 
comitem habet. fSupersunt 44 lectiones ab utroque fonte alienae 
quarum 27 apud Sebolzium reperiuntur. Inter reliquas nonnullae 
sunt novae. Ex supra laudatis servat tres (2. 4. 7) sed deletis 
uncis. Accedunt: ' 

8. Marc. 8, 24. (J. 76) [or] e d. mequzozosvrac 
9, Apoc. 12, 12. (J. 180) zoíc xozosxovo» vj yp 
10, Apoc. 22, 81, (J. 225) uera závrow» piov vov àylov. ' 
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EDITIONES LACHMANNIANAE. 


$1. EDITIO LACHMANNI. 


BEROLINI, G. Reimer. 1831. 12. 
BEROLINI, G. Reimer. 1837, 12. 
BEROLINI, G. Heimer. 1846. 12. 
BEROLINI, G. Heimer. [s. a.]. 12. 


Editio Caroli Lachmanni prima eaque stereotypa. Qui vir 
doctissimus et xgsruórorog novam plane viam ingressus textum 
non tam genuinum 8ibi sumpsit restaurare, quippe quod sub- 
sidiorum hodie superstitum ope minime fieri posse existimaret, 
quam antiquissimum, qualem quidem nos ex iisdem subsidiis 
cognoscere possumus, restituere. taque caeteris neglectis eos 
tantum codices et patres easque versiones adiit ex quibus lectio 
saeculi quinti fere et sexti derivari potest cum aliqua veri specie; 
atque. ex his fontibus non optimam ubivis, verum certe, ut dixi- 
mus, eam scripturam quae nobis antiquissima est, nempe illo iam 
tempore utrique ecclesiae notam, quantum fieri potuit, eruere 
eonatus est. Quam non ita aestimandam viris rel criticae stu- 
diosis proposuit quasi iam in textu hoc paoto constituto acquies- 
cere deberent, sed in eum finem ut ulteriora studia huic funda- 
mento superstruerentur, multo scilicet solidiori et tutiori quam 
quem Elzeviriani libri, quos mero casu natos recte dixeris, recen- 
tioribus eriticis praebere possint. De quibus omnibus editor 
fusius disseruit in diario Heidelbergensi Síudien «nd Kritiken 
1880 pag. 817 seqq. In ipso nostro libro praeter nudum textum 
parum eleganter expressum nihil legitur nisi varietas textus vul- 
garis ad calcem uno tenore subiecta. Qui ex tali lege oriebatur 
textus mirum quantum non modo ab Elzeviriano veterive disce- 
debat, sed etiam & Griesbaehiano adeoque ab omnibus saeculi 
Superioris recensionibus: quae fere ommes, si unam Harwoodia- 
nam exceperis, nihil aliud tentaverant nisi ut textum vulgo 
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receptum ad codicum fidem modo rarius modo saepius emenda- 
rent, quum Lachmannus re vera novum ex codicibus suis solis, 
quasi nullus alius unquam exstitisset, constitueret. Atque luce 
diurna clarius hoc modo patuit, iam quarto saeculo innumeris vi- 
ius textum N. T. foedatum incredibilique temeritate tractatum 

e. . 

Ex mille nostris lectionibus sunt 252 Lachmanno in hac 
prima editione cum Elzevirorum ultima et Griesbachii Lipsiensi 
communes; 288 cum hae sola contra vulgarem textum; undecies 
hune contra Griesbachium tuetur: J. 79. 146. 220. P. 276. Q. 
294, 305. W. 17. 23. Z. 28. 44. 49. 50. Restant 449 loca in qui- . 
bus Lachmannus ab utraque familia discedit. fcilicet 274 locis 
lectiones recipit iam ab aliis expressas, 108 locis ipse primus 
novam praebet, denique sexagies et septies uncis adhibitis rem 
dubiam relinquit. Iam quod ad 274 lectiones attinet quas iam ab 
alis olim expressas diximus, singulas hoc loco persequi nolo 
quum supra diligenter litera L adscripta easdem prout occurre- 
bant notaverim. fatis habebo lectorem monuisse inter Complu- 
tenses reperiri undeviginti a Griesbachio neglectas, inter Eras- 
micas duodecim, Aldinam unam, Colinaei sedecim, Bezanas tres; 
multo plures apud Wellsium, Macium, Bengelium Harwoodium, 
Scilicet fere ducentas quas ita disposui ut facile colligi possent; 
caeteras praebebant Toinardus Wetstenius, Alterus, Mathaeius, 
Knappius, Paulus, Meyerus, alii modo laudati. Lectiones novae 
hae sunt: 

Z. a. 1l. Matth. 1, 19. (915) deyuazícos (pro zag.) T 
. Matth. J, 25. (916) om. avize x. ztwvzór. T 
. Matth. 19, 29. (917) om. 7 yvraixa T. 
Mare. !, 27. (0. 143) 0idayz xav" xav E. caett. om. T 
Marc. 1, 40. (918) om. xoà yorvzerov T 
Mare. 6, 33. (L4!P) ovréÓQ. éxei x. zQozA9ov a. T 
Marc. 9, 24. (919) om. uera daxovev T 
. Luc. 23, 29. (920) &39otya» (pro 6974.) 'T 
. Luc. 24, 1. (921) om. xoí twee ov» à. T 
10. Io. 19, 16. (922) om. xaà dxZyayoy T 
11. Aot. 1, 25. (923) zoxo» (pro xAggov) 'T 
12. Act. 5, 37. (O. 166) om. ixavóv T 
18. Act. 23, 30. (R. 309) om. é&ówoo T 
14. Act, 27, 41. (924) om. ró» xvudro» 'T 
15. 1. Cor. 4, 6. (Z. 129) a yéygantos (om. ggoveiv) T 
16. 1. Cor. 11, 24. (O0. 174) om. xAóyevoy TT 
17. 2. Cor. 1, 12. (925) ayiórgs (pro az.) T 
18. 2. Cor. 12, 14. (B. 30) om. pronomen post xara». T 
19. Philem. 12. (926) om. zQocAefov T 
20. Iac. 2, 20. (927) agyá (pro vexod) T 
21. Iac. 3, 3. (J. 196) & oe T 
22. Iac. 3, 6. (Y. 86) addixiag 5 y4. T 
23. lac. 3, 8. (928) axardorarov (pro dxozáog.) T 
24. Iac. 4, 4. (Z. 70) om. uosyol xo T 
25. lac. 5, 5. (929) om. d ante à» zp. T 


fO Qo - 9» O^ f eo to 7 
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. Iac. 5, 7. (980) om. vero» T 
. ]. "Petr. 3, 21. (S. 324. U. 24. X. 25) 0 xo) cpàg avr. 


vv» TT 


. Apoc. 21, 6. (J. 161) yéyovav' dyo eut IT 

. Matth. 21, 31. (JI. 11) voregog To 

. Matth. 25. 16. (z. 3) x. àxégd. àJÀa névre (om. za) T^ 
. Marc. 15, 12. es 149. IH. 52) zoo t. fac. (om. ov 


Ay )T 
Luc. 6, 2. (6. 151) KEeors roig caBB. (om. zowi» ày) T? 


. Luc. JU 10. (9. 152) om. c9 evovrra T 

. Luc. 1 28. (0. 153) om. zgogmrg To 

. Luc. 10, 30. (931) om. rvyyavovra 'To 

. Luc. 15, 22, (O0. 157) add. záyv T? 

. Io. 7, 50. (0. 164) zoóreQov (pro vvxtóg) T? 

. Aet. 9, 41. (0. 165) xa9' guécav ànl r0 avro: Hérgog To 
. Aot. 7, 46. (932) tQ of«p (pro zr. 9eg) T^ 

. Act. 10, 80, (0. 168) junY t. éyvatyy (om. »gor. xoi) 'To 
. Act. 17, 5. (J. 97) om. anciJovrreg (caett. ut vulg.) 'To 
. Aet, 21, 3. (933) xergAJouev (pro xarry3.) To 

. Act. 26, 28. (934) zowmcos (pro yevéodos) 'To 

. 1. Cor. 14, 38. (935) ayvoeiras (pro ayvosíro) To 

. 1. Cor. 15, 55. G. 31) zov c. 9d». tO vixog; mob c. 


Jv. ró xévigov 'To 


. Col. 2, 2. (4. 34) 9tov yoiorot To 

. 2. Thess. 2, 13. (936) azxagynv (pro az dàgyze) To 

. 1. Tim. 6, " (O. 180) om. óyioy 'T^ 

. 1. Tim. 6, 21. (937) ue? optoy, (pro uerá ov) To 

. Hebr. 18, 11. (JI. 69) sig xà Gyie zeQb Gp. (inverso 


ord.) To 


. Iud. 5. (938) 6 ircovg (pro o xópuoc) To 

. Apoc. 4, 4. (IT. 346) xa) ànà rove xO' 99. szQeop. T? 

. Matth. 3, 6. (939) add. Jrorapup T^ 

. Matth. 8, 10. (940) mo ovéva (pro ocóà) To 

. Marc. 2, 7. (0. 144) z£ ovrog ovre AaÀei; BAacgzuei! To 
. Matth. 5, 4. 5. (941) inverso ord.: (rgaeig . . . . ztev9.) T? 
. Matth. 12, 22. (942) more r. Xaov JoAciv (om. ró» 


roglày xai. ... xoi) T 


. Matth. 13, 35. (943) om. xócuov 'Te 

. Matth. 21, 33. (Ald. ?) 9 io» xQavíov rómog Aey. To 

. Luc. 12, 1. (0. 127) xguzzv $; pegiovry "To 

. Io. 7, 53. —8, 11. (Z4. 8) om. tot. pericopam To 

. Matth. 7, 29. (r. 1) add. ovrdy x. oi QoQicOo 

. Matth. 8, 9. (944) add. Tagoóuevoc 

. Matth. 9, 18. (J. 194) &oycv eig mQootA3oóv 

. lo. 7, 39. (Z. 57) dedouévoy (pro üywov) 

. Aet. 18, 20. (945) og reos . . . . xcd perá . . Gnv. ord.) 
. Aot. 15, 18. (J. 95) yvoczov am ol. 19 vugéi. TÓ éQyov a. 
. Aet. 20, 18, (O. 171) add. ópov ovrov ovrcv 

f. 69. 


Matth. 18, 36. (946) diacdgroor (pro godcov) 
Matth. 17, 20, (947) óAsomioséav (pro às.) 


HReuss, Bibl, Novi Testam. graeci, 1q 
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71. Matth. 17, 26. (6. 106) eimóvro dà ànó. .. (pro Aéyes 
a. 0 llérgoc: axo 
72. Matth. 18, 19. (E. 43) aur» (pro TAY) 
13. Matth. 19, 9. (G. 55) zagexróg Aóyov stop». 
14. Matth. 21, 28. (948) àvovcovrec (pro àxd.) 
15. Maroc. 10, 12. (O. 124) ümoAvog ..... yojnoy &AAo 
16. Luc. 4, n. (949) &voffag (pro üvantiboc) 
71. Luc. 29, 4. (0. 160) add. xoà v. yoeuuorezos 
178. Luc. 29. 6. (950) om. xoi dmpuoAóynaey 
19."Io. 6, 58. (Z. 124) oi ,TroÉpes ró juávvo 
80. Aot. 4, 25. (X. 39) ó rov marQóc Tjuv Oni mv. dyfov 
cróouorog Ódoveid. 
81. Act. 11, 12. (O. 121) Giaxpívavra 
82. Act. 16, 18. (951) évoufQoutv zQocevrz» (pro àvoutfero 
JEQOCEV y? ) 
83. 1. Cor. 15, 51. (8. 175) zavzec [piv] xou. ov ztáviec 
di dA ay. 
84. 9. Cor. 5, 3. (Y. 85) sl'zep xo) àyóvo. 
85, 9. Cor. 12, l. (O. 116) xovyoaod os dei, OU gvpe. Bi 
86. Gal. 2, 20. (952) rov 9eo$ x. rgiorot (pro xot vioU 
z. Jtov) 
87. Gal. E 25. (Z. 66) om. yoQ 
88. Eph. 1, 15. (953) om. zzv ayazzv 
89. Col. 1, 19. (9. 179) add. xaàécavts xol 
90, 1. Thess. 9, 4. (954) xAémrac (pro xét) 
91. Hebr. 1, 12. (Y. 58) &. d. de ipárwov 
92. Hebr. 9, 2. — ay . &yfcv.. [810] 
98. 1. Petr. 3, 3. (P. 272) (om. zQsyav xol) lun. 5 
94. 2. Petr. 2. 14. (V. 47) UXOTOTEÓOTOUG 
95. Apoo. 5, 10. (J. 203) osrosc v. 9. 7. BaciAefov 
96. Apoc. 13, 1. (955) om. xaà id. d. móÀtuo» moo p. 
T. Qy. xoà vuxrco& QWtOUG 
97. Apoc. 18, 2. (956) xai uejuonuévov bis 
g. 98. 1. Cor. 8, 8. (9. 105) àdv ur goy. vore. ..... lay 
gay. 7tegi00. 'T (inverso ord.) 
99. Luc. 24, 36. (9. 132) add. éyà eiui, uy gofleio9e 
100. Apoc. 13, 10. (J. 152) s? zi eig oiyu. (caett. ut 
vulg.) T! 
101. Apoc. 18, 12. (957) oxeoc ix Aígov (pro EvAov) T! 
102. Apoc. 18, 18. (958) zezov (pro xozvov) T! 
108. 1. Cor. 18, 3. (Gerbel) xavyzoeuos (pro xav3.) 
104. 2. Tim. 1, 11. (959) om. 239vo» 
105. Hebr. 9, 28. (960) 1n fine add. dia zezeog 
106. Hebr. 10, 29. (961) om. à» d zyao97 
107. Hebr. 18, 2], (0. 182) add. xoi lóyo 
108. Iac. 2, 3. (962) add. rv zodcv. 
Uncis utitur Laohmannus, sed fere in evangeliis tantum, non 
solum ut caeteri ad dubia exprimenda de lectionis vel vocabuli 
alicuius atJ9evríg, sed etiam ad introducenda quaedam veterum 
podicum glossemata. . Quorum plurima iam supra recensui, vide 
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B. 318. U. 10. 12. 18. s. 4. 6. Y. 58. 56. Z. 27. 61. 116. 117. 
118, 119. 121. 127. IF. 29. 30. O. 109. 110. 123. 126. 130. 131. 
138. 155. 161. 172. .4. 29. 30. 32. 37. 40. 47. 89. 93. 94. IH 1. 
19. 49. 73. Ecce iam reliqua: 
X. h. 109. Matth. 18, 10. (963) [iv o/gavoig] om. T 
110, Marc. 3, 12. — add. [oz g0ecav» t. yo. avxó» elvos] 
111, Marc. 6, 36. (O0. 146) ayog. éavzoig [Ggrovg], v4 [ydo] 
gayuccsy [ovx Eyovow] om. T 
112, Marc. 6, 54. — add. [oi &vOpec s. vémov éxefvov] 
118. Mare. 12, 83. (964) [xol && oAgc v. yvygc] om. T 
114. Marc. 9, 45. (Hi. 21) [eig zó zv r0 aof.] om. so 
zvQóc caett. servatis 
115. Marc. 12, 29. (Z. 29) ors zooz závriov [ivvoAg iow] 
116. Luc. 2, 15. (965) [xoi oi dv9Qwzo;] om. T! 
117. Luc. 4, 5. (9. 150) lá ógog vyzióv| om. T 
118. Luc. 6, 10. (Y. 52) [ag v &A1g] om. vysg om. T 
119. Luc. 10, 1. (966) add. [ovo] add. T! 
120. Luc. 11, 3. (Z. 123) [wg év ovg. x. àxÀ yy] caett. 
glossis servatis 
121. Luc. 20, 24. — add. [oí dà &deixov xo) einev 
122, Luc. 16, 21. (967) [zov ysyío»] om. T 
123. Luc. 17, 9. (968) [ov doxo] om. T 
124. Luc. 22, 43. 44. — [duo versus integri] 
125. Luc. 22, 64. (969) [érwzzov avrov tO mzQ. xoi| om. T 
126, Luc. 23, 38. (970) [yonupooiv. éAX. Ócop. i om. T 
127. Io. 1, 36. (0.163) add. [o oipev v. auos. 7. xoouov] 
128. Io. 12, 1. (971) [6 ze9vzxdàc] om. T? 
129. Io. 16, 16. (972) [oz, vx«yo m. v. zozépo] om. T 
130. Act. 8, 6. (973) [£yesgos xoi] om. T 
181. Rom. 12, 17. (Y. 84) évéziov. [z. 9coU x. dvomov] 16v 
av9g. om. T! add. Harw. 
182, 2. Cor. 1, 10. (Y. 81) [xaà ósocrcs] om. To 
138. Eph. 5, 19. (974) [zvevpuazixoic] om. T! 
184. Col. 8, 6. (975) [2i vovg vios v. azx&42.] om. T. 

De Lachmanni editionibus adeas Rettigii diss. Studiis theol. 
Heidelb. insertam 1832. IV. 861—901. "Tischendorfium in Ien. 
-ALZ. 1843. Apr. et V. D. in Hal. ALZ. 1833. I. 409. 1834. I. 
309. C. F. A. Fritzschii hbellum de conformatione N. T. critica 
quam L. edidit. Giss. 1841; Dav. Schulz, de aliquot loce. N. T. 
lectione caett. Vrat. 1833. 


2.* BEROLINI in aedibus G. Reimeri. 1842. 1850. 2 tomi. 8. 


Haec est secunda Lachmanni editio maioris formae et mo- 
menti, cuius graeco textui vulgatam adposuit autor, lectionis 
vero graecae autoritates Philippus Buttmannus, Philippi celeber- 
rimi hellenistae filius. 'Testes nostro, ut supra iam dietum, pau- 
eissimi eodices sunt et patres utriusque sermonis summam anti- 
quitatem attingentes, quorum scriptura ubicunque variat in utram- 
que partem, vel recepta vel reiecta, diligenter notatur. psi 

AQ 


244 OAPUT XXL ' | P. 


quoque latinae versioni veteri hoc modo mederi conatur autor. 
Textus paucis exceptis idem est ac primae editionis, maxime in 
evangelis. Quae variant plerumque receptam restituunt quae 
et Griesbachio placuerat. Huc pertinent: Z. 101—108 tum Opl. 
J. 94. K. 236. in quibus et Griesbachius Erasmum sequutus 
erat, item T. 325 (coll. U. 28), et vice versa TT. 327. (coll. U. 
30). T. 342. I. 33. O. 104; huc quoque loea in quibus deletis 
uncis jam cum eodem Griesbachio facit vel omittente aliquid 
(U. 10) vel addente (Zl. 49. 2. 130). Rarius ab eodem recedit 
vel nova commendans, vel suas ipsius lectiones antea commen- 
datas eancellans aut omnino repudians (W. 33. Z. 55). 
Z. i. 135. Ap. 12, 12. (J. 180) oval tov ym. 

136. Ap. 10, 6. (IT. 334) [xoà s. 9aÀ. x. zd. à» d.] 

137. Lue. 24, 36. (X. 99) [2y9..... gop.] 

138. Rom. 5, 2. (Z. 107) [zy zío1& 

139. 1. Cor. 8, 8. (2. 98) [éa» ur gay. ztQ. caett. (8. 105) 

140. Apoc. 183, 10. (Z. 100) om. ov»áya. 


^- 


$2. EDITIO BORNEMANNI. 


8.* GROSSENHAINAE apud Hud. Bornemannum et Londini apud Wiül- 
iams et Norgate. 1848. 8. 


Acta Apostolorum ad codicis Cantabrigiensis reliquorumque 
monumentorum fidem recensuit F. À. Bornemann, pastor apud 
Kirehbergenses in Saxonia. Praefatio codicem illum. ut omnium 
praestantissimum tam eximia laude extollit ut nunc demum, ni- 
mirum textu ad eius normam reformato, divini libri primordia 
elucere dicantur. Continet hoec volumen amplissimam varian- 
tium lectionum farraginem, alterum quod commentario reserva- 
tum fuerat non exstat. lam quod ad textum adtinet, ex ipso 
primario fonte Cantabrigiensi, quem tamen editor non unice se- 
quitur, talis derivari debebat qualem fere editio Harwoodiana 
olim constituerat. fcilicet ex 151 locis a nobis in l. Actuum 
collatis centum et sex sunt utrique communia, in caeteris Noster 
paucissimis exceptis in. Lachmanni Tischendorfiüque castra abit. 
Quibus singulis recensendis supersedeo. Singularia observavi haec: 

Aet. 2, 47. (O. 165. Z. 38) xaJ9' cuépav [óm) vÓ avro] iv 
rp éxxÀAnoía. Ev 0 roig 7p. 

Aet. 16, 13. (Z. 82) ob àdóxew mQooseg chos 

Aot. 23, 9. (0. 63) rwic vov yg. ro uégovg. 


$3. EDITIO BUTTMANNI. 


4.* LIPSIAE eumptibus et typis B. G. Teubneri, 1856. 16 maj. 


Proxime ad editionem Lachmanni (si quidem leges oriticas 
Jespexeris quas sibi praescripsit editor) accedit Buttmanniana 
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quom et ipsa ex codicibus antiquissimis fere solis textum suum 
erivarit Philippus Buttmannus, pastor Berolinensis, cuius in 
seounda Lachmanniana paranda partes tibi supra commendari, 
ipse quater N. T. propriis curis recognitum prodire iussit, et 
quidem ad fidem praestantissimi codicis Vaticani expressum, ot 
ubi ille deficit ad Alexandrinum. Vaticani textum integritate 
eaeteros omnes tantopere superare persuasum habuit editor ut 
unus ille codex tantundem valere ei videretur quantum omnes 
ali quos habemus coniunctim aestimati. Quamobrem eius verba 
ubique in textu retinuit, iia ut ne summo quidem omnium alio- 
rum testium consensu deterritus fuerit quo minus id faceret, 
atque illis tantum locis, quibus aliae causae quam ex sola auto- 
rtate codicum ortae lectionem vatieanam sine dubio falsam esse 
docerent, hanc reiecit. "Textus hace lege constitutus 264 locis 
cum Elzeviriano facit, 531 locis cum Griesbachiana, 789 locis 
eum Lachmanniano, 768 locis cum "Tischendorfiano (ed. Lips. 
secundae) et tantum 43 locis ex nostro millenario numero aliam 
viam ingreditur, ubi tamen fere semper Muralti lectionem refert, 
quam etsi hac Buttmanniana antiquiorem tamen certis de causis 
infra demum recensebo. Praecipue notandum saepius integra 
commata, antea nunquam sollicitata, sic ad fidem unius fere 
testis eiecta fuisse, ex. gr. Matth. 17, 21. Marc. 7, 16. 14, 68. 
Luc. 4, 4. 8, 16. 43. 20, 30. Io. 7, 46. 1. Pet. 5, 8. etc. In mar- 
gine inferiore exhibetur varietas editionum modo laudatarum . 


integru. 


5.* LIPSIAE n aedibus B. G. "Teubneri. 1860. 16 maj. 
* LIPSIAE in aedibus B. G. Teubneri. 1864. 16 maj. 
* LIPSIAE :» aedibus B. G. Teubneri. 1865, 16 maj. 


Editio eadem ac praecedens, oeregeorvzogc repetita. Quam ut 
seorsim recenseam, movent me quas hinc inde deprehendi textus 
emendationes, pauciores quidem sed tamen eo magis notandae 
quo minus tales exspectari debebant ex ea critica methodo, quam 
editor sibi sequendam statuerat, derivandae. Sie scribitur nuno 
Mare. 14, 15. aváyoiov pro evoyoiov, Luc. 10, 20. om. uoAào,, C. 
11, 38. gcc pro géyyoc, Rom. 8, 11. did zró éPvowxovv etc. pro did 
rot oto. 1l, Cor, 12, 2. add. oze, Gal. 4, 17. praefertur nuno 7uàzg, 
Phil. 4, 23. uera vob zv. vuv, 1. Thess. 2, 12. p&aQrvQópevo, ]. 
Pet. 3, 21. 0 xoi spog etc. 


6.* BEROLINI in aedibus Eud. Lud. Deckeri. 1862. 8 maj. 


Haec vere altera Buttmanni editio eo maxime nomine a 
priore differt quod typographus novas literarum graecarum for- 
mas adhibuit, nunquam antea in libro graeco tantae amplitu- 
dinis usurpatas, scilicet. ad uncialium minorum typum proxime 
accedentes quibus codices mediae aotatis passim conscriptos habe- 
mus. Quae res ex novitate magis quam ex proprio suo nitore 
laudem meruit Ad calcem libri diligenter notatae sunt lectiones 
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Vatieanse dubiae, ex varüs aütoribus qüi eodieem olim contule- 
runt gollectae, quarum ingens numerus luculentissime ostendit 
viros doctos in hae parte rerum nondum omnia confecisse. 

f "Textum praecedentis editionis haec locis ex nostris viginti 
et octo mutat, modo additis glossis (To. 12, 4. 2. Tim. 1, 11. 
Hebr. 10, 29. Iac. 1, 3.) modo omissis (Matth. 26, 60. Marc. 10, 
94; 15, 39. Luc. 8, 34; 9, 1; 10, 22; 11, 54. Hebr. 18, 21.) 
modo cancellatis quae antea prorsus eiecta fuerant (Luc. 22, 43. 
44; 23, 34. Io. 3, 13; 5, 3. 4. 7, 58—8, 11). Quibus accedunt 
lectiones nonnullae novae ex gr.: Mare. 2, 7: 0:& otrog ovre 
AaAsi; lud. 22. sare pro éyyere. 


$4. VARIAE RECENTIORES AD LACHMANNI PRINCI- 
PIA CONFORMATAE. 


7.* RATISBONAE typis ac sumtibus G. I. Mans. 1862. 8. 


Editor Valentinus Loch, theol. cath. doctor et professor in 
lyceo Ambergensi, sibi codicem Vaticanum prae caeteris ducem 
delegisse fatetur atque ubi is deficit Alexandrinum, in Apoca- 
lyps vero Vaticanum alterum antiquissimum, correctis passim 
apertis vitiis. Ita factum est ut cum Buttmannianis libris ma- 
xime conspiret, a quibus tamen in eo discedit quod saepissime 
(ultra 150 locis) glossas a Buttmanno simpliciter omissas uncis 
includit. Quos tamen etiam adhibet nonnunquam ubi Berolinensis 
eritieus vulgatum textum intactum reliquerat ex. gr. Matth. 16, 
2, 8. Io. 9, 8. 


8.* WIESBADEN, Julius Niedner, 1866. 8. 


Tria priora evangelia synoptice edita cura et studio Her- 
manni Sevin, V. D. M. apud Durlacenses, ad fidem codicis gina- 
iticij passim quoad orthographiam emendati. Librum hunc unice 
propter has emendationes hic recenseo, quum pro instituto meo 
editiones codicum verbotenus desceriptorum a meo catalogo ab- 
sint. Caeterum hoc potissimum loco inserendum putavi, quan- 
quam ex fonte derivatum Lachmanno ignoto, quippe huius cri- 
ticas leges sequutum, vetustissimos quosque testes solos agnos- 
centis. ] 


9.* CAMBRIDGE printed by C. 1. Clay ad the university press. [1870]. 8. 


Quum iam liber meus prelo commissus esset, pervenit ad 
me, ex liberalitate editorum, B. F. Westcott et F. L. A. Hort, 
theologorum Cantabrigiensium, specimen novissimae éxdócewc cri- 
tioae in Britannia comparatae. Quae tamen utpote nondum 
publici iuris facta pro tempore titulo earet, et cum paucis pri- 
vatim communicata est plurium annorum laborem prius criticae 
aríis magistris commendatura, In quorum numero me quoque 
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censuisse viros doctissimos, vix ac ne vix quidem tali honore 
dignum, hoo eorum humanitati potius quam meae in talibus au- 
toritati, quae nulla est, acceptum refero. 

Librum ipsum raptim percurri, ut eius titulus in locuple- 
iissimo meo catalogo debitum suum locum obtineret. Textum 
omnino ad Lachmanni legem constitutum deprehendi, antiquissi- 
mos testes solos audiendos esse praescribentis. Quam legem 
Siriclius etiam quam ipse cel. criticus Berolinensis sequuti esse 
videntur editores. In locis nostris 395 evangelicis nonnisi ducen- 
ties quinquagies et quinquies cum Lachmanno faciunt, in quibus 
triginta sunt ubi Tischendorfius eidem non adstipulatur. Hunc 
praeterea nonagies et septies comitem habent, maxime in editio- 
nibus prioribus ultra Lachmannum progredientem. Ab utroque 
dissentiunt in locis viginti et quatuor ubi vel Buttmannum vel 
Muraltum zgoógouov habuerunt. In caeteris uncis utuntur, ubi 
Tischendorfius glossam aliquam a Lachmanno servatam eiecit. 
Pericopam de adultera (Ioann. 8.) ad calcem libri relegarunt. 
Ubi vero uncorum usus nullus erat et tamen lectio antiquorum 
iestium varia notanda, alteram margini inscripserunt. Caeterum 
praeter doctam praefationem apparatus nullus additur; studia 
autem praeparatoria talia et tam diligentia huie operi dicata 
fuisse videntur, ut, sane, quum tandem absolutum prodierit, ho- 
rum documenta plenius exhibitum iri non dubito. Quod ut quam 
primum fiat toto animo optaverim. Plura pro temporis exigui- 
tate iam nequeo. 


OAPUT XXII. 


EDITIONES 
GRIESBACHIO-LACHMANNIANAE. 


1.* LEIPZIG Verlag von K. F. KüMer. 1833 seqq. 8. 


Leop. Imman. Rückert, rector Gymnasii Zittaviensis, postea 
theologiae professor in academia Ienensi, vir eximia doctrina et 
nobili in vindieanda scientiae theologicae libertate zaeQózcfe cla- 
rissimus, commentarios edidit in plures epistolas paulinas quorum 
nonnullis ipsum textum a se recognitum praemisit. Abest is 
quidem ab epistolis ad Romanos et Galatas, primum editis, neque 
tum temporis autor rem criticam magnopere curasse videtur, ut 
ex ea qua variantes lectiones diiudieat ratione colligi potest. 
Postea vero de his multo magis sollicitus epistolas ad Ephesios 
et Corinthios quam ceastigatissime ad codicum fidem edere stu- 
duit Quarum textus ut plurimum Lachmannianus est, a quo 
tamen nonnunquam ad alia transit. fScilicet missa nova scrip- 
tura ad veterem redit quae et Griesbachio placuerat locis his: 
W. 23. Z. 83. 84, 88. 103. 133; ad obsoletam Erasmicam semel 
confugit J. 105;. uncos delet f. 318; iisdem utitur ubi Lach- 
mannus vocem aliquam eiecerat 241. 85. Z. 108 vel inseruerat 9. 99. 
Sed et propria et peculiaria habet quaedam minime negligenda. 

Q, a. 1. 1. Cor. 4, 18. (4. 97) óvogzuovuevos T 
2. 1. Cor. 8, 8. (0. 105) ià» ug g&y. zt. caett. quod 
Lachm. in ed. II. recepit cf. 2. 98 
8. 2. Cor. 1, 10. (Y. 81) om. xoi óveros cf. Z. 182 
4. 2. Cor. 12, 7. (Y.56) om. posterius $va un ezregaígopas 
5. Eph. 4, 16. (Y. 82) uéAovc (pro uégovc) T^ 
6. Eph. 5, 22. (HH. 83) om. vzorácoco3: TT. 


9.* LIPSIAE sumtibus I. Ambr. Barth, 1834. 8, 


Est tomus primus commentarii in epistolas N. T'., operis & 
duumyiris doctissimis H. A. BSchottio Tenensi et Iul. F. Winzero 
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Lipsiensi suscepti sed non ultra has suas cunas progressi. Con- 
tinet is epistolas ad 'Thessalonicenses et Galatas quarum textum 
Bcehottius commentario suo inseruit propriis curis emendatum. 
Quantum ex tam exigua N. T. parücula colligere licet recen- 
sionem hanc Griesbachio-Lachmannianam dixerim, quum fere 
ubique alterutri horum criticorum, ubi dissentiunt, adstipuletur. 
Baepius autem eum Lachmanno quam eum CGriesbachio facit. 
Bunt tamen aliquot loci in quibus alio modo rem noster expedit. 
Sio 1. Thess. 2, 19. veterem Compl. U. 33 recipit ex Stephano 
iun.; uncis utitur Z. 102. 4. 98. 103. Ex his patet Schottium, 
Si opus inchoatum continuasset, alium plane textum daturum 
fuisse quam quem Cap. XV. habuimus. 


3.* LIPSIAE sumtibus I. A. Barthó. 1839. 8. 


Quarta haeo dicitur editio H. A. Schottii supra laudati anno- 
que 1836 iam vita defuncti, quam ex autoris schedis usque 
ad finem prioris ad Corinthios epistolae praeparatis absolvit et 
publici iuris faciendam curavit collega olim celeberrimus Lud. 

rid. Otto Baumgarten-Crusius. Qui quas novas in textu con- 
stituendo Schottius sibi scripserat leges fideliter sequutus opus 
confecit in omnibus suis partibus aequale et vere Griesbachio- 
Lachmannianum. Notandum tamen Crusium rarissime uncis 
usum esse, Sehottium saepius. Adsunt enim lectiones Gries- 
bachianae (ex recensione Halensi) 868 (scilicet 254 GL, 238 
EGL, 341 EG, 35 Griesbachio peculiares). Igitur centies tricies 
et bis haec nostra Griesbachium deserit quem editor olim fere 
unice sequutus fuerat. Quadraginta et tres observavi lectiones 
Laehmannianas ex quibus pauciores iam in tertia Schottii edi- 
tione habebantur: tricies et quinquies uncis includuntur quae 
Laehmannus iugulaverat; sexies quae idem similiter notaverat; 
decies et quater missis ducibus recentioribus ad veterem scrip- 
turam redit.  Pauciores (25) supersunt lectiones apud varios 
eriticos iam receptae. Quas omnes sigillatim recensere super- 
vacaneum duco, quum ipsius libri usus hodie minime late patere 
videatur. fjunt tamen nonnullae eidem propriae, antehae nus- 
quam occurrentes, quas ad perficiendum millenarium numerum 
hoc loco desceribam: 
d. b. 7. Matth. 26, 60. (976) [wevdouegrvoec] om. T 

8. Luc. 21, 15. (. 8) E iu ot0£] om. T! 

9. Act. 12, 25. (W. 22) [2E icgovcaàzu] 

10. Aot. 13, 33. (Q. 304) [zoo:«] 

11. Act. 26, 7. (Z. 98) om. flaciásv Ayo. 'T? 

12. Rom. 10, 17. (0. 98) [93«ov] 

13. Rom. 14, 9. (Z. 76) &x£9. x. avéo:y [x. &tyoe] 

14. Rom. 16, 25.—97. (Z. 30) [tot] 

15. Gal. 4, 25. (Z. 66) [ro yàg Aya — Apofita]. 


4.* GENEVE Lérairie de V*- Beroud et Sus. Guers. 1841. 8. 


Huius libri mentionem non facerem inter caeteros, quum 
unam tantum eamque minoris ambitus epistolam ad Philippenses 
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eum eommentario À. Rilliet contineat, niei autor inter Gallos 
primus fuisset qui hodiernae criticae legibus candide acceptis 
textus recepti autoritatem apud populares suos adhuc irrefraga- 
bilem infringere conatus sit. Qui nuper maiora molitus gallicam 
N. T. versionem edidit ad talem textus recensionem omnino con- 
formatam. Unum tantum locum inveni (J. 110) in quo Gries- 
bachium prae Lachmanno ducem sequutus est, et quidem non 
pauciores nostros selectosque inspexi locos sed totius fere epi- 
Btolae tenorem. 


5. LONDON ezeud. S. Bagster. 1844. 8. 


Apocalypsis graece et anglice edita a S. Prideaux 'Tregelles 
qui et textum et versionem propriis curis emendare studuit, ita 
ut hie libellus specimen esset novae totius N. T. recensionis, 
quae quidem, si iam absoluta in publieum prodiit, nondum ad 
nos pervenit. F'ama interim autorem inter nostrae aetatis Bri- 
tannos artis criticae antesignanum celebrat. Nescio an fortasse, 
quae Tregellio cum Tischendorfio nostro aliquamdiu interfuit fa- 
miliarittas (de qua lectores virorum doctorum interiora cognos- 
cendi curiosos ad novissima critici Lipsiensis prolegomena ab- 
lego) eius rationes et methodum mutarit: in hac quidem Apoca- 
lypsi, quam Lipsiae sedulo examinavi, textum simpliciter ex 
Griesbachiano et Laehmanniano mixtum deprehendi. í3cilicet ex 
119 locis nostris quae hie in censum veniunt, sunt 89 in quibus 
eum utroque duce consentit, in decem aliüs cum Griesbachio 
80lo facit, in undecim cum Laechmanno. Heliqua fere uncis ad- 
hibitis dubia relinquit, ita tamen ut saepius cum Vatero facia; 
bis aut ter denique eam tuetur lectionem quam Lachmannus 
in sua secunda editione, anno 1850 demum evulgata recepit. 


6.* VRATISLAVIAE émpensis F. Aderhols. 1847. 4. 


Quatuor evangelia sacra Matthaei Marei Lucae loannis 
in harmoniam (Synopsin tu intelligas) redacta, studio et labore 
Ios. Henr. Friedlieb professoris theologiae catholicae in acade- 
mia Vratislaviensi. ^ Opus et ab externa forma speoetabile et & 
criticis editoris curis commendandum. "Textus cum codice 
Ephremi regio nune demum accurate collatus dicitur in titulo, 
Bed et aliorum codicum et vulgatae versionis variantes eidem per 
totum libri tenorem subiiciuntur. Quo diligentius examinato 
omnino confirmatum reperi quod ipse doctissimus autor in sua 
praefatione profitetur, scilicet Lachmannianam recensionem post- 
eriorem pro fundamento positam fuisse, a qua tamen saepius 
quam suspicatus eram, nempe 95 locis ex nostris 395 discedit, 
et quidem quinquagies et bis uncis vel demptis vel additis, ita 
quidem ut rarius quae Lachmannus addubitaverat damnet quam 
tueatur, multo frequentius de omissis quam de receptis glossis 
dubius ipse haereat. Praeterea tricies et sexies ad Griesbachium, 
rarissime ad vulgatam scripturam redit. Sunt tamen nonnulla 
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huie editioni propria; Matth. 12, 29. [róv tegAóv xol xwqóv] can- 
cellat (Z. 57.) item 24, 31. [xai gvvzc] (G. 47), nisi forte dubia 
ista ex Tischendorfii prima, quae voces istas omittit, originem 
duxisse conieceris, unde et Harwoodianum (6. 127) Luc. 12, 
14. xar. xg» jp sx:4. repeti potuit. Denique Matth. 10, 129. 
Complutensem sequitur (K. 233.) sed uncis additamentum in- 
cludens. 


7.* RATISBONAE typis et sumptibus G. I. Mans. 1869. 8. 


Editio Friedliebianae synopseos altera, priori quoad formam 
in omnibus simillima, quamquain haec in octonis expressa est, 
scilicet pro chartae diversa amplitudine vel etiam propter meram 
operarum commoditatem. "Textum editor passim recognovit, ita 
tamen stilo temperans ut in universum spectanti cius indoles 
eadem manserit. Triginta novem locos observavi ex nostris in 
quibus lectio mutata est, et quidem vicies et ter Griesbachiana 
restituta, maxime ubi antea unci appositi dubiam fecerant. Alibi 
tamen sed multo rarius, prior lectio sive Griesbachiana sive 
Lachmanniana simili modo in dubium est vocata. Nonnullis in 
locis Tischendorfium iam sequutus est vir doctus (ex. gr. 44. 95. 
6G. 114. 116. Z. 4) saltem uncis cancellans quae criticus Lipsi- 
ensis damnaverat (ex. gr. 44. 87. D. 13. Q2. 23) Quas novas 
olim pauciores adduxerat iam missas facit, praeter unam (Matth. 
19, 22). Matth 10, 12. uncis deletis Complutensibus omnino ad- 
stipulatur. Plura enumerare non attinet. fjynopseos dispositio 
in utraque editione non omnino eadem, utrobique tamen parum 
commoda, textibus omnium evangelistarum in plura quam par 
erat frusta discerptis, et solius loannis serie genuina servata. 


CAPUT XXIII. 


EDITIONES TISCHENDORFIANAE. 


Agmen illustriorum critieorum, qui in eruendo textu N. T. 
authentico operam suam collocarunt, pro tempore claudit Con- 
stantinus Tischendorf, professor Lipsiensis, et itinerum fama et 
voluminum splendore, denique studiorum varii generis et numero 
et amplitudine omnium longe clarissimus. Quem antiquiorum 
eodieum felicissimum inventorem editoremque magnificentissi- 
mum, post exploratos totius Europae thesauros, novum argonau- 
tam vellus aureum ex orientis penetralibus advexisse dixeris, 
idque non simplex et unicum, verum iteratis vicibus et subindé 
maiori cum gloria et applausu. 

Verum singulos eius labores ad apparatum criticum conqui- 
rendum augendum exeutiendum et illustrandum pertinentes re- 
censere a meo instituto alienum est, nimisque longum foret; ac 
eo facilius eo officio mo abdieo quod ipse nostra memoria in 
plurimis diariis literariis et politicis de rebus suis gestis verba 
fecit, et futurae aetatis lectores ad librum recens editum able- 
gare possum cui titulus est: Consiantin T'schendorf 4n seiner 
f'ánfundzwaneig)ührigen | schriftstellerischen Wirksamkeit. — Lsterar- 
historische Skizze L. 1862. Cuius autor J. E. Volbeding vitam 
et studia viri doctissimi ita descripsisse putandus est ut ille ipse 
ad posteros sui famam pervenire voluisse videtur. 

Nostra provincia nonnisi textus ad codicum fidem propriis 
editoris curis recensiti varias formas complectitur, de quibus, 
adeoque de ipsius critici in hac parte ineritis penes eos olim 
iudicium erit, qui laboribus eius diutius et diligentius usi tan- 
dem aliquando fortasse librorum sacrorum textum constituent in 
quo deinceps tuto et secure acquiescant commentatores. Ipse 
enim Tischendorfius, quantumvis praeclara fuerit eius industria 
in colligendis aperiendisque veteris scripturae monumentis, in 
diiudicandis lectionibus varius fuit ct minus sibi constans, ita ul, 
quo modo de textu Griesbachiano, Knappiano, Lachmanniano 
loquimur, eo Tischendorfianum aliquem non habeamus, quippe 
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quem in singulis editionibus multifariam immutatum reperiamus, 
scilicet subinde ad fidem aliorum ct novorum testium reforima- 
tum et correctum. fSane hoc per se spectatum autori minime 
vitio verti debet, quum in omnibus rebus mortalium sagacitati 
permissis dies diem doceat, et si quis sibi ipsi diffidat suosque 
errores candide agnoscat, id potius laudabile sit. Neque etiam 
de hisce laboribus ea qua decet aequitate iudicaremus si statim 
ab initio, quum subinde nova et inexspectata subsidia, eaque mi- 
nime negligenda, reperta fuerint et quotidie etiam reperiantur, 
textus conformationem aliquam firmam et fixam atque deinceps 
non amplius variandam exigere praesumpserimus. "Verum for- 
tasse Vir solertissimus et rebus suis ct studiis criticis melius 
prospexisset si textui alicui unico et invariabili, vel antea plu- 
rimis commendato, vel iam sibi ipsi maxime probato, vel denique 
ex quibusdam codicibus praestantissimis desumpto apparatum 
suum tam mire in dies auctum tamque sedulo digestum subie- 
cisset, ut fecerunt olim clarissimi patrum memoria critici tum 
etiam nostrae aetati propiores. "Tischendorfius vero inde a stu- 
diorum suorum initio id maxime egit ut ipsum textum novis 
curis recenseret et in hoc negotio primum Lachmanni vestigia 
pressius sequutus antiquissimos estes, eosque pauciores, fere 
solos audiendos putavit, textumque constituit multis novis lec- 
tionibus, i e. nunquam antea receptis conspicuum, adeoque a 

| onnium maxime diversum; postea, auctis suis copiis, sen- 
tentiam suam passim mutavit et singulari sua plurimorum 1oco- 
rum scriptura in dubium revocata saepius ad cam rediit quae 
et aliüs antea placuerat, postremo non raro ad eam quae ex sae- 
culari usu a veteribus unice fuerat expressa. Simul in discu- 
tiendis variantibus, ubi primarii testes ipsi in contraria abeunt, 
eum internis quas dicunt rationibus subinde ita utentem depre- 
hendes, ut nune hanc nune illam lectionem praestantiorem ha- 
beat, vel externa autoritate nulla nova in censum veniente. Hoc 
est cur supra dixerim, studia critica in Novo Testamento purius 
edendo posita, quamvis a recentissimo hoc scriptore splendide 
promota, nondum tamen eo pervenisse ut rem omnino confec- 
tam credideris, sed exspectandum esse, quod ad ipsum textum 
attinet, quantum fieri poterit ad authenticam suam formam refin- 
gendum, dum aliquis futurus criticus, et patientia et acumine et 
praesertim exegetica solertia sufficienter instructus, ex immenso 
apparatu a '"Tischendorfio congesto, et vix ultra locupletando, 
desideratissimum illum textum eruerit. 

In recensendis Tischendorfii editionibus, quanquam maximi 
nostro tempore sint usus et momenti, paucioribus quam pro 
more dictis officio meo defungi possum, quum supra ad singulas 
lectiones ab aliquo editore prima vice in textum receptas Ti- 
schendorfii nomen, ubicunque assenserit, adscripserim. Hoc loco 
igitur textus ab eo restituti ad priores praecipuas eiusdem con- 
formationes rationem summatim relegere satis habebo et tantum- 
modo quae plane nova aderunt, ex meo numero millenario, si- 
gillatim significabo. 
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"ischendorfiüi editiones, quotquot hodie absolutae exstant, 
&d quatuor recensiones, inter se plus minus diversas referri 
poterunt. 


$ 1. EDITIO TISCHENDORFII PRIMA. 


1.* LIPSIAE swntus fecit C. F. Kohler. 1841. 16, 


Praemittuntur prolegomena de recensionibus quas dicunt 
Novi Testamenti (manu scripti) ratione potissimum habita Schol- 
zii cuius sententia sub examen vocata confutatur. Quibus, iam 
anno 1840 separatim editis, accedit index subsidiorum criticorum, 
eollatio textus Elzeviriani cum ftephanico et Milliano, Griesba- 
ehiani cum Knappiano et Matthaeiano, denique brevior dispu- 
tatio de huius novae editionis adornandae consilio et ratione. 
Textui ipsi subiicitur annotatio critiea Elzevirorum Knappii 
Seholzii et Lachmanni varietatem indicans saepissime addito tes- 
iium antiquorum delectu. 

In hae prima recensione textus T'üschendorfianus cum re- 
cepto non nisi in locis 280 ex nostris mille consentit, cum Gries- 
bachiano in locis 569 cum Lachmanniano in locis 735. In qui- 
bus sunt 278 ubi L. et TT. inter se consentientes a caeteris dis- 
erepant. In summa sunt 855 loca in quibus a Nostro lectio ab 
uno alterove horum editorum iam expressa servatur; restant 145, 
quae est pars septima totius numeri, in quibus alias amplectitur, 
ex antiquioribus codicibus derivatas. Plurimas tamen harum 
" leetionum nobis quidem novae non sunt dicendae, quippe quas 
iam antea a viris doctis passim receptas relegerimus. (Sic non- 
nulla apud Matthaeium aut Scholzium occurrunt (A. 24. G. 51. 
J. 151. P. 274. Q. 302, S. 318. P. 11. 19. 4. 1. 6. 185. A. 2); 
alia apud eriticos superioris saeculi, Toinardum (:. 1. 6), Well- 
sium (Y. 54. 56. 81. 82), Macium (Z. 40. 57. 59. 61), maxime 
Harwoodium (O0. 106—130. 1835. 136. 138. 139. 187. .4. 46); 
quibus adde Matth. 9, 18. in ed. polyglotta Parisiensi. Alias ha- 
buimus in libris Pauli, Fritzschii, Bleekn, Roedigeri, Meyeri, 
Rückertii, Schottii (47. 6—9. 46—50. 67. 68. 72, 73. 82, 83. d. 1. 
7T) Neque praetereundae lectiones olim iam commendatae, sed a 
Tischendorfio primo in textum receptae, ut Macii (Z. 115. 12]. 
122. 127), Griesbachii (4f. 87. 89. 91—95. 98. 99), Pauli (II. 19 
—24. 84. 35), Lachmanni (Z2. 109. 111. 118, 116. 119. 122. 128. 
125. 126. 128—131. 133. 134). 

Supersunt triginta et quinque alii loci in quibus Vir doctis- 
simus in haec prima editione novam ipse primus lectionem e 
fontibus suis hausit. "Triginta et quinque dico ex instituto meo 
hic in censum venientes, praeter innumeros alios, quos extra 
catalogum meum positos iam non respicio. 

V. a. 1. Marc. 6, 16. (.4. 40) ovrog cyéo9y cett. om. 
2. Maro. 11, 8. (p. 266. 11. 51) ori. xóyavreg in 7. oiygtóv 
9. Luo, 6, 48. (425) did 10 xaAGg oixod. ovrüv 
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4. Luc. 9, 10. (T. 21) eic zólAw xoAovptvrv 
5. Lue. 9, 85. (977) éxAsAeyuévoc 
6. Luc. 11, 53. (.4. 100) xaxei9ev 2eA9óvrog avrot QE. 
1. Luc, 11, 54. (44. 101) om. Czrotvreg ot ivo, xoz. o. 
8. Luc. 17, 33. (9. 158) zegiztoijaao9os 
9. Luc. 21, 4. (978) om. zov 3tov 
10. Aot. 20, 24. (0. 94) «AJ ovdevóg Aóyov ztoiroUuos 
b. 11. Luo. 4, 5. (9. 150. Z. 117) om. 6 Oif. eic ogog cw. 
19. Luc. 6, 10. (Y. 52. Z. 118) om. sywjc óc 7 &AA 
18. Luc. 9, 54. (979) om. oc x«i 'Hà(ag éxofgotv 
14. Luc. 22, 68. (980) om. uos 7 axoAogre 
15. Act. 22, 12. (B. 28) om. eeoeffjc 
16. Apoc. 5, 10. (Z. 95) avro?c flaciAstav 
e. 17. Matth. 20, 16. (981) om. zoàà1o..... àxAsxrof 
18. Matth. 27, 2. (982) om. Iovrío 
19. Marc. 15, 39. (983) om. xg&tac 
20. Io. 12, 4. (R. 308) o oxogwórzg caett. om. 
21. Act. 21, 22. (984) om. dei zàg9og ovveAJeiy 
d. 22. Matth. 23, 4. (985) om. xo dvofácraxta 
23. Hebr. 3, 2. (986) om. oo 
e. 24. Aot. 25, 18. (O. 95) zovggóv 
25. 1. Thess. 3, 2. (Z. 182) ovvegyóv caott. om. 
f. 26. Act. 27, 8. (O. $6) 4acéa 
g. 27. Marc. 10, 24. (987) om. zojg zem. iml yo. 
28. Matth. 24, 31. (G. 47) ocAzwyyog ueyongc 
29. Matth. 27, 9. (422) om. TTeoeuíov 
30. Luc. 2, 12. (988) om. xoi xepuéyoy 
831. Aot. 18, 9. (989) om. e» wwxié 
32. 2. Cor. 12, 1. (O. 176. Z. 85) xovy. Ósi* oV ovpgépor: 
33. 2. Petr. 1, 2. (990) om. rob Jsot x. I. X. 
84. Iud. 15. (991) om. doefefag 
85. Apoc. 18, 5. (K. 244) om. sóleuo» zto12004. 


2.* PARISIIS editore Ambrosio Firmin Didot. 1849, 19. 


Haec altera editio Viro illustrissimo Guizot dedicata ex- 
terna sua facie a praecedenti hactenus distinguitur quod textus 
nudus exhibetur in versiculos discerptus, varietate leetionis, ea- 
que tantummodo Griesbachio-Stephanica, absque ulla codicum 
mentione, ad ealeem roiecta. Quod ad textum attinet editor eum 
iam paulo propius ad eam formam adductum ait, quam induere 
debet ut in locum vulgati iure substitui queat. Addit tamen, 
nondum omnia in illo restaurando confecta esse, neque pro tem- 
. pore amplius progredi sibi licuisse, quum apparatus eriticus, cu- 
ius copiam adhuc nonnisi splendidam miseriam esse conqueritur, 
seilicet non invita Minerva splendidiores divitias promittens, an- 
tea augendus et multo diligentius exeutiendus sit. Inter alia ibi- 
dem verba facit de sacrorum scriptorum peculiari seribendi modo, 
vel potius, ut nos dixerimus, de rebus orthographicis, et formis 
voeabulorum grammatieis, quales in codieibus antiquioribus vea- 
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sim reperiuntur, nec non de syntaxeos legibus quas librarii se- 
quutji videntur a receptis alienas, quasque recentiores ad ipsos 
apostolos referendas censent, quasi a saeculo primo ad sextum 
in talibus nihil ex usu variari potuisset, aut ex ignorantia libra- 
rorum depravari. Hac tamen via et Tüschendorfius et alii nos- 
trae aetatis critici indies ulterius progressi iam totam saerae 
graecitatis indolem in suis libris mutarunt. Quod iure suo fece- 
runt dum antiquissimorum codicum seripturam pressius sequi 
volebant, verum sic quoque plurimas formas, utpote ex oscitan- 
tium scribarum errore natas, intactas relinquere maluerunt, quasi 
semper quid errori, quidve usui debeatur, accurate definiri 
ossot. 
P Quinquaginta fere locos observavi ex meis, in quibus textus 
Parisiensis a Lipsiensi differt. In his vel simpliciter novas pri- 
oris lectiones missas facit (ut Z7. 73. «D, 30), vel uncis utitur 
ubi antea ipsa textus verba expunxerat (ut A. 6. 18. J. 232. 
Q. 302. Z. 93. 96. 97. 100. 113. 115. O. 111. A4. 58, 75. 93. HI. 
19. 49. Z. 114. 9D, 17), vel ad Griesbachium redit. (J. 194. W. 
: 44. 4. 45. 82), adeoque ad vulgarem lectionem (Z. 107. 44. 99). 
Pericopam Io. 7, 53—8, 11. restituit, solo versu primo cancel- 
lato. Alibi e contrario veteri scriptura repudiata meliorem ali- 
quam aliunde repetit, maxime Harwoodianam aut Lachmannis- 
nam (W. 33. z. 7. 10. Y. 76. Z. 47. O. 51. 14. 16. 181. 142. 
Z. 53. 54. 55. Plane novas lectiones relegimus hasce: 
iD. h. 36. Marc. 10, 37. (992) agiozegóv 
i 97. Matth. 6, 25. (44. 88) om. 7 xí zr. 
j 938. Luc. 24, 21. (993) om. ernutpov 
39. Luc. 24, 52. (O. 137) om. aivovrreg 
40. Io. 4, 51. (994) om. xo amgyyesiovy 
k. 41. Matth. 17, 26. (0. 106. Z. 71) ebnev di- dr 
42. Matth. 25, 16. (Z. 30) xoà énoígoey àÀAa mévzs 
48. Marc. 6, 24. 25. (995) zo$ Bazzítovrog bis 
44. Luc. 6, 2. (0. 151. Z2. 32) i£cors à» zoig caf. 
45. Luc. 23, 6. (U. 9) om. yaAuatav 
46. Io. 3, 13. (996) om. ó àv ày z. ovgoyd 
41. Apoc. 13, 10. (J. 152. 2. 100) ef zie eic aiyp. cdyes, els. 
Ex quibus omnes quas sub literis ) et * recensui in sequentes 
edi&ones non transierunt, quod idem valet de triginta fere aliis 
ex supra laudatis. 


$2. EDITIO TISCHENDORFII LATINIZANSR. 


. 8.* PARISIIS. Editore Ambrosio Firmin Didot. 1842. 8. mag. 


Huius alterius editionis Parisiensis Tischendorfianae plane 
ali ratio est ac praecedentis, et quidem talis ut eam ex meo 
instituto, quum textus formam unice respiciam, proprie & oaete- 
ris omnino distraetam seorsim collocare debuissem. Minime enim 
fextum refert oritico nostro probatum et ad leges ab eo positas 


ur EDITIONES TISCHENDORFIANAE. 257 


constitutum, sed iisdem saepissime repugnantem. Ipse enim Vir 
doctissimus, tam in dedicatione ad Dion. Aug. Affre archiepis- 
copum Parisiensem scripta, quam in praefatione ad lectores, nar- 
rat id sibi propositum fuisse in hoo opere, suadente et hortante 
J. N. lagero, canonico eiusdem ecclesiae cathedralis, ut textum 
graecum N. T. talem constitueret, qui, ubicunque testium anti- 
quorum autoritate fieri posset, quam proxime accederet ad Vul- 
gatam latinam. Quod olim N. TToinardus tentaverat opus, eccle- 
Siae suae commodis utile ratus, hoc iam maiore subsidiorum co- 
pia instructus Tischendorfius aggressus est; simul graecarum li- 
terarum studium apud eatholicos Galliae theologos mirum quan- 
tum adiuturum se sperans: quos tamen in iis colendis multum 
exinde desudasse nemo rescivit. Verum si minus illis, at aliis 
pluribus gratam rem eum facturum fuisse dixeris, si ipsum Hie- 
ronymi archetypon, certorum quorundam codicum ope ad eius 
versionem propius accedentium, refingere quodammodo aut volu- 
isset aut potuisset. fed qui tale aliquid hodie intenderet, iis 
usus adiumentis quibus pro tempore gaudemus, operam et oleum 
perderet. Memineris ipsum Vulgatae textum misere depravatum 
et incertum esse, et Clementinum maxime, qui ecclesiae catho- 
lieae authenticus est et invariabilis, prae caeteris suspectum ha- 
beri debere. Qui nisi prius aliquatenus purgatus fuerit, et ad 
pristinam suam formam redactus, vix dignus videtur quem in 
restituendo textu graeco Hieronymiano sequaris. "Tum etiam, 
ubi latini sermonis ratio ad variantes graeci lectiones diiudican- 
das non valebat, editor non certos quosdam codices alibi ma- 
xime latinizantes, i. e. cum Vulgata consentientes, sequutus est, 
sed suum textum Lipsiensem alia plane lege et consilio consti- 
tutum simpliciter servavit. Igitur opus hoe, ut nunc est, nihil 
aliud effecit, nisi ut Vir summe venerabilis iste Iagcrus in sua 
ultima praefatione Vulgatae Tridenti canonizatae laudes canere 
pleno ore potuerit, et textus graeci autoritatem, utpote criticis 
laboribus magis sollicitatam quam stabilitam, derisui habere et 
contemnere, acilicet theologiae pseudo-reformatorum fundamentum. 

Editio est graeco-latina, typis pro forma libri minutioribus 
expressa. Ad caleem exhibetur lectionis Stephanicae et Griesba- 
chianae varietas. 

De textus graeci conformatione, quum fere nullius eruditis 
momenti sit (quod tamen pace duumvirorum illorum dictum ve- 
lim), non est quod te multis morer. Scias eum in locis tantum 
439 cum HElzeviris facere, in quibus sunt 180 a "Tischendorfio 
mutata, in 376 locis cum Complutensibus consentiro, in quibus 
fere viginti sunt lectiones singulares, in locis 676 cum editioni- 
bus Tischendorfii antecedentibus, in nonaginta alis cum Lach- 
manno aut Tischendorfii recentioribus. Adsunt etiam Harwoodi- 
anae lectiones nonnullae ex. gr. O. 129. 170. 177. 178. 182. 199 
——203 aliaeque rarissime receptae, ut V. 27. II. 15. 

Nova et singularia, quae scilicet antea. nunquam e margine 
in textum irrepserint, pauciora quam quae fortassis exspecta- 
veris observavi Nonnulla speciminis loco adscribere lubet ng 
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librum negligentius perlegisse videar: Marc. 6, 16. (4. 40) OUTOG 
é&x vexgov 7yéoJz. Marc. 8, 26. (O. 122) add. xoà ààv eioéA97sc cic 
ry» xüjv, unócr unÓiv eye. Luc. 2, 14. (O. 190) cigrvg av3Qe- 
zosc &Udoxíac. Luc. 9, 1. (Q. 305) azooróAovc. Act. 12, 25. (G-. 65) 
&x0 legovoaAgu caett. om. — ÀÁct. 15, 34. add. uóvog di Tovdac éro- 
Qev9z. Act. 18, 7. (O0. 169) Tízov lovotov. Act. 23, 25. add. totum 
versum. Aot. 27, 5. rÀJout» tig Avorgo. Rom. 3, 26. zóv éx 
zíorec lgoov Xo. Rom. 12, 17. ov póvoy jvoyptov t. 9. aÀAd xoà 
&y. náyrey avy99. 1. Cor. 15, 51. zaávtec piy avaorQgaóutOa, ov ztávreg 
óià dAAay. 92. Cor. 2, 8. Aéngv à Aong» Eye. 2. Cor. 12, 1. ei 
xavyacdos Óti' oU ovugégoy piv. 1. lo. 4, 3. zweüpua 0 Ades Ov Ty- 
cov» etc. . 


4.* PARISIIS editore Ambrosio Firmin Didot, 1849. 19. 
* PARISIIS editore Ambrosio Firmin Didot. 1847. 19. 
* PARISIIS editore Ambrosio Firmin Didot. 1851. 12. 
* PARISIIS editore Ambrosio Firmin Didot. 1859. 12. 


Textum illum quem Tischendorfius ad Vulgatam quam ma- 
xime conformaverat, editor Didot eodem anno manualem pro- 
dire iussit, forma minori, cum eiusdem dedicatione et prolego- 
menis, sed absque versione, et postea ter, quantum equidem re- 
Scire potui eum cregeorvzog iteravit. Observavi tamen duos va- 
riantes nescio utrum casu an de industria illatas: Matth. 25, 6. 
om. é£épyeo3e, et 27, 2. om. Ililazq. 

Verum alia inter duas postremas libri editiones (1851 et 
1859) et priores tres intercedit discrepantia, quae quidem ipsum 
textum non attingit, sed alia de causa minime praetereunda est. 
In horum titulo scriptum fuerat: Textus graecus versionis vul- 
gatae latinae quem in antiquis testibüs V. S. V. lager in con- 
&llium adhibito indagavit C. Tischendorf, qui et in praefatione 
eundem lagerum operis suscipiendi suasorem appellat, praeterea 
vero mentionem eius facit nullam, adeoque nullas in opere per- 
fieiendo partes mentione dignas ei tribuere videtur. Nuno vero 
titulus promittit textum graecum latinae vulgatae quem ex anti- 
quis codicibus restauravit J. N. lager, una cum (C. Tischen- 
dorfio. Et huius prolegomenis praemittitur admonitio in qua ca- 
nonicus Parisiensis sibi soli omnem laboris honorem vindicat, 
Tischendorfio vix i» zegodqp laudato, et in enarranda textus im- 
pressi historia mire ówcoíto» satis exilem doctrinam e penu suo 
depromit. Quid quod ab exemplari anno 1851 edito Tischen- 
dorfii prolegomena omnino exsulant. 

In fine adduntur variantium lectionum in ev. Matthaei ad 
mentem Vulgatae receptarum testes antiqui: quae ad caetera 
evangelia et epistolas spectant, ea ulterius et separatim edenda 
promittuntur. 


9.* RATISBONAE eumptus fecit G. Ios. Mana. 1849. 8. 


Quatuor evangelia orthodoxe explanata novaque versione 
Jatina donata promüttit quidem in titulo, sed solum Matthaeum 
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edidit Augustus L. B. de Berlepsch, ecclesiae catholicae subdia- 
conus. pus splendide impressum et varia doctrina insigne, 
etiam a protestantibus theologis repetita, ubique tamen de fide 
ad normam romanam exigenda maxime anxium. Quod ad nos- 
ira attinet, paucis rem absolvere possum. Graecum textum 
autor ad Vulgatam, quam apposuit ipsam in altera pagina, se 
recognovisse fatetur, idque hac ratione effocit ut Tischendorfü 
Parisiensem editionem latinizantem fere simpliciter describoeret. 
ficubi ab ea recedit, quod undecim tantum locis in Matthaco 
factum deprehendi, non ad codicum fidem aut criticis rationibus 
ductus lectionem refingit, sed satis arbitrarie et incaute. Sic 
11, 23. et 19, 17. ex locorum parallelorum autoritate scripturam 
mutat; C. 21, 7. et 12, 22. sensum suum exegeticum, quem di- 
eit, ducem agnoscit; C. 19, 9. «& uz éni xogre(g exsulare iubet, 
utpote Christi menti contrarium; C. 23, 25. solus inter omnes 
ex latino dxa2jagcíog elicit. Sunt etiam in quibus Vulgatam 
pressius sequitur quam ipse Tischendorfius. 


$5. EDITIO TISCHENDORFII SECUNDA. 


6.* LIPSIAE sumtibus Adolphi Winter. 1849. 8. 


Hane secundam dico (latinizante Parisiensi in censum non 
relata) quippe in qua editor post excussos et transscriptos plures 
antiquissimos codices textum iterum recognitum forma puriore 
exprimendum curaverit. Cui ampliora prolegomena praemisit in 
quibus suos ipsius eriticos labores commendat, itinera suscepta 
enarrat, aliorum conatus severius perstringit, malevolorum et 
ignorantium fraude atque impudentia credulos et imperitos falli 
queritur, leges suas criticas tam ox historia textus quam ex in- 
. ternis rationibus repetitas exponit, graecitatis apostolicae ortho- 
graphiam et grammaticam, cuius veras sibi reperisse videtur for- 
mas, instaurat, subsidiorum ditissimas copias recensot, denique 
textui subiicit varietatem lectionis multo quam antea locupletio- 
rem, addito testium catalogo. 

Consentit textus Tischendorfianus in hac secundu recensione 
cum BHElzeviriano in locis 352, eum QGriesbachiano in locis 622, 
cum Lachmanniano in locis 655. In quibus sunt 212 in quibus 
L. et T. inter se consentientes a caeteris discrepant. In summa 
sunt 853 loci in quibus lectio ab uno alterove illorum ium ex- 
pressa a Tischendorfio servatur; in reliquis 147 hio alias lectio- 
nes amplectitur. Patet hano editionem multo propius ad textum 
receptum et Griesbachianum accedere, quam priorem, saepissime 
vero Laehmanni scripturam antea commendatam repudiare. 
Caeterum abit a prima Lipsiensi locis 183, a Parisiensi locis 
201. Lectiones Tischendorfianas novas supra memoratas servat 
QD*bcdhi et, 39 non vero *f&* In hace nova editione occurrunt 
etiam plures primum à Muralto receptae (2") de quibus infra 
dicetur, tum etiam Complutenses antea neglectae (D. 40. J. 97, 
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148, 158. 214. M. 257. U. 33) Harwoodianae (0. 132—134), 
Macianae (Z. 58. 130); aliaeque recentius demum commendatae 
& viris doctis (Jl 52. 69. d. 11). Etiam novas hine inde ob- 
Bervavi e quibus exempli gratia describo eas quae sequuntur. 


D. | 48. Matth. 10, 3. (0. 58) Jeffaiog caett. om. 
. 49. Mare. 6, 24. 25. (3D. 43) farti(tovioc . . . Boztxíozov 

50. Marc. 8, 26. (0. 122) uzdé eig v. x. tiocl9 pc cott. om. 

51. Marc. 10, 12. (0. 124. Z. 75) azoÀvoaca ... yautrom 
&ÀAÀov 

52. Mare. 16, 9—20. (997) om. primus omnium 

53. Io. 7, 50. (O9. 164) o &àA9ev ngog avróy 

54. Act. 18, 26. (O. 170) àE. zz» 60óv caett. om. 

95. Rom. 3, 26. (A. 8) zxóv ix zíoreog (om. TIgoov) 

56. 1. Cor. ?, 37. (998) om. éídgaiog 

97. 1. Cor. 15, 55. (Z. 45) soU oov Ó. rÓ x. zov cov 
9. TO »*. 


1.* LIPSIAE sumtibus et typis Bernh. Tauchnitz jun. 1850, 3. 
* LIPSIAE ez officina Bernh. Tauchnitz. 1862. 8. 


Editio stereotypa quae praeter prolegomena satis concisa et 
varietatem Elzevirianam margini inscriptam nil nisi praecedentis 
textum exhibet, paucissimis aliquot locis emendatricem editoris 
manum expertum. fic ex. gr. Luc. 6, 1. restaurat ÓevreQoztQetQ 
(H. 13), et pericopam Io. 7, 58. seqq. antea simpliciter suppres- 
sam nunc in margine saltem suppeditat cum omnibus suis glos- 
Sis.  Ánno 1862 sola prolegomena renovata venerunt, textus 
vero quum olim firmis typis exscriptus esset, ad editionem 
eritioam quae tunc novissima erat (1859) non poterat emendari. 


8.* LIPSIAE, .Avenarius et Mendelssohn. 1851. 8. 
LIPSIAE, Avenarius et Mendelssohn. 1854. 8. 


Tischendorfiüi Synopsis evangelica ex quatuor evangeliis or- 
dine chronologico concinnata, praetexto brevi commentario illu- 
Strata. "Textum refert praecedentis editionis hactenus variatum 
ut pericopae Mare. 16, 9. seqq. et Io. 7, 53. seqq. uncis inclusae 
denuo inserantur. Locorum parallelorum dispositio lucidior quam 
in plerisque huiuscemodi tabulis occurrit. Verum libri Ioannei 
contextus, quem editori eaeteris iungere placuit ex obsoleto vete- 
rum more, et contra sanioris exegeseos principia, misere discerp- 
tus apparet, quasi vel hio ipse, vel caeterorum evangeliorum 
narrationes ad chronologicam rationem exigi possent, quum f&y- 
nopsis earundem non ni&i in hune finem adornari debeat ut lec- 
tores facilius ea quae sibi invicem vere respondent conferre et 
expendere queant. 
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923.* LIPSIAE, Avenarius et Mendelssohn. 1854. 8. oblong. 
b." LIPSIAE, Hermann Mendelssohn. 1855. 16. 
LIPSIAE, Hermann Mendelssohn. 1857. 16. 
LIPSIAE, Hermann Mendelssohn. 1861. 16. 
* LIPSIAE, Hermann Mendelssohn. 1864. 16. 
c." LIPSIAE, Hermann Mendelssohn. 1858. 8. oblong. 
d.* LIPSIAE, Hermann Mendelssohn. 1864. 16. 


Una eademque est editio stereotypa quoad textum graecum 
qui in exemplaribus sub litera ^ recensitis nudus exhibetur, in 
eaeteris cum versiono venit, scilicet sub bt. * latina, sub lit. ? 
germanica, sub lit. ^ cum utraque. "Textui subiiciuntur lectiones 
variantes pauciores selectae. Prolegomena critica non in omni- 
bus exemplaribus supra enumeratis eadem, maxime quia pro oc- 
casione etiam de versione Hieronymi et Lutheri disputatur. 

Ipse textus graecus rarissime deserit eam scripturam quae 
in editione praecedente fuerat; undecim tantum locos ex nostris 
sic mutatos deprehendi, ut vel ad vulgatam lectionem rediret 
autor, su& propria repudiata (Marc. 10, 12. Io. 12, 1. Eph. 1, 1. 
vel vice versa novam aliquam amplecteretur (Io. 20, 25. 2. Cor. 
5, 3. utramque jam Macio probatam Z. 47. 60.) vel tandem ad 
pristinum suum textum a. 1841 editum, et in sequentibus edi- 
tionibus variatum recurreret (Mtth. 5, 32. 8, 10. 1. 'T'hess. 5, 21. 
Hebr. 10, 11. Apoc. 6, 11; 22, 14). 


$4. EDITIO TISCHENDORFII TERTIA. 


10a." LIPSIAE sumptibus Adolphi Winter. 1859. 8. 
b.* LIPSIAE eumptibus Adolphi Winter. 1859. 16. 


Editori ipsi septima audit, nobis tertia est recensio textus 
eriticoa, vel, si editionis latinizantis rationem habueris, quarta. 
Prolegomena praemittuntur longe quam antea ampliora, maxime 
quod ad codicum manu scriptorum oeatalogum atünet, textus 
vero multo plures quam in praecedenti recensione recepti vulga- 
ris lectiones exhibet. fcilicet cum Elzeviriano iam consentit lo- 
cis 395 ex nostro millenario numero; cum Griesbachiano locis 
671, cum Lachmanniano locis 662, in quibus nunc sunt 198 tan- 
tum Tischendorfio et Lachmanno 80olis communes. Denique non 
nisi 115 supersunt ubi Tischendorfius nulli criticorum modo lau- 
datorum adstipulatur. Lectiones suas olim proprias et novas mis- 
Bas facit et damnat in locis «D*!! item 50. 54..56. in caeteris 
cum ed. a. 1854 facit paucissimis exceptis. Lectionem plane 
novam (in his scil. quas relegere consuevi) observavi nullam, 
nam Luc. 24, 52. xol gvAoyovriec 1am. Harwoodius omiserat (O. 137). 

Textui subiicitur commentarius perpetuus criticus, omnium 
qui adhuc congesti sunt a viris doctis locupletissimus. Cui pas- 
sim inseruntur disquisitiones de singulis potioribus lectionibus ex 
canonum criticorum autoritate aestimandis et non raro in contra- 
rium abeuntes ab iis quae olim similibus rationibus uso editori 
placuerunt. Formarum grammaticarum et orthographiae ratio- 
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nes multifariam novae et inauditae, quibus qualis concedenda sit 
dignitas, penes alios iudicium esto. | 

Editio minor quoad textum orztgeorvmcegc repetitum eadem ac 
maior, verum apparatu in compendium redacto et prolegomenis 
passim decurtatis et volumine et pretio priori inferior. 


11. * LIPSIAE, Hermann Mendelssohn, 1864. 8. 


Synopseos Tischendorfianae editio secunda quoad materia- 
rum dispositionem priori per omnia conformata, quoad textum 
vero seorsim recensenda. Quinquaginta fere locos notavimus in 
quibus lectionem illius repudiat vir doctissimus et quidem sae- 
pissime nunc eam denuo praefert quam olim in prima sua re- 
censione (1841 et maxime 1842) commendatam postea reiecerat 
(3D, 27. 28. 38. 45. 46. O9, 59. 61. 129. 191. .4. 27. Z. 38. 35. 
36. 116. ZJ. 4. 9. 46. F. 44. M. 257. P. 277. R. 817. V. 17. Z. 
47). Non nunquam in Lachmanni eastra transit (0. 86. 190. 4. 
93. II. 73. 2. 71); satis frequenter vero simpliciter scripturam 
Elzevirianam restaurat (D. 40. U. 18. O. 32. 119. 135. 139. 151. 
44. 94. II. 20. 48. Z. 5. 54. 109). Nova etiam sed pauciora offert, 
in iis locis quos pro instituto meo inspexi: Ioann. 6, 51. (0. 83.) 
vnig r7g T. xócMov Loc 7 oüg5 pov jorív. Ibid. 7, 50. (0. 164, Z. 
37.) om. 0ó &à9ov»....zgóc avróv. 12, 4. (3D. 20.) 'lovdag 9o 'Iox. 
18, 1. (418) vot xéógov. 19, 38. (P. 268.) ZA90ov oi» xol Zoo» avróv. 
Atque in his plura sunt quae hane synopseos recensionem ab 
ila pendere demonstrant quam modo memoravi ultimam. 

Inchoavit a. 1864 vir clarissimus novam editionem omnium 
operosissimam quam ipse octavam appellat; quae quum pro tem- 
pore nondum absoluta sit, hoc loco simpliciter eius mentionem 
fecisse satis habeo. 


12.* LEIPZIG, Verlag von Gustav Mayer. 1861. 4. 


Textus Matthaei Marci Lucae cum pericopis Ioannis paral- 
lelis synoptice expressus in tabulis satis concinne adornatis a 
M. H. Sehulze ecclesiaste saxonico, qui id maxime egit in hoc 
libro edendo ut facilius, quam id in alis eiusdem generis fieri 
poterat, necessitudo quae inter tria priora evangelia intercedit 
elucesceret. In hunc finem annotationes margini inscripsit qui- 
bus thema suum, nempe Marcum principem scriptorem caeterorum- 
que fontem, lectoribus cemmendaret. Ipsum textum ex Tischen- 
dorf ed. VII. (1859) aecurate descriptum ita exprimi iussit ut 
singulorum evangelistarum dictiones, ubi alter ab altero in ser- 
monis tenore discederet, typis inter se spatiolo distinctis notaret. 
Adsunt autem passim elementa quaedam a 'Tischendorfio peni- 
tus electa, ex. gr. clausula Marci, quae noster uncis includere 
satis habuit, quippe quibus in illustrando quod sibi proposuerat 
argumento uti potuerit. 


CAPUT XXIV. 


EDITIONES MIXTAE RECENTIORES. 


Ad hoc ultimum eaput recensionis meae editionum textus 
N. T. graeci eas refero, quarum autores vel nostrae aetatis cri- 
ticos Lachmannum Tischendorfiumque maxime sequuti non tamen 
manibus et pedibus in eorum partes abeunt, sed hine inde ad 
antiquiores libros rem suam exigunt, vel his ut plurimum adsti- 
pulantes rarius recentiores illos coryphaeos sibi duces constituunt 


$1. EDITIONES THEILIANAE. 


].* LIPSIAE eumtibus Bernh. Tauchnita jun. 1842. 16. 
* LIPSIAE eumtibus Bernh. Tauchnitz jun. 1844. 16, 


* Ed. altera 1848. * Ed. tertia 1850. 
! * Ed. quarta 1852. — * Ed. quinta 1854. 
| * Eid. sexta 1856. * Ed. septima 1858. 
* Ed. octava 1865. 

Editio stereotypa usu in Germania tritissima, cuius plures 
ütuli ad me non pervenerunt. Quem primum posui, is non 
integrum N. T. exhibet, sed sola evangelia, adeoque ipsi editori 
in censum non venit quippe qui opere nondum absoluto in 
publicum prodire iussus fuerat. 

Atque sane nitida est haec editio gt habilis, etiam a preti 
exiguitate commendanda. Vir doctus qui ei operam suam na- 
vavit, Car. Godofr. Guil. Theile, professor nuper Lipsiensis, 
scholarum usui eam destinavit. Quarum commodis inserviisse 
sibi visus est forma libri minore, versuum separatione, argu- 
mentis capitum appositis, loeis parallelis intra binas columnas 
annotatis, tum etiam duobus indicibus, calei volumnis subiectis, 

altero varietatis lectionis receptae, Griesbachianae, Knappianae, 
Seholzianae, Lachmannianae, Tischendorfianae, Hahnianae, altero 
locorum V. T. in novo laudatorum, denique praemisso inde ab 
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editione tertia conspectu librorum N. T. chronologico et historiae 
evangelicae et apostolieae. Editioni octavae accesserunt Ülischen- 
dorfii lectiones sinaiticae ad caleem libri paginis 127 com- 
prehensae. 

Textum editor ipse ad recognitionem Knappii maxime con- 
formatum dicit, nimis modeste de suo labore iudicans. Non 
solum enim ipso externo aspectu a Knappianis libris hi nostri 
facile distinguuntur, exsulantibus ubique fere famosis illorum 
uncis, sed frequentissime etiam lectiones a recentioribus criticis 
commendatae antiquioribus substitutae sunt. fSic 824 tantum 
locis Knappium noster presse scquitur, vicies et semel receptam 
tuetur, decies et quater dubius haeret uncosque adhibet, in locis 
138 cum recentioribus facit ita ut centies vicies et octies Lach- 
mannum, centies vicies et semel Tischendorfium, septuagies et 
quater Griesbaehium socios habeat. Supersunt tres loci in 
quibus ab his omnibus discedit; sc. Io. 8, 9. 10. servata peri- 
copa tota glossas ex parte iam ab Erasmo damnatas eiecit (P. 
290. Z. 126.) tum Ool. 2, 2. (Z. 67. .4. 34.) legit 9«ot zozQoc 
Tov XQuorov, 


2." LIPSIAE sumtibus Bernh. Tauchnitz. jun. 1852. 16. 


Editio stereotypa altera quam celeberrimus typographus eodem 
'Theilio curante ex officina sua prodire iussit, cuius tamen praeter 
hoc primum exemplar nullum mihi recentius et alius anni nota 
insignitum innotuit. A praecedenti differt addita textui graeco 
in altera columna versione Lutheri, auctaque ex novissimis alio- 
rum criticorum libris variantium lectionum farragine. Caetera 
additamenta quae supra relegi adsunt omnia. 

In ipso textu editor nonnulla mutavit quae tamen vix eius 
momenti sunt ut novam recognitionem hie exhiberi dixeris. 
Beilicet septies repudiatae veteri scripturae Lachmanni vel Tischen- 
dorfii lectio praefertur, vicies et quinquies recentior ab iisdem 
olim repetita iam restauratae antiquiori cessit. 


3.* LIPSIAE sumtibus Bernhardi Tauchnità. 1854, 16. 
* LIPSIAE sumtibus Bernhardi Tauchniti. 1862, 16. 


Editio stereotypa tertia graeco-latina in qua archetypo in 
gratiam et commodum ezftholicorum versio vulgata Sixto-Clemen- 
tina accedit. Textibus praeter argumenta capitum et loca paral- 
lela pauciora nihil additum est.  Prhefatio adest nulla, nullus 
in titulo editor laudatur. Caeterum quoad criticam textus graeci 
conformationem apographon praecedentis secundae dici potest. 
Unicum enim ex meis locum inveni in quo altera ab altera die- 
crepat, sc. Matth. 5, 4. 5. ubi ordo versieulorum eum Lachmanno 
intervertitur. Praeterea passim orthographiae graecae ]legos 
paullo ab illis quas antea sequutus fuerat diversas sibi scripsisse 
videtur editor, 
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4.* BIELEFELD, Verlag von Velhagen und Klasing. 1845, 8. 


* Item 1849. 8. * Item 1854. 8. 
Item 1855. 8. Item 1858. 8. 


Est hoc N. T. pars Bibliorum polyglottorum quae hodie 
satis frequenti usu per Germaniam celebrantur, exhibetque praeter 
' textum authenticum versionem latinam vulgatam et Lutheri ger- 
manicam. Quartam columnam in tribus primis editionibus oregeo- 
zvmec repetitis occupant variae variorum germanicae singulorum 
verborum interpretationes, in quarta vero ct quinta versio an- 
glica. 'Textui graeco subiicitur in margine inferiore variantium 
delectus ex recentiorum criticorum libris collectarum. 

Editorem graeci textus se profitetur idem C. G. G. Theilius 
quem modo Knappianam editionem novis curis maxime Lach- 
manno et 'lischendorfio ducibus emendatam dedisse dixi. Hie 
vero idem plane aliam viam ingressus, ne inter Lutheranam 
versionem eiusque fontem nimia discrepantia appareret, textum 
receptum i. e. Elzevirianum descripsit rarissime mutatum. Non 
enim plures quam triginta quinque locos reperi in quibus ab 
eodem discedit atque in his octodecim ubi jam antea recentiorem 
Beripturam suam fecerat; caetera nune similiter partim ad 
Griesbachii, partim ad Lachmanni et "Tischendorfü mentem 
reformata deprehendi. 


9.* STUTTGART privilegirte Bibelanstalt, in Commission bei S. G. Lie- 
sching. 1853, 8. 


Editio graeco-germanica cuius textus graecus praecedentis 
apographon est. 


$2. EDITIO MURALTI. 


6. HAMBURGI ewnptibus I. À. Meissner. 1846. 16. 
'* HAMBURGI sumptibus I. A. Meissner. 1848, 16. 
* HAMBURGI sumptibus I. A. Meissner. 1860. 16. 


Eduardus de Muralto Helvetus, hodie in academia Bernensi 
theologiae professor, olim quum Petropoli literis graecis studia 
varii generis dicaret, inter alia etiam N. T. textui ad fidem anti- 
quiorum testium, maxime codicis Vaticani, restituendo curam 
impendit, et nova plane et singulari forma cundem prodire iussit. 
Magna quidem et sibi et lectoribus promittit doctissimus editor, 
integram scilicet varietatem ex patribus aetatis apostolicae depro- 
mendam, item ex versionibus saeculi II. et IIL., codicum vero 
IV. vel V. Quae ne nimium mireris, scias ipsi apostolicam aeta- 
tem latius patere quam vulgo praesumitur, versionem syriacam 
ad initium saeculi secundi referri, codicem Vaticanum ad tertium, 
Alexandrinum ad quartum, ita ut singulis fere testibus vetustatis 
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privilegium vindieetur, ultra quam ab aliis statuitur venerandae. 
Verum haee penes suos iudices sunto; ego de textus forma pecu- 
lhnari dieam. Hunc multis et variis signis eriticis cireumseptum 
et quasi horridum exhibet, ut minus editoris iudicium quam tes- 
tium varietatem scriptura Tepraesentet. Unci sive parenthesium 
sigla usurpantur quinque diversis formis expressa, tum etiam 
asterisci aliaque signa caeteris criticis non usitata, quibus id effici 
debet ut primo statim obtutu deprehendas quaenam textus ele- 
menta in unoquoque vetustissimorum testium omittuntur, ad- 
duntur, variantur. Quibus accedunt in margine inferiore in 
similem finem appositae lectiones, diverso scribendi methodo aliae 
ab aliis distinctae. Quae omnia satis ingeniose excogitata plu- 
rimis fortasse lectoribus minus perspicua, et ad critices exercendae 
zgózw» minus apta videbuntur. Textum praecedunt amplissima 
prolegomena de subsidiis novae editionis erudite magis quam 
luculenter tractantia, quibus inter alia inseritur Tabula locuple- 
tiseima testimoniorum apostolicae quam editor dicit aetatis, sub- 
iicitur ad caleem operis immensa variantium farrago additis 
testium notis. 

Textus expressi ratio haec est: in locis 692 ex numero nostro 
millenario facit cum "Tischendorfio primo; in locis 608 cum Lach- 
manniano; in locis 573 cum Griesbachiano; denique in locis 397 
eum Elzeviriana. Qui numerus aliquanto maior evasit, quia de- 
ficiente codice Vaticano, exempli gratia in Ápocalypsi, editor vul- 
garem gcripturam saepius servavit, quam pro ratione consili sui 
in caeteris partibus conspicui debuisset. In summa sunt 936 loci, 
in quibus eum alterutra illarum editionum consentit, 64 vero in 
quibus ab iis omnibus recedit. Ex quibus fere triginta omnino 
novas exhibent lectiones. 

$2.2. ]. Matth. 21, 29. (Z. 29) intervertit ordin. responsionum 
. Mare. 2, 1. (X. 55) ou ovrog ete. 
. Marc. 3, 14. add. ove xoà dzocrólovg dvopaocty 
. Maro. 3, 15. add. iterum: x. àxoígoe s. doidexa. 
Mare. 10, 12. (Z. 75) dztolcaco. . . &AÀov yaumQots 
Marc. 15, 12. (Z. 31) zorjoo, Myers, t. Bao. 
. Luc. 12, 4T. (0. 128) érosuuoug 7 zovjGos 
. Io. 7, 39. (Z. 65) oizo yàg 7v» m». Gys0V Osdopévov 
. Aet. 9. 31. (Z. 85) iyxosele(g9m eic aónv . 
. Áect. 3, 6. (Z. 130) £yuge TEQUE C EE 
11. Act. 9, 35. (X. 18) Zagovo sine art. 
19, Act. 10, 19, (P. 274) dio 
13. Aet. 13, 42. (T. 23) z&tovv 3aAn9 vos 
14. Act. 1, 7. (€. 169) zzíov iovorov 
15. Act. 2 . (0, 62) |eramreáuevoc eto. 
16. Aot. 2» 2 (O0. 63) 1 wic vov yg. zov uégovg 
17. Eph. 1, !. (Z. 130) om. iv Egéoo 
18. Apoc. l, & (B. 35) faciei iegeis 
19. Apoc. 2 3. (Z. 26) xexoTL (ox oU xéxjumxas 
20, Apoc. 2, 17. (Z. 134) dec«w d. zó parva 
21. Apoc. 8, 13. om. à» uecovg. Aéyovrog ovi uy. 
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22. Apoc. 20, 5. Aorroh sew av9Qoorov 
b. 23. Maro. 1, 16. (4. 25) augsflaAiorvrac àv rz. 3aà. 

24. Marc. 4, 15. (H. 9) iezaguévor eig avtovg 

25. Act. 7, 15. (999) om. eic Alyvzrov 

26. Rom. 15, 19. (0. 67) à» àvv. nveparoc 

21. 2. Cor. 1, 10. (Y. 81) xai óvoceras 

28. Hebr. 3, 6. (X. 59) om. uéros zéAovc feB. 
29. 1. Petr. 5, 2. (1000) om. ?niaxozovrregc. 

Caeterum tria exemplaria in rubriea laudata hactenus dif- 
ferunt inter se, quod apparatus criticus amplior ad secundum 
demum accessit, tertio vero additus est praeterea recensus loco- 
rum quibus editio codicis Vaticani romana ab Angelo Maio prae- 
parate (1857) ab hae nostra discrepat. 


$3. EDITIO REITHMAYRII. 


7.* MONACHII euntibus societatis de propagandis libris catholicis. 
Typis I. G. Weiss. 1847. 8. 


Textum graecum recognovit et vulgatam latinam addidit 
Frane. Xav. Heithmayr professor theologiae catholicae in uni- 
versitate Monacensi. Liber et forma et typis spcctabilis et vel 
& modico pretio commendandus. "Textui praeter paucissima loca 
parallela nihil additur. Quem dum doctissimus editor denuo re- 
cognitum dicit, haudquaquam sibi quod non praestiterit vindicat. 
Differt enim quae hie eius exhibetur forma non solum ab anti- 
quioribus omnibus sed etiam ab iis quas ut proxime accedentes 
in ipso hoc eapite recensemus. fSeias autorem Lachmanni leges 
in restituenda scriptura genuina suas fecisse, hactenus saltem ut 
800 locis ex nostro millenario numero cum Berolinensi critico 
consentiat, et quidem in Epistolis priorem eius editionem sequu- 
tus, in Evangelii vero posteriorem. funt tamen in his sexa- 
ginta et duo ubi quas lLachmannus glossas penitus damnatas 
eiecerat ipse uncis inclusit In aliis centum quinquaginta et 
duobus locis simpliciter in Griesbachiano textu substitisse videtur. 
Verum quum in his nonaginta quinque sint, et praeterea duo- 
decim aln, ubi illa lectio caeteris praefertur quam T'schendorfius 
in altera sua Parisiensi editione ad vulgatam versionem oeonfor- 
mata expressit, hane potius Nostri vel fontem vel ducem hactenus 
dicere licuerit. Eadem ratio est eorum quatuordecim locorum in 
quibus, Tischendorfiana illa textui Griesbachiano aliquid addente, 
vel de Laehmauniano aliquid recidente, unci apud Reithmayrium 
mediam tenent viam. In reliquis pauciora Elzeviriana et Tischen- 
dorfiana, plura Complutensia deprehendi; denique adsunt etiam 
nova quaedam et singularia: 

Matth. 27, 33. (Z. 59) o ion tómog xgo»fov Aey. 
Maro. 1, 2. (Z. 62. 4. 5) i» zQ "Ho. ngog. 

Mare. 9, 42. (0. 78) A9ug ovixüc 

Luc. 7, 10. (0. 152. Z. 38) s. doiAoy vóv acOtvotvra 
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Col. 2, 2. (Z. 67. 44. 84. Z. 46) 9toV mozQóc rov Xo. 
Hebr. 4, 2. (J. 222. 6. 196) ovyxexegaopévoc. 


$4. EDITIO ANGERI. 


8.* LIPSIAE sumtibus Gebhardi et Reislandi, 1852. 8. 


Synopsis Evangeliorum Matthaei Marci Lucae cum locis 
quae supersunt parallelis literarum et traditionum evangelicarum 
Irenaco antiquiorum (additamento in talibus libris antea inusitato 
sed utilissimo) ad Griesbachii ordinem concinnavit, prolegomena, 
selectam scripturae varietatem, notas et indices adiecit Rud. 
Anger, professor nuper Lipsiensis doctrina vel inter paucos cla- 
rissimus, mihique desideratissimus. 

Textum desumpsit editor o recensione Griesbachio-BSchulziana 
8. 1827 evulgata cum qua in locis 953 consentit. In caeteris 
fere recentioribus critieis nompe Lachmanno et "Tischondorfio 
adstipulatur, vel simpliciter eorum scriptura recepta (vicies et 
quinquies), vel saltem uncinorum ope eorum iudicio commendato 
decies et octies). Reliqua sunt Elzeviriana vix memoratu digna, 
unum denique novum: Mare. 3, 32. (G. 52) hoc ordine scriptum 
reperitur: xoà aí adtÀgo4 cov xa) oi aQ. 


$5. EDITIO WORDSWORTHII. 


9.* LONDON, RHieingstons. 1857. 4. 


Novum Testamentum graece cum, annotationibus Chr. Words- 
worth, canonici Westminsteriani Opus quatuor voluminibus ab- 
solutum, quod tamen non integrum apud me exstat. "Textui 
splendide excuso subiiciuntur scholia ex parte critica, ut pluri- 
mum tamen philologica et apologetica, praemittuntur introductiones 
varia doctrina refertae verum plerumque homiletico stilo exaratae. 
Ipse textus, quantum ex iis partibus quas inspicere contigit, 
videre potui, ad Griesbachii, Lachmanni et Tischendorfii rationes 
conformatus est et fere ubique alterutrius horum criticorum ves- 
tigia legit, exceptis tamen iis locis in quibus traditio dogmatica, 
cuius satis tenax est editor, veterem Elzevirianum commendabat. 


$6. EDITIO HAHNII POSTREMA. 


10.* LIPSIAE sumtibus et typis Caroli Tauchnitii. 1861. 8. 


Titulus libri editorem profitetur Augustum Hahn, theologum 
Vratislavensem clarissimum, non ita pridem hac vita defunctum, 
qui iam olim eodem typographo procurante nonnullas N. T. edi- 
tiones evulgaverat quas supra inter Knappianas retuli Et sane, 
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si solam externam operis speciem consideraveris, priori illarum 
hanc nostram adeo similem reperies ut hic eum a suo prototypo 
seiunctam fuisse non immerito mirari possis. Idem chartae nitor, 
eadem marginis amplitudo, typorum gracilitas, annotationis cri- 
ticae dispositio. Verum textus plane novus, novisque curis re- 
cognitus, quibus editor eo devenit ut eum Lachmanno et Tischen- 
dorfio praeeuntibus, quod ipse candide fatetur, ad recentissimorum 
exemplarium formam propius accedere iuberet. Atque hic prae 
eaeteris notandum, hane nostram a Knappianis eo maxime nomine 
differre quod uncorum usu repudiato (uno loco ex nostris excepto 
Matth. 27, 35.) nuno vel cum criticis illis glossas dubias plane 
eiecit vir doctus, vel iisdem servatis ad vulgarem scripturam 
rediit. Atque hoc paulo minus frequenter factum video quam 
illud. Etiam in caeteris saepius lectiones recentioribus probatas 
recipit, Tischendorfii vestigia pressius legens, ubi is a Lachmanno 
discrepat, et quidem novissimae (septimae) editioni impressa ubi 

suas antesignanas deserit. Praeterea observavi Compl. 
A. 25. J. 137. 218 et quae Muraltius dederat Act. 23, 9. Iac. 3, 6. 
Omnino haec editio centum et quinque locis a priore Hahniana 
recedit, sexagies et septies Tischendorfium, tricies et ter Elzeviros 
duces sequuta, quinquies aliter, ut dixi, lectione mutata. 


CAPUT XXV. 


EDITIONES NONDUM COLLATA E. 


Supersunt denique editiones nonnullae mihi pro tempore 
incognitae, sed quarum titulos laudatos legi maxime in catalogis 
librorum venalium quos forte inspicere mihi contigit Sunt ut 
plurimum recentiores et recentissimae, sunt omnes extraneae, ex 
terris & nostrorum negotiatorum et antiquariorum commerciis 
remotioribus advehendae. Itaque non est quod mireris tales 
aliquot lacunas in thesauro meo deprehendi, quas tibi ipse signi- 
ficare malo quam ailenüo vanam divitiarum omnibus numeris 
absolutarum gloriam affectare. Neque contenderim vel sio rem 
totam me confecisse. Quotidie enim, maxime in Britannia et 
America novi libelli manuales prodeunt qui usui scholarum de- 
stinatae extra suam patriam vix cuiquam innotescunt. Et sae- 
pius accidit ut occasione feliciter oblata editionem aliquam emendo 
meam fecerim cuius nomen et laudem antea fama nondum ad 
me pertulerit. Tu igitur, benevole lector, pro tua ampliore eru- 
ditione, vel ex tuis ipsius copiis, unum aut alterum, imo plures 
titulos, his meis ultimis pagellis probabiliter inseres, quos me 
ignorasse ne graviori vitio mihi vertas oro. 


$1. EDITIONES SUECICAE. 


ABOAE 1720. 8. 


Editionem hane secundam Aboensem (priorem vide Cap. XT. 
$ ? ad. a. 1633.) exstare iam Maschius docuit, quam tamen ipee 
non vidit Rem mihi per literas confirmavit ex ipsa Upsaliensi 
bibliotheca C. À. Hultcranz, Theol. D. Suecus, cuius humanitati 
notitiam plurium in remotis illis regionibus impreesarum editio- 
num debeo. Qualis autem textus ipsius ratio ait, nescio. 
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$2. EDITIONES ITALICAE. 


Praeter Londinenses caeterasque Britannicas sunt maxime 
Venetae plures huius et superioris saeculi quas neque in biblio- 
thecis publicis inspicere neque venales invenire mihi contigit, 
quanquam per literas non unum bibliopolam de iisdem adii. De 
evangelistarüis tamen et praxapostolis, saepius in usum ecclesia- 
rum graecarum editis, quorum plures ipse splendide excusos 
possideo et forma et rubro insignes, hoc loco pro instituti mei 
ratione nihil dicam, quum non nisi textus perpetuos recensere 
apud me constituerim. fSunt autem, ut videtur, etiam nonnullae 
editiones integrae vel saltem evangeliorum aut epistolarum 
exemplaria perfecta, quorum mentionem factam me legisse me- 
mini scil. 1833. 1844 et 1851. 


$3. EDITIONES BRITANNICAE. 


Plures in Britannia excusas esse quam quarum notitia ad 
me pervenit, satis superque dictum. Ecce eas quas quo potissi- 
mum loco insererem nesciebam, maxime quoad titulum solum 
notas, ex bibliopolarum catalogis descriptum. 

1.  ANewcome, harmony of the gospels in which the original 
lext «s disposed after Leclerc's general manner. Dublin 118. 

2. Idem liber, reprinted from ihe text and select various 
readings of Griesbach by the junior class 4n the theological semi- 
nary ab Andover under the superintendency of Moses Stuart. —. An- 
dover, printed by Hagg and Gould. 1814. 8. 1834. 8. 

3. Londini ap. Pytt. 1814. 12. memoratur in bibliotheca 
fSiussexiana. II. 494. 

4. Londini ap. Valpy. 1830. 48. 

5. Londini ap. Chapman 1836. Harmonia evangelica. 

6. H. Alfordi editiones inde ab anno 1849 plures (Londini 
8.) textum exhibent denuo recognitum cum apparatu et commen- 
tario eritico. De hoc opere Tischendorfius in praefatione edi- 
tionis suae a. 1850 impressae plura dicit quae ad eius laudem 
parum valent. Ipse non vidi. Editio IV. prodit 1860; recusa 
est Neo-Eboraci 1859. cf. Kitto, Journal II. 91. III. 496. 

7. Oxonii 1851. 

8. Siroud's new greek harmony of the fowr gospels, compri- 
sing a synopsis and a diatessaron. | London, Bagster. 1853. 

9. Cantabrigiae gr. angl. 1857. 12. 

10. Londini gr. angl. Bagster. 1858. 18. 

11. Editionem criticam a V. Clar. S. P. Troegelles incho- 
atam quidem scio, absolutam iam vix crediderim. Cuius speci- 
men et quasi zQódgouov Supra pag. 250 recensui. 


CAPUT XXVI. 


EDITIONES DUBIAE. 


Ne quid in catalogo meo desideretur, subiicio hie pauciores 
titulos, imo paucissimos, a bibliographis quidem memoratos, sed 
de quibus certi hihil eomperire potui. Quos inter spurios et 
commentitios referre pro tempore non ausim, ipsos tamen libros 
revera olim exsütisse non magis naffirmaverim, vel saltem de 
textu quid dicam non habeo. 


1. BURGIS Araconensiwn. 1581. fol. 


Bibha V. T. hebraica et N. T. graeca cum versione Ariae 
Montani ex editione Plantiniana descripta. Pauca de hoe opere 
in his terris incognito Maschius ex Le Longio notavit p. 154. 
272, Calmetus in Bibliotheca sua bibliea ad a. 1585 refert. Praeter 
Complutensem editionem haee est sola hispanica cuius fama ad 
nos pervenit Nusquam eam vidi, et si quis suspectam habere 
voluerit, quasi ipsum fuerit Belgarum opus, scilicet tomus Plan- 
tinianus a. 1572 editus novo titulo ornatus equidem non valde 
abnuerim. 


2. GENEVAE ap. lac. Stoer. 1588. fol. 


De hac editione Maschius p. 313 talia refert, nescio quo 
teste (nam Longius eam in indice silentio praeterit) quibus apo- 
graphon Bezanae II. maioris eam fuisse colligere possis. Verum 
tam grando opus Genevae, ipso Beza praesente et Stephano 
teste, ab alio typographo furtim recusum fuisse vix ac ne vix 
quidem mihi persuadeo.  Suspicio mihi venit, esse ipsissimam 
Bezae tertiam, a bibliopola novo titulo, et suo nomine distinctam, 
quod et in aliis eiusdem loci et familiae libris vidimus. Verum 
etiam in Maschii notitia error aliquis l&tere potest. Certe in 
A2ulla exstat bibliotheca ex plurimis quas exploravi. 
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3. ANTVEBPIAE ez officina Plantiniana. 1590, 8, 


Hane Le Longius recenset nullo teste laudato, post eum 
Masehius, qui tamen observat, Plantinum ipsum eo anno iam 
vita functum fuisse eiusque generum lo. Moretum tum temporis 
Antverpiensem officinam tenuisse. Ipse eam nusquam terrarum 
reperire potui et quum eo ipso anno Vulgata latina ex officina 
Plantiniana prodierit, fortasse aliquem errorem hic irrepsisse 
Buspicari licuerit. 


4. LUGDUNI Bat. ex officina Plantiniana apud Chr. Hapheleng. 
1609. 8. 


Hane solus Le Longius recenset p. 216 quasi a se Parisiis 
visam, et graeco-latinam. Meis oculs illa se adhue subduxit. 
Quid si Genevensem HRoverii eiusdem anni fuisse coniecerimus, 
ipsam quoque in textu et versione Plantinianam? 


5. AMSTELODAMI ap. lo. lansson. 1630, 8. 


Inter Elzevirianas plures lanssonianas habuimus.  Caeteris 
Le Longius, isque solus, praemittit hane cuius mihi nusquam 
copia fuit, si quidem re vera exstiterit. 


6. AMSTELODAMI. 1643. 8. 


Solus hane recenset Le Longius typographi nomen tacens. 
Sed quum Bezae versionem adesse dieat, et a se ipso visam, 
re vera exstare non negaverim.  Habuimus talem Amsteloda- 
mensem graeco latinam a. 1647 et fortasse hio ipse potius an- 
nus reponendus erit in notitia autoris supra laudati. 


7. STREGNESIAE. 1771. 8. 


Hanc sine teste recenset Maschius p. 250 typis maiusculis 
et nitidis excusam dicens. "Tales etiam erant in editione priore 
Stregnesiana a. 1758. Mihi V. D. Hulteranzius per literas. re- 
nunciavit, in bibliotheca Upsaliensi in quam ex lege publica om- 
nes in Suecia impressi libri referri debent, nullam Stregnesi- 
anam editionem N. T. exstare praeter eam quam Cap. XI. $ 2. 
ad 8. 1758 recensui * Hine suspicio mihi oriri debuit, hanc 
secundam, si qua fuerit, non nisi titulo à priori diversam esse. 


8. CONSTANTINOPOLI. 1810. 


Talem editionem exstare facile olim mihi persuasi quum in 
ipso titulo editionis bibliorum Mosquensis a. 1821 (Cap. XI. $ 1.) 
legerim: 7 xo»vy éx tác xov émoQeow zov tc Kwvoroviwonoltug 
zatQsdQyov KugfAAov éxÓoceog Ere) qe» yevouévzc. Quod nusquam in 

Reuss, Bibl. Novi Testam, graeci. 18 
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eam inciderim, id mihi dubium non movebat, quum libri in 
Oriente editi vix ad nostra limina pervenire soleant, quanquam 
opus ipsius ecclesiae Cpolitanae patriarchae autoritate editum, 
adeoque prima omnium et unica N. T. graeci editio orientalis, 
saltem "Vindobonae asservari debebat. Verum ex quo a viris 
doctis nationo Graecis pluribus, olim vel in seminario Chalci- 
densi, vel Hierosolymis, vel Athenis et alibi eoncionatoribus et 
professoribus, nunc apud nos Argentorati studis theologicis 
incumbentibus, saepius audivi, editionem talem Constantinopoli- 
tanam in Graecia omnino incognitam esse, suspicor titulum illum 
Mosquensem lectori fucum facere voluisse. Fortasse respiciebat 
editor ad N. T. a. 1810 Londini impressum bilinguem, usui 
Graecorum destinatum cuius exemplaria Cyrillus patriarcha ali- 
quo suo patrocinio dignari potuerat. Certe textus huius editionis 
et Mosquensis idem est. 


CAPUT XXVII. 


EDITIONES SPURIAE. 


1. VITEBERGAE. 1522. 4. 


Primus hanc recensuit Le Longius p. 204 post eum Wal- 
chius bibl. theol. IV. 40. alii. Errorem hic aliquem latere ta- 
lemque editionem nunquam exstitisse dudum a bibliographis de- 
monstratum est, v. Maschium p. 305. Lorckium in BG. I. 4231. 
Hiec suspicatur ansam errori praebuisse editionem mere latinam 
Lipsiensem eiusdem anni. Magis vero simile mihi videtur annum 
1522 pro 1622 lapsu quodam calami in schedis suis Longium 


consignasse. 
2. ARGENTORATI. 1524. 8. ap. Cephalaeum. 


Auctor est Fabrieius in Bibl. gr. III. 186. Cephalaeum 
alteram N. 'T. editionem iunxisse bibliüs graecis a se a. 1526 
ex Aldino exemplari descriptis. Quae falsa falsius interpretatus 
L D. Michaelis Introd. I. 782 duas Cephalaei editiones ad eun- 
dem annum 1524 refert quarum alteram Gerbelianum alteram 
Aldinum textum exprimere perhibet. Verum iam viderunt Ma- 
Schius I. 199. Lorckius BG. I. 452. et Marshius in notis ad 
Michaelem. Veteri Testamento postea edito prior illa et unica 
eommode ab ementibus iungi poterat. Similiter fallitur Dibdinus 
I 38. N. T. a. 1529 editi mentionem faciens, scilicet hunc annum 
in novo titulo referentis. Haec anni nota in solius primi volu- 
minis Veteris Testamenti fronte legitur, ut iam Goezius p. 73 
diserte annotavit. ' 


3. BASILEAE, 1533. 8. ap. Brylingerum. 


i Hane primam Brylingeri editionem recenset Maachius p. 
205 qui suam notitiam uni Le Longio debere se fatetur. Ipse 
Le Longius eam non nisi in secunda bibliothecae suae editione 
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p. 205 memorat ex Fabricii bibl. gr. l. l. titulum describens. 
Hie vero legitur expressis verbis: Basileenses 1531 ap. Bebelium 
et 1533 ap. Brylingerum, ad Erasmi tertiam. Iam scriptor alio- 
quin diligentissimus neque Bebelianas neque Brylingerianas cae- 
teras recenset in illis duabus ex amplius viginti subsistens, et 
si quid video error latet in numero quum prima Brylingeriana 
mere graeca a. 1513 edita sit, quae revera Erasmi tertiam sive 
potius Bebelianam sequitur. mne dubium removerunt mihi 
catalogi bibliothecarum Hamburgensis et Heidelbergeneis in qui- 
bus editiones Brylingerianae ad annos 1533 et 1534 referuntur, 
quos numeros libris ipsis inspectis omnino falsos deprehendi. 


4. ARGENTORATI. 15384. 8. 


Editionem Argentoratensem a. 1534 plures laudarunt e. à 
Vogtius in eatal. libb. rar. p. 661, Salthenii bibl. p. 498, Wal- 
chii bibl. theol. IV. 31, Rosenmüllerus I. 282. Cui Maschius p. 
198 suo marte Cephalaci nomen indidit; et post eum Dibdinus 
caecus elus pedissequus. Il. 64. (Sed errorem esse in numero 
(pro 1524) apud Vogtium et falthenium, qui caeteris fraudi 
fuerit, nullus dubito. Certe Cephalaei secundam editionem nemo 
recentiorum vidit, in omnibus bibliothecis frustra ipse quaesivi, 
et Hamburgi, ubi in catalogo ad hune annum editionem «gà 
xepaAaníp impressam exstare legi, in libri ipsius titulo quod 
Buspicatus eram za xoAwoip evidenter scriptum inyeni. 


5. BASILEAE, 1540. 8, ap. Bebelium. 


Hecenset hanc Knochius ex bibliotheca Brunsvicensi hodie 
Guelferbytana, sed in nomine typographi fallitur. Est Plateri 
secunda Bebelianis ut diximus simillima. Exemplar à Knochio 
laudatum ipse manibus tractavi. 


6. LIPSIAE. 1542. 8. 
7T. BASILEAE. 1542, 8, ap. Froben. et. Episcopium. 


De his Le Longius haec habet pag. 206: N. T. gr, et lat. 
ex vulgata et ex nova versione iam quintum ae postremum rec. 
2 Des. Erasmo.  Basileensem Maschius silentio praeterit. Lip- 
siensem p. 300, ducem illum temere sequutus, audacter ad Fro- 
benianam eiusdem anni recusam affirmat. Apud caeteros de 
utraque altissimum silentium, in bibliothecis hucusque vestigium 
earum nullum. Utramque dum meliora edocear spuriam habeo. 
Minime enim persuadere mihi possum Frobenium, quo anno 
textum cum duplici versione in forma maiori ederet, tripartitum 
opus charactere tam minuto expressisse ut uno volumine minó- 
ris formae comprehenderetur. Absque dubio bibliographi Pari- 
siensis calamus lapsus est in detalnanda forma libri quem ipse 
non viderat. Lipsiensem ex caonogo bibliothecae Buxtorfianae 
descripsit quem inspicere mihi ng contigit, sed erratum in nota 
anni esse suspicor, ita ut 1582 lei deberet. 
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8. BASILEAE. 1542. 8. ap. Bryling. graece. 


Le Long. p. 206. Imo graece et latine, quam suo loco re- 
censui Vel si mere graeca, ad a. 1543 referonda. 


9. BASILEAE. 1546. fol. studio Xysti Betuleii. 


Ita Le Longius E 207. Sed fallitur vir egregius, quod iam 
ali viderunt, pro editiono N. T. sumens quae Symphonia est, 
aut concordantiae quas dicunt. Solent in catalogis bibliothecarum 
tales libri inter editiones textuum collocari quod bibliographis 
facile fraudi est. Of. etiam Lorckii BG. I. 430. II. 29. 


10. BASILEAE. 1549. 8. ap. Brylíng. graece. 


Sie Rosenmüllerus bibl. Lit. I. 284. Recensuit etiam Lo 
Longius 1l. l de nomine typographi tacens.  Maschius p. 201 
Brylngero tribuit, sed recte observat esse graeco-latinam de qua 
supra dictum. In catalogo bibliothecae Baumgartenianae p. 39 
legebatur graece tantum expressa, quam Lorckius (II. 43) inde 

emptam graeco-latinam esse cognovit. 


11. ANTVERPIAE. 15423. fol. &p. Commelinum. 


Monstrum hoc finxit nescio quis autor catalogi bibliothecae 
Heidelbergensis.  Commelinus fuit typographus non Antver- 
piensis sed Heidelbergensis vergente saeculo XVI artem suam 
exercens. Editio eius maior lucem. vidit a. 1599 qui annus in 
titulo scriptus adparet sine nomine loci, quem ex subscriptione 
praefationis Ariae Montani ex opere Antverpiensi regio de- 
seriptae temere indoctus scriba coniiciendo deprehendisse sibi 
visus est. 


12, BASILEAE. 1556. 8. ap. Bryling. graece. 


Maschius I. 202. Cui unus testis est catalogus bibliothecae 
Baumgartenianae post mortem possessoris unpressus, sed in tali- 
bus ambiguae fidei. Graeco-latina ost, quod vel ex ipsa descrip- 
tione Vir summi in l^Hall. Bibl. IV. 192 adparet. 


13. BASILEAE. 1562. 8. cum interpr. Bezae. 
]4. GENEVAE. 1563, 8. cum eadem ap. Stephan. 


Has recenset Le Longius p. 210. 211, post eum alii ut 
Walchius p. 41, Eichhornius p. 275, Maschius p. 308. fSed ipse 
primarius ille autor in suo indiee priorem silentio praeterit, post- 
eriorem sine teste inserit. Illam nullam esse, vel potius Brylin- 
gerianam versione Erasmi ditatam, hanc ad a. 1565 referri de- 
bere persuasissimum habeo. 
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15. LUGDUNI Bat. 1562, 19, 


Editio, inquit Maschius p. 301, cuius exsistentia annun- 
ciatur sed quae oculis meis ita sese subduxit ut indagare non 
potuerim. Quum ne unicum quidem testem producat et ipse 
eius nusquam ullum vestigium deprehenderim, non dubito quin 
inter gpurias referenda sit. 


16. BASILEAE. 1564. 8. graece ap. Brylingerum. 


Ita Maschius p. 220 ex catalogo bibliothecae Baumgarte- 
nianae. fed est graeco-latina ab ipso b. possessore (Nachr. II. 
479) pluribus descripta. 


17. LIPSIAE. 1564. 8. graeco-latina ap. Voegelin. 


Hanc ex Le Longio sumit Maschius p. 300, mediam inter 
duas eiusdem typographi annis 1563 et 1565 editas collocans. 
fed apud eaeteros altissimum de ea silentium. Aut latet error 
in nota anni aut agitur de editione mere graeca. 


18. ANTWEBPIAE. 1564. 24. ap. Plantin. 


Recenset Le Longius p. 211 sine ullo teste.  Addubitat 
Maschius p.191. Vir doctus qui conscripsit annales typographiae 
Plantinianae, diario qui inseribitur Bulletin dw biblophile belge 
nuper insertos, hanc editionem non nisi ex illo unico autore se 
nosse fatetur. fi quid video legendum est 1574. 


19. PARISIIS. 1565, fol. ap. Stephanum. 


In eatalogis plurimarum bibliothecarum editiones Bezanae 
Genevae ap. H. Stephanum excusae, sed quoad nomen urbis 
av6vvuos, Parisiensi officinae tribuuntur, quia Stephanorum nomen 
in hominum memoria facile cum nomine eius urbis eonsociabatur, 
ex qua sidus illorum primum orbi literato adfulserat. Sed Hen- 
ricus inde ab a. 1551 Genevae degebat suamque exercebat artem, 
nomen loci in titulis tacere solitus. 


20. ANTWERPIAE. 15606, 8. ap. Plantin. 


In catalogis bibliothecae caesareae Vindobonensis et biblio- 
thecae Hamburgensis recensentur biblia hebraica et graeca V. et 
N. T. Plantiniana hoc anno edita. He accuratius examinata, a 
me ipso Hamburgi, Vindobonae vero a V. Cl. Carolo Ottone theo- 
logiae professore, patuit V. T. 'hebraicum a. 1566 excusum fuisse, 
cui postea N. T. graecum eiusdem formae et officinae sed septem 
annis recentius addi solebat. 


- 
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21. VENETIIS. 1567. 8. 


Titulum Maschius I. 204 et II. 270 ex catalogo bibliothecae 
Baumgartenianae sic exsoribit: 7 zoAcse r6 xoà vtà. Quo zxn aizrote 
Taxejjov row .toyxívov. In illo catalogo provocatur ad notitiam 
in Hall. Bibl. VIII. 488 de hoc libro datam. Sed neque loco 
]audato neque usquam alibi in viginti voluminibus Baumgartenii 
bibliographicis quidquam de illa editione dicitur. Maschius qui- 
dem suspicatur esse oxemplar Cephalaei Argentoratense novo 
titulo ornatum.  Cogitavi ego de editione graeco-barbara. Certe 
vox air5ot in titulo posita omnia alia te exspectare iubet praeter 
textum dudum vulgatum, et profecto nomen typographi addebatur. 
Bingularis haec et insueta formula etiam suspicionem mihi movit 
totum istum titulum manu scriptum fuisse in exemplari aliquo 
cepite truncato, et possessorem, non typographum vel editorem 
indieare. Omnino liber Venetianus, 8i re vera ap. Baumgartenium 
exstitit, dignus fuisset quem accuratius describeret; silentio suo 
ipse adulterinum declarasse videtur. 


22. LIPSIAE. 1567. fol. 


Talem nobis venditat Catalogus bibliothecae fSiussexianaoe II. 
461 graeco-latinam ex Ariane Montani versione, eamque editor 
satis ridicule commendat his verbis: fhis edition 4s scarce. Rario- 
rem utique dixerim quam ipsius viri docti incuriam et levitatem, 
qui ex lapsu calami 1567 pro 1627 scripserat. 


93. ANTWERPIAE 1569. 24. ap. Plantin. 


Solus Walchius bibl. theol. IV. 18 hanc recenset. fed Plan- 
tinum eo anno in minori forma non nisi latinas editiones emisiese, 
in maiori vero celeberrimum suum opus polyglotton inchoasse 
satis notum est. Puto Walchium notitiam suam ex Le Longio 
descripsisse, sed eius errorem, quem vide supra ad a. 1564, men- 
dosius etiam suum fecisse. Verum ista res etiam aliter sese 
habere posset, si Walchio libellum aliquo modo innotuisse dixe- 
rimus in quem olim Ulmae incidi ibique a Neubronnero biblio- 
polarum doctissimo redemi. Sunt nimirum pericopae evangelicae 
et epistolicae quas Plantinus ipsissimo anno 1569 in ootonis pro- 
dire iussit, sed ex vulgari Stephanico textu descriptas. 


24. BASILEAE. 1570. 16. ap. Garin. 


Haec quoque soli Le Longio p. 212 famam apud posteros 
debet caeteris omnino tacentibus. Nisi omnia me fallunt mere 
latina est. Nam quum paucis abhine annis in catalogo quodam 
T. O. Weigeli bibliopolae Lipsiensis in exemplar Guarini in- 
eidissem atque ab eo petiissem emendum si graecum fuerit, lati- 
num esse illum librum vir egregius mihi renunciavit. 


25. ANTWERPIAE. 1571. 8. 


In pluribus bibliothecarum catalogis memini me talem titu- 
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lum deprehendisse. fed ubique erroneum. funt exemplaria vel 
titulo impresso ex iniuria temporum carentia, vel sine nomine 
loci edita, quibus indoctior aliquis ex Áriae praefatione saepissime 
repetita anni et loci subscriptionem praefixit. "Tales editiones 
sunt e. g. Genevenses Roverii 1609 et 1619. 8. vel Heidelbergenses 
Commelini 1599 et 1602. 8. et huius generis aliae quas biblio- 
polae frequenter pro Ántwerpiensibus venum offerunt. 


26. ANTWERPIAE. 1574. 8. gr. et lat. 


Hano ipsi autores Ànnalium typographiae Plantinianage ex 
solo Le Longio se nosse fatentur unde et Maschius et Dibdinus 
schedis suis intulerunt. Hie vero ex catalogo bibliothecae Gruelfer- 
bytanae se titulum illum sumpsisse dicit. Iam ipse ego Guelfer- 
byti ed. a. 1573 inveni, non vero alteram anni sequentis. 


27. ANTWERPIAE. 1575. 32. 


Sic Baumgartenius Nachr. IV. 380. Annalium Plantiniano- 
rum autoribus ignota. Error in nota anni qui est 1574. 


28. VENETIIS. 1583. 8. 
29. ANTWEBRPIAE. 1584. 8. 


Utraque graeco-latina dieitur, versione fSebast. Castellionis 
aucta, Le Longio p. 214, qui testem adducit Draudii bibliothecam 
elassicam, librum euius fidem etiam aliis de causis maxime su- 
gpectam habeo. Ex Le Longio Walchius p. 44, Calmetus p. 160, 
Maschius p. 318, Dibdinus I. 78 sine ullo alio teste. fied quis 
est qui credat Venetiis et Antwerpiae sub finem illius saeculi 
Castellionis versionem, hominis eo tempore vel inter protestantes 
male famosi, posthabitis caeteris atque adeo ipsius Áriae typis 
mandatam esse! 


30. GENEVAE. 1587, 8. 


In bibliotheca Dresdensi tria exemplaria Genevensia eiusdem 
anni inter se diversa exstare amici doctissimi Henricus Graf et 
Ludolfüus Krehl mihi nunciarunt, primum Stephani, alterum 
Vignonii, utrumque notissimum, tertium denique maiore cha- 
ractere expressum, versiculorum numeros in margine exhibentem, 
947 paginis absolutum cum Rob. Stephani praefatione (O mirifi- 
cam), cuius tamen libri titulus manu refixus erat. Quum postea 
ipse Dresdae versarer cognovi esse exemplar editionis W eche- 
lianae Hanoviae 1629 impressum, de quo vide s. 1. | 


| 31. PARISIIS. 1589. 4. ap. Benenatum. 
Walchius bibl. theol. IV. 35 vio typographico pro 1584. 
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32. LIPSIAE. 1591. 18. cum vers. Castellionis. 


Hanc. quoque ex Draudii bibliotheca classica exscribit Lo 
Longius, quem sequuti Maschius p. 318 ct Dibdinus I. 78 formam 
libri octonariam dicunt nescio quo autore. Versionem vero Erasmi 
esse non Castellionis, adeoque editionem eandem quam in Bry- 
lingerianis ad hunc annum recensui nullus dubito. 


33. LIPSIAE. 1599. 4. cum vers. Erasmi. 


Ita idem Le Longius et ex eo Maschius p. 301, sed formam 
hie quoque aliam nempe minorem scribens. Prior ille autor in 
catalogo suo chronologico testium nominibus locupletato eam 
silentio praeterit, quod totam rem maximo dubiam facit et ex 
vitio aliquo seripturae oriundam significat. Vide an legendum 
1591. 


34. FRANCOFURTI. 1594, 8. cum vers. Bezae. 
85. FRANEQUERAE. 1594. 24. cum vers. Besae. 


Le Longius p. 214. Sunt editiones mere latinae quod iam 
Maschius vidit. 


36. LIPSIAE. 1595. 8. cwm vers. Erasmi, 


Le Longius in textu l. l. non vero in eatalogo chronologico; 
Maschius p. 301. Editio Voegeliniana graeco-latina referenda ad 
a. 1594 (C. VI. $1). Anno 1595 mere graeca prodiit (C. V. $3). 


37, PARISIIS. 1599, 8. 


Hane Maschius p. 303 sine nomine typographi et sine teste 
recenset, de existentia eius ipse dubius. Unde habere potuerit 
nescio, quum ipse nuspiam eius vestigium deprehenderim. 


38. HEIDELBERGAE. 1602. 8. cum motis. 


Ex officina Commeliniana editionem prodiisse cum obser- 
vationibus Oligeri s. Gumnaei Rosencranzii et aliorum autor est 
Le Longius p. 215, titulum ex catalogo bibliothecae cuiusdam viri 
docti Hafniensis describens. Errorem hic latere minime incertum. 
De Commeliniana graeco-latina eiusdem anni vide C. VII. $ 2. 
Observationes vero, quas nemo unquam vidit alibi, in eo exemplari 
vel in margine vel folis textui interpositis manu scriptas fuisse 
suspicor. Oliger s. Gumnaeus Roseneranz, editor psalterii danici 
a. 1574 natus, exemplar illud in suis habuisse et annotare poterat. 
Cf. Maschium p. 194, . | 
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39. LIPSIAE. 1602, 8. cum vers. ÁAriae." 


Solus hane ex sua bibliotheca recenset Heimmannus (catal. 
p.238), Ariam simul de ipsius Vulgatam emendandi conatu satis 
insulse corripiens. Sed talem editionem Lipsiensem omnino ex- 
stare iam ali merito dubitarunt, v. Maschium p. 275. Mihi videtur 
vir doctissimus, illum ipsum dico qui de bibliothecis patriarcharum 
antediluvianorum ridiculum libellum edidit Halis 1727, ante oculos 
habuisse exemplar Commelinianum anni 1602 et ex suo ingenio 
nomen loci quod ibi tacetur addidisse. 


40. WITEBERGAE. 1604. 8. ap. Selfisch. 
Vide quae Cap. V. $ 5 ad a. 1583 notavimus. 


41. BASILEAE. 1604. 12. 


Le Longius p. 215, Maschius p. 224. Hic in dubiis habet, 
ille testem allegat catalogum bibliothecae Vindobonensis ex quo 
tamen nihil tale mihi literis mandavit Cl. Gualterus Behrnauer, 
quem in omnibus accuratissimum deprehendi. 


42, GENEVAE. 1604. 16, ap. Io. Crispin. 


Etiam hane Le Longius l. l. recenset, quam tamen in indice 
testium nominibus illustrato silentio praeterit. Si revera exstiterit 
solum titulum Stephanieae eiusdem anni mutatum crediderim. 
Maschius p..219 et 223 duas distinguit nescio quo iure. In cata- 
logo bibliothecae Darmstadtiensis tale Crispinianum exemplar 
a. 1604 inveni sed in ipso libro titulum manu scriptum et edi- 
tionem Leusdenianam! 


48. GENEVAE. 1609. 12. ap. lae. Stóer. 


Eiusdem anni et editoris graeco-latinam habuimus C. VIII. 
S 3. Quam mere graecam recenset Maschius p. 193, ea errori 
suum natalem diem debere videtur. 


44. ANTWERPIAE. 1609. fol. et 8. 


Vide omnino quae supra N. 25 ad a. 1571 annotavimus. 


49. GENEVAE. 1613. 12. ap. lo. Vignon. 


folus Le Longius de hac testis est Maschio p. 221. Verum 
ille lectorem ad bibliothecae Vindobonensis catalogum ablegat 
unde se notitiam suam hausisse fatetur. Ex eodem catalogo, qui 
meis rebus humanissime prospexit Behrnauerus V. D. annum 
1615 excerpsit in quo, dum alibi prioris numeri et editionis vesti- 
gium deprehendero, aequiescendum arbitror. 
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46. VITEBERGAE. 1616, 8. ap. Selfisch. 


Hane Maschius p. 304 ex catalogo bibliothecae Baumgarte- 
nianae sumpsit ubi tamen exemplar titulo mancum vel ex sola 
coniectura vel ex vitio typographico ad hunc annum refertur, 
dum ipse possessor in l. Nachr. IV. 100 veram anni notam 1618 
ex alio exemplari suppeditat. 


e 


47. GENEVAE. 1617. 16. ap. P. Stephan. 


Quam editionem quum Le Longius graeco-latinam faciat 
nescio a quo autore deceptus, Maschius p.223 et 280 duas fuisse 
eiusdem anni et editoris sibi persuasit, quao tamen unica est 
eademque mere graeca. 


48. ANTWERPIAE. 1619. fol. et 8. 


De his omnino vide quae supra ad a. 1571 sub N. 25 ad- 
notavimus. 


49. GENEVAE. 1622. ap. Tho. Wautroller. 


Talem Le Long. p. 216 nobis offert omnibus numeris a vero 
aberrans. Vautrollerii editio Londinensis est anno 1587 evulgata, 
mere graeca. Nostram autor bilinguem dicit et' fortasse lapsu 
quodam calami Sam. Crispini nomen in eius schedis Vautrollerio 
cessit. 


90. WITTEBERGAE. 1626, 4. 


Idem auctor solus hanc recenset Erasmi fSehmidii cura edi- 
tam, teste nullo allato. Equidem haud cunctanter annum 1622 
repono. 


51. LOVANII. 1634. 8, 


folus Walchius Bibl. theol. IV. 21 hunc annum Lovaniensi 
alicui editioni adscribit de qua nuspiam albi vestigium exstat. 
Quum testem non adferat multaque scripturae vitia In eius libro 
occurrant, nullus dubito quin hic lateat error. Quos ego Fri- 
burgi vidi editionis Lovaniensis tomos (vide Cap. II. $4) annum 
1534 prae se ferebant. 


52. BASILEAE. 1636. 16. ap. Io. Valder. 


Ita Le Longius et post eum idem Walchius l. ]. Fraudi 
illis fuit titulus qui simpliciter exhibet XX XVI. Editio integro 
saeculo antiquior (vide Cap. IL $ 3). 
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99. AMSTELODAMI. 1636, ap. Iansson. 
94. AMSTELODAMI. 1638. ap. lanseson. 


Ianssonii editiones tres annorum 1632 et 1639 ipse manibus 
&ractavi. Anno quidem 1639 duae in publicum prodierunt qua- 
rum altera potuit cum nota a. 1638 emitt, nisi erraverit Le 
Longius qui solus nobis de ea testis est. Annum 1636 in cata- 
logo bibliothecae Hamburgensis legi sed inspecto exemplari 
numerum falsum esse cognovi. 


99. LONDINI. 1638. 12. 


Inveni in catalogo fjocietatis biblicae Londinensis. Sed ex 
altissimo omnium de tali editione silentio vitium in numero latere 
colligo et vel 1633 vel 1648 legendum. 


56. FRANEQUERAE. 1644, 12. 
Walchius hane p.42 quasi ad Bezanas pertinentem recenset, 
sed more latina est. 
57. AMSTELODAMI. 1648, 8. 


Le Longius p. 218 et ex eo Walohius p. 21. Testis fide 
dignus deest et facile ed. 1647 Amstelodamensem innui mihi 
persuadeo. ' 


58, BASILEAE ap. Brylingerum, 1650. 12. 


Bibl. Sussexiana II. 471 ex errore editoris non vero typo- 
graphi, quum ille diligentissime in recensendis editionibus ordi- 
nem temporum servet. Lege: 1550. 


59, TIGURI. 1661. 8. 


Idem ille scriptor Parisiensis p. 220 et ex eo Maschius p. 225. 
Caeteri omnes ignorant, adeoque Le Longius ipse eam in indice 
chronologico praeterit Quid si 1671 legendum esset? 


60. AMSTELODAMI 1671. 24. 


Hanc plures Le Longium sequuti recensent. Verum nulla 
est. Vitio scripturae iste annus legitur pro 1670 estque Elzevi- 
riana sexta quam sane silentio praeterire vix poterat. Deest 
etiam in ipsius indice chronologico. 


61. LONDINI. 1673. 12. 


De hae idem solus nobis testis est. Verum quum eandem 
in indice chronologico praetermittet et aliae eiusdem loci editiones 
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annorum 1672 et 1674 exstent (C. VIIL $ 3) vix tertiam me- 
diam fuisse crediderim, aut, si fuerit, titulum solum mutatum. 


69. ROSTOCHIIL 1677. 4. 


Hie annus natalis tribuitur editioni Lubinianae (Cap. VIII. 
$ 5.) in bibliotheca Schadelookiana T. I. p. 18 ex mero typo- 
graphi errore, pro 1617, quem h. l|. vix corrigendum duxissem 
nisi ipse autor aliter quoque in eodem libro peceasset. Is nimi- 
rum haee habet: Pars prima prodiit 1614, Clavis 1615, pars 
altera 1616, totus liber tandem, qui raro completus invenitur, 
1617. Quae omnia falso dieta sunt. Opus enim iam anno 1614 
&bsolutum fucrat, quod ipsae singulorum tomorum subscriptiones 
testantur, vel in iis exemplaribus servatae quae novum titulum 
eum serioris anni nota prae 8e ferunt. 


63. TIGURI. 1680, 8. 


Editionem huius anni graeco-latinam Bezanam recenset 
Walehius p. 43. Quam nemo mortalium unquam vidit. Suspicor 
agi de Genevensi a 1580 absque nomine loci edita. | 


64. LIPSIAE. 1691. 8. graeco-lat. 


Hane Maschius p. 301 recenset, post Walchium p. 40, qui 
tamen de versione nihil dicit. Uterque sine teste. fSi mere 
graecam fuisse statueris annus utique constabit (Cap. XI. 6$ 5. 
N. 88), js Mdfaerit versio, cam a. 1591 adseriberem. (Cap. VI. 
$ 1. N. 15). 


65. LUGDUNI Batavorum ex offic. Plantiniana. 


Inter annos 1688 et 1692 Catalogus Bibliothecae fjussexi- 
anae II. 476 inserit editionem Plantinianam cuius annum nata- 
lem casu in exseribendo titulo omissum editor T. J. Pettigrew 
infelicissime ex coniectura supplevisse videtur. Saeculo enim 
decimo septimo vergente Plantinianos libros nullos omnino am- 
plius editos fuisse nemo ignorare potest vel tantisper doctus. 
Fortasse ed. Raphelengii 1591 habebat. 


66. FRANCOFURTI. 1697. 8. ap. H. Richter. 
Bie Le Long. p.221. Sed vide Cap. XI. $ 5. N. 89 ex qui- 
bus quid rei sit facile expedies. 


67. LUNEBURGI. 1698. 8. ap. I. G. Lipper. 


Sic legitur in catalogo bibliothecae Solgerianae T. II. p. 8. 
Bed vitium est pro 1693, 
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68. LONDINI. 1701. 8. 


Le Longius ad hune annum duas Londinenses diversae for- 
mae recensuerat, Maschius novam aliquam Hoolianam. Quae 
facilimo negotio concinent si ad ea quae Cap. XII. $ 1. N. 7 
monuimus adtenderis. 


69. TIGURIL 1702, 8. ap. Bodmerum. 
10. Eadem bilinguis. 


Duas huius anni et loci editiones suae bibliothecae inserit 
Maschius, alteram mere graecam p. 226, ex uno teste catalogo 
Baumgarteniano repetens, alteram graeco-latinam p. 318, nescio 
unde repertam. Utraque mihi perquam suspecta. Catalogus ille 
minus accurate confectus est et Bodmerianam ultimam mere 
graecam a.1708 quam b. possessor ipse descripserat in l. Nachr. 
II. 475 velut bilinguem recenset. Fortasse aderant in locuple- 
tissima illa bibliotheca duae editiones eiusdem anni MDCCIIX 
(sic enim in titulo libri scribitur) quas supra recensui C. XI. $ 
2, N. 28, et in transscribendo numero ex errore legentis IIX in 
II mutatum est. Certe praeter hunc catalogum omnes librum 
ilum ignorant et in ipsa 'Turicensi bibliotheca frustra quaeritur. 
Nuperrime a Beckio bibliopola Noerdlingensi Bodmerianum exem- 
plar redemi in cuius titulo annum 1602 legi ille affirmabat. Iam 
istum alterum diu quaesitum sed saeculo integro iuniorem tan- 
dem me deprehendisse gaudebam, quum accepto volumine nu- 
merum calamo scriptum viderim in titulo lacero editionis Bod- 
merianae a. 16771 


71. LUNEBURGI. 1709. ap. Lipper. 


Iam Lorckius (Catal p. 85) titulum falsum suspicatus est, 
quem Le Longius ex Fabricii bibl gr. se descripsisse affirmat, 
ubi tamen tale quid frustra quaeres. 


12. LONDINI. 17038. 12. 


Quae in plurimis bibliothecarum catalogis recensetur, et sie 
post Le Longium et Walchium etiam in Lowndesii compendio 
bibliographico 1834. T. IIL, huc plane non pertinet, quum tex- 
tus neo-graecus sit. EE 


49. OXONI. 1707. 8. 


Idem Lowndesius autor est exemplar Millianum anno suo natali 
etiam IV tomis formae octonariae editum esse. Quod haudquaquam 
mihi persuaserit V. D. Millii textus in editione maiori non per colum- 
nas expressus sed lineis integris, modo pluribus modo pauciori- 

bus pro copia commentarü cxiiüc, Sww eharectere multo maiori 
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quam qui editioni minoris formae conveniret. fi ergo editor 
eodem tempore talem vulgare voluisset non simpliciter disiunetis 
formis id facere potuisset ut a Commelino et Roverio factum 
vidimus (Cap. . $6 2. N. 14. seqq.), sed plane novum opus 
inchoare debuisset, impensis sine ulla causa duplieatis. f1 quid 
video Lowndesio humani aliquid aecidit duos libros plane diver- 
808 confundenti. Nam eo ipso anno editio versionis alexandrinae 
Grabiana simul in forma maxima et in octonis tomis IV publici 
iuris facta est. 


74. GOTHAE. 1708. ap. I. And, Reyher. 


Hanc solus Maschius p. 254 sine teste recenset quasi mere 

ecam. fed iam Lorckio suspecta erat, et si perpenderis quae 

de editionibus Gothanis dixi Cap. XI. $ 3. N. 58 vix viro summo 
assentire dubitaveris. | 


79. LIPSIAE, 1708. 


Graeco-latina Bezana, autore Le Longio Quam iam Mz- 
&chius repudiavit. | 


76. LIPSIAE 1709. 24. grat. 


Secundum Le Longium p. 225 et Maschium p. 280 qui Re- 
chenbergianam dieunt. Nemo talem unquam vidit et merito 
Lorckius BG. I. 451. IL 475. dubiam habet. 'Tu candide lector 
repende tecum quale monstrum libri ista faceret, quum Rechen- 

ü editio mere graeca eisdem anni et in duodenis impressa 
1124 paginas habeat! 


*1. RÀTISBONAE. 1709. 12. 


Le Longius p. 225, vero non in suo indice. Maschius Re- 
chenbergianam dicit p. 256 inscioque et invito editore Lipsiensi 

graphum Ratisbonensem hane procurasse sibi persuadet, sed 
unde id habeat non dicit. Lorckius ll. ll. spuriam habet. 


78. TUBINGAE 1739. 8. 
Vide quae de Bengeliana a. 1738 diximus C. XIV. $ 5. N. 6. 


19. LIPSIAE, 1745. 8, 


Hunc annum catalogus Lorekianus primae Schoettgenianae 
assignat, qui tamen est 1744 et potius vitium seriptionis quam 
novum titulum subesse reor. 


80. LIPSIAE. 1749, 8. 


Scehoettgenianam aliam ad hune annum refert Maschius 
nullo teste allato. Cuius editionis nullum usquam vestigium re- 
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peri Et hic errorem aliquem in notam anni (XLIV—XLIX) 
irrepsisse puto. 


81. LIPSIAE. 1757. 8. 


Catalogus bibliothecae fSussexianae solus recenset II. 486 
eamque Heineccii secundam dieit. Sed eo ipse anno Heineccii 
secunda Veteris 'l'estamenti prodit, in ipso titulo suum hunc 
numerum exhibens. 


82. LONDINI 1772. ap. Bowyer. 


Maschio autore hoc anno Bowyerius secunda vice suum 
N. T. ad Wetstenianum exemplar expressum edidit. Verum ea 
editio quae a. 1783 evulgata est (cf. Cap. XIV. $ 6. N. 17) sibi 
ipsa secundae nomen et numerum vindicat, atque a. 1772 non 
ipsum N. 'T. sed sola conieeturarum criticarum collectio typis 
repetita est, quam priori editioni Bowyerius addiderat, ut ex 
Sehulzi praefatione ad libelli istius editionem germanieam a. 
1774 vulgatam colligi potest, quocum consentit Michaelis or. 
Bibl. IIT. 123. et ipse Dibdinus libro saepius laudato p. 156. 
Caeterum libellum in nostris terris rarissimum vidi in biblio- 
theca Genevensi. 


83. GENEVAE. 1831. 12. 


Hune titulum in Catalogo Societatis biblicae anglicanae legi; 
librum ipsum diu frustra quaesitum tandem Genevae vidi et 
quod suspiceabar versionem neograecam exhibere reperi. 


84. ROTERODAMI. 1831. 4, 


Celeberrimum lI. I. Wetstenii opus olim Amstelodami duo- 
bus voluminibus formae maximae a. 1751 editum Batavos iterum 
typis mandasse fama est multis accepta et vulgata. Qui tamen 
novi editoris promissa nimis incaute pro ratis actisque vendiderunt. 
Seilicet dicto anno 1831 operis Wetsteniani editio IL ab Io. Ant. 
Lotze revera inchoata est euius particulam primam (37 plagg. 
formae quaternariae) in Germania venalem indiearunt bibliopolae 
Lipsienses Woigelius et Weidmannius, sed illa non ultra prole- 
gomena progressa est. Non solum paucissima quae in Germaniae 
bibliothecis exstant libri exemplaria huius facti testimonia habeo 
ex. gr. Erlangense, sed ex ipso Belgio mihi eadem reseripsit 
Abr. Kuyper. 


(daterisco notantur quae exstant in bibliotheca Reussiana, linea praefixa quae solo titulo 
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Biblis gr. Aldima. Venet. fol. Di 
Erasmi IL. gr lat. Basil Froben. fol . . 
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Bebei IL Basil 8. . . . . . : 
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Ant. de Babio L gr.laí Vene 8.. . . . 
Colinse Paris. 8. 
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Basil 8. . . EM 


. 1 
Boignyi. gr. lat. Paris Guillard. 12. 
Plaeri IL. Basil 8. . 
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Brylingeri IV. Basil 8. gr. lat. 
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Reus, Bibl. Novi Testam. graeci. 
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Stoerii. Genev. fol . . " 
Bezae maior. III. gr. lat. (Gen. Steph.) fol. PD 
Eadem. fol . . . . 
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Voegelini V. gr. lat. Lips. 8.. . . . . . 
(1594). Voegelini VI. Lips. 8. . eor n. 
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Biblia Commeliniana gr. lat. Heidelb. fol. 

Commelini gr. lat. (Heidelb) 8. . . 

Vincentii gr. lat. Lugd. 8. (Idem ac praec) 
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